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Forord. 



De talrige kvæder og kæmpesangc, som Færingerne gen- 
nem tiderne uden pennens hjælp kun i mindet bave opbevaret 
og benyttet til deres oationaldaiids, men h?illce man nu i den 
senere tid såvidl muligt bar sagt al fa optegnede, nærmest 
for det kgi. nord* Oldskriftselskabs bistorisk-ark«ologiske arkiv, 
vakte forst ret opmærksomhed udenfor oerne, da Pastor H* 
C. Lyngby udgav sine ^^Færoiske Q væder om Sigurd 
Fofnersbane og hans Æt^^ Randers 1822* Det er disse 
Sigurdskvæder, som her atter blive udgivne ^ idet de dels 
trængte til at udkomme i en noget værdigere skikkelse, dels 
også til at foreges med nogle sange, som Lyngby manglede 
' (Dvergemeernc). Da Pastor Lynj^by nemlig kun opholdt sig 
et pår måneder på liæreerne uden i forvejen at kende nuget 
til det islandske sprog, og da naturligviis endnu mindre til 
det færoiske, kan man ikke undre sig over^ at hans udgave 
i sproglig benseende er bojst upålidelig, f. ex. ban sætter 
ord i nsvneform efter et forholdsord (eåv Ormurin, eåt 
Fossurin) og utallige lignende fejl; desuden er skrivemåden 
Styg og forvildende, så at det ofte er vanskeligt nok at kende 
ordene igen. Dog er det muligt, at denr her brugte skrive- 
måde vi! forekomme Færingerne mere fremmed end Lyngbys, 
da han sagte at gengive almuens platte udtale, men her er 
skrivemåden nnrmet hen til den islandske, dog med bibehol- 
delsen af alle lærdiske ejendommeligheder, sa at der ingen«^ 
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steds er anvendt vold for at tvinge det ind under Islandsken^ 
thi at der er skrevet hj — og ikke kv — ^ — ^gi og — di, 
men ikke — ji, o. s. y., det angir blot udtalen, og deri 

tigger ikke no^en fordring (il Færingerne at udtale det ander- 
ledes, end de nu gore, men l>iot at de bor lære at l«se det 
med omtrent den samtne skrivemlde, som den, deres for- 
fædre brugte. Der findes i de færeiske kvæder adskillige 
uregelmæssigheder, som ikke ellers bruges i daglig tale; de 
ere her blevne stående: kun enkelte steder^ hvor der har 
været vaklen i optegnelseroe, er den almindelig brugte eller 
den regelmæssige form brugt; f. ex« hano gekk seg^ som 
lindes i de fleste opl., er overalt rettet til hann gckk sår o. 
lign. ;Sju r da, der findes ide fleste opt,både som genstandslorm, 
hensynsform ogejeform, er for detmeste rettet tilSjård,Sjl!irdi - 
og Sjur(iar (hvilke former loiekommc i opt. fra iSoider- 
oerne}, da nævneformen Sjur6i ikke findes* 

Hele samlingen er kaldet SjArdar kvædi o: kvæderne 
ora Sigurd. Det egentlige Sigiirdskvæde består af de tre 
sange (tættir): Regin smidur, Brinhild og Hiigni. 
Til grund for udgivelsen af disse er temmelig nujagiig fulgt 
en opt. fra Nordereerne (N.); ved siden af denne er brugt 
en opt. fra Sande (S,), en fra Mikjunes (M*), samt Lyngbys 
bftndskrift ved Scbratcr og bans trykte samling (L.)« — I 
udvidet betydning henregnes til Sjérdar kvæ(^i alle de 
sange, der bandle om Sigurd og hans beltebedrif ter. Rag nars 
tåttnr betragtes som den nærmeste fortsættelse af Sigurds 
bistorie, da kraka her udtrykkelig angives at være Sigurds 
Og Brynbilds dalter; en opt* fra Sunnbe på Sudere (^Sud.) 
er lagt til grund, Lyngby, samt Schreters og Svabos opt. ere 
enkelte steder benyttede. Et sidestykke til denne er brud- 
stykket Gest s rima, for hvilken sivel som for den felgende 
Nornagestur en opt. fra Sudere er lagt tilgrund. Ismal 
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III 

er efter en opl, fra Sand«, men Here steder fuldstændiggjort 
efter Lyngby* DTorgamoy« I. kan efter en opt. fra bygden 

Skålavfk pa Sande; Dvurgamoy. II. og HI, efter 2 opt, 
fra Sand« (Sandsbygd og Skålavik). Dvdrgamoy« IV. efter 
en opt fra Snderø af Pastor Schrøter, meddelt som ?ariant 

lil den foregående. Disse 4 kvæder findes ikke i Lyngbys 
udgave* Dvdrgamoy. Y* efter en opt* fra Nordereeme, 
jevofort med Lyngbys, bror den kaldes Qvorfins Tb aattnr* 

Risin af Leittrabergi Celler Lålrabergi) oplegnet i 
Skålavik jfr« medLyngby« Ragnarlikkja er et af de kvæder, - 
hvori Sigurd besynges uden dog at være hovedpersonen; skont 
det derfor egentlig, ikke barer med til Sigurdskvæderne , er 
det dog optaget, da det på Ræroerne henregnes til denne 
sagnkreds (se fortalen fil Lyngbys udgave side 16); det er 
0 laget efter en opt. fra Sandsbygd jfr. med en opt. fra Sunnbo. 
Som tillæg til disse kvæder erLokka tåttar tilfdjet, for at 
denne samling kunde komme til at indeholde alle de kvæder« 
hvoii cddiske personer fremtræde; der ere vel nogle flere 
som Skr^s rima, Odin I Åsg5rdam, men disse ere ansete 
for ubetydelige at meddele; derimod ere alle de færoiske kvæder, 
som bandle om Sigurd, optagne uden at gore noget udvalg. 
Angående bedommelsen af disse kvæders værd og forhold til 
Cddasangcne, Yolsungasaga og de ovngc nordiske og tyske 
sagn (i kæmpeviserne, Vilkina, ^'iebelungen o* s. v.) henvises 
til P* E* littllers Sagabibliothek, 2den del, side 420—430, 
og især til sammes intereshaute indledning lii Lyngbys fær- 
aiske kvæder, s. 1 — 42. 

Endelig er der tilfSjet en kortfottet oversættelse for at 
tjene som vejledning til at forstå kvæderne og give et begreb 
om indeholdet af dem; derimod kan man ikke vænte ved 
denne prosaiske oversættelse at se sangenes skdnheder gengivne; 
dette kunde kun ske ved en metrisk og poetisk oversættelse* 
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Fdlgende trykfejl ere bemærkede: side 19, lin. 10, sp. 
1: hon fér håri al f. hon skuldi håri; s. 73^ Ud. 16, 
sp« i : gestur f. Gestur; s. 76, lin. 14^ ^^p. 1 : sonum 
f. sonnum; s. 133, lin. 28^ sp« 1: Viijormur f* Girt- 
lands kongur. . 
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SjurJar kvæSi. * 

Firsti tåttur: Regin smidur. 



Viljiå t5r nu ly5a a, 
mct^an eg mann kve6a 
nm teir riku kongarflar, 
sum eg vil nu umra5a. ^ 

Vidgangur: 
Gråni bar gullid åf heidi 



Gråni bar gullii^ af heiOi, 

o 

Sigmund so nevni eg 
iann jallsins son, 
ta5 vår hin unga Hjordis, 
hon var hans kona. 



3. 

So gliu'^iliga drekka teir 
i rikinum jol, 
80 tyduliga seta ^ teir 
sin teknarstul. 

4 

Ofriåur gekk å 

ta heilu hiillj 

so menniliga vardu teir 

hin rika * kongins fjoll. 

Ta vår hår so mikil 
rika manna gongd, 

6Fri5ur gekk å 

hin rika kongins lond. 



brå hann sinum brandi af rci5i , 
Sjurc^ur vann åf orminum, 



*) Allerede i farøixke dokumenter fta 1403 og 1404 forekommer natmet Slyorftf 
under Formen SJggharflr off SJur5r, ganske i overents lemme Ise med den nu « 
værende faroiske udtale deraf jse Viplomatarixyn Norvegieum^ 4 ste saml, side 
426 og 427.) 

t) Således Lyn%bys optegnelser \ både den fra Sandø og Norder øerne have: ViUiA 
Ur lyfta of U65 xeva mir« med«o eg sreiol frå, Budlin koosur ok Gannar kongar, eg 
kvø5i am bA6a tå, 

s; Fågorliga biggja, L, BoMa, X, S. 

1* 
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SJtlRBAK KVÆDI. 



6. 


er tåd^ nåkad greåandi 


Ofridur eekk å 


sårini tini ? 


hin rika kongins lond, 


12. 


legRja teir sinar bardagar 


Seint manst tii Hjordis 


sudur y'ib sj6varslrond. 


fåa til tey råd 


7. 


at geva mår tey smirslini, 


Ri6a teir i bardagar. 


sum groda kunna mini sår. 


eingin kemur heim. 


13. 


eftir livir Hjordls 


Hundings ^ sinir i randargny 


bædi vid sorg og mein. 


skå(3an gjiirdu hår, 


8. 


eitur vår i svordinum 


Rida teir i bardåffar. 


teir boru moli mår. 


låta hår siit liv, 


14. 


eftir livir Hjordis. 


Tå (d eg tåd Orsta 


Sigmundar viv. 


sårii) fekk, 


9. 


sundir milt svcird tå 


Hjordis axlar sar 

•* 


i togva luti gekk. 


kåpu blå. 


15, 


80 gekk hoQ å volHn ^ fram. 


Tå id eg fekk tåd 


Sum Sigmundur lå. 


annad sår. 


10. 


illa neit åt hjartanum, 


Ligg nd hcilur Sigmundur, 


tåd higgi åt ti går. 


seti min, 


16. 


eg mann vera 1 sorgar tid 


Tåk la hesa 


komin at vitja lin. 


svordsluli två, 


11. 


låt tu teir til smidju bera, 


Hoyr tii reysti Sigmund ur. 


ungan son vit få'. 



seti min, 



n VåHn, L. 

2) Såledt's optegn, fi-a Sands og Mikjunes; de andre optegn, have: era tffy, 4rpr - 
ved grobaridt ker kommer til at stå i en anden betydning end t »øaret i døt 
følgende rers. 

t) Hanslns, L. 
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17. 

Tåd id hevir i von hjå tår, 


allar hennar hirdkonur ' 
tær stodu henni hja. 


tåd er sveins barn, 

id fad låd væl vid alvi upp, 


23. 

Allar hennar hirdkonur, 


lu Rev ti Sjurdar navn. 


tær stodu ^ henni vid, 


IS. 

Af sonnum eg lad 
sigi nu til lin : 
hesin sami sonuria 
skM hevna deyda min. 

19. 

Regin smidur byr 
firi handan a, 
boDQDi skalt tu fåa 
hesa svordsluti tva. 

20. 

Frænur ^ beitir ormurin. 
å Glitraheidi liggur, 
Regin hann er godur smidur, 
fåvum er bann diggur. 

21. 

Br kann ikki Hjord is 


tÅ id fri'igvin Hjordis 
fell i ovit nidiir 

2L 

Tåd vår tå sum oftun enn, 

tåd kom å so bratt: 
kongin sokti helsott 
å reirri somu n;Ut. 


Ikki kostadi Hjordis 
minni til enn tå, 
borina åf reydargulli 
låt hon Sigmundi slå. 

26, 

Borina åf reydargulli 
låt hon bonum gera, 
krossin åf li bvila silvri 

merki til at bera. . 


loogur tåla vid teg, 

ti hetta mann vera deydastund, 

id komin er a meg. 

22. 

Gråtandi sniivist Hjordis 
Sigmundi fra, 


27, 

Eystantil undir heyginum, 
id dreingir reika å fold, 
hår grovu teir tåd Ijésa lik 
nidur i dokka mold. 



V) Lyngby har : Fovnir. 
>} CranDkoDBT, S. Of M. 
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28. 

Eyslantil undir heyginum, 
id dreingir reika at tala: 
dimmur er hesin dapri dågur 
nidur i mold at fåra, ^ 
29. 

Gråtandi for nd Hjordis, 

1 sinuro sali at sitja, 
Hjalprek kongur iirstur vår 
iå frunna inundi vitja. 

3(L 

Sigmundur kongurin 
fra Hjordisi gekk, 
Hjåiprek kongurin 
friinna aftur fekk. 

31. 

Frugvin låt seg vid barni ganga 
niggju niånar taldar^ 
til teirri stundini leid, 
bon fedir ein svein so baldan. 
32. 

Frugvin lat seg vid barni ganga 
niggju månar sinar, 
til åt hennara stundini leid, 
bon fadir ein sveln so fridan. 



KYÆDI. 

33. 

Tåd vår ta sum ofta er enn, 
at duld eru dopur mein, 
frijgvin er gingin I hogalofl 
bon fedir ein ungan sveia. 
34. 

Sveipar bon hann i klædi vgj, 
tå id hann kom i heim, 
Sjurd so bad bon nevna sår 
hin gævuliga svein. ^ 

Hann vox upp i rikiuum 
(il gævuliga n mann, 
Hjåiprek kongurin 
fostradi hann. 

36. 

Hann vox upp i rikinum 
skjott og ikki leingi, 
gjcirdist hann i hoggum tungur, 
hann bardi kongins dreingir. 

37. 

Hann vår sår å leikvollum 
undir reydum skildri, 
iærdi allar listir tær, 
id kappin kjosa vildi. 



i) Versene 24-28 ere indskudte efier optegnelsen fra Sandø ; de mangle i de andre. 

^) Her syufit'S alinindeligt flera rers^ sum ristnoh ere indkomuf fra undre færøiske 
kvæder, skonl P. E. Muller mener, at der herred skulde ntre lagt an på at 
gire fortællingen et kristeligt anstrøg ved at lade Sigurd bringes til kirke for 
at døbes af præsten : Sveipar hon hann i klafti fob, væl skål rikum fall», 8id>o 
l«t hM pre«U bera, 8Jur5 bon bOft hann kalla. — Barnid vår borlft fra kirkju helm 
eftar fil muftur sina. meira leg&i hon rekt a hann enn alH siU guU i Hkri'ai. 
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3& 

Hann vår sår å leikvollum 
burtur vid hbrar sveinar, 
hvorja ik tid teir reidir vuru, 
stod eitt strid åf meini. 


hvursu vår hann åt nami 


nevndur, 
id min fådir vå? 

44. 

Eg kann ikki sannari 


39. 

Hann vår sår å leikvollum. 


siga tår ifrå, 

tåd voru Hundings sinir, 


hann millum manna herjar, 
rivur upp eikikelvi stor, 
hann lemjir summar til heljar. 


id tin fådir vå'. 

45. 

Tåd voru Hundings sinir, 


40, 

Nidur setast sveioarnir, 
reidir id teir v6ru: 
likari vår tår fådir at hevna, 
enn berja os so st6nim. 

41. 


id tin fådir vå'. 


tåd Terdur ei, medan tu livir. 


tu semdir åf teim manst få. 
46. 

Sjtjrdar svårar sini médar 

allvæl sum hann kundi: 


Sjurdur kastar reydum skildri 


ofta håva vaxid ungum rakka * 


nidur å dokka fold, 
tå id hann hoyrdi sin fådirs 
deyda, 

hann sorlnadi ratt sum mold. 


hvassar tenn i munni. 
47. 

Hjordis gongur åt kistuni, 
sum oli vår i gulli drigin: 

her sart tu tey herl;Iæ(5i, 


42. 

Kastar hann svord ogherklædi, ^ 
hann listir ei longur at leika. 


sum tin vår fådir i vigin. 
48. 

Hon læsir upp tå kisluna, 


gongur so inn firi modur sina 


vid reydar kinnar og bleikar. 
43. 

Hoyr tåd sæla modir min, 
sig mår satt ifra: 


sum nogv goymdi gull og f», 
tekur upp tåd bl6digu skjdrtu, 
og kastar honum å knæ. 



1) Sveioor kasUr vopv å \bl\^ M. 
*) ofl« Texor nngam bvoipi, if« 
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49. 

Tekor hon teir STdrdalotirii 

Sjl^rdi hon teir fær: 
betU gåv lin sæli fådir, 
IA mikid >goU onti min 

50. 

Tåk tu hesa 
SYdrdsloU tvé, 
tar eitt annad javngott 
svord åf teim at slå. 
51. 

R«gin smi(Vir byr 
firi handan å. 
honum skalt %é bera 

besa svordsluti tva. 

52. 

Frmur* heitir ormarin, 

å Glitraheiiii liirgur : 

Regin hann er godur smidur, 

meD ttTom er hano diggar. 

53, 

Gakk iå fram ål fossinum, 
kasta Stein f i, 

kjos tår hest til handar- lautij 
sum ikki vikur ifrå. 

54. 

Gekk hann sår åt fossiuuui, ^ 

kastadi sleio i 

haan t6k tann åf hestunum) 

sum ikki veik ifrå. 



55. 

Haan Tar valdar i HkioiiBiW 

åf ollum vår hann betstur^ 
sidan vår hann kaliadur 
Gråni Sjiirdar heatur.^ 

56. 

Sjurdur loypur å Gråna båk 
morgan ein so snimma, 

sfdan reid hann i?ir um å 

m 

Regin smid at finna. 
67. 

Tåd vår hin ungi Sjurdur 
rfdur firi dirnar fram, 
Begin kaatar amidi ollum^ 

og tuk sar bvoi'() ^ i boud. 

58. 

Hoyr tåi frægi SjdrAar, 

tu ert so menskur eia luaUD^ 
bvorl sleodur ferdin iiuj 
b?5rt rfflur 16 fram^? 

59. 

Hoyr lu tåd ii,u Regin, 
higar ateodur mfn ferd, 

ger 111 ar taci tu llcgin smiOur, 
smida mår ad eitt S¥drd ^« 

60. 

Ver vælkomin, ungi Sjurdur 
td bevir verid mår kærur^ 
dvdlat iå i dkinum nåkra 

ver i natt hjå mår. 



1} FovDir. L. 
4) SriDi ira, M. 



>) iil cignar. iS, 
ft) Jarn, L, •) 



S) i heitahus, M, 99 S. 
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61. 


sidan reid hann ivir um å 


Eg kaon ikki, Regin smidur, 


Regin smid at finna. 


dvoljast her hjå lår, 


67. 


Hjålprek kongur saknar meg 


Tåd vår hin ungi Sjurdur, 


ér håsætinum hjå sår. 


ridur firi dirnar fram, 


62. 


Regin kastar ollum smidi, 


Sm[()a lu mar svdri^iå 


og tok sår svord i hond. 


virduliga og væl, 


6& 


bædi må eg vega vid ti 


Ver vælkomio Sjiirdur, 


jarn og so stål. 


smidad håvi eg svord, 


63. 


bilar tår ei hugur og bjarta, 


Smfda skalt tu mar svordid 


lii verdur til viggia forur. * • 


skært og so reint, 


69. 


bædi skål eg vega vid ti 


Smidad håvi eg tår svord 


jarn og so stein. 


skært og so reint, 


64. 


bædi skalt tii vega vid ti 


Regin tuk vid svordinum, 


jarn og so stein« 


legdi tåd 1 i eld, 


70. 


liggju næturnar 


Sjurdur gongur åt storum stidja, 


hevdi baoo tåd i gerd. 


royndi alv so fast ^, 


65. 


sund ir hans svord tå 


Tjggju næturnar 


i togva luti brast. 


hevdi bann tåd i gerd, 


71. 


tÅ vhv hin iinfifi Siurdur 

w%m V Ol Ulli Ulllbt th^lUIwMI 


Dpvda t^rt tii Rps^in 


ridin ådra ^ ferd. 


åf mår verd, 


66. 


flri tu vildi svikja meg 


Sjtjrdur loypur å Gråna båk 


i tini vopnagerd. 


morgun ein so snimma, 




0 Jtrn, <S., *3 eloans nåttina, 


L o^M, •) anor i, M og 8. 



<) Smiaa5 håvi eg »vdrtift. rfflrt håvi eg tåft til, bilar tår el hugaria , liv miU ieggi eg 
S) alli vid hat«, L og åt. 



dby 
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72. 


78. 


Bådar tekurhann 8v5rftsiatiniar^ 


Regin %6k vift svarAiniin, 


kastar bonum a koæ. 


legdi tåd i eld, 


skal? tå Regin amidar 


triati nætoroar 


som eitt Hljublåd. 


hevAi hano tå5 i geri. 


73. 


79. 


BéAar legdi hann fl?drdsUitiroar 


Triati nætoroar 


aftnr i hans hond, 


hevdi bann tåA i gerd, 


ia skalv hondin Regin 


tå var hin ungi Sjurdur 


som å lUjufond« 


riåin aftur å ferd. 


74. 


80. 


Smida skalt té annad svord. 


SjurOur loypur å Gråna bak 


roen smfdar tå M své, 


morgun eln so snimma, 


Tita skalt tu Regin, 


sidan reid bann ivir nm å 


liv skalt tu ei fa. 


Regin smid at Anna. 


76. 


81. 


Svor6iå skalt tu gera 


Tåd var hin ungi Sj<lkrdnr, 


so reiduiiga bart, 


reid firi dirnar fram, 


b«IH skil eg vega vid U 


Regin kastar dllnm smIAi 


slåi og so jarn. 


og tuk sar svord i hond. 


76. 


82. 


SmUa eg tår arniat svdrA 


Ver vttlkomin, SjérAwr^ 


og vcn^ur tåå ei svå. 


smi^VK*^ ha vi eg svordy 


bjartad ur orminuiu. 


bilar tår ei hugurin, 


tåA leggi eg treytir é« 


tA verdor so vfda å ferd.^ 


77. 




Hoyr tåd, ungi Sjdrdur. 


Sjurour gongur åt stiojanum^ 


smiSI eg tår svord, 


hoggur allt vi6 fart. 


hjartad iir orminum^ 


bvorki målti rukka, ei st6kka| 


tåA vil eg håva i verA.^ 


so vår svordid bart. 


1> lUartai i, .... i liUuvond, M, 
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84 

So h&ggmv båm SJdrtar 

fastliga til, 

sand ir kleyv hana stidjao 
og oUblMui vid. 

85. 

låd rennur eia å fra kolduni 

ommr skamt IM, ^ 

Gramm kailar han svorOid^ 
å haJlargoifi la. 

86. 

Hoyr tå<^ frægi Sjiirdiir 
tå (kr og kaDB am vIt, ^ 
ftfi tlllkaD lia?diiiga 

vildi eg iåliå liv. 

87. 

Hoyr tå tIA nå Regin, 

helta s i gir tu mår, 

men anoad bp i bjartunflB, 

Begiii imiMr, å Ur. 

88. 

Ina tkdj fr«gi Sjiirdar, 
siga skalt tå mkr, » 

nær tii ricVir å G li Iraheidi) 
låt meg filgja Ur. 



88. 

Firti rifli eg i randargttf , « 

Hundings ^ sinir at flnna, 
sidan rif>i eg 4 GUtrabeidi^ 
men Ud lyair meg oiiDna. 

90. 

First ridi eg i randargny. 
Hmdings sioir al félia^ 
80 liri eg å Glitraheldt, 
ti mår mann einlti bella. 
91. 

Tid vir Sjurdnr Sigmandårsoo, 
ei skortar honum eyd, 
reid banii U i randargnf , 
hano kemdi sin Adirs deyda. 

92. 

AUar ri kana Honding« siafar, * 
▼al kom hann aftnrMidm,^ 

skamri stund i rikinuia vår, 
kana. reid® k GUtnbeidi* 
9S. 

Tåd vårSjurciur Sigmuudarson| 

ridur Cram ivir skég, 

molti koBum gåmalur ankdari 

hano setUbt uidur å lun. ^ 



v> li^Tui V ri eia orm af (ilton (Af kaMaoi?} «pp, •nnao .skffmf ihjd, L. 

2) nf ki>nprtbornam vivi, I. " ' S) TA ert niar -o kwrur, S. 

4) Ranciaray, som siedtnavn, f) Vinslns, M og S. 

<) fUårftir »c f tMÉtrvaf , S og M. ^ ir tilirf fwl)« S o§ M, 

i) Tål vte IteiigiaMw« vta åSUIrdMilt MHioa «lMSMri«tMM 

Ser tfrfiA« 
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* 94. 


dejdan maDn hin såmi mådtir 


Hår kom mMar é ▼dllln fram, 


hava ætlad tår. 


eingio id hann kendi, ^ 


100. 


eyga hefdi h«Dn eiU i heygi. 


Regin legdi- mår rådim 


lioskaD boga i hendi^ 


at gråva gråvir tvær. 


95. 


ti hann er min vinmådur 


Hoyr Ud SjdråorSigmaDdaraon, 


vid mår å hesari ferd* 


ttj ert so reystur ein mano, 


101. 


hvdrt stendur ni^ ferdin Ud^ 


Hevir Regin bidid teg 


hvort ridar td Iram? 


gråva gråvir tvær.'^ 


96. 


hann er vesti svikjari 


Eg retd first 1 raodargny 


og deyda ^ vil hann teg. 


teir Hundings sinir at finna, 


102. 


nu ridi cg å Glitrabeidi, 


Væl mast Vd Sjurdur 


royanisverk at vinoa« 


akta hiir uppå 


97. 


at itL ikki deydan akalt 


Hoyr lu reysti Sjurdur, 


åf hesum ormi få. 


aiga skalt tu mår^ 


103. 


hvor er hesio vesæli mkdiur, 


Gråva té tå tridja. 


i filgi er vid ihr? 


Lu grava håna skamt ifrå, 




ein muo åf eitrinum 


RegiD smIAar kallast bann, 


livir hon lår tå. 


ormsins br6(Mr hann er, 


104. 


V navl eg nanu vio inar 


/^■•nvrn fil Ann fllkl^Atl 

urava jiu enii > la yuruu^ 


å hesi mini ferA* 


hår longar fram. 


1)1) 


upp ur griivini 


Hvor båd teg gråva 


skalt tU' vega hano. ^ 


hesar gråvir tvftr? 





S) kMpU bttfk å betal, JT. 

i| apep ti acflB, lål fvir «f vM 4«lvte J. O •v'Ua* 

i) Utåétmfitr d$U9 »ar lyHffty.' Mn tA lå trlU« af M Mttdf« n^i, iårf tktll tå 
(ef If I oradof dtv bitfll. 



Digitized by Google 



I« BEGIN 

105. 

Gråva skalt tij tå Qordu, 
td gr&va hina hår ihjé^ 
sfAan skalt tu Sjurdur^ 
å jordioi stå. 

loe. 

Ormur er skriiiin at' gullinum, 
frå mann frættast vida, 
Sji&rdor setist å Gråna båk, 

hann byr bcg til al ri^a. 
107. 

Ormiir er skridin af giillinom, 

likist hava grii), * 
Sjérdur trivur um beojarkolv, 
bann byr sIU svorA nd lih 
108. 

Triati favnar vår fossurin^ 
id onnorin UDdir lå, 

uppi véru hans bæ<M boxl, 
meo bukur å bomrum lå»* 
109. 

Uppi y6ru hans Læi^i bexl, 
meD btikur å bomrum lå, 
M Tår hin reysti Sjér5or, 

liann siuum svur^^i brå. 



SMlHUii. 13, 

110. 

Sjuiiiurgav so vænt eitt bogg, ^ 

iåd dllum tokii uudur, 
tå skaK badi leyv og land 

og aiiar vorildar grundir. ^ 
111. 

Tå skalv bedi leyv og land 

og aiiar vunitlar grundir, 
Sjérdur brå sioum bitra braadi» 
hj6 hann om midjo sondir. 
112. 

Iåd spnrdi ormurin, 
tå Id hann f brotum lå: 

hvijr er hin hugdjarvi, 
id bogga lorir svå? 

112. 

Sjurå skkli i(k oe?na meg, 
Sigmandar son, 
tåd vår hin unga Hjdriis, 
kona hans vår hon. 

114. 

Iloyr tu Iåd nu Sjurdar, 

hvåt eg tåli til tin: 

hvor filgdi tår tå longo leid 

higar nu Ui min ? 



t) Langt ger h«nn skrift, L o<f M. 

>X Triati ilin er ros<!uria, id ornaria oodir ll«gvr, bdTnr og ap«! å JOraioi^jinen baiiQr , 

å homram liK^ur, S, 
3) SJdrdur Y«DO af oriuiaum^ M. 
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ilS. 

Regin er Ud bréAtr, 
hann visli mår veg, 
haoQ er hin vesti 8?ikjari, 
deyda vildi hann teg. 
116. 

Til tesa avåradi ornmrin^ 
medan hann fleyt i blMi: 

drepa skalt tii Regin smid, 
toat hann er min brédir. 
117. 

Veg tu nd Regin smid, 
sum tå bevir f egiA oieg, 
hann er vesti Bvlkjari, 

deyda vil hann teg. 

iia 

Tkb yir Regin smidur, 
tåiadi so iiri s^ir: 
ftji eg nå Sjijrdar 
ttd fft Ut loyadi mår? 

119. 

Sji&rdur atakk til hjartad, 
t6 Tegurin ?år trangur, 
sleikti hann tåd å teioi, 
id triati ålin vår langor« 

120. 

Sjérdur gjordiflt a bendi beiiur, 
hann bra sår f mnnb, 

fuglar og so alskins djor 
v6ru honum å måii l^unn. 



121* 

Tåd sogdn honum TilHni ftiglar| ^ 

lippi sitja i eik: 
ajalvnr akaii té Sjérdar 
eta åf tini ateik. 

122. 

Sjdrdnr sleikti hjartad 
og tåd af leini dnS, 

Regin legdist at drekka 
ormsina eiinrbléd* 
123. 

Regin ieg<)ist at drekka 
ormsina eiiorbldd, 
Sjårdor gåv honam bånasir 
i spori sum hann stud. 
124. 

Tk^ vår hin ungi SjéiAur, 
sinum svordi brå, 
sidao Ueyv hann Regta smid 
sundir i luli två. 

125. 

Mikid moodi fij^ur 

gullid eignast tå^ 

ti liann vå tann frænarorm, 

å Glitraheidi lå. 

126. 

Arla vår um morguniO| 
tåd rodar ftri sél, 

hann hindur upp a Gråaa bak 
guiikistur tolv. 



>} Til ieu tvåraii vigt, L. 
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127. 

ToIt gallkistur legdi haoo 
hTorjuminoi klakk^ 
fljåimr settist hanii omani^ 

so er mår frasagt. 

128. 

Sidan sellist Sj^rdur 
al Hda omanå, 

Gråoi sprakk um liogheidir, ^ 
og reidar vår hann tå. 

Hesturin reonur i oydumork^ 
leidto vår hottum ei kaonig. 



SMIDUft. 15 

Sjérdor avåv å tdrri oått 
uodir 80 kdldum ruoni. * 
130. 

So tredur hann Grini 
grot ratt som vdll, 
tilikur kcmur eingio aftur 
å rika< koogins bolL 
131. 

JSu skål latU Jjodi åf, 

eg kveAi ei longor é aioni, 

so skél tåka upp annan tått, 
og vidari leggja i Diiani» 



t) Unå^lr, 8; Liodarå, 

^ A. Aar ker ef ler 2 verM, som of$å med nogle afvig eteer findet i S, SJilrSur svåv 
é teirri néU undir so kSldum rnnnl, tå?i «»r mAr «f «onniim pmrt. h«nn eisil ta Aldlrunu 
(i HoImvOrSttm, S ) — Sjurdur sa^\ar s^auearn >> i n Ulli morfUDlo 90 talmQlt, llOO 

tilgdi hoQOjn so langt a ield, meo grctir Aidiruaa. 
3) Baila. 
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Aiiiiar lAltor: Brio hild. 



Eg^ blivi eina rimu hoyrt, 
gjord er i grønari Ud, 
tåd vår (irsl i firndini, 
tåd brast ^ i Budians tid. 

Vidga n gu r: 
Gråni bår gulild åf heidi, 
Grani bår gull åf heidi, 
brå bano siuum brandi åf reidi^ 
- Sjérdttr vann åf orminiini) 
Giaai bar guliid åf beidi. 

2. 

I fornam ddgom kongar riddi, 

But^la skulum vår nevna| 
étii sår sø væaa dotlur, 
borin til gott at evna. 

3. 

Koogur rædur firi langari luod^ 
bjarti Builin kallaat, 

tivin telur malm og ring 
vid siaar birdir allar* ^ 



1) b«rft(U? 



4. 

Nevnd vår onkadottir hans 

gjognum grana 

kallast Brinhild fiadla dotUr, 

tad bit væna viv. 

5. 

Nevnd vår onkadottir hans 

gjognura grena lund, 
kallast Brinbild Budla doltir, 
tåå inniliga sprand/ 

6. 

Brinbild situr å Ilildarfjalli 
bon er dotlir BoAla, 

leir S(ii,^(Ia so IVa i bragdar tålLi 
Ijos faoQ åf beoni skugga. 

7. 

Brinhild situr å Ilildarfjalli« 
milt i fådir sins veldi, 
Ijdmin skein åf azlagreiD, 
tåd vår sum at lita åt eldi. 



>^ li9U€ Ptrt km At L, 
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II. 

8. 

Bnnfaild silur I stélinum, 
kembor hoo siti hår, 
IlDt er tåd sum sllki, . 
gull ber litur å. - 

9. 

Brinbild niur i sålioom, 

sum rikir ganga inn, 
ougao tikir Bui^la doUir 
tera. javolika sia. 

10. 

liåoa bodu mangir menn, 
koDga sinir og jtUa, 

Brinhild vår so bi(Mavond, 
hoD ægdi leir burtur aiiar. 

11. 

Jikd var n ystur kongurio, 
aveipar baua seg i skioO) 
80 gongur faann i hagaloft 

firi doltur aina inn. 

12. 

Hoyr M min hio sela dottir, 

tu elv ir niar mikian vanda^ 
at tu noktaat bvorjum maunj, 
f A tir bydBt til faiuda. . 

13. 

Hvor ieiugi viiiå^ dottir mio, 
eyka mir tå sorg, 

at tu Qoktar hvonn at eiga, 
bigar kemur i borg? 



BRINHILD* 17 

14 

Tegid, tegi% fådir miOy 
tår tåliA ikki 8?å: 
ikki er komni hin veldigi harii| 

16 mår er såmi at fa. 

15. 

Ikki er konua bio veldjgi barri| 

mar er sami al la^ 
cystao firi loodiDi^ 
fair stendnr min bugur i. 

16. 

Sjiirdur heitir såmi mådur 
Sigmondar svein, 

tåd var hin unga Hjiadib, 
hoQ bar baon { beim. 

17. 

Undarliga hevir 
t«r åstir Yid tir lagt, 
at td unnar mannin tann, 
f& td hevir ikki salt; 

18. 

Tid biva mir nomur skspt^ 

liggnr i brosli Irå, 
uiggju vetur unti eg Sj^rd, 
eg ei vid eygum haiiD sa. 

19. 

lii tesa sviradå kongurin, 
hann drekkur mjddin reina: 

hval er hann Sjurdur frægari * 
enn iArir kongsina sveiuar? 



>) «Bl«rl, JV. 
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20. 

Hoyr UA min Ml« doltir,^. 
tåd sigi eg tar enn: 
Ml er baoD Sjérdar fr«gari 
eDD åArIr koDgsiDs neDQ? 

21. 

TM er Sjérdur frægari 
eon åArir kongsina menn, 
U bano fellu* heidningar 
bondra am I senn. 

Tåd er bano Sjiiråur frægari 
enn Urir koogaina garpar, 
sådil bans og brinja bana^^ 
tey giogva sum guiiid bjarta, 
23. 

Hoyrt håvi eg frasagt 
snildu hans og bragdi^ 
lå id bann tann frvnarorm 
Tid svordinum niAur lagdu 

24. 

Hoyrt eg båvi fri ti sagt, 

ikki vår eg bjå, 

tå bann vann taoo frænarorm^ 

å Glitrabeidi iå. 

25. 

Tå id han u vå tann frænarorm, 
å Gb'trabeidi la, 



ITJBI. 

mikid mnndi Sjérdar 
guUid eignaat iå. 

26. 

Sji&rdar vå tann frttoarorm, 
ti er bann so riknr, 
eingin mådur å Hdnalondum 
bonum kann vera iikar. 
27. 

Hoyr tåd min sæla dottir^ 

legg né til teas råd. 

■ 

bTQaan vit akalwn tann mikla 

mann 
åf ainnm landi^ iåu 

28. 

Id skalt låta mår $åiin ^ 
i oydum morkam gera, 

?id so Htlari tånastu 
skål eg bårinni vera. 

2»- 

Tii skalt seta mår guJlstélin ' 

i oydumork at stå, 

som teir kanna d?drgar tfeir 

betst vid ruoum slå. 
30. 

Sum teir kanna dvdrgar tveir 

betst vid runum slå, 

bædi vid royk og vadaluga, 

som aålinom brennnr å« ^ 



1) veldiga 9ø(a, S. S) teymarnir, L» 

8} oAram londam L. op S. ^) iteinsAIin. 8. 

5) Tn <ika!e låta mar såttQ blfgja, L: S har iawune éegynMåé som forriøø »er$, 

6} os so mikUo våAala^a iåt Uk båriuu gå, L, 
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31. 

Hesin såmi yéAalogi, 
bann maDo meg so veija, 
ciiigiii utlan SjérAar frægi 
hir torir å at herja. 

Barni låt benni aélin tann 
f oyAamdrk bo gerå, 

vid 80 litlari tånaslu 
hon f6r håri al ?era« 

33. 

HaDQ låt beoDi sålin tann 
i oyivm mdrkum alå 
hibbi ?i* royk og reydan Inga, ^ 
sum sålioum brennur a« 

Og so miklan vådalaga 
låt hann bårum vcra 
son teir kuDda d?5rgar twm 
betat Tid rénnm skera, 
35. 

Og 80 miklan vMaluga 
Ut badn hlinim slé, 
ikki måttu dvorgarnir 
^ svikunum oé. 



OU. 



» 

Arla vår um morgiiniD, 
B6liQ rodar i Qdll, . 
tå6 rfdur so mangur edilingur 
i Bttdla kongsins bdll. 



87. 

Årla ?år um morgunin, 
solin brågar 1 briin, 
rida so fr«gir ediliogar 
i Badia kongaina ién. 

38. 

Rida BO fr«gir ediliagar 
i BuAla kofigsliiB (ån, 
Brinbild situr i stélioum, 
hon bér guli é bhin. 

39. 

Budli kougur i salin gODgur 
bidur frégv viA avåri: 
komin er haim Gnonarkongur 
nidao ur Juka gårdi. 

40. 

Hoyr té Brinbild, dottir min, 
gera skaltii tåd, 
komin er hann Gannar kongor, 
bonum sigirté jå. 

41. 

Buåli kongnr å golvi atendar^ 
stidjar Beg vid bord, 
Brinbild unga, dottir hans, 
hon tålar ikki eitt ord* 
42. 

Brinbild seg stoli lifti^ 
glogvar i gulli reyd, 
skundadi air åf Badians borg^ 
bon gongur å Hildarheyg. 



O vadalu$a, S, 



2* 
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43. 

Grimiir og Hdgni JékMon, 
teir mattust a groiiun volli, 
moTjar hfokku i Hiidan^li, 
tå skelvur bega BuAlins hSåh 

44. 

Grimur og Hogoi Jukasoo, 
teir slégutt tiA bitnim brandi, 

Brinhild silur i vadaluga, 
mitt i i^<ym ftins laDdi* 
45. 

Setlbt aflur i giltan stol, 
bon smilial ondir lio: 
hféty id beldor k vMalugan, 

baun skål vera mio. ^ 

46. 

Brinhild sitar i gillum 8t61i, 

lad hit væoa viv, 

dregnr boa SjdrA åf odnun 

londam 
skr til sorgar tid. 

47. 

SjtirAvr vaknar årla morguo, 
telur fra sinum dreymi, 
SO vår baon i ?lggi ferur, 
sum ijin reoniir i streymi. 

48. 

Meg droymdi, al Gråoi 
I reydum luga stM^ 



fin booom k grenam vdlli 
raDD 80 mikiA blod. 

49. 

Ifeg droymdi, eg sal å Gråna 
bai, 

eg spardi hann ei at koyra, 
firi boottm å grmum voUi 
so mikil rann iiiaiiiiadroyri. 
50. 

Meg droyndii låd brasl Undia 

gull og bugvii^ belti, 
meg droymdi, at milt goAasvdrd 
å giltom bjalffii snellL* 

51. 

Sjérdur klsdist årla morguD ' 
bann ber lo? og pris, 
baiin gekk i Hin urtagårA^ 
Og naiigl viur bann bkr vis« 

62. 

Tkb sogdu honum iguroar, ^ 

oppi si(ja i lund; 

vttn er Brinbild BnAla doltir^ 

hon slundar a uq fund. 

53. 

iTkd sdgdu bonom villini fnglary 
uppi suLu i eik: 
T«n er Brinbild BuAla doltir, 
bon mntar å tin leik. 



1) Versene fra 35 til 45 ere optagne efter hifngf>y\ df fnanple i de am/åré tffiÉgHåtåtr^ 

*) Versene 47 tit 5 0 rre ivff skudte efier opte$nel9en på Sandø. 

i) SåUdtt 8y i kicdUl i HolngdrOuni, N, *) Tliliiil mflar, g. 
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54. 

So fmllÅ lad Sjurdur 
ejstiir f sftt land: 

Brinhild situr a Hiidarfjaili, 
ban er bidlavond* 

S5. 

Arla vår um morgunio, 

aélin «kein so yltei 

hanii tålar til Vfggrim Gon- 

narsson, 
16 sMla mår heaUo frida. 

56. 

Ut vår loystur gangarin, 
id Sjérdor skoldi 4 rld^ 
hano vår pryddur vid skarlåk 

Didur å medal si()u, 

S7. 

Ul Tår leiddar gangarin 
Qiidir bailarvegg^ 
baoa vår pryddur vid skarlåk 
luiur 4 hévarskegg« 

58. 

GnUbdnar baodskanar 
dregar hann sår å hånd, 
80 ridur hann Sjiiråur 
beioa gdla fram« 
59. 

So reid Sjurdur SigmuDdarson 
Tfåao vegin fram^ 

giUir leika ringarnir, 

hans goåi gangari rann. 



21 

60. 

Tolv gullriogar 
hevAi hann hårfhja, 

drottningaringio reyda 
satii hann o»an4« 

6L 

Tolv guUringar 

dregar bann sår 4 band| 

siian kvitter nftitr drongur 

4 Bu<>ia koogsins iaod* 

6Z. 

So gongur hano Gråni 
å gréti sum å v511, 
slikur kemur ikki aftar 
4 BuAla kongsins b5U. 

63. 

So gongur hann Gråni 
å grdt! sum 4 sand, 
eingin kemur tilikur 
4 Bodla koogsins land. 

64. 

Hann reid sar so nidarlåga 
vid Juka gordum fram^ 
Oli sCendor bon Grimhild 
vid 80 mangan mann. 

65. 

Uti stod bon Grimhild 
vid so mangan mpnn, 
vid bådom sinom bondonnm 
bon i hans teymar rann. ^ 



O s Im vil« DMTltiiast, hvåf A 4|4r*ir rflu Ow; L. 
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66. I 

Viå bådum sinum hondunum 
hoD 1 baos teymar rann, 
tf bon 9k Ikiri å hettbiki 
ein tyduligan mana« 

67. 

TI iTåradi SjurAor Sigmandar^ 

SOD, 

UDDar ber hann ao baldar: 
cg vitoli tk oDga kTinntt vera, 

min gangara tordi at balda« 

68. 

Sjdrflar, stedga tfni ferd, 

a ' 

Og tåla DU vid meg, 
eg eigl mir ao y»na dottar, 
ifl åat vil leggja vid teg. ^ 

69. 

Eg gtedgi ikki mioari ferd, 
allt medan min gangari rennur, 
eg iåri mår å heygio fram« 
sam våAalogio brennur. 



70. 

Eg stedgå ikki lumari ferd^ 
min gangari rennur i lundy 
eg ftri mår å beygin fram 

at skuda tad væna sprund. 
71. 

TM er eon som ofka firr, 

bidlar fåra at friggja, 
eingin tordi longur fram, 
enn Tiialugai^ at siggja« 

72. 

MerkismMur ordum tklar, 
tungan mælir at inna: 

hfor id heldur å vådalugaD| 
baon skål tå jomfrd vinna. 

73. 

Grimur riOur å grenum vdlii, 
kinn ber bann so balda, 
hann vendi slnnm hesti fré, 

tå id bann skuidi i balid baida. ^ 



1) vi& astir vil elfå tef^ L, 

<) JJtise 3 pers optagne efter Li i sin trykte samttnf af knrnder åar Lyngby Aer- 
§fiÉt følgende: 

0} Sinntr konfiir Itl trt« tekar, feeMw tt ti fMm: 
Dft tkål tåka tM vcm ? h fmra Ilt liallar htla. 
hy Ommu n^wt å trmm villl • «. p, nm mt« fS. 

9) Teir royndu 'inar bettarnar, hvor vi5 sioam l!t, 

ikki vildi Grånl ?anfa, li hann hevQi manos vU. 
iQ TeIr skifln sf'ntim bnnafti, ollum "imim lit, 

fkki vildt f;rani ifnnna, t\ hann hevdi manns vlt. 
e) Ikki vildi (iråni ganga^ ii Gonoar honam reid, 

firr eoo hin angi ^ur5ur honam i berdar neig« 
Vfåiø 9€rM flné€9 ikke på deiiå §t§é i negen uf witn§ api€§mei$€r, IM« Mhr i 
é9i nf Lyngé^ åw^Mde Aåndåkrtft på étt åmgt, MUtåtk, mm étHm&dilmåm 
då aHøt wUtu^em k, nedenfiMr ^str Sigwét étø^, åmm med énkeiteftrømdrtngm 
øm SJtrfttr llk Mf^ wmnå fif étwMHIkårtiitånllwUedøåårkm^ 
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74. 

Sjuråur frægi til orda tekur, 
ffk mann frætUst vida: 
ag beri Uft merki i ou'n skjold, 
eg skål DU håri rida. 

76. 

Bingin reid å Brinhildar heyg 
uUao Sjurdur snåri, ^ 
gekk om * royk og v&Aaluga 
hano og hesiur hao^i Gråoi. ^ 

76. 

So atignr iiann Gråni 

å foldina fast, 
iooarlåga vid heygsdir 
tå héfsporid brast« 

77. 

So Btigur bann Gråo^ 
drystuliga fram^ 

beitur vår tå eldurin, 
iA Sjilirdi um leodar braon« 

78. 

Sjui ciur kviiiarå Brinhildar beyg, 
sum eingin tordi firr 
▼iA sfonm •▼drAiouiii 
kley? baoQ heygsdir. 

79. 

Og vid sfoam 8?drAinam 
kleyv hann iokur fra, 
så baoo favår tåd Tæoa yi? 
1 befklædann li. 



! 80. 
SjurAur £r»gi i sålin gongur, 
▼ida am seg biggar, . 
sår hann hvår tåd væiia vif 
eioa i seingim liggur, 
81. 

Hann så hvår hit væaa viv • 

i herklædum svå?, 

he?Ai hann opp sin bitra brandy 

baaa ^sprellir brinju åf. 

82. 

Vaknar npp Brinhild BaAladottir, 

hon higgin um seg leit: 
hvor åUi heoda bitra brandy 
iA brliqa åf mår beitf 

83. 

Upp vaknar bon Brinhild, 
▼iAa um seg sår: 

hvor er så hiu djarvi drongur, 
iA sprettir brinju åf mår? 

84. 

Sjurd skaltu nevna meg 
Sigmundsr svein, 
tåA vår drottning Rjdrdls, 
hoQ bar m«g i heim. 
85. 

Ridin eri eg åf odrum londum * 
higar nu til tin, 
SjérAur heiti eg Sigmundarson, 
veldiga seta min. 



l> l^vfi, s. *} i>ifBB% 8. Mi, 8, år NordltDilui, 
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Brinhild sclist iipp undir seg, 
•mllUt uodir lin: 
ver YælkomiD åf dftnim loodam 
higar ou til min. 

87. 

Hoyr iMSjérøar SigmaodtrsoD, 
hvor visti tår leid 
gj|(gnum royk og vådalugi, 
at té higar reid? 

88. 

Tå6 adgda mlir faglar tveir 
gjugnam gr^na lund: 
væa er Brinhild Bu^ladottir, 
hon atundar å tin fand. 

89. 

Tåd sogdu mår fuglar tveir 
hr é mioari leid: 
Tæn er Brinhild Budladottir^ 
ti eg bigar reid, 

90. 

Iloyr tådSjårdurSigmundarsoD, 

ver nu ci so bråiyur, 

gakk tår first i l^dir mkas gård 

og tak åf honum rad. ^ 
91. 

SvåraAi Sj6rAar Sigmundaraon^ 

bæ6i var vænur og vitur: 



1) Mia vil fa«M ril« 8* 

9) dri liann heaol A kaod, L* 



té hmr ao Util gMrådiot 

åf fådir liuum tikid. 

92. 

Tu hevir so leingi Brinhild 
stundad å mitt mål, 
eg fåri ikki til fådir tin 

at tåka åf bonum råd* 

93. 

Hann legdi afnar åattr aåman 

vid tåd meotar ^ sprund, 
tå vår Åala Sj6rdardottir 

gitin å teirri stund. 

94. 

Blfdur legdi hann armanar 

ivir Brinhiidar båls, 

eg svorji taon eid å mini tnl^ 

bår byr ikki undir fals. 

95. 

Tolv guHringar 

legdi hann henni å fang : ^ 

faetta akål vera tåd firata 

vårt elskogar baod. 

96. 

Tolv giillringar 
legi^i hann frunni å fang, 
aidan legdi hann omnå 
taiin dyra drotlningariog. 



t) n«i||iir (?)« ir. 
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97, 

Tolr gallringar 
øeUi hann benni å amn: 
hetta skål vera tåd annad 
firt elskégar band. 

98. 

Tåd ?år Sjuråur Sigmuodarson, 
skortar bano ei Hggjar, 
bfndnr opp f Brinhildair flatta 

guiiringarnar triggjar« 

99. 

TtA Tir Sjdrdar SigmundanoD, 
skortar bann ikki eyd^ 
bann ikr sår i moyjarsåli 
niDaniar sjcy. ^ 
100. 

Brinbild, Uk mårsåAilogbozl,^ 
ring og brinju^ sfda^ 
eg båvi Util orindi 
bort amiaostid at rida. 
101. 

SU tu heldur her vid fri& 
Og leika yl6 mår i taki, 

Juki kongur doltur eigir, 
80 sierk vid truilskum al?i. 
102. 

Tu mant ver('^a uf .'ildri ungurj 
livid maon teg trola, 
td mant eignast GuArdnO) 
mla mant td ikki njuia. 



103. 

TiA tikir mår UDdarligt 
alikt skål meg ikki benda, 

eg maon ikki minar åstir 
frå tår Briobild venda. 
104. 

Svåradi Brinhild BudiadotUr, 
lekur nm bjarta at kdla: 
Jdki kongar dottur eigir, 
Tid istir mann teg ieia. 
105* 

Hoyr td tåd nd SjdrAar^ 

eg gevi tar fingurgull, 
rid td ikki tii Grimhild, 
ti bon er åf svikum full. 
106. 

Hon filgdi bonum bo langt å MS, 

ba(3 honum godan dag: 

får væi beihirog happadrjugvur) 

alit gangi tår Tæl. 

107. 

Tåd vår Brinbiid Budladoltir, 
båd bonum gddan frid: 

får væl heilur og happadrjugvufj 
allt gangi tar vid. 

108. 

Bædi heil og happadrjdgv 
skiljast vit å sinnii 
Sjdrdur, goym vm\ besi ord, 
og legg tey væl i minni. 



1) D€U§ tfi§r S. 9) bfsl tf lera, a. *) itagaMmi, 
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109« 

Hl tess svara<M Sjurtiurj 
hin gæ?u)igi droogur: 
aldri té, min veldiga geta, 
mår lir huga googur. 
110. 

TiA fir SjérAur Sigmmidanoii, 

helt seg i såOiibuga, 
hairn kissti frénna Briohild 
fiuit åf heilam ^ huga« 
111. 

TM vir Sj^rdar Sigmondarsoii, 
kom hår rfdandi f gård, 

uU sjåivur Bu6U koDgur 
firi honum yår. 

lli 

Ver vælkomin Sjurdur 
higar til min, 
dreklc nd hv&t tir betor likar 
mjodin ella vin. 

113. 

Lftid er mir nm mjodin tin, 
allvæl miuoi uqi vin, 
gey mir UDgu BriohUd^ • 
onkadottur tina. 

114. 

Ver vælkomin SjdrAmr^ - 
t^ tarft ei bodini senda, 
fullvæl eg tin! forldg veit^ 
favdr tir skil ganga til enda 



115. 

mant rerda if aldri UDgiU| 
lifid mann teg trdta, 
td mant eignast Gndmniiy 
og Brinbiid ikki njota, 
116. 

flevir td Brinhild lovaS Ird, 
Tæl mant tu vilja halda, 
Gudrun blandar Talmanna driMr^ 
tid mann au tir valda. 
117. 

Undarlig em tey orAini, 
tiA mann mcg ( i henda, 
eg mann ikki minar istir 
fri tini Brinhild venda. 
118. 

I Ti svåradi BuAli kongur, 
^tekur nm hjarta at kdla; 
Jijki kongur dottur eigir, 
vid åslum maon teg tala« 
119. 

Ta5 tikir mår undarligt, 
og ei mann tåd meg nå,' 
at eg akil mfnar åatir 

fra tiui Brinhild slå« 
120. 

Hoyr td tiA né SjdrAnr, 

ger tår ei tå skomm, 
rid tår ikki so nidarliga 
hji JdkagdrAnm fram. 
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121. 

Bi(3 tu ikki so nidalåga 

Tid Jukagårdar fram, 

ili Stender hon Grimhttd^ 

vid so mangan mann« 
122. 

|}ti stcDdnr bon Grimluld 

Tid so mangan mann, 
gjarna Tii hon forTiUiast) 
Mrt t6 ridur firam. 

123. 

Gjarna Til hon forviloast, 
hT5Ft tå ridar fram, 

li hon sar ikVi å licsLbåki 
ein lyduligari maan* 
124/ 

Hannfilgdihonum so langt åleiO. 
båd hooum godan dåg: 
fir ?æl heilur og happadijdgnir« 
alU gangi t^r Tæl. 

125* 

Sji!irAiir reift i sVégin bort^ 
allt firi uttan vji^a, 
bann så tåd hit ilia cyur 
bcijast Ti& bograr bidar. 

126. 

Bann så tåd hit ilia djér 
beijast vid bogvar bådar, 
eldin goysti, eitur spydi, 
la fitoå liT i Tåda. 



127- 

Sjurdur situr å Gråna båki, 
hann tikist ci ieid at fioDa^ 
Gråni b«di beit og sl6j 
haoQ Icitst til imsa kiona. 
128. 

Hestin vittti bon nndir bopnm, 

bann målli ci finna leii), 
sidan måtti Sjtjrdur Tenda 
til Jékagårdar beim* 
129. 

fiurtur hvarv bit ilia dj^, 
burt dr SjUirSar eygam, 

så hanii hvhr 16 Grimhild såt, 
Tæl logd Tid boodum bejrjuni) 
130. 

Hann rcii^ sår so nidarlågs 
Tid Jiikagdrdum fram, 
dli stendor bon Grimbild 
vid so mangan mann. 

. 131. 
l}ti stendor bon Grimbild 
vid so mangan mann, 
hådum sinum bondunum 
hon I bans teymar rann. 
132* 

Sjurdur, stedga tioi ferd 
og tåla nd TiA meg, 

eg eigi mar so væna dollur, 
id ést Til leggja Tid teg. 
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133. 

Ym er Goirun dottir ntn, 
hfår bon gongar inO) 
rdrar øg so liljur, 
imr I^M U heooara Uno. 
134. 

y«n tf GudroD dottir tin, 
flid er tir væl betri, ^ 

hon er ikki mcira Briohiid (ik^ 
enn tamour likist ?€tiL 
135. 

Gakk tii nii i huilina ion, 
lått Terdi tkw k våsi, 
tå drekk so tftt dyrari krfis, 
tio gangairi stendur i låsL 
136. 

tit kom frågvin GoAran 
i einum stakki blåvum, 
flattai bår å herdar lå 
TiA silkibondam småroiiK 

137. 

TåA TårGrimbtidJl^kadrottiiiDg, 
hon tMar til dotcar sfaa: 

gakk tu tar i kjallara, 
tA blanda mjod og tIo. 
138. 

Gakk tii tår i kjallaran, 
og blanda mjod og Tin^ 
og so mikid éminni 
ttt 16 hardlL 



t) ttt er ti (tir) ei b«tar, L» 



139. 

Tf sfårati GoAmn JAkidoltiri 

tungu hår so snjalla: 
håva tU id annar eigury 
tkft mana lukkast Tslhu 
140. 

Nogvir em 1 Toram londam 
konga sinir og jalla, 

girnast taan, 15 onnur eigir« 
tåd mann lakkast yalla. 
141. 

Hoa hevOi upp sina begruhoodi 
går Gudronu hogg å tenn, 
bIddiA drei? I barmin nidor^ 

sévu låd mangir menn. 
142. 

Tig té Gndrnn dottir min^ 
mangt må smægin lissa^ 
betri Tår td sjåiv at bidja, 
enn gddan maon at missa. 
143. 

Gndrnn gekk i kjallaran, 
blandadi mjdd og vin, 
og so mikid éminni 
låt hon håråtf. 

144. 

Allt so mikid omioni 
låt hon håréti, 

bår 80 inn M Sji)rd hin unga, 
båd hano drekka til sin« 
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145. 

Prekka for so dyrao drarom , ^ 
drakk k£ horninum lekigi, 
Sjérdor* missti minni allt^ 
og b«ta kann ha an eiagia. 
146. 

Drekka f6r so dyran dramm, 
drakk åf horninum bjarta, 
Sjérdor nussii mioiu alU 

og brddiir ur budlungs ^ bjarta. 
147. 

T4 Id faann hevdi drakkid, 

grciddi liann aftur ker, 

hann mintist ei å £ru Brinhild 

og ikki hvir banii er. 

148. 

GadruQ drakk la afturimit 
to taDD dreingin mæta, 

Sjuråi kom einki aiinad i hug 
eau Gudrunu vil hann båva, 
149. 

Tåå er vonda fru Gnmhild, 
hoQ taUr tii doUur siaa: 
gakk 16 tår i skemmu mn 

og reid iiri gesti tinum. 
150. 

Tåd vår Sjér&or Sigmondanion, 

tok sar fru at festa, 
aoarligalåt Lil brddleyps ætia, 
kann lat ikki leingi freaU. 



I 151. 
Druk kid vår teirra brilidleypid 
kått Tår teirra lif, 
gingu so bædi i eina song 
Sjérdur og bans vir. 
152. 

Fimli Toru voxljos brend 
firi teim yodu eingjum, 
koogarin og birdin dll 

iilgda teim åi seingjum. 
153. 

SjérAor gekk f akemma opp, 

lil Guårunar vegin finnur, 
frætti tåd Brinhiidå Hildarbeyg^ 
nA raDD henoi illt i ainni. 

154. 

Brio hild gekk åf Hiidarh^gy 
tåd bit væna lir^ 

kappin gisti (iuårunu, 
men Sjilkrdur missti liv. 
165. 

Brinhild Ori munrii mælir, 
tår å kinoi mann fljota: 
ikki akåi GoAruii Jåkadottir 

tann afrekbkappa njuta. 
156. 

Brinbild firi mnnni malir, 

sorgartK:^ skål eg kalla: 
at håva tann, id oonar kty 
Ud skål lukkast valla. 
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167. 

Årla vår um morgunui, 

UA roAar firi sél, 

f6nt sår At & Ttta at tTåa, ^ 

fogar foru fljod. 

15& 

Årla ykf nm morgonin^ 
séiia rodar f IfS, 
f6ra aår Ikt å vala at tfåa, 
iSgor yjro vfT« 
159. 

Mattust tær å midjari leid 
Brinhild og Gadmn Jdka, 
ODQur teirra gledi bår^ 
og onnur harmin ajéka. 
160. 

Meltust tær å miOjari leid 
Briohild og Gadran imga, 
onnar teirra gleAi bår, 
og ODOur harmia tunga. 
16L 

Brinhild tagdi^ GaAran sagdi, 

hvor. er aootin strid : 

hvi maDD min brédir Gunnar 

kongur 

ei eigoast so vænt eitt Ti??^ 

162. . 
ns Tår Gndmn Jåkadottir, 
gjordi so mangt åf fåri, 
d hon ?ildi nyta tåd vatn, 
sum rann hf Brinhildar håri* 

1) rgUetfar: låkÉ,/A* *• 



163. 

Hon gekk sår i åona ut, 
sum fossurin rann stddor, 
tf bon åtti tann SjdrS 8Tein| 

sum eiu ivir allar ridur. 
164. 

GnAmn leyp å ånna dl, 
sum fossurin rann hårdur, 
ti bon åtti SjérA syein, 
sum bdnir ivir allar bir. 

165. 

Henda sima reyda ring, 
td sart i armi mfnum, 

gav mar Sjurdur Sigmundarsony 
tåd Tann eg • i stridi tinum« 
166. 

Ti svåra5i firinhild Buåladottir 
åf so tuDgun stridi: 
firi tftt ord skål SjdrAar dojja, 
um eg veréi å livi, 
167. 

Tå8 at td neylsl taon m±Ia 

kappa, 
tåd Yår ei mitt råA^ 
eg hevSi åst yid Sjdrda lagt, 

åOur enn td hann séu 
168. 

Sjurdur heyir tin moyd6m spiUt 
og brotid Budlans fråma, 
rikum kongi td gavt teg I fold 
og nd båvi eg tann sånuu 



t) IBM M HMua Wf if. 
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169. 

Tu tarft ikki falssnoia 
bngda mår Ud 
firi titt orA skål SjérSar doyja, 
um eg liva ina. 

170. 

JUti ottifli eg hoUar tfoar, 

lu tii ert i oi<)um Stfv, 

ftå er eiDgio i Jékagdrdam^ 
id rsdar um SjérAar IW. 
171. 

Sirgjaadi^ gekk fnk Briohild 
! nin sål at sitja, 

GuDDar kongur frægurogfusar^ 
henoar reid at vitja. 
172. 

Brinhild gekk tii seiogina 
å leirri somu grand) 
n& tolir hon firi SjdrAi 
80 ?ODda eina stuud. 
173. 

Frætti tåA SJérAur Sigmandarson 

å leirri somu sLuad^ 
igåivor fér hano at vitja 
lut mniliga spmnd. 

174. 

TåA er eiDgin boDskar riddari, 
fA gjdrt hevir sum td, * 

tu hevir svikiå fljoåiO tå6, 
id firstur lofaAi trd. 



175. 

Hoyr tåd mm liin veldiga s^ta 
kenn mår eioki um, 
Tendur Tår mår hugurin 

fra hesum astum liuum. 
176. 

TåA firsta Brinhild mundi 
Sjijrd vid eygum sjé, 
tå mundi tåA vma vir 
eina unga dottur fé. 

177. 

Til tess 8?åraAi Brinhild 
first å orAi tå: 

berid milt barn å ånua ut^ 
eg ?il tåA ikki fljå* 
178. 

T6ku Åsiu SjurOardottur, 

floyttu oman eftir é, 

stérar åjir og strfAir streymar 

boru båna lundum frå. 
179* 

Mangnr herir hattur ootiA ^ 

firi fagurt vf?, 

nia er komiA åt. efstu stund, 
at SjiirAur mis sir U?« 
180. 

SjiirAur Tår ein alkekskappi, 
hann brå sitt svArA i droyra, 

og houum voldu kvinnur deyAa 
sum tår skuhiA laa at bojra. 
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181. 

Brinhild sitor i stnnm sUi 

vid so tungum médi, 
hvurki måtti m«U elU aiija 
hit inniliga flj6did. 

182. 

GoDDar^ gekk i hdllina iim 
?iA bySssiiHi slfdraspjoti: 

hana skål håråan deyt^a tola, 
id Ur he?ir gjort imoti* 
183. 

Tad vår hon Gudrun sistir tio, 
hoD Toldi mår tkb strid, 
tf hon hevir tann Sjurd s?ein^ 
sum eiD i?ir allar ridur« 
184. 

Brinhild lå i sinari soog, 
Og Gunnar^ .stod firi stokki, 
ippist nA råd iif illad dåd, 
80 kaidur er kvinou tokki. 
185. 

Ei fært td nåkad indi åf mår, 
ei tarft tu tåd trå, 
firr tu hevir tann Sj6rd svein 
tikid bart londum frå* 
186. 

Hoyr tkd min hin voldiga sota, 

tf vtl eg einki fn!igva, 

at tti viit honum Sjurdi uoga 

svik til handar andgra* 



Hoioar, BOfntr, L. 



187. 

Gunnar so tit orda tekor : 

nu mann tad so vera. 
Sjdrdnr er min heilbrédir,* 
eg kann honum einki gera. 

188. 

Ei Cørt tå nåkad indi af mir^ 
ei tarfl td tåd v«nta, 

so leingi eg Sjurd vid eygumsår^ 
80 seint mann angur latta. 

189. 

Hoyr tåd min hin veldiga sata 
td elvir mår mikian vanda, 

bvursu skiil eg Sjurd åf Hvi fé^ 
8um eioki avdrd kann granda. 
190. 

Ti svåradi Hogni Jukason« 
hann gjordist i kinnum bleikur^ 
tåd eru fttllir fimtan vetur, 
sldan vær fremdnm leik. 
191. 

Brinhild seUst i gnIlstdUn, 
flå mann frættast vida, 
nd skala teir Jdkangar 
bnrt i skégin rfda. 

192. 

Brinluld eitur i stélinom) 
spålir vid giltum knfvi: 
tit komid ei aflur i mina h(ill| 
medan Sjdiénr er k livi. 
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193* 

tfoyr tM Brinbild BuSlidolUr, 
\eg% sjålv til tess rå(^^ 
JiTussa vUskolDin Sjérdlua OBga 
åf sinum \M 18* ' 

194. 

lit gmå SJdrAi salU kris 

og hertil einki drekka, 
ridiå so å skogin burt 
allt firi QtUn ekka. ^ 
195. 

Tu haDQ by la sådii, 
16 bid liann byta heat, 
håv tu svik i bjarlanum, 
t4 låi aum lu kant betst« 
196. 

Sjurdur gongur i hoilina iun, 
vasnur er hann og vitur, 
sam bon Brinbiid Bodladottir 
firi 1 sttjlinum si tur« 
197. 

Sjérdor stendur é ballargoln 

TlA giltan skold i hen di, 
Briohild unga DuOladoiUr 
eygani fsk bonnin vendL 
198. 

Sjérdar so til orda tekur, 
kappiii tann bio reysti: 



tå id eg komi IC skégi beitti 
tå skål eg teg festa. 

199. 

Til tess svårsdi Brinbild, 

i tungu vår bon snjSU: 
eg lovi ikki togva koogar 
bådar i eioi boU* 

200. 

S?åradi Brinbiid Budiadottir| 
sorg nm bjarta ber: 

boyr Ud Sjurdur Sigmundarson, 
tu fesiir ikki meg. 

201. 

Tå vår romur i budlungs bdll, 
sveinar rfda ilt« 

Brinbiid såt efliri giltnm stéli, 

hun fellir tår å duk, 
202. 

Badli kongur til orta tekor 

bædi åf mddi og ekka: 
fåjid Sjurdi bjålm og svord 
og bornid tt at drékka.^ 

203. 

Eiogio unnar so odrum væl, 
at sinum åf mann higgja, 
ikki skM Sjårdnr Sigmundarson 
longur i beiminum biggja. 



i) Briabitd Uri manoi mælir, aorf wm ^ttla »aw rtkka: ftfid aiirAt Mlta ktit m 

hirUI elnki drekka, L. opl, 
t) r^iié fiiiird« lUAimia id htm ikål ondao ånkkå^ L.i åm- røiM Jfir, «. 2S6. 
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204. 

Ti SfikraAi BoAti koDgar^ 

hann heldur a ringinum reyåa : 
hoyr tåd Bhnhild dotlir min, 
hvi tim tå Sjt&rdi deyii? 
205. 

Mmnist tu Bhnhild dotlir mio, 
liUDDist tA \k tid^ 

drott tu Sjurc^ af Noriiioadum 
igjognum grona Ud. 

206. 

Minnist tu lac) Brinhild^ 

sæla dotlir mio, 

16 dr6ttSj6rd åf Noraioodum 

å Hildarheyg til tin. 

: 207. 

BuAli kODgur åf såli gongar 

henda morgun snimma} 

eftir situr Brinbild 

y/få hond upp andir kioni. 

208. 

Rida teir å akégia burt,^« 
Sjtirdor f tdrri feW), 

bann vilsti ei åf svikunum 
teir bovdu rådagerd« 
209. 

Brinbild stendur i hoilioi, 

sår hoD lit flo vida, 

SjérSur frftgi firstar og frematur 

firi Jukungunum ridur. 



210. 

Briohild settist i giltaa atél^ 

af so miklari pinu, 
medig feliir boa tårini 
å bUar annar ainar. 
211. 

Brinbild grætur madiUga^ 
tåd hit yana fiy: 

far \æl Sjur()ur SigmuadarsoD^ 
eg aiggi teg ei å Ufi. 
212. 

Riba teir f skogin burt, 

glååir iiri uttan ekka, 

teir gém SjérAi lalta krés^ 

og bårtii euiki drckka. 
213. 

Drekka tdr år alBum honii* 

bæi)i li'tt og ofta, 
eftir liggur ^Sjiirdar bom 
heima 4 JAka ^ lofti. 
214. 

Drekka teir iit »imm homå 
allt firi ottan ekka, 

SjuTi^ur situr å Grana båki| 
nå lislir hana at drekka. 
215. 

Drekka teir lir sfnum borm^ 
glådir firi uttaa Béiy 
Sjdrdttr loysir hjålmabond^ 

bann stigur ur sådli ut. 



Jf, Atr åer Ajåimi, men i det følgende vere kor mi. 



3) rettet, sként ftå 
4> BriDliUiiar, 
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216. 

Sj6iAar så ikki svikara i6n^ 

baon steig ur shbW ut, 
skuDdadi sår åt keidimi, 
glkdnr firi utUD tM* 
217. 

Sjérdar legdist at drekka, 
som rata 8t6A firi i braoDi, 

sjaldan hevir goQur kvistur 

sprotUd åf iilum ruoui. 
218. 

Sjurdur legdist at drekka^ 
sum vata stéd liri i Telt, 
Gunnar* itti mækan lann, 

å Sjurdar hålsi l>eit« 
219. 

Hogni stakk og Gunnar hjé 

yib hyossum sH^raknivi, 
teir gjordu so mikid uidingsverk, 
tdr tukn bann Sjf&rA U Uvi: 

Hogui stakk og Guaoar bjé 
mest hi Brmbildar radum, 

hev«}i hann vitad åf svikurn firr 
mådur vir baon firi iNtdum. 
221. 

Tungan tok at mæla 
bftdi åC iUsku og reidi : 



hevdi eg Titad åf sYikum fiir 
mådor Tår eg firi fieiri. 

222. 

Tungan t6k at mæla, 
bår bann lå å toIU; 

hevåi eg vita (i af svikiim firr, 
mådur vår eg iiri dlium* 
223. 

Teir skiitu siiii klæciiui, 
hvor vid sinum lit, 
ikki vildi Grånl ganga, 
ti hauu bevdi manns vit«' 
224. 

Ikki vildi Gråni gaoga, 

ti Gunnar honum rcid, 
firr eoQ bio soåri SjérAur 
bonnm å berAar neig. 

Deyéan U^ka teir Sjurå sveiOf 
ferdu bann betm å skildi, . 

i-di) hevir so mangur latid li? 
belst åf kvianu veldi« 
226. 

Deyåan toku teir SjurO sveiii| 
logdu GudruQU å skejt, 
vitsti ei brédur bon vaknaSi, 

firr enn blo6 um becim ^ fl^jft. 



1) B&col, L . ') rettet istf, neySliuverk. Dettø f fltt§ønde MTf §rø 

i 9iU optegntiåtrnø tmføriø å§t$kiHtÉ§Økåp«$å§ på 4tU9 9tHi, id§t de Håimek 
a#p# tf/ b§r9hiin§en «m Stptrd, åmm i Gummrw tUd og »Mkkiiåé åafu oMroafurhtm 
/br €i btth Hl BrfnkUé, wun da dmn§ fiurtmiUng nu «r fitmt udø øf Mvngøn, 
kåWjeg ikke kunnet Aømimiiø døm andensteds; Lyngby kar — vistudenberettigeUø 
— oMfart dm €fiør pørs 79 {#« øøøafO ^} røiiøii Mi, køn^, iV, 
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227. 

Vititi «i brådor, hon vaknadi^ 
firr enn bl6» å bM ^ U, 

tåd Tår ei so und årligt, 
vid sorg bon i Ud si. * 
228. 

Yakoadi Gudrun JukadotUr^ 
bon Ut so ordum Ara: 
sfAstmnndi eg Gunnar kongur 

svikiui åf tår våra. 

229. 

Gudrun setisl npp nndir seg, 

strykur sveita fra, 

bléåigan kissti bon monnin faun, 

å Sjur()ar hovdi lå. 

230. 

Ti sTåraAi Gudrun Jékadottir, 

tekur tii orda svå: 

eg skal hevna Sjtirdar deyda^ 

nm eg liva må. 

Gudrun gekk i loftid fram, 
bon fdr ét stakkinnm reyda, 

alla siiia icvina 
sirgdi hon Sjdrdar deyda* 
232. 

fiojr tad min hin sæia dottir, 
sirg ildki Sjérdar deyda, ^ 
Artila kongur i HAnalandi 

skorlar ei gulli<> rcjOa. 



233. 

Svtoadi Gndmn JékadoUir 
åf so tnngnm strfdi: 
td skål eg hevna Sjurdar deyda^ 
nm eg verdi é li?i. 

234. 

Brinhild hevdi manga nått 
soYid å Sjérdar armi, 
nii hevdi hon hans deyda vol^ 
kik spriogur hon åf barmi. 
235. 

Brinhild sprakk åf harmi, 

Sj^rdur låt sitt liv, 

tåd mann merl^ast å éstini} 

at Brinhild bon vår frid. 
236. 

Brinhild sprakk åf barmi 

eflir Sjurc)ar deyc5a, 

teir boru Gudrunu guil og im 

og mangar ringar reydar* 

237. 

Tåd er satt sum tålad er, 
at mong er konan eym, 

Guc^run gongur udi allan heinH 
bon beldur i Gråna leym* • 
238. 

Nii skål latta ijoOi åf, 

eg kvodi ei longor å sinni, 

so skål tåka npp tridja tått - 

0^ vi<}ari leggja i minni. 



t) å leodar, £« 
■1(0. •Iif ftkl . 



al brdlor i beol htå, M. •) Sirf tUi, 1111 IkkI, Mttt 

•llir: Styr tåd 6tlt«i Mt min, tlrt Ikkl «f åmm 
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Tridji tittur: H»gDb 



1. 

Gudrun situr I Jékagdrdum, 
Boigina ber so tunga, 
hon loTast ODgom ediliogi 
eftir SjurO hin unga:* 
y i6g : Gråoi bkr guUid åf beiAi 
o. 8* ir« 
2. 

Gadron sitar i Jékagurdum 
fiA trega ug tuogam meini, 
lion lovast ongum ediliogi 
eHir tann Sjérd fivein.' 

3. 

Arlåla ^ gongur i huUioi, 
bidur 8å6la sar hest: 
imi skU riSa { J6ka gårdar, 
fru GudruQu at festa. 

4.' 

Årla Tir osi morgiiiiii^ . 

séiio rodar å tanga, 



siggja teir ein so mikUo ksppa 

åt borgararmi gaaga. 

6. 

Godmn sitor i?ir JbreiAa bordi^ 

kom henni mangt i baga, - 
teir giogu b^di ét og km, 
hendao kappa at skuAa* 

6. 

Gadrun so til orda tekur, 
skortar bon ei nggjari 
eg akdl mår åf buUini ilt 
henda kappa at siggja. 

7. 

GudruQ gekk åf hollini ti 

80 n^tiim ordam: 
tåd glogvar so goll å besom 

kappa, 

snm Sjurdur reid i fordusK 

& 

Arlåla googur i bdliina ioOi 



*J fersene fra t til 18 ere tegne efter S. ; de memgie i de emdre opiegn, 
*i Artåiiy £>; i atm: «im#«< Artå It koAf «r. 
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WAUAB KTJIBI, 



hann bædi er Tsoor og vitur, 
SDiD hon Gadran J6ka dottir 

i?ir breida bordi situr. 

9- 

GnAniD so til orAa tdnir: 

ta(^ cr ei at dilja: 
bvåt eru tioi orindi, 
hfki tikiat t6 iriijaf 

10. 

Ariåla so til orda tekuT) 
haDD mttlir åf tniigam Irega: 

tåd eru mini orindi^ 
Gudruo^ tin at bidja. 
It. 

Gudrun situr ivlr brei<^a bordi, 
glogvar i galli reyda: 
eg lofist ongon ediliogi 
eitir Sjurdar deyda. 

12. 

Artåla stendar é baIlargol?i, 
hann er ny tur drongur; 
aiga akalté mår oeå ella jå, 
eg; spirji teg ikki longar. 

13. 

^ogi såt Gadran Jékadottir. 
bogsaAi rnn tåA tå: 

bon hevdi lovac) hevna Sjurd, 
so leiogi bon liva må« 
14. 

Gudrun so til orda tekur, j 



tikin til gédar at evna: 
hfoasa beitir td kappin reysti^ 

bvu^bu skål eg leg nevna? 

16, 

Ti sfåraAi Artila, 

lå giiil bår sar å hond: 

tu skalt nevna meg Artåia koag| 

id nednr firt Hdnalondom* 

16. 

Gudrun ateig upp akundiiiga« 
hon FBtti fram Ijdsa hond: 

gjarna filgi cg Artåla kougi 
afiur å Hunalond. 

17. 

Gudrun steig upp skundiliga| 
bon rattir bond iTir bordy 
fågort Tår at lyda 
å teirra festnarord. 

18. 

Artåla kongur f Hdnalandi 
(sigist ' i bragda tåtti} 
festi frdnna Gudninu, 
id Sjdrdnr frægi åtti. 

19. 

Artåla kladist årla morgnn^ 
bann gull ber lAr 41 band^ 

ferir hann frunna Gudrunu 
vid sår 4 Udnalond. 
20. 

Artåla klædiat årla morgun, 



i> tftytir, X, if iS. 
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BO er gnmi lin mår, 

hhnsL frd Gudrunu 
hann farir i iu>U vid sar« 

21. 

Uvda såman i rikmum 
alll firi utUo meio, 
itta barn, 6lu åf sår 
vnga soDiQ eio. 

> 22. 
GnAiun ykr leiogi å Hénalaodi, 

luDD bar hon so reyda, 

né. leggur boo rådioi app 

al herna SjdrAar deyda. 

23. 

TåA er hon Gadrnn 16kadoltir 
letttr blaoda yfn, 

Hogna og Gunnar og ollam 

bradnim 
bfbuT hon belm til aio. 

24. 

Artåla kongor i Héoalandi 
. kåtao mjudm blandar, 

bydur bann ollum Jukabroårum, 
teim ateodur nå liv i yaada. 

26. 

Gimoar ^ gongur i bollina ino, 
uann so, ordum stfra: 
ntt sknhmi vær til Hånalands 
JÅkagarpar fyra. | 



-26. 

Svdradi Grimhild moiMr hans* 
mår tikir tåd eiogio tatturi 
at tit riAiA å Hénaland, 

id eingin kern ur af tur. 
27. 

TI sTåraAi Gunnar kongur, 
tckur til orda s?å: 
to skalam vær å Hénaland, 
tåd standist h?åt if iA mi. 
28. 

MeAan iA fert i Hénaland 
at drekka mjoA og Tfn, 

Gisiar og Hjarnar vera eftir 
bådir Igå médar sini, 
29. 

Gisiar og hann Hjarnar,* 
Jdknngamir bådir, ^ 
rida teir til Hénalands 
méti médur råAi. 

30. 

Gisiar og faaifn Hjarnar, 
Jiikungarnir tveir, 
HAa teir å Hénaland — 
fått kann forda feigum. 

31. 

Upp 8t6A Grimhild drottniogin, 

hin bviuija og hin sada: 



i) BSfnar, L. O sdiådéå, L' ^9 S. ; Svån^i H5gni Jiikasoa, so »ifUt i braftdtf 

tåtii: rfdom Tær . . . t fiifarnir og bann Beinir, S» 
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IQ MAiftiK 

kviUar id é Hdnalaody 
Jåt meg filgj« Uur. 

32. 

£g kaoa ei sirøa^ médirmio, 
at tini eygoo grita, . 

båran br)tur a blumukinOj 
tad haon eg ikki sjå. 

33« 

Svåra5i Grimhild droUaingiQ 
i firata ordi tå: 
Uk 16 hella r6DarkelviA 
og passa væl uppå« 
34. 

Tik tå beita ri&Darkel?ia 

bint um tinar lendar, 
tåd bann di)um låaum læaa, 
allar nåtir rinda. ^ 

35. 

Soiin skia å beidina) 

hon skiggir k akjoldlo frifla, 

so vår sagt, at Hogoi ^ koDgur 
skuidi uDdaQ rida. 

36. 

TåS er llugrii Jukason, 
bann ridur s^g fram ¥i6 atrood, 
møtir bann eiDi særark^innu 
å teim bvilu sondom« 

37. 

Heil og sæl, tå særarkvinna, 

sig mår åf U satt: 

t) versene fra 32 tit 36 kun ho* L, 



eg ridi du å HuDalaod^ 
kemi eg beilor aftar? 

38. 

Hoyr tåd, Udgoi JdkasoRi 
eg sigi Ur åf li Mit: 

ridur tu å Hunaland, 
ikki kemur tu aftur. 

39. 

Hoyr la(^ Hogni Jukasorij 
Cg sigi tår dopur meio: 
am tå fert å Håoaland, 
ikki keaiur tu heioi. 

40. 

Tåd vår Hogni JAkasoD, 

sfnum svur(M bra, 

lyé iiaaa besa sttvarkvinna 

auodlr I lati tvé. 

41. 

Tekor baao bennar blédiga. 

bovur, 
kastar ut å sund; 
kroppio skjytur baoa eftir. 
sakku tey bædi i gnuid, 

42. 

Ligg nå bår td vonda Teittiiry 
16 bio nia kvinna, 
eg skål rida å Hdnalaad 
aigur af kappam vinaa, 

43. 

Tåd er bann Hogni Jukaaon, 
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riter haan fnm ni strond, 

matir hann einum sævarmaDDi 
Å teim h?Ua sondoin« 

44. 

Heilar og sælar mla sæ?ar- 

tig mår if tf gleim: 

eg ri6i meg å Hunaland, 
komi eg beilur heim? 
45. 

Hoyr tåd Hugni Jukasoa, 
cg Aigi lår åf ti gleim, 
Tæl måtté rfda 4 HdnaUnd, 
ti heilur kemur tu heim. 
46. 

So letnr Hugni Jikasoo 

bugva skipini sfn, 

iMBii lelur hann I tej låAa, 

virtin og so vin. 

47. 

Oman 8ki&g?a teir flotdrekan^ 
fram tr t5Uiim neysti, 
lå stod fast i kjålarbæli, 
ioypar so fram og goysti*^ 
48. 

Bræddir ?ura brandar, 
akorin Tår hTdr aiokk, 
atavnnrog styri åf reyiargnlli, 
ao vår aegl i topp« 



49. 

Bræddir vuru Lraadar, 
bordini vori^ ny^ 
giltir leika TeAarriogar 

upp i midjao sky«, 

50. 

Hogni Tindur segl f ri^ 

teir lit i iiåviå fara, 
gråtaodi veadi Grimbild 
aflur i Jdka gårdar. 

51. 

So grætiir Grimbild drottoiDgi% 
tåd bit Tæna Wv: 
får væl Hiigni sonur min, 
eg utgi^i teg ei i Uti. 
52. 

Grimbild firi munni mæiir: 

Hdgnl reiair å ferd, 

eg kenni TslG'odrana dottir mfaå^ 

er roynd i rådagerd. ^ 
53. 

Sigldn teir frå landinum 
til å saltan sjogv^ 
Udgni tekar jamårar tw^ 
hann aetiat sjålTur at rogra. 
54. 

Ein kom måAar i boltina inD,^ 

Gudrunu sigir fra: 

eg siggi skip åf båvi koma^ 

aeglini gol og blå* 



^) Hnn lit kndrr å loDni dri^i, L» 

O i lyalbordl, ttåm lejp lunamuiji tejtU, L, 



båftferd, L, 
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SS. 

GadruD so til ord« tekur, 
511 i gulli skin: 
?m mann Giinoar og Hdgoi, 
id koma at vitja mio. 
66. 

Gadran gongur f griaagård^ 

hon reydargoll bår å hendi, 
råmar ri sti hon illgermngary 
og ét i håfid aeodi« 
57. 

Vaxa ték tå vedur, 
biiur lå åf loodum, ' 
sundir gingu jarnårar 
bådar i Hogna hoadum. 

58. 

Vaxa lok tå vedur, 
saodur å tilju lå, 
aldan breyt i bædi bord, 
so fell taoD biJgja blå. 

59. 

Mælti tå eu litil aTeiiiiir, 
toktist komin f vaiida : 

hvåi^an eru hesir afreksbestar, 
id eftir ajénimi ganga? 
60. 

Hogoi &o til orda tekiur^ 
mælir so firi aår: 
ketta er GaSnioar JUgemiogar 
ristar moti mår. 



&YJCDI« 

61. 

Hetta em elogir hestar, 

ei hel dur onour ross, 

tåd er GadniDar ilIgemiDgary 

ristar méti oss. 

62. 

Gadmn gongor i gråsagårS, 

reydargull ber å hendi, 
loysir hon ut ornir tvær 
og låt i håvid sendi. 

63. 

Ornir tvær åf landi koma^. 
aetast å s^taa sjé, 
▼axa tekar vedar i sk^, 
aldaa brytur å 16. 

64. 

So jkr yedur å sjonum hart^ 
at aldan reis frå grunni, 
?oldi tåd GudniQ Jékadottir, 
sum illgerningar kundi» 

65. 

So vår yedar å qdaam hart} 

tå bliknadu ^ dreingir df rir^ 
Gunnar gekk i liftingina^ 
Hogoi stéd Tid 8t;^d« 

66. 

So yår vedur å sjonum barty 
ogvutigt å at lita, 
styrir so Hogni Jukason, 
at frå dreiv nyoUin bvita. 
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67. 

Bogni tekur sfu n^narkelvi, 
lloygir tåA 6t firi bord, 

ikki måtti illgerning vaxa, 
SO megoaA Téni hans ord. 
68. 

Hogni tekur sitt runarkelvi| 
kasUr UA M&t å ajé, 
minfika télc tå aldan, 

tåd sUUisl væl å lé. 

69. 

So Tir TeSar å sjénain hart, 
lad reyk baedisjogvur ogsandur, 
tå Tår sagt, at Jékagarpar 
Blitn npp undir landid. 
70. 

So vir redur å sjénom hart, 
tlid hiirrar f hTSrfam streingi, 

tdku teir havn i iiunalandi, 
li fuUvæl dagda dreiogiir. 
71. 

Tå id teirra snekkjaa 

keodi iågart iaod, 

kasta teir sfnom akkemm 

å taoD hvita saod. 

72. 

Kasta teir sfnam atteram 

å taon hvila saad, 

firstor steig Gunnar^ JékasoD 

wånnm fétom å land. 
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73. 

Firstar steig Goonar Jékason 
sfnum fdtam å land, 

Hogni og Hjarnar og ailir brador 
npp i bvilan sand. 

74- 

Gingu teir frå strondum niOao, 
so er greitt firi mår, 
gingu so ailir Jékagarpar 
nidan i grasagåri« 
75. 

Uppi i midjum gråsagårfli 
aiia teir sini skinn, 
og so bénir ganga teir 
i hogar hallir inn. 

76. 

Uppi i midjum gråsagårdi 
teir klæddust i brinjor djfm^ 

gingu so i hegar borgir 
teir Jllkagarpar fjfra** 
77. 

Tåd Tår Gunnar og Hogni^ 
heim i gårdin fdm, 
«ti GAAran Jdkadottir 

firi teimun stud. 

78. 

Artåla kongar i Hénalandi 

blandar niju6 og vin, 
éti stendnr hoa GuAniD, 
hon fagnar yæl brøSram sfnom. 
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79. 

Guårun so til orc'^a tekur^ 
glåd firi utUn ekka: 
gangid til i hdllina ion 
taoQ bruaa uiju<^ al drekka. 
80. 

Tåfl ?år HSgni JAkaion, 

hanQ ion i hullina sleig, 
lÅ £å haon å GudranO) 
at illt undir .kinmuD^ beiA.' 
81. 

Gtidniii 80 til orda tekmr, 
eg geri tåd ei at loyna : 

fåji6 mår higar skjuid og svori^ 
£rå dllnm tikkapi at goynuu 

si 

Mælti tåd GuOrua drottniagio 
* viå kogv og biggin orA; 
tår kaaiid STorA og herklsAi, 

tår sligid ivir borå. 
83. 

SvåraAi HAgni Jdkaaon, 

bann beldur åbr^ndum knivi : 
eiogin fær mftt svord og skjold, 
meAan eg eri å IM. 

84. 

Ti 8¥åraAi Gunnar kongar, 
hann heldor é br^dom rooka : 
ajålvurskål eg vopDioi gojma, 
tåA maDD ongan sika. 



&YJU>I. 

85. 

GuOrua so til orda tekar, 
bår am bjarta trå: 
mætari mUor SjdirSiir viUTi 

å guiisaOii la. 

86. 

GoAmD 80 til orAa tckoTi 

illskan i benoi breyt: 
mioniat td oakaASjérA liiaanga| 
16 legAi jnkr å skeyt? 

87. 

S?kadi Hdgni Jékaaoo^ 
bann Utur i riDgin reyAa: 

ei er blitt å bruoaskorum, 
bon minmat å buAliinga^dejAå« 
88. 

Gudran so lil orda (ekur, 
bon letur åf tungu falla:' 
minniat td nåkaA SjdrA bio unga, 
td fordi mår beim til ballar? 

89. 

SvåraAi Hogni Jdkason, 

baua iitur å ringia sin: 
ei er blitt å brdaaskoraiD, 
bon minniat å SjdrAar Uk* 

90. 

InnkemarGaAnin ÅrIamorgaii| 
illt er skåp at oggja^ 
bord st6d breitt vid silkiduk 
og bjér firi reyatar seggir. 



1) skiofii ? („ofU b^r ilit andir rridam skio ni'^ cr et aimindgiigi 9rd^9§}» 
>) fvnmMkel form fer ht%X (bjoj. 

ai kM båt tngt tiu«iit, X. 
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91. 

TM yår Gudrun JdkadofCir, 
boD tok sår ker i haod^ 
•o gekk bon i IJallaråD) 

sum mjoduria fleyt ibland. 

92. 

Tå IA bon be?di blaildåA teim 

mjodio ét f Tin, 
ta 80 mikid ominni 
letnr bon bår étf* 

• 93. 
Og 80 mikid éminni 
letar bon b^r éU, 
ber 80 inn firi Hogna ' 
og bidur bann drekka til sin. 

94. 

Higgin higgur Hogni ti' 

åt bogurgulH g6da^ 

srdtka teknr bans fiDgnrgoll, 

tkb rodnaOi ratt sum bléd. 

95. 

TM er Hdgni Jékason, 

hann kendi la svikalist, 
bidur nå Guårun sislur sina 
drekka kf skilam ftrst 

96. 

Gudrun stendur å hallargolvi, 
' bon rodnar ratt sum bléd, 

hon hvolvdi uni thti silvurker, 
4 breidum bordi stéd. 



97. 

Kongurin klappar sir 4 kn«p 
sum sogur ganga frå, 
Gutonar^ H5gna og allar breAor 
hann selur né sår ibj4. ^ 

98. 

Drekka teir i H6nalandi 

bæåi åii og inni, 
drukku mjod og klåra Tin^ 
gikdir 4 h?oijam sinni. 

99. 

Drekka teir i Hi!inalandi 
b«Ai viA gledi og gleim^ 

illa likar Gudrunu, 
at eingin erlir^ teinu 
100. 

Drekka teir ( Hunalandi 
bædi vid glci^i og gåmaoi 
illa likar Gndrana, 

at eingia erlir såman. 
101. 

Gndmn krerir sin noga son 

bæ(M vi5 mckt * inæti: 
eg vii gera tår gu il og te) 
stillar t6 HAgna kati. 

102. 

Svdnnr vår ungur å aldrinuoii 
bann gjordi tåd bon b4d, 

hann gekk at t'i boriiinum, 
sum Hogni bh såt« 



s> Mrtir, ^ «f s. >J tpekt« S. 
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103. 

Sfeiour gekk åt bordiaiun, 
dnldan hon hann dr6,. 

hevOi barm upp sina bøgru hoDd, 
Hdfna å.Dåiar slé* 
104. 

Gekk banii fram at bordinum 
og HogDi å niisar sléj 
Toldi tåS Gudrun Jdkadottir, 

al drekkjau vår oré. 

105. 

Hogoa rann tåA hdta bl6S 

bædi um nåsar og muao, 
kappio vård tå listiilur, 
Sfik ¥6111 honum ei kuuu, 
106. 

TkA yår Hogoi Jdkasoo, 
hann reiAur borAum skeyt, 
allur hin brijni mj66ur 
k hallargolvi fleyt. 

107. 

Tåd vår Hogni Jukason, 
liann reidur sprakk borAam frå, 
mitt i midjum hallargoln 
komst baoQ fotum å. 
108. 

Hogni upp fra bordi steig,' 
snarliga hann sår vendi. 
medan bann greiddi mækan til^ 

igjagDum sveinin rendi. 



109. 

i upp frå borAi steig 
og sfnuni 8?5rda brå^ 
hann kleyv Gudninar uoga son 
■nndir i iuUr t?å, 
110. 

Eg mann ei i Hdnalandi 
drekka tann njdd nd grandi, 
6tSkk hM min mMurdottir^ 

id so sin son upp vandi* 
111. 

^ o II ^ IJ r firi Årtiila kong 
og sigir honum frå: 
deyAor er vår ungi sonnr,^ 
helst åf Hdgna råAi. 

112. 

£g mann ei i H^naUndi 
longur^ viA tår gæta, 
um tu gert ikki miklar semdir 
eftir tann dreingin m«tå« 
113. 

£g mann ei i Hiinalandi 
longnr viA tår st^ra, 
am 16 gert ikki miklar søndir 
eftir tann son in dyra,^ 
114. 

Hoyr tåA GuArnn seta min, 
tåå vil eg ikki trugva, 
at td Tilt nåkaA tinom brøArum, 
svik tilbandar sndgTa. 



1} »iikuooar, S. loodlni (7) 

d^ra, tå fkattå Ikki ArttB kw|ar» åti 
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. 11& 

Tå 16 feir ¥6ga Sji&r5 «?eiii, 

Uld voldu i stridi tinum, 
U Gisiar litid barn ^ 
hdma hjå mébur glni« 

116. 

Svårafli Gudrun Jikkadollir: 
tlA skål eg n6 valda, 
Gisiar og hann Hjarnar ungi, 
båAir sknlu. gjalda. 

117. 

Hoyr tåd min bia veldiga seta, 
legg mår til tass råd, 
hvussu vit skulum Hogna sterka^ 
åf sinum Uvi få. 

iia 

Tåd er ei \iiib afreksverk 

Hogna at ganga imét, 

bvår hann er i ?lggi staddar, 

bår hevir hann hovur å spjot. 
119. 

Tåka skål tdggjar aldirshidir, 

ryåa i mannabloåi, 
bår skål ivir Ilugni leypa, 
troyttur åf miklum médi« ^ 
120. 

Hoyr tåd reystur Artåla kongur, 
M skalté ikki gloyma: 

sléa skål tær firi hallardir 
og fast vid jarni soyma. 



121. 

Tåd Tår Artåla kongur, 
ei hann tåd nu gloymdi, 
hann sl6 t«r firi hallardir. 
og fast vid jarni soymdi, 
122. 

Gudrun stendur firi breidom 
bordi, 

mælir nd nm tann vanda : 
né skål Gisiar, brddir min, 
firstor i hddum ganga* 
123. 

Hogni npp frå bordi steig, 

ei mundi hann ordum spara, 
ein åf olium Jukagorpum 
hann rædur firi hinar syåra. 

124. 

Hogni so til orda teknr^ 
hann mælir åf tungnm trega: 

Gisiar og Hjarnar heim skulu 
fåra 

sina médur at gleda. 

125. 

Gisiar og Hjarnar bådir vora 
heima bjé médur sini, 
tå fd eg og Gunnar 
téktt Sjurd åf livi. 

126. 

Gudrun so til or(3a tckur: 
to skulum vit tad valda^ 



tå yon Gifler of Hjarnar bOrn, Z, *) teir miklft 

*} CaUt fo imii t4 JOkafaxpar, troyttir «. «. p.^ •§ S. 
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GUiar, Hjarnar og aliir brødur 
lika akolo gjalda« 

127. 

Gialar og baan Hjarnar 
vrandn å håSooi ganga^ 
allir suYU teir niOur falla^ 
cingiD app aftur aUnda. 
128. 

GuOrun steadur firi breidum 
bordi) 

mølir w6 nm tann Tanda: * 

d6 skål Gunoar, broåir mlo^ 
aftor å bédam gaoga. 
129. 

Tåd vår Gudrun Jukadotiir, 
bon voldi feim sorg og sdt, 
SvQtar bardist Gunnar kongur 

U giastriborgini uU 
130. 

TM?år reystorGcranar kongur, 
i storari trongd ?år staddur, 
kl^Yor bnrSa^ tir Beigum jami, 
bann oiandi ei Ten rcddar. 

131. 

Gunnar kongur k håik sprakk, 
elvist nii nfieiri Tandi, 
allir sévu bann nidur falla, 
«ingin upp aftur standa. 

132. 

Gudrun stendur firi breidum 
borAi, 

bon mælir um tann vanda: 



WWÆK. 

nå akU H5gni broAir mfii. 
■tdstor é bMan ganga. 

133. 

Hdgni ao til orda tekor, 
bann beldor å bAnnm brudi: 

belri vår i JukagurOum 
at drekka mjodin blandt« 
134. 

Tåd vår lldgni JAkason, 

▼år ataddor I atérar i troiigd| 

fddi nMor tolr bondraS, 

hann ruddi iiri sår gongd. 
136. 

II5gni tekur brandin ti, 
tå6 vil eg firi tikkum tina, 
gongur ao i loflid fram, 
bann mintiat å muiur aina. 

136. 

Maia tå Hdgni JdkaaoD, 
hann atnddist vid drégid avSrA: 
to skål ganga å aldirs but^uiOj 
og vita bvuasn far. 

137. 

Hogni sprakk ivir aldirsbudir| 
bann låt.tåd so Yera, 
honum barst ikVi féturin vid, 
iki tokltbonuni einki at gera. 
138. 

Hogni sprakk ivir hudimar^ 
hann fekk ei båna her, 
bann kom nidur å grønan toU 
og studdist vid skjold og svord. 



Digitized by Google 



III. UOGKI. 



49 



139, 

Hogni sprakk ivir aldrishddir, 
baoo bfst ti vid frid, 
U st6d brinjad firi bonom 
alU ArUia kongsias lii« 

' 140. 
Hogni stendur i gr^sgarfti, 
bindur upp bjålmin sin; 
Marenn dågor hi krSldt kemnr, 
i bl65i drekkum vær vin. ^ 
141. 

H5gm tokar I berin fram^ 

\\() bitrum brandi i hcndi, 
eg svorji tann eid å mioa Iru, 
haDD maogaD aveiUD rcodi, 
142. 

Hogni tokar i berin fram| 
nåttarin i bonom vez^ 

hann sparir ei sin bitra brand, 
bann vegur ti mm og sex* ^ 
143. 

Hogni Tidar i herin fram, 

hann byst ei vid frid^ 

bann legdi nidur å Hénalandi 

. aUt Artåla kor.gsins lid« 

144. 

Leg&i bannnidor allt bana lid 

vid svord og bilrar eggjar, 
t^d vår Hogni Jukason, 
bann bopar til ballarveggjar. 



145. 

Vegid fekk hann alla ta^ 
fri mann frcttaat vfda, 
sfdia ykr am aflanin, 
tå lottu teir åf at sirida. 
146. 

Gudran kemur idi årla morgun, 
grimt vår hen ni i huga, 
beilan sår boni H&gna atanda^ 

ei huvdu rådini dugaO. 
147- 

Årla vår om morgunin, 

tåd rodar liri suL 

tå hevdi reystur Artaia kongur ^ 

brinjad ét buodrad tol?« 

148. 

Årla vår um morgunin, 
id aélin rodar i Qoll^ 

logdu teir sinum bardogum 
skaml frå kongsins bolL ' 
149. 

Hogni reid «'if liollioi ut, 
bann byst ei vid frid« 
enn 8t6d brinjad firi bonom 
allt Artåla kongsins 110. 
160. 

Tåd vår Hogni Jiikason, 

hann ridur teim ein fm6t, 
bvor id kom tå firi hans bond, 
tå beydi bann bovor å spjot. 



*} irekki vit U4»6 sum v]n» £. 

htfU fiaann JiU«l«ttlr, I. i) iflir legd« teir Mkgmar tm å gtfnan tMI, 8. 
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151. 

Hogni riSur i herin fram, 
haoD roynir %ébv gripir, 
hann felKroiAnr åfHdnamonDUin 

tiggju firi bvorja sipau. 

152. 

Yegid fekk bann HånaiMDn 
Tid svord og bitrar eggjar, 
Ud Tår Hogni Jékasoo, 
hann bopar til hallarTeggjar. 
163. 

GaAniD kemur årla morguo, 
M iSk fågurt at branda^ 

heilan sår bon br6<)ur sin 
å leikTdllanann at ganga* 
154. 

Gudrun so til orda tekur, 
frå mamn frættast Tida: 
hoyr tid Hogni brédir mlQ, 
skalt å skogin rida, 

155. 

T6 skalt bortur å skdgin rida, 
eystur um Hiidarå, ^ 
bar skaltfi tey undur aiggja, 
id iå i fordam Ti. 

156. 

Hogni reid å skdgia burt 
eystar um Hildaré, 

hårmuadi hann ley undur siggja^ 
id hana i fordum Tå. 



167. 

Hogni stendur å grenum Tolli, ^ 

Tida um seg higgur, 

mikid Tår tå budlungs* Ifk^ 

å guilbdrum liggur. 

158. 

Hogni stendurå greniim Ydlli| 
slikt er mikid undur^ 
milul bestor, stdrar og sterkiuy 
loypur hår å gruudum. ^ 

159. 

Hogni itendnr å gronom volli, 

honum kom mangt i huga^ 
bann så boTur Tid bestins bék 
bundld yii sådilbuga. 
160. 

Tangan tdk at mæla, 

hon låt so ortium vilja: 
illa gjordi td Hugni lad, 
at td r«d meg at STikja. 

161. 

Mår unti Briohild Budladottir 

tati hit væna vW, 

mår unti Gudrun Jukadottir^ 

bårfiri låt eg Iit. 

162. 

Brinbild unti mår so Tæl, 

hon sprakk eflir min deyda, 



i) Lloåaré, L. >) Hildarheygi, S. ^} SjQrdar, £. 4) Hår så hana 

ttnaatdrt hMftløffa lif å iranniiiD, valdi tål fin&rma JokailolUr^ iUgerinsarkuidi« £. 
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Gu(5runu skiftuii lit gull og fæ 
Og mangar ringar reydan ^ 
163. 

Heim til hallar riti tti nii 
bædi Tid gledi og gleim, 
tg fliii aftor å helAin 8k6g 
80 yitt ivir vorild og heim.^ 

164« 

Hogni reid til hallir heim, 

bann Lyst ei vid frid, 
tå atéd brinjad firi honum 
alU ArUl« koegsins lid. 

165. 

Hugni reid i herin fram, 
hann letor &f brandi réka, 

fotur ci nertur ?id jordina, 
haiiD tredur å manna biikar. 
166. 

HuDdar goyja, ulvir tiila, 

dmin bigji lasti, 

hnndrad heilt og hirtil hålvt 

bann fellir i hvorjum kastL 
167. 

vår GadroD Jåkadottir, 
heldur kl ti gaman, 
meira id Hogni hoggur sundir, 
meira renna teir såman. 



168. 

Xåd vår Hogni Jukason, 
bann går ti fuliwl gatur, 

leir ib hann um dågin drepur, 
teir livgar bon upp um n«lar, 
168. 

Ti svcVadi Hogni Jukason: 
ber elvist ein illur sidur^ 
leidist mår né i Hénalandi^ 

at bogga trælår ni6ur. 
170. 

Gudrun kemur tit. årla morgun, 
grimt var henni i huga, 
beilan sår bon Hogna rida^ 
ei båva svikini dugad, 
171. 

Hon glor vid eygum, glettir 4 
tonn, 

vic^ kjaftinum mundi bon gåpa, 
gjama bevdi bon Hdgna gloypt, 
eingi kundu svikini båta. 
172. 

Tåd vår Gudrun Jukadottirj 
bon heitir å sveinin sfn: 

gakk tu tår eftir longu GevUj* 
bid båna koma til min. 



1} s. tilfojfr der 2 vcrs : 1 . Tak tii h€Ua ranarbelll Off hint nm tmar lendar, tåi) kaim 
oiiuiQ lasutn læsa, tllar sutir liuJa. 2. Biol tu tai) um linar landar hxiii vij sømd 
•ff såtti, låh MA «ff fri dvérfamoyoal, tåd Hildar flrdftn étlt. 
. . tkof, tiDf tra mini nclii, L» 

9) aur eyljm; if., 8. åMtf BUi. 
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173. 

Hann vår fimur å fotanaiD, 
id boAini skoldi bera, 
4>11 letur hon klædi hans 
vid résur og liljur skera. 

174. 

Hoyr tad Geva langa, 

eg sigi tår satt ifrå^ 

deydur er Gadranar UDgi son, 

beUt åC Hiigoi rådi« 

175. 

Hoyr tål) Geva langa, 
tu ert eio kempa sterk^ 
hevAi td Hdgna åf \M tikid, 

iskd vår eilt roysnisverk. 

176. 

Geva so til on'^a tekur, 
boo lålar um sin vilja: 
"tid er ikki elns manna rerk 

baos huvur fra buk i at skilja. 

177. 

Hdgni reid mdt Gevu fram 
vid bitrum avordi i hendi, 
ibann bevdi npp ain bitra brand, 
igjognum Gevu reodi. 

178. 

Tåd Yår Hogni Jdkason, 
sEoum sviirdi brå^ 
bann kleyy reystu longn Gevu 
sandir i luti Wå. 



179. 

Tåd er hon Gudrun Jukadottir| 
bon briggjar og blandar rin^ 

bydur nd Tidriki Talaarsioi 
beim i bdli Ul sin« 

180. 

Ilann vår (i mur å futUQUDi| 

id Uj bodini bår' 

bådan å tann grona skdg, 

id iidrikur firi vår. 

181. 

Yælkomin Gutkunar litil svek 

bigar nd Ul min, 

drekk nd bvåt Ur betur Iffcar 

mjodin eila virt. 

182. 

Llli(i er m;ir ura mjo6in tin, 
alivæl minoi um vio, 
onnur båvi eg drindi 
higar i dag til tin. 

183. 

Onnur båyt eg orindi, 

higar i dag til tin, 

tåd er bon Gudrun JdkadottiTi 

bydur tår beim til sin. j 

184. 

Tfdrikur hvarv åf toUI burt, i 
so er greint firi mår, i 
snarliga kom i Artåla borg, ' i 
som Gudrun flri vir« 
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185. 

Yælkomin Tidrikur Tatnarson, 
SO væl eg å teg troysU, 
hevdi té Hogna åf ICvi tiktd, 
lad vår eitt manodomsroysni. 

186. 

Hoyr tM Godrun Jékadot(ir, 
tu el vir uiar mikian vanda, 
hvnssuskål egHiigna åflivitåka^ 
16 eiold svdrA kaon granda. 

187. 

B»di nivur og reydargall 
Til eg geva tår tå, 
nm id Hogna Jikkasoo 
U^ur i Ittti t?a* 

188. 

Tidrikur hvarv ur sessi burtur, 
bann er måAur hin vesti. 
haon kom aftor uttan hallar 
å kolsvortum hcsti. 

189. 

Hugni nåé m6t honum fram, 
\id so slérari fen), 
metti honum TidrikurXatnarson^ 
bann gåv bonum sår åf svordi. 

190. 

Hogni brå sioum bitrabrandi, 

kappin tann bin mesti, 
slo so Xidrik Tatnarson 
opnan nidur åf hesti. 



191. 

Ti()iikur bvårv åf voUi burt, 

fåjir finnast alikir, 

brå bann sår å loftiA upp 

i flogdreka iiki. 

192. 

Eitur apydi bin avarti dreki, ' 
nidur å Hogna briiiju, ^ 
bano vår ei vid vopnum Tegin 
bår6ri låt bann ainja. 

193. 

Tungt er tåd i beiminum 
atérar aorgir at bida, 

eitur bar harm i brinju sioi, ^ 
80 faat i lyarta mann sviia* 
194. 

Hogni snudist bådan burt, 
bann bardist ikki longur, 
eitur gongur åt bjartamim, 
tå foioadi ny tur drougur* 

195. ' 
Tå9 vår Hogni Jékaaon, 
heini i gar()in for, 
dti ajalvur Ariåla kongur 
iiri bonum atod. 

196. 

£g båvi einki aér å mår, 

griå vil eg ei liggja, 
lånid mår eina jallsdottur 
i nått å årmi at liggja. 



i) ellir IA 1 liTldaiii atial, tf. 
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197. 

Svlradi GoAnio tistir baos, 

hon heldur bann firi båd: 
féjid hoBum svinahirdidoUur 
at øova hans arisi é.^ 
198. 

Ti s?åraAi ArUla kongur, 
mondi hann ki honnm bi|[gja: 

tå b9U skaiiu tiggja. 
199. 

Ti svåraåi Artala ]<nngur, 
liaoo tekur til orda svå: 
Cajid honum eina jallsdottor 

at sova haus armi å. 
200« 

Fingu itit honum jalladottur 

at sova hans armi 

bann gåt syein vid jalisdottar 

sum sogan sigir fri« 
201. 

Hoyr tåd lielvik jaUsdottir, 

eg sigi tår ordum hått: 

gitid mann Artåia kongur håva 

srein i hesi nått. 

202. 

Eignast ni ein ungan son^ 
Inng mann aorgin falla, 

hoyr lad Hehik jallsdotlir, 
Hogaa ^ skaitd hann kalla. 



203. 

T6 eigir lår ein ungan øod^ 

Gu()run vil bann pina, 
iåk tU hennara onkarbarn 
og l6gg f vSgga tin«. 

2U4. 

Tu eigir t4r ein ungan soo^ 
Gudrun ?il honum sdC, 

ver tij tår i ciilufii kluk, 
tu gakk tår sidari ét. 

205. 

TdO er hon GuOt un sistir niin| 

bon kann svikaliat, 

hon bidor teg Helvfk jallsdottir^ 

gaoga ki durum lirsU 
206. 

Td skalt bidja håna undan ganga, 

ti hon bcr hov ur hægri^ 
td sk^lt ganga afUné, 
ti td ert ein mun lægd. 
207. 

£ignast vit ein ungan son, 

låt tåd vera svå: 

bid bann Hogna bevna min| 

um hann liva mi. 

208. 

Tåk tii betU runarbelU^ 
td hint um tinar lendar, 

tåå kann læsa låsum upp 
I og tinar sutir rinda. 



1} sulede* S., L. har: Godrun so G ri nuiDni mclir, kiuo bar hon so reyfta, faa skalta 
jAllsdoUur, U googiu- soart Ui deydA« ') tåUiUå A. 5.; AldrUi, L, 
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209. 

Iloyr tåd Ilelvik jallsdoUir, 
eg geri tå6 ei at loyna, 
få tåd vånim unga sini, 

tå id hann kann at go^ma. 

210. 

gevi tår b«Ai guU og f« 
og mangar ringar reydar, 
tåk vid min jalisdottir, 
og hevn so væl mfo deyfta* 

211. 

Tå segdi Hdgni Ji^kason: 
nå TerAor ikki loDgur, - 
eitur gongur at bjartaaum) 
80 fulnadi n^tar drongor. 
212. 

Uelvik leit at SJggja a, ' 
tå id HogDi nmodi dojja, 
sidan gr6v hon dreyg i heyg, 
sum dreiogir i dålioum boyja* 
213. 

Arla rhr nm morganin, 

soiin rodar i lid, 
Qpp 8t6d unga jallsdottiry 
men Hogni låt sitt lir. 
214. 

T«r ganga sår vid bdrounam 

lu'ggju månar sinar, ^ 
til hi ieirra stundum ieid| 
tær foda sveinar fridar. 



215. 

Ilelvik unga sonin år, 
bdrio til gott at eTna, 
sldan båd bon presti bera^ 
Hogoa ^ båd bon nevna* 
216. 

Gudmn noga sonin år, 
tung mann sorgin fal]a, 
sidaii låt boD presti bera, 
SveiD bidur boa bann kalla. 
217. 

Tå id tær hovdu å songnm ligidy 
latta tékur vandi, 
DU er åt teim stundum komidy 
tær akalu åf durom gangia. 
218. 

Sotu tær inoi månaa eio, 
sétu tær ioni två: 
hoyr tåd unga jallsdotUr) 
tu skalt first utgå. 

219. 

Tf svåradi unga jallsdotdr: 
tåd skål eg um valda, 
iå bert bægri kråouoa, 
ti skalt tA first étganga. 
220. 

Helvik åtti sår uogan son, 

bann vildi Gudrun pina, 
tekur bon GuOrunar unga son 
og leggor i vdggn sina. 
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221. 

låd gjdrdi HeWik jallfdotyr^ 

tikir hon i ii talLur, 

leggur bon sio bin UDga åoa 

i Godranar vogga atUir. 

Gudrun gekk i bdllioa ioo, 
hon vida Qm aeg sk^ 

tekur sin hin ini-^^a soa 
og sneidir hovur frå. • 
223. 

Tå(i vår GuOiun Jukadottir, 
hon voldi sar storaa bariii| 
lid tU eg åf sonDom aiga, 
hon drap åitt onkarbarn* 
224. 

Hogni Tox upp i riluiittm 

lil gævuiigan mann, 
Artala koogur*! Hdnaiandi 
mundi fostra hann. 

225. 

Arla y^r am morguaio, 
aélin akein ao vida, 

tåd vår Hogni Hognason, 
haoD lislur å akégio rida. 
226. 

Hiigni reid å skogin burU 
aum sogur ganga fréi 
metir hann aini aælu médur 

firi e^staa tiildara.^ 



227. 

Helvik so til or6a teknr^ 

hon smilist undir lin: 
tkb avorji eg a mini trii, 
al ié eii aonur min. 

228. 

Hogni 80 til orda tekur; 
tt vil eg ikkt trégra,^ 

cg liavi ci sål) eina lægri kona 
kufloa betra at Ijugva. 
229* 

Tak tu henda Htin kniy, 
higg id ^ væl bann biiur^ 
sker so meg i armin mln^ 

vild um i bjartad nytur. 
230* 

Hann tiék henda Htin knir^ 

hugdi iii væl hann beit, 
skår bann båoa i armin sin^ 
lad fast i bjartad neit« 

^3 i * 

Mælti tåd Hogni Hognason^ 
hann smflist undir lin: 

taO kcnni eg å sjålvuoi mår^ 
at td ert modir min. 
232. 

Hoyr tåd Hogni sonur min, 
eg sigi tår satt ifrå, 
Hogni båd teg he?na sin, 
um id liva må. 



t) Lindara, L. 
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233. 

Tak tu helU runarbelti^ 
biDt um tUiar lendar, 

M kann oUum låsuni læsa, 
allar sorgir rinda. 

234. 

Ti svåradi hans sæla muOiij 
id tuDgu bar so stijaila: 
eg geyi tår Ud båna svdr5, 

id fådir tin sokti ur ijaili. 
235. 

Og tår ge?i eg bædi gull og f» 

og mangar rinjyar rcyi'^ar, 
*tåk nd vid mio sæii sonar 
og hem tin Mira deyda. . 

236. 

Hann kom ikki åf skégi heim 
llrr enn sidla å kvoldi, 

Artala kongur ivir boidi såt 
vid alit siti dreingjaveldu 
237- 

Sveinur gekk i hollitia ioD) 
hann skuidi ijdaid skéra, 
hann brendi gjognum fdtablid^ 
hann mundi tåd ikki våra. 
238. 

Sveinur sknldi Ijdsid akira, 

er mar ei å ti hdl, 
Ijdsid brendi i fotabiåd 
nidnr i hallaigolv. 



Ti svåradi Artåia kongur^ 
ridar i brosti rennur:^ 
hvåt hugsar tu sveinur so djupt 
tiA gåar eiy at tu brennur. 
240. 

Tåd hugsi eg, Artåia kongur, 
at iå bevir mikian eyd, 
mann td verda å tinari «vi, 
at lu Uggur vatn og breyd. 
241. 

B«di håvi eg gull og ItD, 

og hårtil nogvan cyå, 

tåd verdur ikki, medan eg livi, 

at eg Uggi vatn og breyd« 

242. 

Arla vår um morgunin, 
sdlin skein so vfda: 

viitu nåkac) Arlala kongur 
i dåg å skégin rida? 
243. 

Tf svåradi Artåia kongur 
somu morgunslund: 
gjama vil eg filgja tår 
igjogDum gro nu lund. 
244. 

Arla vår um morgnnln, 

sol l6k fågurt at ro()a, 

iistur hann åt gulibjorgi 
sftt reydargull at skoda. 



O w^Mm UanM itBour, L, 
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245. 

Rfda leir å sko^in burt, 

Glådir i huga fulL 

vlsli haDn honum 4 héM Ud, 

id lagt vår innan vid gulJ. 
246. 

Tf STiradi Aitila kongur 

og tekur til orda svå: 
hoyr tåd harra Sveio, ^ 
16 skalt her firi iongi. 

247. 

Ti svåradi harra Svein: 
Ud skål eg valda^ 
16 bert hægri krununa, 
firstur skalt 16 iongaoga« 
248. 

Tåd vår reystur Artåia koDgur 
bann ion i hdsid så, 
Hogni smeldi hurd i lås 
Og soudist so hådao ifi^å* 
249. 

Ilcigni firi uttan stendur, 
. glådur uttan sut, 
læsli hann aftur vid r6narbelti 

hvurki teirra - Daddi ut. 



250. 

Bædi hcvir tii gull og fæ^ 
og hårtil nogvan ejfd^ 
yillé nåkad ArUla kongur 

tiggja vatii og breyd? 
25i. 

Bædi håvi eg gnli og tæ^ 

og bårtii nogvan cyd, 
gjarnavil eg nd harra Svein ^ 
tiggja åf Ur vatn og breyd. 

252. 

Inni svoiti hann b«di tey 
bjå ti gullinum reyda, 
tåd gjordi llogni Hognason, 
so hevndi hann fådir sins deyda« 

253. 

Tåd vår Hogoi Uognason| « 
id mikid gull mundi få, 
hann kom ikki aflur i gullbjorgid, 
Orr enn kongurin turrur ^ la. 
254. 

Ilogni gisti sina modur 

si(^la dags å kvoldi, 

sidan reid hann hådao bort 

til kungin i Dauaveldi. 



1) såfpffcs L. : nogni Hofnasoo, /V. op S, 

t) ucinliij Artåla q% Gudran. 3j HA{ni HdfDåMil, N, o§ S* 

4} sivarp or, L, og S. 
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Ragnars téitur* 



1. 

Yiljid Ur Dé ]f»å^ 

meAan eg sigi fra, 

kongur rædur firi UpplonduiD) 

id Tæoa dottur é. 

NidurUg: 
Borgarbjortur, biggir bon torn- 

iA frida, 
enn er bon fagrari enn randarsol^ 
bonkannallarfuglalisUr at tyda. 

2. 

Kongurin eina dottur eigir 
bædi Yi6 spekt og prydi, 
ti sitar bon i båsæli 
ivir ullum borgarlidi. 

3« 

Nogvar ^6m moyjamar, 

id Ijii^gja skuldu sal, 
eg iåji ikki tål a teiuij 
mangar véra f våli«^ 



4. 

Haoo lat henni sålin biggja 
hf tf akfnanda gulli, 
sjaWur leidir hann doUur sina, 
glådur i buga fulL 

5. 

Arla vår am morguDin, 
tåd roAar firi sul, 

Tora er gingin å skégvin burt 
vid filgismoyjum tolv. . 

6. 

Moyjar f6ra å skogvin burl, 
bvilu vildu tær tiggja, 
tær sévu eitt so litid ▼»! 
nidur firi sar liggja. 

7. 

Moyjar féra å skogvin bart, 

funnu orm \U) aiida.^ 

ofta bendir åf marglæli 
aogist og mikll vandi. 
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8. 

Moyjar f6ra å skogvia bort 
bædi vid gie6i og gleim, 
t6ka tær hin fr«a& orm 
og førdu tii hallar beim. 

9. 

Téka tær tiio fræoa urm^ 
Idgda i kistil ^ nidur, 

hann vox skjott a skamri stuod^ 
bædi iiiikii og digur. 

10. 

Rongur tok sftt tiogurguilj 
legdi i skrinid Didur, ^ 
ormor vox skjott å skamri stond 
bædi mikil og digur. 

11. 

Nogvar vuru rooyjarnar, 
id sålia mundu biggja, 
ormuria fekk ikki ioDi rém 

i moyniia såli at liggja. 

12. 

Toka tær hin fræoa orm^ 

logdu hann tit Gri sol, 
hann vox akjolt a skamri stund 
og spor] ivir hdrdiA dr6» 

13. 

Logda tær uttann fræna orm, 
tær slappu hf anglst og vanda, 

bogri reisti hann buklir upp 
enn hogar borgir standa* 



14. 

TI svåradi kongorin 
i lirsta ordi la: 
hvdr id henda ormin TOgtiry 
skil mfna dottar fi, 

15. 

Teim vil eg nd blidom sini' 
mfna dottor geva, 
id vega vil tann frænar orm 
og ski^a so moy rid trega. > 

16. 

tielta frætti greivio 
sudur til sina landa: 

ormurin ringdur um mojana sal 
eykar Hjudi vanda. 

17. 

Greivin kemur inn årla morguuj 
vekir upp dreiogijr snårar; 
nd ?iljum vær tann ormin gesfi, 

id ieingi hevii moynna vårad. 

18. 

Léttt teir åf lunnnm ganga 

eina glastriskeid, 
ormin boyrdu teir blasa hått^ 
tå IA skamt vkt komid å Idd« 
19. 

Ormin boyrdu teir biåsa båit 
vid ogvnligom sprota, 

ofsnart toktibl hanii ivir kLoma 
?id sin sævarflota«^ 



t} 1 kisiu, L. S) således S»abo\ L^ngbff kar: toko tsr hin fimar 

hooam fingurgull ; men Herved tabes rimrt. 3) koniiiMU^ It* 

<} oU«s( tok t4 grehia alU om ti'a lådilboga, Sckraters opi» 
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20. 

Yendid af tor mioir meon, 
eiTam os ongia vaDda, 

orm ur in ma firi vora skuld 

ao ieiogi iih moynoi atanda« 

21. 

Tendiå aflur mfnir menn, 
væc hdvum her oiigaa våda, 
Ieiogi mk så ommrin 
firi teirri fruDDi råda. 

22. 

Eontå fratti Ragnar kODgur, 

sonur Sjuråar King: 
ormur er ringdar uin moynnar 
sål, 

hann ber mers ikriiig. ^ 

2a 

f tjdm kålkar baoo kl»di sfni 
Qttan ivhr i sandi, 
ti haoD vlldi einki ojéta 
tf ormains eitorblandi. ^ 
24. 

Bagnar kemar inn årla morgnn, 
vekir opp dreingtr beteto : 
filjum vær i fridi fåra 
tann frmarorm al gesta.' 
25. 

Giogu teir til strandair omao 



rikir menn ug reyslir, 
lunnar bruatu og jdrdia skal?, 
teir drégu sin knorr 6r neysti. 

26. 

YuDdu upp siai silkiaegi 
dtåf glastriskeiå, 

ornuii hoyrdu leir blasa, 

tå id teir komu mitt å iei&» 

27. 

Ormin hoyrdu teir blasa, 

tå id teir komu skamt til laoda^ 

Ragnar båd tå sina menn 

so kaian i»jo()in blauda. 
28. 

Heilir alllr mfnir menn, 

tår skulut*^ mini bkip nu festa, 
medan eg geingi upp å land 
al tåla ?id dkunnar gcstir* 

29. 

Heilir allir minir menn, 
tår, rerid nd so spåkir, 
medau eg geingi upp å land 
tann urdarseyd al tåka. 

30. 

Allir viljum vær filgja tår 
og fremja so tfn vilja, 
tåd er ikki eins manns fori 
haos hoyur fra buki at skilja. 



*) bar tnea: so J^rinf, Srabo, ååledes Spu^o; Lyngby ug åc/trater hare: 

K4Knar lat sar kl»^i »ker« bae^i af ^oru of sand (itein), ti bioo skoliU åf ormiQt 
eftv IkkI fåa grand (nela). 
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31. 

Ragnar gongur i gråsagårdi| 
Mum ormarin fin lé^ 
hånn vår nnkil og og\uligar, 
koogqrin undrast å. 

Eg feki teg upp té frttnarorm, 

ands V ur vcit tu mår^ 
frielta skål Téra Borgarbjort, 
eg stjållst el å Ur.^ 
33. 

H?or er så hio bugdjanri, 
i5 neg velur ér blandi, 
bann mann Toru ^ ælia aår 
Ud ioniliga sprundid. 
34. 

Ragnar bju so bturt eitt bogg, 
tåd vår mikid andar, 
bann bjo tann bio fræna orm 
if i mi6ju sundir, 
35. 

Ragnar vann^ åf orminam^ 

mådur vår hann beppio, 
akafUd fordi bann beim vid sår^ 
oddarin^ atéA bår eftin 

36. 

4 

Ragnar f6r ét tjdruklsåam 
aftur i Hoid ' bvfta, 



mojjar stand« og biggja hty 
og fagurt vår at lita. 
37. 

Ragnar f6r ér QomkUBAam^ 

legdi sår ibjå^ 
aftnr i reytt skarlåk, 
80 wnor Yhr garpur at sji, 

38« 

Prektignr vår sa kl«diiiogur^ 

kongurin i seg t6k, 
sidan vår hann kaliadur 
Ragnar Lodbrék, 
39. 

Moyjar standa i glårglugga^ 
blanda mjdd I skål, ^ 
snarliga sknndar hann sini feiA 
aftur til skipa at gå. 
40. 

Moyjar standa f glårglugga, 
blanda mjod og vin, 
snarliga bano sknndar sår 
aftur åt skipum sinum* 

4L 

Traelunn vappar allan dåg, 
bvflu« vildi tiggja, 
hann kom bår so siåla å kvoldi 
og orm så deydan liggja. 



i> tår far rtmeU 9kffld igå§4€Hf\nr teg; ^Måø kars tåft akål cg siga Ur. 
S) T4rt, L» •§ 89ako, 

O V« (omiii}, L» O tviiltl, £, •) pcrit (V) 8t9H 9) Siifrf. 

am klK5am, L, f) Stttt wfp Bmpoi^ Uu4t når i ikAI, SMtu 
velMa, <S»«åo. 
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42, 

Trælaria vappar allao dågy 
beinini téka al meda, 

ikki tordi så vendilokur 
deydan ormin rera. 

43. 

Toygdi hann seg so langan ut, 
til beitiå sprakk um midju^ 
tå fekk hann i oddin taoD, ^ 

15 Uagnar bår fra bmiOju. 

44. 

T6k hann henda spjétsoddin, ^ 

og kongi bår lil han (i ar : 

eg båvi vigid tanii fræaa. orm 

og akilt tigra dottnr frå fanda. 

45. 

So gekk hann åvi kongin ion 
at aiga honom fri: 

eg il å vid yigi6 tann fræna orm 
tigra doltur at få. 

46. 

Arla var um morgunio, 
id s6l akein allvæl innii ^ 
T6ra er komin til hallar heim 

fkdir ag muOur at fiqoa. 
47. 

tå låt tkr ikki illa Uka, 

tu at eg gifli (eg træli« 



manninum, id ormin Tå^ 
dottir min hin »æla, 
48. 

Trdgv ikki, trijgv ikki fådir mln^ 
hvåt id trælurin segdi, 
hann Tår åf olinm m«tari| 
id spjét i ormin legdi. 

49. 

Mådar aå, id ormin Tå, 

hann var ei likur træb\ 
hann vår sår åf odrum londiua 
kongaaonurin aæli. 

50. 

Kaogurin ietur tiogid seta^ 
tåd fell 80 Tæl f låg, 

vildi fcsta sina dottur 
burt tann såma dåg."^ 

5L 

Lotu lå til briidleyps ætla, ' 
hår mundi einki tvorra^ 
åtjan borgum boAid Tår 

og tolv buiidra«) i iivoiji. 

52. 

Pdriti ailTorlot, 

annadslikt åf skalum 

fram Tår borid i kongina hdll) 

tå id allt Tår aett åt målonu 



*) hann Ihb huna »vorS, L. Hann fuk (å3 hit htinn ivortV L . 

^) langt er at \('ra inni, i^. 4y Efter dette rers hnr Lyngby og oplrr^nchm 

fra Suder o : kongariu lelar Uns'ii^ seta, so eg taj nu vendi {L. so er veiidar), 
U steodur hi^ilor • (iogiaum, sum skaHid ber i hcoili. Vmiddelttart Aer efler 
følger 9, 57 i d* 2 nmmtte op/.; wørwmt Si iti ST år§ inåikudtt vfUft Swmké. 
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53. 

Inn kom cin so litii svein^ 
sigir taiffiuo frå: 
eg så skip å hkn fkn^ 
id hevir segliiii blå* 

54. 

TåA vir Téra Borgarhjdrt, 

hon tok til orc^a svd: 

fåd maon vera så kongasanur, 

fA mår ?år Ugad at f&* 

55. 

Hegar id hans soekkja 
kendi fågart land, 

kastar hana sinum akkcrum 
å so hvitan sand* 

66 

Kastar haoa sioum akkerum 
å so hvitan sand, 
firstnr steig tå Ragnar kongur 
sinum félum å land. 

57. 

Ragnar lifti durnnnm, 
mådur vår hann baldur: ^ 
mår vår iågad at eiga moy 
allan hennar aldur.' 

58- 

Ragnar gekk um dirnar inn, 

maOur vår hann rikur, • 
trælur vår koyrdur år håsætt 
nttar i durabrykar. 



50. 

Kongur gongur åt borAianmy 
træliitum vildi si!it, 
tåd så eingin innan haliar, 
hvår hann smoygdist * ét. 

60. 

låd vår reysti Ragnar kongnr, 
fell hann å sltt knas, 
meOaa hann 16 ru iiorgarbjort 
til ektar lesli sår. 

GI. 

Drukkid vår teirra brudieypid| 
kått vår (eirra iiv, 

gingu so bæi^i i eina seng 
Ragnar og bans viv. 
62. 

Tå6 cr eiui^ sum ofta finr, 
tåd kom å so brått: 
ung vår hon å aldiinum, 

tå id boa lekk helbuLU ^ 
63. 

L6gu tey i stsd song, 
tey tåla luillum sin ba^di: 
iå skalt tår tå jomdru bidja| 
id væl nytur mini klødi. 

64. 

Fr&gvin vår logd å songarstokk) 
blikna tdk hin rfka: 
seint mann eg, segdi Ragnar 
kongur, 
|fåa mår brddnr slika. 



1) elier n-iSor. i| illar hennara ti'5lr, L, 3} fajir fiooast sliklr, 8Mh* 

4) aiieiddiit, Scårmtw. fraaiM fttkti heUtlt hei« soma nått, 
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Fr&gvHi Tir logd i soDgårstokk, 

blikna tuk hin fagra: 

seiot maDQ eg, segdi Bagoar 

lODgur, 
fåa mår bruOur ådra. 

66. 

Té skalt Ur tå jomfré lo?a, 

i5 byr firi sunnan hav, ^ 
væl er boa åf ættum komiO) 
ti Iftla he?ir )ion makt. 

67. 

Arla vår am mofguoin, 
861 iék fagurt at akina, 
Ragnar gekk åf borgiiii ut 
lib^ deydari dfottniog sioi. 
68. 

Eystantil uadir iieyginum 
aam dreiogir reika å fold, 
grovtt teir tåd Ijésa Iflc 
nidur I dokka moid. 
69. 

Arla vår um norgunin, 
ib dreiogir eiga^ tål: 
dimmur er hesin dokki dågur 
nidor f mold at fåra. 

Xi avåradi Ragnar koognr, 
å gråvar bakka 8(69: 

tåå verdur ikki medau eg Uvi, 
eg elski anoad Qjod. 



71. 

Ikki fekk tå Ragnar koognr 

fri^ um nått ei]a dag, 
smlda låt baon sår ein kadrr 
og sigldi sttior nm hår. 
72. 

Sveioar rida i laodid upp| 
Id breydi5 skulda båka: 
llåki^ båt sa, firi råddi, 
hano åtti doitar spåka. 
73. 

Aftur komu sveiDaniir, 

teir litid hovdu vunoid : 

▼ær bovum såd tå ▼»nu jomfri 

og tflika onga fuooiO. 

74. 

Vifer hS^um såA tå ▼ænajomMli 
bæåi vid spekt og kæti, 
åtek vår bon T6m drottniog, 
hevAi hon baft hennara mæti. 

75. 

Ti svåradi Ragnar kongnr, 
hann (ålar ordom blitt: 

otid vår iion væl vorin^ 
▼æn, t6 ikki vår slik. 

76. 

Bi6 bana koma tiiskips imorginf 
båva vid sår svein, 
bå^a tann s^ein, sum ikki er 
sveia 

og koma so b^gvin beim. 



i) eykå(7) SuA: 



ty således Sfudof 
«) BÉkar, L. 



gckk ur huilioi fra dey&tri , , , L, 
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77. 

Bid hlfflit koma til skfps fmorgin, 

hiiva \\iS sår klæ^i, 

vera kiædd og ikki kiædd, 

og koma so bdgvin bmdu 

78. 

Sveioar rida i landid upp^ 
16 breyAåd sknlda båka, 

Håki hat så, i6 Ori raddi^ 
baan åUi dottur spåka« 

79. 

Hann hhHi teg koma til skips 

imorgin, 
håva vift tår jiTein, 

hiiva tann sTeia^ sum ikki er 
aveiD, 

og koma so bégvm beim. 

80. 

Hann båd teg koma til skips 
f morgin ^ 

håva Tid tår klæAi, 
Tcra kl«dd og ikki klsdd, 
og koma so bijgvin bædi. 

81. 

Arla ?år nm morgonin, 
biran br^lor i bilgju, 
bon kembur sitt hår og beit i 
leyk^ 

Og bydur^ sin rakka filgja. 



1) ... har 1 låff L, >) ietur, L» 



62. 

Prégrstoiginnottsnekkja bord, 

lå() mundi ongan våra, 
orm bår bon i eyga å sår 
dotttr Sjérdar snåra. 

83. 

Ragnar irkir ordum 
tålar Tid Mnna bIfU: 

sig mår sannan iai)ir ål lår, 
eg spirji teg beiti titt« 
84. 

Håki kali cr fåi^ir mår, 

hvonn dåg goymi eg geit, 
Kråka eri eg kallad sjélT, 

tåd er til navns at leita. 

85. 

Silkiserk og skarlåk reyU 

allt i einum knyli: 

tak vid Kråka kallsdottir, 

og Tita nm td nyCnr« 

86. 

Skarlåks stakk og bégvin ské, 
allt f elnwn kn^^ti: 
tak \id Kråka kallsdottir, 
Og vita, nm Id nytnr. 
87. 

Silkiserk og skarlåk reytt 
bon javnt vid jordina dregor: . 
oftari båvi eg geitir goymt 
enu fårid i bdgvin klædi. 
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8& 

StakkAr heonara stéA å jord, 
foturia vår sum leika, 
medao sitnr^Ragoar kongur 

Tid reydar kinnir og bleikar. 

89. 

X6 ert ikki kalla dottir, . 

lo tu sigir sVc'j, 
mætari xnådur er fådir at tar^ 
UA alggi eg å bnin og brå. 

90. 

Eagaar irkir ordum å) 
tUar ▼iA fhinDa bllti: 
sig mår sanoaa fådir kl tår, 
eg apiiji teg heiti tiU. 

91. 

Sjur6ur frægi vår fådir åt mår, 
hann atéd i onnains bIMi, 



Åala eri eg kailad ajålr^ 

fru Brinhild vår mia médir. 

92. 

KaHur kemur i bakkao oouuiy 

ropar allvæl hått: 

tår båvi6 tikid miaa dotti^r^ 

greidid håna aftur brétt, 

93. 

Settu teir frugv i iiftiog upp 
i^d 80 mikid Doa, 

kallinum govu teir guU og fiBS 
fni^gv akåi filgja oa« 
94. 

Frugvio var sclt a kvianuboak 
kooguriD millum dreingir, 
eg kann ikki kvoda tåd, 
id ort ^ er ikki longur. 



5« 
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1. 

Gestar geVk sår niflaa vid å 

— al dansa — 
liiia ^ hana hvår id harpaa lå. 

NiAorlag: 
Væl er mår ansad^ 
her vil eg å golvid Iramat daDsa, 
16 at 16 vilt mår liv i vanda , ^ 
væl er. mur ansai). 

2. 

Gestor gjordi sår meiraéniåk, 

liarpuna tuk baon å siU bak. 

3. 

Gestur gekk sår f ein gard, 
gisti moy sum kelliog vår. 

4. 

Gestor^ dvotst hjå mår I eått, 
Håki ^ kemur åf skogvi bråtU 

6. 

Gestur livir vi6 litiA veldi^ 
harpuna setur baon fram åteldi. 



6. 

Gestor dvSldist bjå henoi 4 nitt, 

Uaki kom åf skogvi brålt« 

7. 

Kelling tålar ordom bått: 

vil skuium drepa gest i Dali« 

8. 

Eg drepi ikld henda mann, 

ti eg veit ODga sok \id baao. 

9. 

Vilt td ikki drepa hano^ 
gestar skål vera min egiamann« 

10. 

Håki f6r at dr^pa gest, 
kelling vår i låOum vest.^ 
11. 

Kallor « ték sfo Htla kolv, 

soarliga skildi hann gest vi6 b?« 

12. 

Broto upp harpuoa elllir hans 
deyda, 

foDOtt tey moy i skarlåki reyia. 



t) L. 

>) Andre synge: vivift vaoda, andre: um enn Ur vimild mår vivid vteoi. 

3) ÅkI, Sudfrø. 

4} KelUos var i ra&um vest, boa for ti at drepa gest, L. 
•) ItUlQi, Ih 
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13. 

skalt lir« vid miklari ^ plnu, 
kallast KrÅIca dotUr min. 

14. 

Td at eg ti?iYid nuklaii pinu, 
eg heiti ei KrIIca dot tir Uo.' 

15., 

T6 alcalt liya vid mikin harm, 

fada skalt tu beiDleyst barn. 

16. 

T6 at eg livi vii mikin harm, 

eg fadi ikki beinleyst barn. ^ 

17. 

Ragnar legdi skip undir bré, 

sveiaar rlda i Håka bu. 

18. 

BagDsr legfti skip undir flåka, 

sveinar furu viO breyd at båka. 

19. 

Tåd kom eio jomfrå inn ogrann, 

teirslardua hana, medan biey6- 
id brano. 

20. 

Hon stoytti ivir håna briggjukår: 
Eråka, tu skalt sitja bar. 
21. 

Hon stoylti af sar briggjukår; 
laji tann skomm, id sili bar. 



22, 

Keiling slésina dottur égrégfii, 
ti datt åf benni niOTurhugva. 
23. 

Hoyr tåd kelling, sjaldan bliA, 

bvi slært tu so fågurt viv? 
25. 

i forAum Tår eg vænari fljéd, 

mord og mannslalt um meg^ 
stod. 

26. 

Sveinar stilldu stål firi stokk, 
slitueitt hår i!irmoyuaar lokk.^ 

27. 

Svcipa teir tåd i cin klut 
og bera so til skipa ikU 
28. 

Ragnar talar ordum snilt: 
tit båvid aila våra fadsiu spiilt. 
29. 

Tå5 kom ein jomfru inn og rann 
vær stardum å båna^ medan 
breyilA brann. 

30. 

Vær b5vum sad so vænt eUt 

viv, 

ii^ fagrari vai cnn Xura i Ud. 



») iiUiri, L. 

I) 9*råÉmå 4S «f i$ ftmdåå ktm i ailfi ^Ufné^u i SmmSø (Sué§rø), 

tf mår, SUrøiår, 
O •Uta ar atyanf bérl Nkk. 



Oigitized by 



70 



31. 

\kx hd?am sad to ¥»qI eitt 

id fagrari vår enn Tora i lund. 
32. 

Srantr, haldiA Ut meg firi hM, 
tit skulad allir å gålgau gå. 
33. 

Sfeinar, haldiA tit meg firi spott, 

tit. skului^ ailir å gåigaa bråU. 
34. 

Sfrfnar stillda stil firi ^tokk, 

teir synda eitt hår ur mojnoar 
iokk. 1 



35. 

¥kM heim og »gid heuui Crå: 
Ragnar kongvr tII Uiia Qå« 

36. 

Teir fém iieim og sogda heaiu 
frå: 

Ragnar kongar vil teg sjå« 
37. 

Asla gongor ! grenari lund, 

kallar vid fikr lilia bund. 
38. 

Aala gongnr sår niSar 4 bakkai 

kallar %i6 sår litin rakka. 



13 teir f^adu af moyoDir båsi eio likk. 
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Nornagests rima. 



1. 

Eitt er frødiA nm Nornagest, 

— iki tår råda råOgerd i 

Taoda^ — 
Ulfkum godum gekk bann næst, 

— hvor ein sveiD geri so. 

2. 

Oxar tolv véru leiddir å torgy 
iki tår råda rådgerå i 
▼anda-— 
og 80 fram å fridu borg 
hydr ein sYeio geri so* 
3. 

Kongur ætlar at hogga tcir, 
tilikum g66uiii gekk tåd viO gieim. 

4. 

KoDgurin bj6 so mikiå hiigg, 
at blodid dreiv \id benjar dogg« 



6. 

Allir duttu teir deyftir niiur^ 
oxin st6d i stokki viA. 

6* 

Allir lovadu hilmarbogg, 
biodid dreiv um benjardogg. 

7. 

Hår kom kali vid hMr tvær, 
sluddist so fast å bédar tær. 

a 

Kongur kvodur kalli blitt: 
bvi iovar id ikki hoggidmitt? 

9. 

Ivri, harri, var hoggiii tilt, 
i fort^um sa eg væoari slikt« 

10. 

Iloyrt hevir tu ^du) Sjuvd svein, 
baon vår so frægur i beimi ein. 



O Tiint aiiU i«l gtvt i vaiia, 

fatte. Seårøitr Amr 9fH§fnåi dgiatø 

1. 

£iU er ftøMd Dm Nornagest 

— tart einki ri5 gevt i ftnila — 

(iliUm got'tum gekk (ai betst, 

h\or tano sveio fe ri so — 
tur iolf vdra leiddir a torr 
H II tam k fir borf 
-fråBt kår ftllll åratllL 



. lål tolr alfa (alfar tir raMa) rålff i« i 

Koo^nrio alitar at hAgga teIr 

— til turt Pfnki rai> ?i»v« i'v aada, 
ti'iikurn t;L»<Dn!ii gekk ia& sib glemi 

— h \ (1 r I a II n s v P i n (r c r i so — 
koDgurla l^o so mikiO hugg, 

aitt bragiar M vil fcf^}ar åf vf 

— aråal bår callll åf itlli. 
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11. 

' Tå skalv bæ6i leyv og lund^ 
SjérAur hdgg ormiD I midja 

suiidir. 

12. 

Kant iÅ siga frå SjérAi svein, 

baiiD var frægur af fornum eio. 

13. 

TlAi kan eg siga Sjérdi frå^ 
tilikan eingin vi c) e^guin &d. 

Tå skak bæbi leyv øg laqd, 

Sjlirdur bogg ormin i mi6]u 
siindir. 

16. 

Hogni var ein hei^ursmami, 
IjéUii åf lit so keadi eg hmn. 
16. 

Gunnar vår so reystur og rikur, 
Irédur og bU6ur og Quiibild 
likur. 

17. 

Fr<idur og blidar^ og Gunhild 
irkur, 

øeint maon fedast anoar slikur. 
18. 

mir min åiii fridligt bd, 
fjél lad mikid um maoga kti. 



19. 

Eg s^t å skogvi og goymdi hest| 
helst tå id Tedurié yår betst. 

20. 

AUir sita i sådli teir, 

Hdgni, Gannar og Sj^rdor srein. 

21. 

Ridu teir um dikid heim, 
GoDDar og HSgni og Sjiilrtar 
SYeia. 

22. 

Riiu teir um dikid tå, 

eg vår SV ein og så bårå. 

23. 

Gunnars hestur sprakk' an 
arst, 

Gunnar kendi væl tann diat.' 
24. 

Ilognå hestur sprakk um tå,' 
Griifii . fastur i feni lå. 
25. 

SjurOar hestur sprakk um sidst, 
hanu gjdrdi so glåda gédmars 
list * 

26. 

Gråni fell i fenid fast, 
galtagjordin sundir brast. 



t| Såmiliir« irrÉir, Sudtrs, t) ttjp, gvé, 

S> baan iJftrdt m |1å«a faamin <t) IM« Smd. 
O M f *v fi4 n4r |é»a IM, L. 
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27. 

AlHr stigu ijr sodlum teir, 
Gunnar og HSgnl og Sjikrdar 

Allir tuga å dyran beat, 
SjArSur togar é teymar mest* 

29, 

<MU U?i eg iiQ åfka irott 
iModi dåg Qg dokka Halt 

30. 

Goøtnr, ger mir Tiljan ejo, 

til tyå min g66a gangara reio'. 

31. 

Silgjan, fA suodir brast firi mir) 

håna, ge&tur, gevi eg tår. 

BiSa eo firam åt eioi i^ 
eingin kuodi til manna aji* 

33. ^ 
Sg tråaAi bana brpat og brifigu 
rein', 

bans lær og legg og laoga bein. 
34. 

Godan gangara gjordi eg rein^, 
aUan hevdi meg Sjikrdur tii 
STein. 

35. 

Ymr riåam ao fram å Fovnia bél, 
»Q gull sum geisar åf sol. 



36. 

Eg tok eiit bar åf såma beati^ 
tid vir sitt og vasid meat, 
37. 

Eilt vår bar i båia å hesti, 
tid vir favn og feti meat. 
38. 

Tåd vir favn og feti sitt, 
glogvadi ratt aam sllvur bvitt. 

39. 

Eg båvi i forOum firid vitt, 
ei^ fuonid Ijéa og UviAmftt. 

40. 

Kongur gav bonum skaft og 
skeid, 

og sjulvur segcM hann kalli leid. 

41. 

1 Frakjtalandi er vatniA viU/ 

hår er Ijos ug li^id tiU. 
42. 

Leingi kivadi kartis maon, 

édur hann bcha å ijubi<) iaon. 

43. 

Kdmar prestor skirdi bann, 

tå lei6 liv , bum ljusi6 brann. 
44. 

Té ii \}6s i Hgtu var l»rennt| 

tå vår liv og levna(3 endl. 
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tsmal fiæga kempa. 


1. 


pryddnr Tår bøDn vid skarUtfc 


Hangar brota å havioum 


ni^ur å medal sidu* 


Kvflitdir Air blåftr 4 bilffiiir« 


5. 


f<im,^li kom tå sidst f hiiff 


fsmal leyp f Milia npp 


formann ^ fifn at SPiria. 


iyir leysan lu?a. 


Vidg.: 


staddist hvorki vid skjold et 


Crani bar eullid hclAi 


svSrd 


O. S. V- 


og ei vid sådilbuga. 


2. 


• 6. 


l'smali kom tå slåst f hug 


So reift fsmal fnega kempa 


lormaoD sin al spirjat 


iistuiiga iraQi) 


Tit slralum okkum i Hjalpreks 


giltir leika ringarair^ 




hans g6di gangari rann. 


9[0Dgins dotiur at gilja* 


7. 


3. 


Milt i midjum griisgårdi 


Ut vår loyslur gangarin 


axlar bann sftt skioD, 


QDdir ballarvegg, 


og so bugvin gongur hana 


pryddur ykr hann vi5 skarlåk 


i faøgar hallir ioo« 


Didur å hiivarskegg. 


8. , . 


4. 


Og so bugvin gongur hann 


ti yir loystur gangarin, 


■ 

i hegar ballir inn^ 


16 Ismal skuldi å rida, 


• 

* 


1} Mw, s> Hemå (hlrlwun »}, Ir, 
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Hjålprek kongur vi6 bor^i 

såt 

Tid JDOQDum handrad finmi* 

9. 

Ismal gekk I hollina ion, 
i fordom Tår så sidur, 
berir né allt i einum orii, 
beilsar og haun bidur. 

limal stendur å hallargolvi, 
ber upp kvedu sina: 
sit T»l reystur fljélprek koDgur, 
tA geT mår dottur lina« 

11. 

FnigTio eigir reystao bréAur 

svein, 

8t6d baoa vid Uoa bagra sidu^ 
tf Tart tå ikki eio. ^ 
12. 

f^rugvin eigir reystao bréior, 
bcilir Sjårdar frægi, 
stu(^ bann vid Una hogru siiiu, 
baon tokist Tera tio måki. 
13. 

Tåå vår Svånhild Solaljoma, 
bon inn i bollina gekk, 
Udfirsta boofsmal vid eygum sa, 
^on indi til bans fekk, 
14* 

Uingi sat hann kongurin, 



og hugsadi bar uppé, 
bTUssu baon skoldi Ismali 
eitt bitdiigt andsTår fé. 

15. 

Ti STåradi HjåJprek longur, 

allt fiti uttan ekka: 
tår gevi eg nu mina dottor 
og birtjl brådleypsdrekka. 
16* 

Ismal stendor å ballargolvi, 

girdi seg og v endi, 

fesli Svåobild Sélaljomo, 

Hjélprek kongar sendi* 

17. 

fsmal stendur å ballargolvi, 

å flest ollum veit hium skil: 
bvor skål bjoda Sjurda 
mfna saibkoming til? 

18. 

Ti svåradi Hjålprek kongur^ 
tann bin Hki alvor: 
eg veit einki annad réd, 
enn tår bjédid bonnm sjålTor* t 

19. 

Tåd Tår Ismal fr«ga kempa, 
bort f sk ug vin reid, 
metli hann Sjiirdi Sigmundarsoni 
mitt å sinari leid* 



9 Ttnmu fir* «r« 1)^« efUr X., de futut i S« 
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SJURfiAB &YÆDI. 



20. 

Ismal sLendur a gronuni vulli, 

å flest dlium veit haoa skil; 
tlur bjéåi eg iié SjérAor 

ioiU brudle^p at koma til. 

21. 

Sviiradi Sj6rdur Sigmondarsoo, 

hann heldur a bryndum knivi: 
hrådao åf laodi hevir tu fest 
tåi iDoiliga TfviA? 

Hjalprek beiiir henoara fådir^ 
Bjordis hennara médir, 
io er mår åf sonum sagt, 
at t(k ert hennar bålvbréAir« 
23. 

Tåd plægar so eingiu arligur 
inådur 

■o sina doltnr bart gera^ 

eg vildi, tttt håisbeinsundiritvey 
vår aligid viA minam neva. 

24. 

Hevir lii mfna sistur fest, 
og eg ikki til teaa Irætt, 
eg skål teg viA larkum lemja, 
tik byAur ei annan ratt. 

26. 

Eg hivi tina siator fest^ ' 

to eg teg ei kendi, 

åAur id meg viA lurkum lenjir, 

aveittast tår um enniA. 



26. 

Ilevir lu mina sistur fest, 
beviåk ifir allar kvinnur^ 
boyr t6 famal toga kempa, 

tu skalt mår treytir viuaa. ' 
27. 

SvåraAi Ismal toga kempa, 

ilU er skåp at eggja : ^ 
bvdrjar eru tær brstu treytir^ 
iA td. filt å meg leggj«? 

28. 

Frammi å teim grena volii 
liggja ormar sex, 
aliar skalt tu deydar håira, 
td stigar å brdAarbekk« . 
29. 

Frammi u teim grena voiii 
liggja ormar tolv. 
allar skalt td deyAar båira, 
tu stigur å brudargolv, 
30. 

Frammi å tdm grana vdlli 

liggja ormar tveir, 
sig mår SjdrAur Sjgmundarson; 
bvuasa langir ero teirf 

31. 

£in ^r étjan ålin langar, 
annar trlggjar og ljugOy < 
oli min birA ér vitnisfer, 
eg sigi Sanna sAgtt. 



O 24-23 tftw L. 



I) vaxla ivir lUar leglit, JL, 
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32. 

Åtjan jJia er eln åf Idm, 
Unil triggjar og två, 
eri eg sonur SamsoDS sterka, 
tmbmt eg ^ogan ti. 

33. 

Åtjaa ål in er eiu åf teim, 
annar triggjar og tjéga, 

eri eg sonur Samsons sterka, 
rædist eg ongan n(L 

34. 

Allar vå hann ormanar^ 
Ud vår honum eingia treyt^ 
FinniD sp^fdi eiior å hann, ^ 
hann n&ddi ikki burlur åf breyL 

35. 

Allar v& iiaoii ormanar, 

tad var honum eingin vandi, 
Finnia spydi eitur å hann, 
hann li&ddi ikki hort at ganga. 

36. 

låd , Tår Sjérdur Sigmundarson) 
hann heim' i gårdin 

liti er Svånhild Sélaljéma, 
hon fiiri honum aiod« 
87. 

Sjurdur gekk i borgioa inn, 
golt er i honum alvi, 
tellist npp i hisæti, 

80 hallarborgin skalv. 



38. 

Fram gekk Syånhild Sélaljtoa, 

fogur ivir allar kvinnur: 

hevir tii Sjiirdur lagt tåd rå<^ 

lamali neisur^ at vinna? 
39. 

Gakk tii burt frå minum ejgiiBi| 

eg Til teg ikki hoyra, 

aémir tåA ei min béna brand 

at rjoda i kvinnu drojra. 
40. 

Tåd Tår STåiihlld Sélaljéma, 
tekur ao hegt at gråta, 
eflir spurdi SjérAur, 
hvi hon mundi ao låta* 
41. 

Gakk td bnrtnr frå minnm ejgom^ 

gråt ikki longur å sinni, 
enn vår mådur mentor firi moy| 
id té.^ Tår mådur minni. 
42. 

Sjiirdur leyp i aådilin upp, 
hann ér dreingja måki, 
so reid hann å skogvin burt 
firi siatur ainar aåkir« 
43. 

Ismal liggur å grønum volli, 

ataddur i orma Tanda, 

fegin Tård hann, tå hann bojrdt 

Gråna hogvar ganga. 
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44. 

{smal liggUf å grenum voili, 
sUiddur i orma biédif - 
fegin vM kann U bioo lioyrdi 

Grana bresU hu?uiii« 

45. 

Tékar bann hann f sMilin npp 

og såra um hana kvidar, 
laiUr nik i taskn iini 
aininil å baon at ifia. 

46. 

Tekur baDD f aådilin upp, 
ferir hann beim til hallar, 
tåk vid S?åiihild Siilaljbma 
graA taoB garpin snjalla« 

47, 

ijrøddi hoD baan um dågin, 
gradcU boa bann om t?i, 

inntil tann hin tridja, ^ 
tå for hann i brinju blå* 
48. 

Inntii tann hin tridja 

tå fér hana i brinju blå, 

80 gakk bann i bollina inn, * 

80 vænur vår garpi at sjå» 
49. 

Tay Utu lå til brAdleyps «tla, 

ikki roåtti tvdrra^ 



åf bådom borgam boHA vir 

toiv buodrad åf hyoiji« * 
60. . 

Ikfci fattaAiat famali 

brudarmannin ein, 
begrominni Gunnar kongnr, 
nb finBtm SjdiAur aran«^ 

51. 

Ikki fattadiat STånbildn 
bréAarkonnr prédar, 

vid hegru hond gekk Gunhild 
Badla 

vid vinatru Grimbild J6ka« 

52. 

Odd falUåiat Sfånbilda 

bruOarmoyjar prudar, 
hagruminni fiudladottir, * 
?id vmatrn GuAran Jéka. 
63. 

Gåmai mådur barpu slær| 
nerndnr Orvaroddur, 

Hjålmar kappi frægur vår, 
men Sji^rAur moynoa atuddi, 
64. 

Triati vuru silvursteyp, 

anoadslikt åf akålum, 

tå leyp åf å bråAar bekki,« 

ii) allt vår selt at målum. 
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55. 

Tria li voni silvurfot, 
og nysmidaA vora oll^ 
SjdrAar stendor i hallargolvi 
og sigir fr^i gorpum sojollum* ^ 

56. 

So stardi hann 9j6rAar 
å Brinhildar mål, 
bann breyt ivir borAinom 
forgilta mjodarakil. 

67. 

UnikldA var teirra brAdleypid, 
birdfn vår so fegin, 
sum tann fuglur, å vidi situr, 
er å liésam degi« 

58. 

Triati voru kertur brendar 
ag hkrtil voxljéa, 

Hjålpr€k kongur og hirdin ol! 
leim filgdu i svOvDb^s. 

r 



59. 

Hår vår urgan i gårdi trodio^ 
Ijoåada barpustreingir, 
Hjålprek kongur og birSia 511 
iilgdu teim til seiogir, 
60. 

DrakkiA vir teirra brddleypid^ 
kålt vår teirra liV) 
b«di gioga i eina aoDg 
famal og bans viv* 
61. 

DmkkiA vår teirra brédleypiA 

bædi væl og leingi, 

kom so mangur hovmådur til 

sam Qodur i fugla veiogi. 

62. 

Drukkid vår teirra briiidleypiAy 
so er komid til mfp, 

si(3an for hvor sum bobin vår 
bådaQ beim til aio. 
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1. 

Hoyrt håri eg fra gamiari tid| 
at dniin^ er eitt fok, * 
nu skålkveda umSjdrAhinuoga, 
um hiDS firsta tok« 
VW g: 
Gråiii bar gullid beiil 
o. s* V« 
2. 

Ornin ^ er so snart eitt 4j6r, 

hoo flygur so langa leid, 

n6 skål kvo2a am Sjérd hi d oDga, 

tåd firsla suai baaa ut rei6. 

3. 

Hans skin skjoldur i giltuu 

holl6m^ 

haoD fer. ikki um vid gamni, 
tiA er SJtfrAar Sigmnodarson, 
hann nevndur er so åt uaviii. 



4naf 9ifii§ø: Uvitt. 
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4. 

SjurOur stendur å hallargoivi^ 
hann kann val orftdm i^reiia: 
nå listnr meg å heidin skdg 

tey ?iiiu djér ai veida« 

Hjålpcek kongur firimunni nuelir 
å ti såma sinni: 
dr3rgaai4l vid.trdUagleim, 

lå6 i>iggir vid fjollum inni. 

6. 

SjdrAnr loypor é Gråna båk, 

hann studdist ei vicVteymarj 
loypur bana so latt bar å, 
som snekkjan rennar i Btreymi. 

7- 

Sjdrdar ridur firsLa dåg, 
dågur IlAur åt kvoldi, 

ud dregur fram ut mirka skdgi| 
tåd lidar frå fådirs veldi. 
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8. 

SjérdarriAor ellir skégimun fim 
digar og nætur trfggjar, 
kuDdi hvorki heidid eila krisUd 
liå siiium eygam slggja. 

9. 

Sjiirdur ridurcftirskogioumfram 
laoga ieid og driilgva, 
hano så slanda firi sår 
ein beilau iqanoaniugva. 

10. 

Sji&r6ur sitiir å Gratia båki 
bædi vid skjold og svord ; 
eg akål HAa betar fram, 

og YiU livussu fer. 

n. 

S}Mnr reiå tå betar fram, 

tåd v^r ci til dans, 
haon så standa firi sir 
ein beilsD dvorgakrans. 

12. 

Fram gekk ein åf dvdrguimni) 
hk mann frættast vlda: 

ert tu komin at leika her, 
ella ert td komia at strida? 
13. 

S]uråur situr å Gråna båki, 
tikir 61 i ti tattur, 

•ovirbann firi dvurgum blugvur, 
haaa tordi ei svåra aftur. 
14. 

Fram gekk ein åf dvurgunum 



faÉt åf miklum mo^i, 

bann be?di opp sioa høgra hoiid 

og SjiUrd å niisar sl6« 

15. 

Sjdrdi ram téd beiU bléd 
bæ^ am nksar og nHmn, 
ungur vår haon og ostiltur^ 
haoD ?år ei vid tåA koonar* 

16. 

So slo dvorgurin Sji^rda tå 
tann bia menska maaa^ 

blédid undan brinjuni 
mdur å sådii rann. 

17. 

Sjurtiur svurO afsiiOrum dregur| 
tåA siogar i giitum riogi: 
bettiei er tM firsta sår, 
eg bavi i viggi fingid. 
18. 

SjurAar sv6rA 6r sltdrum 

dregur, 
SO i loftiA brå, 
haon kleyv benda sjima dvorg 

suodir i luti två. 

19- 

Hoggini gella mong og tung, 
tad singur å dvorgabrinjum, 
bann så bvorki blnmai ella jord 9 

teir ivir honum dinja. 
20. 

VHm gekk ein åf drArganaai, 

so til SJurdar sigir: ' 

6 
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Tegur tå fleiri af hesnm liOi, 
tå felltir til jårdar nidor, 

21. ' 
Hoggini smella morij^ og tung, 
teir ivir booum fljilig?a) 
hann så MM bunmil ella jord, 
summir ful lu å grugvu. 

Bartur hvurm dvorgarDir, 
eykist nu meiri vandi, 
Sjurdur r«d tå eina eftir 
i kohairkri at ataoda. 

23. 

SjiUrdur ridur til og frå, 
fåd fristor nb aidilgjord, 
rimfrost er fallid 
ivir heidiomaDDa jdrcl. 
24. 

SjiirOur hl) ur til og fra 
Tæl i gédan tima, 
hann så hår i kolmirkri 

guli sum dågur skioa. 

.25. 
DTorgamoyjin fagra Tår, 
id firi honum stod, 
is galli véra axlabond, 
bon pertur vid jdrflini dr6. 
26. 

pTdrgampyjin til hans kotn^ 

80 er komid til min, 
hon kisati hann so sotan koss 
åf vdrmm valti ?in, .^ 



27. 

S^Mw so til orda tekur, 
tikir ei f ti tattor; 

eg eri so å skog?in ridin^ 
at eg fiiuii ikld aftar. 

28. 

Sjérdur so til orda tekor^ 
tung mann sorgin falla: 

ta bøn eg teg bic)ja vil, 
tu flit meg heim tal faaliar. 

Eg gekk mår fra fådirs borg| 
hår boyrdi eg teg kalla, 
til Less c ri eg higar komia 
at ilita teg helm til hallar. 

30. 

Hon tilgdi honum umUindarfjall, 
ei vildi hon vegin sinja, 

stérar ajir og stiitiir streymar 
å HindarQaiii diuja. 

31. 

Hon filgdi honum ur åidulum^ 
so sigist i domom frå, 
dregur åf hin mirka toka, 
tåd lysir å klåran dåg. 

32. 

Tå så hann ta borgina standa^ 
snm sdgdr ganga frå, 
léyvini hleiktrs^ uppi vid sk^, 
so gull ber Utur å. 
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33. 

sari td tå bong^a aiandai 
som dll i gulll bUd, 

hann lA rædur iki he^ari borg^ 
Uld er fådir mio. 

34. 

Fådir mfn kemur i borgina inn 
bm&i åf iUsku og reidi^ 
HM måitå^ kappin, tf 
smiiast elia læga. 

d& 

Hann Teit thb SjdrSor, 
at tår er ikki at eggja, 
binn bidor teg koma I smidjn 

Tid sår 
Bi6rar stengur at sleggja, 

36. 

T6 sig, tu ert so troyttur, 
til sig, til ert so m66ur, 
sam tå hevir nidur trodid 
tann heita dvorgaskog. 

37. 

Hoyrtéd SjérdarSigmuDdaraoo, 

tu gev ti fullvæl akt, 

SO ^ennur tii i smidju baos, 

sam Tarit t6 skiggiA tsz, 

38. 

HoQ iilgdi boDum i hoUina ioD, 
511 f gttlli skin, 
uttan Tår bon vid reydargull, 
innan vid hvita lio. 



39. 

Tåd er Sjiirdttr SigmuodarsiNi) 
sreipar baon seg i skion, 

hann bant sin hest vid ballardir^ 
og sidatt gekk hann inn. 
40. 

Dvdrgur kemur i bollina ian^ 
hann talar ordom STå: 
hTor er hesin mikli kappi^ * 
id ber festir fetur å? 
41. 

Leingi kappin ordam tagdi, 
mikil er ilisku vun, 
navn håvi eg vid heiti fiogid: 
SjArdur Sigmandarson. 

42. 

Ert tå Sjilrdur SignaDdarsoii^ 

tår er ikki at eggja^ 
tti skalt koma i smidju vid 
mir 

storar stengur at sleggja. 

43. 

Eg eri mir so troyttor, 

eg eri mar so iruH^ur, 
sum eg båvi nidur trodid 
tann*beita dvurgaskég. 
44. 

Tu skalt smida mår briojuiia, 
sum eiaki svdrd kaon bfta, 

hårc^an hjélm og runden skjold^ 
sum gédar er å at lita. 
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45. 

Dågur liOur, nåuio kemur, 
tåd df «iir i d?di^T*ldl, 
•idfar stengor tdr em at smida 
og berda i Hiimirs eldi« 
40. 

Arla vir nm morgoDin, 
soliQ skeia so hått, 
dvdrgar alé é guUkespnr, 

80 burdar flugu ur gått. 
47. 

DTorgnr gekk i bdllioa inii> 

silvurbrinju hvitu; 
lak vid Siurdur SigmuxMiarionj 
og yita, QiB 16 mjUsr. 
48. 

IHorgur tekur briDjuna 
og Sjérdi fær til handar^ 

hårTiii hjalm og fridan skjuld, 
sum ikki bita å brandan 

Sjuidur for i brinjuna, 
sum dvorgurki bevdi borid, 
hon ?ar b«AS ?ld og tfd^ 

skåpa^ vht sum skuriO. 
60. 

SjdrAor steudur i sterkari brin j a , 
baou hevir godar brandar: 
hoyr tM mdag rfka 
få Kt nMg hém til landa. 



51. 

Eg fordi leg åf dvorgaskogi^ 
tåd mant tå miiiMat vdla^ 

hfi viit tu nå fra mar fara 
aaur til Hjålpreks kallar?^ 

So cr idi) å hudlungs laudi, 
at dreingir bera sorg: 
bortur ef kappiii FovmsMini 

borviu ur kongins borg. 

63. 

Hon filgdi honom so langa Ieil| 

£år BU beiiur og bappadiggur^ 
allt gangi tir v»l. 

54. 

Tåd vår Sjérdur Sigmuadarsooi 
haoD Mm f gårSin iåtj 

uti sjåivur Hjalprek kongur 
firi booom stéd. 

66. 

Kongur so til orda tekur, 

tikir 6i i ti gleim: 

t6 hevir givid tief trailam I voM 

og troytlur kemur tij beim. 
66. 

Sjårdur gekk f boHina inn, 
gott vår i honum alvi, 
setist upp i hémti) 
utmm iNirgin skalv. 



t> bvål er ttpl a bsMuigt al td Mlir fedn Itt hillirY £. 
t} TMcf ttftå ØL 



Digitized by Google 



85 



57. 

Svåradi hans Mia modir, 
Iwnoi tokli ei i ti UUor: 

té hevir givii^ leg Lroilum i vold 
Og troyttur kemur t4 aftur« 

58. 

Dvorguria hevir ii)mi6a() mår, 
Og ▼«! må å tåd Jita, 
bårSan bjålm og roDdan aljold, 
IA ei mega brandar bita. 



59. 

£g hkn ¥erid å dfdrgaakégi 
og bartt vid dvorgaher, 

dvui'gamoyjin dvoldi naeg 
Og fordadi mioi ferd. 
60. 

£g håvi barst vid dvdrgaber 
åf ao miklari trå^ 
dySrgamoyjio loyati meg 
og i«rdi meg Ijoldum fra. 
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1. 

Asniindor siAlar gangara nia^ 
bann anédist bart ur veldi, 
bann kundi ei ta jomfru sja, 
beim vår boo flaU å kToldi. 

Stev: 
Gevid Ijod fru rur, 
kali er komio 1 daos^ 
gud gevi ohga jomfrunna 
gjalda haos* 

2. 

Asmundur rldar tit årla morgun 
vid sioum iilgdarsveioi, 
kongor fluUi moyaoa beim^ 
sum dvorgiMrin be?di beimi. 

3. 

Koogarin kemurina årla mor- 

talar yid dreingir fro var: 

tit akulud låra vin landid allt 

brudleypsfolk at bjéda* 



4. 

SjåWur erl eg manna måki, 

royndur i afreksverki, 
riåid fram å Sjurdar fuQd^ 
id vel må kallaat bin sterki« 

6. 

Kvittid fram ivir Hunaland 
fomom kappum at bjoda, 

eg kenni væl Åsinund kelling- 
arsoD 

og bans dreingir gédo. 

6. 

Sveinar n6u a markir ut 
vilt nm Tonld alla, 
ridin er né dvSrgurin 
åf akogioum beim til haliar. 

7. 

Dvorgurinkastarreyftum sldldri, 
i borgum så bana eioki : 
burtar erb«di akjdldar og 8?$rA 
og borvin frii tir beioki. 
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8. 

jtsmaadar Mat a skogrin iram 
at failta dTorgin ein: 

ætlar id ikki nioynna at hevna, 
id koQgurin flatli heim? 

9. 

Bædi snart og skundiliga^ 
leggst mir nå i minni: 

ljurtur er hædi skjuldur og sviiråj 
eg nåji nu ikki å sioai. < 

10. 

Låna skål eg tår skjuldin goOa 
Og STSrdid tåd hit betsta, 
sjålvur skål eg i feråini fåra 
Hi!uidkong at gesta« 

11. 

Kallin kemur ur gått fra sår^ 
hana air dvdrgin Hda: 

' eg skål tår til hallar lilgja 
at skuda moj so frida. 

12. 

itidu teir til hallar heim 
Ti6 sin reyAarguUkrana) 

tå id teir komu åt horgini, 
teir hoyrda iirgitr og dans* 

13. ' 
Kallin ion am dirnar sa, 
haan Tir om kinnar bleikor, 

moyjin spaldi firi kongins bordi, 
dreingir hildu leik« 



14. 

Hann 8afri!i?ar og stoltar jom-» 
Mvar 

runt um ailin ttr«la: ' 
låtid ei kailio svikja os, 
id komin er her at g«U. 

15. 

Ein kom mådar i hoUina inn^ 
sigit faann ollnm frå: 

eg sa so mangarherklæddarmenn 
åt borgararmi gå. 

16. 

Kongur upp frå bortii steig, 
dregor hann ut skt sviird: 
¥ildi eg, SjilrADr og Viifar ateiU 
véru i borgum her. 

17. 

Kongor upp frå bordi ateig 

og talar til sina sveina: 
bid teir koma i bril^darhus 
at drekka 'tann mjodin reioa* 

18. 

Standid ei longar vid borgar« 
armi) 

loysid sådilreimar, 
bydttr hann tikkum i bhidarhés 
at drekka tann mjodin reioA* 
19. 

BydorkoDgnr mir i brtkdarhiia 
at drekka åf skalam hvfto, 
her standi eg nij herkiæddur 
ogvoligar i at liia. 
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30. 

Vil hann ikki forligL fljuå 
senda mk* til handar, 
briaja 'skål ▼aldi:^ maaiia lid 
og slni^a mot kongi og landi. 
21- 

Aria var om mofganin^ 
sdlin rodar I fjoU^ 
leggja teir sioar bardågar « 
so skamt frå koDgins hdll 

22. 

Åsmundar ridur i beria fraon, 
«Uadi sår at viooa, 
koBøiirio bonom iméti ték, 
bår muodu tveir reystir iioDast. 
23. 

Koogarin gå? so Tmt eitt hdgg 

åf so goOum treysti, 
so slo bann å Åsmund fast, 
at baoa fell nidar ki basti. 
24. 

Åsmuodur stoyttist oiOur å jord, 
Ud mmii ei olta vera^^ 
ét kom lAkans ^ dyra drottiHOg, 
id væi kundå ruoir sken« 
26. 

HoQ ték fri honuiii modi allt 

og so hans illsku grand, 
stiéaligQr vår baon bvdijam 
maooi^ 

eiogin har iiann vann. 



26. 

Dvorgur spennir siu he^i vid 
spora^ 

bam ietiir i horiQ skunday 

legdi nidur lidid allt, 
koDguria flyddi uqdan« 
27. 

Nidor legdi hann lidid allt, 
kongurin matti flyja, 
kailio s^tadi brikdriiu, 
tdk gull og drdsid dyra. 
28. 

£io kom mådur i fadilina iaO| 
amflist uodir lin: 

nå kemurSjur()ur Sigmundarsoxi 
og Hogni brodir tin. 
29. 

Vælkomin Hogni brodir mia^ 
tu hevir so dri!igvaBt ridid, 
misst håvi eg tåd v«na vfv 

0^ bO tåd heiia lidid. 
30. 

Eg båvi fårid nm rJki og lond, 

Virgar eg ikki fann, 

hann reid sår at bidja moj 

so langt i lremmanda land. 

31, 

Svåradi Sjurdur SigmyndarsoD|, 
hann mmlk åfiaignm siani: 
vit aknlam rida å skogvin fram 
dvorgia å måli finaa. 



ty sum buo vår vauar at (era, 8. 



«> JiaiJif, 8, 



Digitized by Google 



BTtaCAMOT II. 



89 



82. 

Arla var ura morgunin, 
861 skein bjart å bei6i, 
Mn teir å ikogvin fnm 

fast ki miklari vreidi* 

33. 

SjérAar gekk ki heUiadoram, 

vår ikki gott at Onna, 
QDti sår ikki upp at låU^ 
U:h^ar låd stålid stinna, 

34. 

Mojjin såt vid silvdhgid skian, 
dvdrgor i smidju stendiir: 
alka er betst frå monnum loogst 
eQD vera teirra Iræudir. 
35. 

TM vkr tfSftni sterki, 
bana mupdt dvorginum stevna: 
til tess erum vit higar komiiur« 
brMur skkir al hevna. 

30. 

KoDgnrin flotti moynoa heim, 
tkft vår 80 mifcil vandi, 
vagid hevir id lidid alU 
^ rmad l» ur laodi, 
87. 

Bvurgurin klædir seg i stål 
bædi vid hond og fét, 
liAtt ieir so frå belHsborg 

burt å 0}6usk6g. 

38. 

Hogni gåv so stirt eitt bøgg, 



fri månn flrætCast vlAa, 

ikki beit svor«) å s tå li stinna^ 
id dvorgarin hevdi smidad. 
39. 

Rida s am an å g re nu m voUi, 
lytur i bomrum gella^ 
siAan strfddast kappar tveir 

benda dag åt kvdldi. 
40. 

Dågttria ték at kvdlda, 

fellur ivir diigg, 
Hogoi sterki undan dreiv, 
eitt apiiiig firi bvdrt eItt bdgg. 

41. 

Hugni feil åf besti nidur^ 
modin it bonam seig, 
Sjdrdur bindar bjålm å sog 

årla id sol upp reis. 
42. 

Sjdrdor gåv so vont eitt bugg, 
frå mann frættast vida, 
ikki beit svdrd å ståli stbina, 
id dvørgorifi bevdi smfdad, 
43. 

> 

Ridu såmao å grsnom vdlli, 
lytor f bomrom gclla, 
sid an striddust kappar tveir 
beoda dåg åt kvdldi. 
44. 

Sidan striddust kappar tveir 
benda dag til enda, 
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liogist svord i Sjurdar bondum) 
bum tekor d4 spjét al senda. 
45. 

Kasiar baon eitt og kastar hann 
tvey, 

og kastaAi haon låA tridja, 

dvorgurin tok moti olluui ieim, 
€1 keodi haoD til svida* 
46. 

Sjuråur bia upp sioum bitra 

braodi^ 
16 faaodor Téro ai aeiiiar, 

felldi hann ivir dvorgins hov ur, 
eioki vård bonum åt meioL 
47. 

Dvorgurin gåvso slort eitthogg, 
tad bojrdist ut i Frans, 
hSggar nidmr a SjÉ^rdar hdvnr, 
bjålm åf biivdi hans. 
48. 

Df orgttrio gåvao §$éH eitt hogg, 
tkft fell 80 ?æl i låg, 
spretti bhnju båki baoa, 
Gråni fell å ko». 

49. 

Sjdrdur reidjar s?ord umkring 
Jbttii åf grimd og midi, 
klff ur åf honam akjoldirnar 
og gav bonum skeinur fleiri 

D?5rgar Ut kf sk6giniini standa, 

id illa særdur vår: 



boyr ikb SjilirdurSiginaDdaraaii, 
sigoria gen eg Ur, 
61. 

RiOu so til ballar beim 
Hugoi og Sjurdur s?eio, 
sum hin fagra d?6rgamoyjia 

såt i borgum ein. 

62. 



Tåd er SjérdurSi 

Ijann sviir å sina trii ' 
hvår er Åsmundur kelliagarsoO) 
såd Tildi eg haim n6« 
53. 

Tåd er Sjdrdur SigmundarsoDy 
baon sitor 4 båki Gråna: 

Åsmundar ber eitt beidursnaTD) 
teir kalla bann kappabåoa. 
54. 

Eg håvi leitad vida nm lond 
og ioo firi Singjant hé, 
meo onga tid k «vim 
fekk eg bann at sjå« 
55. 

Til teas avåradi Hdgui øterki, 
komin ti! gott at ema: 
bann er vænur og voxtraligar^ 
kano væl dreingjum atevna* 
56. 

Tåd er Åsmundur keiiingarsoui 
baoo er D^ftur droogur, . 
bittir hann teg i oyduskdgi, 
16 verdur ei giådur loogur* 
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57. 

Bjort såtbriidurvid brei6abori)i, 
Iion seymar hvita lin, 
Sj6rAar flatti håoa ér hdU 
og heDQara gull i skriaL 

58. 

HaniiMtti iikia opp å hests slus 

og fordi heim til hallar, 
tik tå b»6i skart og skrejt, 
wå mann rimao falla« 

59. 

Hann IlattI hana ei i Jlkkagiird, 
Bien hefin f b511 til sin: 

Hogoi, beiisa kongiouiDt 
at moyjio skål vera min, 

^) HkMå (Jiillai) inmagt S, 



60. 

Selli hann håna i moyja skåra 
té at hon vildi treyd, 
Asmondi dogoadi bon såra 
bvår bann vår staddur i oeyd« 
61. 

Sj^rdur flatti moynna heim, 
frå segAi Hogni sterki^ 
lil tess svåradi kongurin * 
nndir siDom rejdarguils merki. 
62. 

Til tcss svaradi kongunn 
andirsiDam reydarguUs merki: 
ikki skål Sjdrdar Sigmondarson 
résa åf hesom verki. 
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i. 

Eloa Teit eg rimuna, 
id inni lievir iif^d letngi^ 
Hjålprek koogor firi Hki neAor, 
vaskar eigir hann dreingir. 

VidgaDgur. 
Oman dH?ar d5ggiii dSklr, 
iui)ur [eliur jdoggiD ivir Uon 

kalda ia, 
leyv springar tid, 
oman Hda pris, 
omaa drivur doggio ivir Uon 

kalda la« ^ 
2. 

Hjålprek kongurfiri rikirædur, 
Til eg firi idram greåna^ 
tjena honum hvonndagsliga 
væi iimm huodrad aveiaar. 
I 3. 

Tjena honum hvonndagsliga 
væl fimm bundrad aveinar, 



ein er ivir mium teim, 
hann giogvar åf guUtnum reina* 

4. 

Teir tjena honnm bvdnndagallgt 
bædi vid gledi og gamni, 
ein er kappin Fovniai>åni, / 
er SJ6rAar nevndur &t narni. 

5. 

Sjérdnr liggar i aini aong^ 
bann tålar til Nomagest : 

lu skalt tiMå mår Gråua 
mio g6åa gaogarabeaU 

6. 

Arla vår um morgunin^ 

aolin skein so vida, 

Sjdrdnr klaeAial firi aini song^ 

hann L^t beg ul at riOa. 

7. 

Sjérdor reid å akogvin bart 

eystur um heygin bruna, 
opnan så hann guUskiin, 
og goliid lå i UnL 
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8. 

Tunini voru åf marmorsteini, 
Teggir if filabeioi, 
stoklcarnir v<m^9i sipriifiAi 

og hoDgsl åf silvuri reina. 

9. 

Hår véra hnrdar åf Mkomtr«, 

målar vid fdningshoroi) 
glogvar so gull i gotum hår 
sum Jtiimir haTnkonii. 

10. 

Sjérdur hugsar vid sjalvum sår: 
lAti skål cg ikki Bland«, 
um ber bugva folk ella trdll, 
eg iifi her inn at gaoga, 
li. 

Sjiirdttr gekk f heygiii inn, 
bon vår sum fonnin bvita, 
dvdrgamojjin, id firi ski, 
vnnilig å at Ifita, 
12- 

fljérdor gekk i bejgin inn, 
.tikio til god råd at eroa: 
hoyr tåd indug rika fni^- 
hTttSStt skål eg teg nma? 
13. 

Eg ?år fedd, tå id dågurtreyl 
åf 80 miklari Deyd» 
iLaa ^ kalladi Mir meg, 
hann budi her firstur i he^g« 



14. 

Mår er fåiMr og luudir fra deyd^ 

so mini sitskiii fyra, . 

eg hån ongan forlfigimaaiii 

sjalv må eg mår atyra« 

16. 

Mår er lådérog mMir Irå deyé 

åf so miklari neyd, 
oDgao håvi eg forlogsmann 
ti bllgri eg ein i heyg.' 
16. 

Mælti tåd Åsa dvdrgamoy: 
tii ert ei borin at etanda, 
bon snågvulig sessi brå 
og bår booum stél til handar. 
17. 

Hangar héfir i akogrin ridki 
frå at bidja sår, 
higar er hann eingin koniitt, 
id likjaat mund! tår. 
18. 

Hon fiigdi honam i gallaålio, 

hildast tey um hendur: 

her skalt lu vid eygum sjå, 
hvor vida aålarin stendor, 
19. 

lloyr tådSjuD^urSigroundarsoB} 
tå ert n^tar drongur, 
lier skalt té Wdeygum sjå, 
hvor vilt min såiur gongur. 



: : — F— 

S) Éi ^ 16 efter optegn, fra Skélmrik. 
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20. 

Hoyr til Asa dTorgamoy^ 
hin fagra og hin fiida, 
hvdaso b«iu teir garpar trar, 
å benda skogvin rida? 
21. 

fiålrdan og hann Eirikor 
ber hlTa riAid leingi, 

teir rida sar nu i AsgårOar 
at rojn«^ Odios draogir. 
22. 

TU er Siivur kongins soo^ 

higar hevir trojlt, 

baDn herir borid Mwml sorg, 

eg havi ti ikki skoytU 
23. 

TU er Sil?ur kongios soo, 

hann er rii^in afsLåd^ 

haon hevir borid alivæi sorg, 

eg båvi ei sagt bonam jk. ^ 

Bålvdan og iiann Eirikur 
her bkra ridid i ién^ 
allt ert tu væn a ri Sjur5ur, . 
so miklan siggi eg mua« 
25. 

Tåd er so vont i tinamlandi, 
tå6 fristir frost vid træ, 
tåd ridor so mangur elnsligur) ^ 
som r»Dar tikkara f«. 



. 26. 

Tad er so yont f tfoum laodij 
hår blæs vedur og vindur, 
betri er i goUsålt bjå m^r 
asi fid meg at binda* 
27. 

Eg yhf mår éheimatiog, 
hhr eg boyrdi k orAi: 
ncvndan boyrdi egSjurd svein 
haegstao ivir koagios bmiL 
28. 

Hoyr Asa dvgrgamoyjiO| 
t40 malt td ei Tænta, 
eg skim ikki 6Aal mftt 

burtur til heidna laada. 
29. 

Tå tarft ei indag dvdrgamoy 

eftir ti at stunda, 

eg skifti ikki odal mitt 

burtur & beidnar grundir. 

30. 

Laxid reoDur so stritl i streymi 
nidan méti bogum fossi^ 

allvæl unni eg Sjur(^a sveini 
vid guUi og godum kossL 
31. 

Laxid rennur so stHtt i å 
upp mot borduoi grdli, 
illt er at leggja åst ni hånn, 
ib ODgt leggnr fm6ti. 



O tdr fcTittaItt helm { Atf*r5ar*al Ibm ••• S». 

i> la «y xa tfttt 8k. i) tfMv, Så. 
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32. 

Seltust tev niAur i gilUn stél, 

hildust hond i hood: 

her 8kalt iå vi6 eygum sji 

so yida ivir vorild lond. ^ 

33. 

Stigor bon Qpp ér giltom stéli, 

i311 i guUi glasti, 

hoo gekk sår åt gullkistu, 

vid mentom iiåna upplæsti. 

34. 

Hon syndi houum klædini, 
Id glogra sum gullid reyda, 

leiDgi håva ligid å kistubotni 
eftir Dagmars deyda« 
35. 

Tæl mått ié tey klædi slila, 
id glogva sum gullid bjarta, 
»idaii faåra ligid åkiatuboiDi^ 
at suodir brast dTfiffins bjarta. 
36. 

Svåradi Sjérdur SigmuDdaraoD, 
id gQll sår å hond: 

eg feri ikki heiåinmaDQS kiæåi 
afior i mini loDd« 
87. 

Yilt tu ikki ley klæOini slfta 
efUr Dagmars deyda, 



I onnar Uii eg skera tår 

sett vid guUinum reyOa. ^ 

38. 

Bob fekk boniim brinjuna, 

gjord var åf silvuri hvitat 
tåk vid Sjurdur Sigmuodarsoa 
og vita, nm t6 mant n^ta. 
39. 

£g skål geva tår buldanbatt, 
t6 skalt å myri gé, 

hann, id teg hevir åtiur sådj 
haua kenoir teg ikki ta. 
40. 

Ifnlti ^åd Åsa dvui'gamoy, 
hin fagra og bio frida: 
. d?dl8t i DÅtt og sov bja mår, 
imorgin skalt tu rida. 
41. 

i nått skål eg bjå frénni sova 
og drekka moyjar roinni, 
sidan skundi eg mini ferd, 
vit finnast annad sinpid. 
42. 

SjiirOur svåv i beyginum) 
baiis Mv vår allvæl kétt, 
bann gåt barn vid dvorgamoyoni 
å teirn somu nått. * 

.43. 
Arla vår nm moi^nio, 



JJ 29—33 efltr Sk, T) J)etle v. efter Sk. 

t| Dttlt 9«rs flndes tkk* i Si,^ da de 2 opt. heri ere forekellige^ jfr. anmenkniH' 
itmø Mi ir. SS, 
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SjérAorUadiøt firi lioi ^ soDfy 

ban o byr seg ut at rida. 
44. 

Vm eg briggja, 
wr skål £g blaoda vin, 
Mr flkål eg leg aflur tmiU 
higar f heyg Ul info? 
45. 

Y«l måst té briggja, 

T«l piéat t6 nij(»AiB blaoda^ 

ta niggju uiånar laidir cru^ 
skalt ié mio alUir vænta. 
46. 

Sjérdur gekk ur bullini iit, 
baon beldur sar å gleim, 
tå ^hr GAm burtiir faforYiD, 
id bann skuldi rida åbeim. 
'47. 

Sjårdnr aflur I beygia f4r, 

sigir frunni fra: 

b vorvin er Gråni folt mio, 

id eg akuldi rida i. 

48. 

Eg skal låna tår bestin taon 
id gédur er å at rfda, 

so loypur hann ivir dålir og fjoll, 
•auio ådrir gjdgnum granat lidin 
49* 

£g skål låna tår bestin tann, 



kansC tti bonqiu v«l at st^ra, 
io loypur bann ifirdUir og fjiili 
som ådrir å sioUum myriam* 

Rid honom fceilur og bappadif^ 

tir er eiogin vandi, ^ 
sjaldan loysti fådir mio 

fåikio Uno^ iHir bandi« 

Rid bonum Mlar og bappa- 

(iiggur 

b»då %id giedi og gleioi^ 

tå id té kemor fir akdgjooaa 6t, 

tu sart tiu lo la euu 

52- 

Stig té beilor å fljdtan best 

bæåi viO kæti og tattur, 

tå id té kemur å Hjålpreks skog?, 

té fk vår foiao aflor, 

53 • 

Honfilgdiboaum aoiaogL å ieid| 
båd bonum gddan dåg: 

liv væl beilur og bappadiggur| 
alU gaogi tår væl. 

54. 

Ilon blgdi bonum so langt åleld, 
til gotur ioku at skilja: 
tåd id eg veodt aftur fra tår, 
er imoti minum vilja. 



1) ftiMMr, A*. t> TÉai!|a*taUiråMnaM(,tttti««ttåtMfåM^ai. 
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55. 

Hon 61gdi hoiium so langa lei6, 

til gotur toku at dimma, 

eg sfdiji tann cid å miaa triA, 

lå gråt hon dvorgakviona. ^ 
56. 

Sjdiéar reid eitir ▼egimun fram, 

tå id bano kom ur skégioum ut, 
vfsti hann folan beim« 
67. 

Sjurdur gongur eflir vegioum 
frani) 

▼il eg firi idnim greina, 
melti honum QaUalussi| 
id vildi boDum meiaa. 

58. 

Sjurdur stendur å graauin volli, 
bann tikist keoQk i ▼anda, 
min akeyt aina stong i jord, 
tå måtti kappiri standa. 

Sjérdur skékar ein arnian veg 

fram lir skogvi at ganga, 
nsin akeyt sioa atong ijdrd, 
tå Biålti kappin atanda. 

6a. 

låå er Sj<kr6«r Sigmundaraoa, 
tokor hi tuDgum at inna: 



I lova mår lAr skogvi ét 

min guc^a gangara at Qnna* 
61. 

Til tesa svåradi grimmi risi: 

ihii skål eg tar lort)a, 
tu sleppur ei til baiiar beim, 
ikki åf eioum aporu 
62. 

Uælti tå Sjurdur Sigraundarsoii| 
og mandl til orda tåka: 

hoyr tåå Ijoti fjallatussi, 
hvåt båvi eg gjort til såkar? 
63. 

Hoyr lad Sjurdur Sigmundarson) 
hvat eg sigi tår: 
t6 bevir verid i buldarbejg, 
so illa tåd llkar mår. 
64. 

U bevir verid i buldarbeyg, 
so illa tå6 likar mår, 
hann skal sk vid vivi vera, 
8um algttr åf ddram fær. 
65. 

Tii hevir sovi6 hjå dvorgamoy, 

ikki aagi mår firå, 

firi tåd akalt ti) Sjérdor uogi 

missa liv og råd. 

66. 

Risin gevor bdggini tung, 



O Uh 55 9fhr Sk.; 4er«ft*r Aor tfm« 9fitå§nøiåé: J. flon iD«iftt afliir i gUtan 
itA, to erl«ml5 UI min, mtMg ftlllr lioii tårial å båfter mw sioar. 2. Hon 
nilbi anor { gUUn tidl tf ao mttliri neyl, aa «r nw vil fMto«^« ^ ^ 
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sum [o'w varpa groti, 
Btuaduin flyddi kappia uodan, 
•tnndoiB kann helt imå^ 

67. 

Tå iBQndi Sjurdiur uadan halda, 

^^^^^^ ^^^^^^^A ^^^^UK^^ M ^^^^^^^^^^ 

MHm UNtutc Tora i mji^ 
tfat fani frarti fjallatmfi 

sloogioa k bann skeyU 
68. 

SjérAor gon^Qi* ^ grena« T)511i, 
hann vida um seg sår, 
té kom Grådi gaiigfii4i) 
aum hoDiiBi til lakka Tki 

69. 

Tå kom Gråni 8|Hruigattdiy 
jorA um hdfir tr6d, 

gæsandi vid hiivdinum, 
aflur å heråar alé* 
70. 

*Tå kom Gråni springandij 
boxl og teymar * ringja, 
brådliga ?endi hami tftd« til^ 
Sjiirdor i aådil springun 
7L 

Ti tarft åkki a^ bi^ mir 
dfCru a m oy niia at gifta, 
tåd Til eg DU, ijallalussi, 
iifiggmn Tid tag akifta, 
72. 

Sjur6ur leyp i sådilin upp { 



ivir leysa lund, 

sidan ietur iuaa hoggim lalbt 

bmai maiig og tmig. 

73. 

Sidan letur iiaiiii boggiui låii^ 
tåd Tår bonam It maioi, 
tåd bftnr afi mrvrd å riaans 1iol4i 
beldur eaii koiTor 4 boråum 



74. 

Teir bardust fullt i togra dågar, 
hfforgia aigor fakk, 
jmitil tann hin tridja, 
id aél til viOa gekk. 
76- 

RiaiD aifmU Janmiaiigina, 

sipadi håna so last, 
Gråni kundi at skåka aår^ 
hami miaati hTgrI ^kaaft. 

76. 

Sjurdur rendi til sa faat^ 
tåd Tår mikid «Mlmr, 
bjo so benda grimma nsa 
i midjum koijum aondir. 
77. 

Tåd Tlir hinsvarti fjallatussi'^ 
bano låt ikki å s^r Gnna, 
atBhbtrnar aatti hami nilur I 
jdrd 

og bardjst ikki mioiii. 
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78. 

Ta6 ?ir Sj6rAur SigmaodarøoD. 
Imdii sfnnm svordi brå, 
kleyv hann so tann gnmma risa 
sondir i loti t?é.^ 
79. 

Tkb får Sjurdur Sigmundarson, 
liann reid til hallar heim, 
loTadi gudi og sjålvnm sår, 
at hano fekk einki meio. ^ 
80. 

So reiA Sji&riiir Sigmundarson 
IlttAi vid gledi og gieina, 
dnudadi sioi ferdioi 
firi Hjålprek kongin heim. 

81. 

Sjérdur kom i hallir heim 
ildla dags å kyoldi, 

kongurin firi boråi sat 
Tid sitt dreingjaTeidi, 
82. 

Hjålprek kongur til orda tekur, 
hann blandar mjod og vin: 
kfkr er Sjérdar Sigmondarson, 
hægsti ' m^dur mlo? 



83. 

Sj^rdar stendmr å haliargoln, 

boyrir hesi ord, 

kastar svordi og skildri nidur 

og stfgur ivir bord. 

84. 

Leingi båvi eg sitid her 
og bugsaS nm tann kvida^ 
hoyr t^d Sjurdur Sigmundarson, 
nii longdist mår at bida. 
85. 

Sjårdnr so til orda (ekur, 

fra mann fræltast vida: 
metti mår ein fjaliatussi, 
hano heyd mår at strida. 

86. ^ ■ 
Sjurdur er i rikinum, 
hsDD rædor ivir valdom skåra^ 
nd er åt teim stund uoi lidid| 
at taldir dågar fåra. 

87. 

Sjurdur er i rikinum, 
han n m i n ni s t å d v6 r ga m oy f ridU)^ 
né er åt teim stundum komid, 
at taldir dågar iSda. 



O Ptrsene 74'78 har Sk.: \, Sjurdur kasUdi svordift umkhng, htno treir lUi 

Iniidta lUarta, rtndi hMn Im flti ritaiu %rMi, of ttakk h«ftn Ibd ( Uartol. 
t. QMir Miir no bist teantf, hano gåv hMtm tttrkt tn ftrtar, rcii«! bim it 
iri ritaw bMtt« addln ilt mlllaoi herla. — S. ^driir riftar å granui filU, wgiWå 
iCm4v i liiaHa« ettar Mr A blWMllB opp, tå MrtaaM adlla tjarta. 

*) Dette pers efter Sk. >) anaar, 8å, 

4) baaa tMu teir jLOMii f^ilar. Sk, 
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. 88. 
Arla vår um morgunin, 
solin skein so vida, 
Sji&rdlur kladist firi Bini soDg, 
bann b^r seg ijt at Hda. 
89. 

Sjérdor rdA k akog?ki bart 
eystnr mn heygin br6Da, 
opnan så hanii gullsålio^ 
gallid lå^ i ténu 
90. 

SjurOur reid åt bellisdurum 
allar i såma bejg^ 
ti li Aaa dvorgaoaoy 

i glastriborgnm dey3. 



91. 

Hon lå deyd barnaferd^ 
moybarn henni hjå, 
Sjtkrdur låt tå burinar 
åf reyAargolli stiu ^ 
92. 

Hao gr6v tær i beygin oiSar^ 
sogar ganga (rå, 

mikiå guli og mentarsnét 
legdi bano telmuQ bjå* 
93. 

Hann gr6T dros i heygio oMkur 
og moybaroid tåd frlda, 
aidan omndi Sj6rdor 

aftur til hallar ri'ia. 



i) lak, 6and. 

S) SJtolw vmM iifda i, at étttlå wuaM døyji, filia grtft hi&a itét i beyf , hfir 
Mnglr i Mltn bf ilt« Al. 
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1. 

Bilvdan kongor og HdSiilnir 
bildu såman leingi, 
kfiltada DorAur i ÅsgårAar 
at liitCa OdiDS dreingi. 

2. 

Tcir koma hår so sidla tå, 
seiot til dags i skymi, 

leiddi å fagran raovjarsalj 
guii bar litur å tdnid, 

£g rcid mar å skogria fram, 
sidla dags i skymi, 
leiddi å fagrao moyjarailj 

gall bidoa iiår i tuoi. 

4. 

Cg «té» \\h og langa tid, 
nfn vår litid kunni, 
frugvin bar upp ordum qålv 
legåi mir^mål i mannln. 



6. 

£g 8t6A lid og langa tid, 
miu ?år litil higgja: 
hvår em fleiri fljédiai tej, 
U henda heygia biggja? 

6. 

Mår er fådir og m<Sdir irå deyA, 
80 mfnir broAur sjey, 
eg håvi ongan forlogsmaDD, 
eina biggi .eg ber heyg. 

7. 

Mcir er fatMr og ui 6(3 ir fra deyd, 
so minar aistrar bådar, 
eg hån ongan forlAgamann, 

so eina må eg ber råda. 

8. 

Enoté skalt tå siga mår 

tii dvorgamoyjin snjalla: 
bvussu bet frågvia madir tin, 
og hyQSsa skål eg teg kalla? 



O Dttu er et tidestukke tii den foregående, optegnet på Sudereen, 
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9. 

Eg Tir Må tå ii dkgnrtreyt 

hidlå dags å kvuidi) 

Åsla Devndi miu lådir meg, 

hiDD råddi i OAins reldi. 

10. 

£g vår fodd tå 16 dågur treyt 
ifAla dags i uVfml^ 

sokti hann mår tann tcknar nng^ 
hann leiddi åf ruoarstreymi* 
11. 

Mikii odn og e\standuni 
minum vår faåir åt deyda^ 
Gunhild kalladisl mådir min, 
id DOgv Åili guUiO i'e)\^a. 

12. 

VatniA rennor i viSom YoIIi, 

tåO gekk flj65i i dreymi: 
gollid iiggur å botni nidri 
å bråAom rénarstreymi. 

13. 

Legdi eg heodur a fréonar hals, 
lål 80 orAom birja: 

h?i situr lu so oina her, 
tåd er um first al spirja« 
14. 

Valniå rennur å \i<Sum volli 
nidur åf hegum fossi^ 
finri QDli mårSjurAur svein 
gull og gédar kossir. 

i) JttéM på anitrå 99»ø€ : hOu tmiu 



1& 

Enntå tbiU ié aiga mlur, 
dvorgamuyjia frida; 
hYtUMtt hetta garpar tdr, ^ 
å henda akégin rfAa. 
16. 

SilFur heitur aå kongaaoa, 
k henda nUg he?ir troytt^ 

Ålvur ber hans orå firi meg, 
eg håvi honum eioki akojU. 

17. 

Valnii) rennur åf hegum QoUum 

eftir bvdaaum groti^ 

ilU ar at leggja Åat vid hanii^ 

i6 uuga leggur imoti. 

18. 

TåA er ao vont i Unum landiy. 

hår er veOur og vindur, 
betri er i glasiriborg 
td éatir viA meg bindur. 

19. 

iåd er so voat i tiaum landi^ 
hår er vindur og veAur, 

kemur so mangur omildur 
at ræaa tikkara fæ. 

20. 

Gingu tey i giastriborg, 
hana vår Htll higgja: 
her mant td fin eygom 
hvnsaa mong fA heimin biggja. 
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21. 

Gingu ley i glastriborg^ 
bilda sår i beodor: 
her mant té firi eygorn sjé, 
hvor vilt id s61in reanur. 

22. 

Gingu tey f glastriborg, 
hildu sar h tciti: 
her mani té firi ejgimi Utta 
mimii lutir og meiri. 

23. 

Her er kliedi og fedsla mio, 
gull og annar geiri, 
her er hvåt id inskjasl vil, 
nuDni latir og meiri. 

24. 

TÅ fært einki indi åf mår, 
ei måU 16 tesa ataada, 
eg aldfli ikkt édal milt 
burt å heidnar grundir. 

25. 

So kom eg f henda beyg, 

tåd vår mikil villa, 
dvdljiat eg her nåkra tid, 
mann eg kriatni apilla. 

26. 

So komat td i henda beyg, 
bann er hi ongum iilar, 

cg skål telja tår dågatål, 
ao fert tu ikki viiiun 
27. 

YUt ikki klædi sUta 



eftir lann DagmamM deyda, 

eg skål låta lår onmir skera 
aett vid gullinym reyda. 

28. 

Viit tu ikki klædi alita 
eftir tann Dagmann d^a, 

eg skål låta tår onnur akera 
sett vid gulli frida. 

29. 

Ti svåradi sveinurin, 
slé tåd upp i gleim: 
fr<*igvin. liggja mår fljdtan beat, 
meg listur at rida heim. 

30. 

Stig nu heil ur å fljolan hestj . 
fått verdi tår åt grandi, 
ajaldan loyati fådir min 

heuda ialk ur bandi. 

31. 

Stig né beilar å fljdtan heat, 

fått ver(ii tår åt meini, 
tå id tu kemaråf akégi 6t, 
tå via minum fola beim. 

32. 

Frågvin aåt i gullatéli, 

hon hevåi harm og pfou, 
tiio væna lelidi xnedig tår 
å bådar armar ainar. 

33. 

Filgdi boo booam so langt åleid, 
til gotor téfcu at skiQa: 
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tii5 M eg midi aftnr Mtår, 
iåd er ei vid min vUja. 

34. 

So rtnD folin allt nått, 

glac^ur å geklar sluO, 

el dur fcyk ur groaum han«, 

35. 

So reid sveiour alla nåity 
haos vår gaogari médor^ 

eldur dreiv ur nosum hans, 
tåd bar ijus i skog. 



Sveinur kom til ballar heim, 
haaa letur liai ord veisaid«; 
Mgvin Uoti mir 4j6Uiii heøt^ 

hin dvur^amoyjiu InOa. 
37. 

Frfigfin aiUir I guUst^li, 

hon vekir barm og pinu, 
medig fdiir hoa blodig tar 
4 bådar armar aioar« 
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1. 

Håvid Dli stev og stigid 
medan eg geingi i dana^ 
eg kvodi um Virgar VåiiuUiiOD, 
hévverkiiii hans* 

Ddgutin lii'iur, nattin kemur, 
dimmir å jord so frida, 
Smorgitt aådlmn hegtar 

diat at riOa. ^ 

2. 

Udrikar aitur å Brattiogsborg, 

Bar hann ul so vida: 
ni!i listur meg å heic^inmork 
ivir Birtiogsakogv at rida. 

3. 

S?åradi Virgar VålinUsoo 
i firala ordi té: 
ffdor iå å beiAinmdrk, 
iå kemur hår ikki fra« 



(Jt vir ioyatur gangariO) 
Tidrikur akoldi å Hda, 

hann var pryddur vid skariåk 
nidiu* å medai aidu. 

5. 

llarui viir pryd dur vid skariåk 

nidur å medal sidu, 

haima Ai Virgar Våiintsson ^ 

eina so lilla lid. 

6. 

Heiina såt l^rgar Våltntssoo 

eiud so lilla stund, 
sidan sådlar haDii gangara sio^ 
reid å harra sins fond* 

7, 

Virgar stcig a Skemmiogs l)åk 
vid Mimariog i handi, 
SkemmiBgur st6d a granam volli^ 
å Birliogsskogv hann rendi* 



>) IHnm ttm§ kaid€$ 9§$å KvdrfloDf tåttar. 

*> Éitdré km§€ M inuu mnHæéåt.' erilil'blr filM åf h'elli «. 
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8. 

TM tår Virgar Vålintsson, 
i Skemmiogs båk haongteig^ 
Skemmingiir rendi i Birtings- 

iann koogio aflur å leid*^ 

9. 

Tfårikur so lil or()n tekufj 
tå baan Yirgar kendi: 
hfor Tår så bio dfri drottar, 
fA ie$ bigar sendi? 

10. 

Svåradi Virgar Vålintsaon, 

hann sar ivir skogvin frida : 
eg vildi ei frå mioum harra sita, 
QOi tår mondi ippaat kvIAa. ^ 

li. 

Rfda fram i?ir Birtingsskégj 
aSgor ganga frå, 

kongur bidur består bvilB} 
baan listar at sova gå. 
12. 

Logdu seg nndir fagran beyg 

eina so Ulla stund, 

vakDar app Vurgar Yålintflson, 

haoQ hoyrir hestadund. 
13. 

Uga teir å Birtingsakogfi, 
mann meg rattam miDDa, 



upp raknar Virgar VålintMon, 

hann boynr hestar diuja« 
14. 

Virgar leyp å Skemmingti båk^ 
hana vftt um vegir sa, 
aår bann ein so miklao nuum 
at rida bår akamt ffirå. 

15. 

Virgar sitar å Skemaiings båki, 
å sitt sy5rd bann litnr: 

nd skål royna Mimaring 
og vita, bvassa baon bitur. 
16. 

Virgar reii) å skogvin fram 

cina bestå skeid, 

metir bann besnm mikla kappa 

båi å sioari IciO. 

17. 

MælU tå Vvgar VålintssoD, 

bann så tann mikla mann: 
bvi ridur té 4 fiirtingsskég 
ber I barra mSns land? 

18. 

Ivri dregur åt Sjdrdi. uoga, 
s5gar ganga frå, 
hann dregur 6t sin bitra brand 
og bjost so til at slå. 

Id. 

Sjiirdar brå sinam bitra brandi. 



t> htaok koD|ln efUr reiS, L. 

t) ef låt tUU mir SMnlof ti, et fU« af Mm blla, 
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royDdi gédar gripir, 
Tirgar såt å Skemmings hkkåj 
hånn loftadi hvurji sipu. 

20. 

Xidriicur Takntr U biaodi vpp) 
hoyrlr braodar falla^ 

Irivur haon silt goi^a svurd, 
haoQ tekar å Virgar at kalla. 

21. 

Ottadist reysti Tidrikur kongur, 
hann hoyrir brandar singia) 
burtor vir Virgar YålintaaoD 

Ti6 besti og Mimaringi. 

22. 

Si^rAor hoggor og?aIiga, 

▼æl mund i Grammur duga^ 
A^gur ao eldur Virgara bnoju, 
a^Dtist é akéginam laga« 

23. 

Xidhkur ieyp å gaogara uiUj 
bann heim kf akégi fer^ 

gloymdi eftir å Birlingsskugi 
badi akjold og svord. 
24. 

Sjur<)ur brå sioum bitra brandi, 
einki mann honum granda, 
SkemmiDgar var aum fuglar i 

haDn anddist til imaa haoda. 
25. 

Bardast so nm nikrar sluodir, 
Iwdi trojttir og modir. 
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settust so é juråina nidur^ 
hfdrgia vår meiri firovnr. 
26. 

Svåradi Virgar VålintsaoOy 

i viggi be?di atidid: 

aiga akalt té mår mikli nåtinr, 

bvadao ert tu åf fræoda raOi? 
27. 

SjérS fo akalt ta nevoa meg^ 

eg sigi tår salt ifré, 

næalur maoDa Hjålprek kongi 

Sjur5ar aitur hjå. 

Gråaa kalla teir gaogara mia^ 
og Gramm mitt blanka av^rA, 

næslur ma(3ur Hjalprck koogi 
til gulla og ognar eg eru 
29. 

Svarai)i Virgar VålintssoOj 
hann gevur leiki freat: 
MimaiiDgar og Skemnuogor 
teir båva liv milt loyst, 
30. 

Sjdrdnr ao til orAa tekor, 

tå 16 hann Virgar kendt: 
hvhr er reystur TiOrikur, 
vid tår å akogvin rendi? 

31. 

lad er Virgar Våliatsson^ 
bann latur ao orftam grdna: 
Tidrikar rfdnr å Birtingssk 
vid allar sinar aveinar. 
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32. 

So er i fornum lr«Oi sagt^ 

ikki er i?ir at hiya; 

rlAa dkt viA ékeodan maim, 

teir sjaldan ?æl muniiu skiijast* 
33. 

TM er Virgar ViliaUaoa, 

hann reisir seg upp å teini: 
fit flkulum rida til ballar heim 
at drekica tano mjodio leiaa. 

34. 

Svåradi Sjurdur Sigmuodaraoii 
I ti sama ainiu: 

▼it skulum ri()a belur fram 
Og fleiri roysni viana. 
35. 

Sjaldaa skiljast leikir væl, 
eg geri tåd ei at loyna, 
SiérAor og Yirgar Vålintaeon 

teir muudu hvor aanaa royua. 

36. 

Aria vår am laorgitam, 

sulin skein so viOa, 
Sjur^ur og Virgar YåliotMOD 
å hetdaar markir rida« 
37. 

Sterkir royna stinaaD alv, 
fått kano tdmiiii bella, 

hcstar loypa, garparjiflita, 
jord um bogvar feiiur. 
38. 

Hestar loypa, garpar flita, 



STdrS og sporar ringia, 
grimur styra, skjdldar skioa^ 
gillår iyåiBiar siBgja, 
39. 

Rida teir å Birtiogsskég^ 
glådir i firata ainoi, 
tilikir séTøst ikU å fold^ 

dreingir« leggid i miom. 
40. 

Rida teir ivir Birtiogsskog, 

ivir mork og bleytar myror, 
aévuat ikki tilikir 
at aita til akdla dyra. 
41. 

Ridu ifir BirliDgiakdg) 
Bum risar i iioBiniiii biggja^ 

dvorgar klæda fridan såi^ 
troU firi fétiim liggja. 
42. 

Sidla var um aftanin 
dågur ték at kfoida, 
dregur il ti mirka åii, 
ulvar tuku al gella. 
43. 

I^fhar tdkQ< at gella hitt, 

taO dregur at mirkum ali, 
sévu hvorki bimmal ei jiirdy 
og valla stig firi såli. 
44. 

SoTU hvorki himmal ei jord, 
og faUa atig firi aåli, 
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iUu hovdu garpar tveir 
▼end i verri Tidi. 

45. 

Singja ték f homrum hått, 
nøar halgir ojota, 
hmt^n €ld tJA Cdtam trote, 
Uvteo milm teir bi^ta. 

46. 

Hårdir sieioar sprioga 6r mold, 
jdrA TiA dtri reonur, 

dvorg^r hamra siorar steogur, 
eldiir i Bmidjo bremmr. 

47. 

Bvorgar hamra stuiar stcogar, 
teIr giltar braodar si^ggja^ 
ottast Yirgar VUintssoD: 
belur vår heima at liggja« ^ 

48. 

SfMSi Yirgar VåUntaaao: 

nu er aftur at venda^ 

•o yår SYord i alidrum beilt, 

hann kuiidi tM ikki beoda« 

49. 

Tåd er Sjiiirdar SigmuDdarsoo, 
bann letnr so orAum biija : 

ho^r tii Virgar Vålintsson, 
låd skulu ei frægir spiija*^ 
50. 

Svåradi Sjdrdur Sigmandarson, 
bafin heidur i bunum ståii ; 



109 

minni sigist Qri Ti(liriks gurpuoi^ 
id dreiogir gita a mali. 
51. 

Hoyr tåd Yirgar Yålintsson, 
vit skulum eoQ belur rida^ 
hoyra få?wnYit anoan aong^ 
tå IA Båltio tekur al llAa. 

52. 

Ridu teir eftir skégiDum fram, 
mirkt vAr leim firi eygum^ 

komu teir åt busi tf, 
id lagt vår tiA guliiDum reyda. 
53. 

Mæ]ti taSjiirAurSigmaDdarsoa: 
ikti er ikki al slanda, 
giata akolnm vit faer f nålt^ 
imurgin beita braodar* 
54. 

Svåradt SjAiAur Signrandaraon: 

vit skulum her inni gista, 
imorgin skulum vit lara beim 
allt hvåt liv kano lista. 
55. 

Svåradi Virgar YåbntasoD, 
baoD tekur so til at tåla: 

I nu skål leggja hjålmar af, 
imorgin består sådla. 
56. 

Gingu teir i busid inn, 
låd skeio sum gullid reyda. 



*) MK var iini nt i'Ks'J«'. ^■ 

2j Ut Ud ikki ttmu»ii iiein, ei Ti'&riks garpn tplda', L. 
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sovu firi bordi standa 
maogar brmdar beygar, 
67. 

S6?u firi bordi standa 
mangar brandar beygar, 
sétu firi nayjar U«r, 
tær sklna sum gullid reyda. 
58. 

S6?a firi bordi atanda 
mangar brandar bitrar^ 
sutu firi moyjar tvær 
bmbi ?æiiar og ritrar. , 
59. 

S6tu inni moyjar tvær, 
klæddar i sUki smé, 
d^frir driWr å bor9i stMu, 
sogur ganga Cré* 
60. 

Sjérdur t6k tann dfra drikk, 
banu mundi ei mangaa bidja, 
stiliar sdtu moyjar tvår, 
teim tokdat betal at tiga« 
61. 

Xåd er Sjdrdur SigmuDdaraon, 
haiin letor orSam blija: 

hvi sitid tit so einar her, 
Ud er um firat at spiija* 
62. 

Tåå er Sjijrdar Sigmundarson, 
baoQ mælir firi muoni bått: 
h?5r r«Aar firi heai hdll, 

og hvår er haoti i nått? 



63. 

Svåradi Yirgar YåiinUaoo: 
¥it akulom I borgum biggftf 

vilji5 tit ikki aftur svåra, 

tit akulu6 firi brondiim iiggja« 
64. 

Svarac^i onnur dvurgamoyjioj 
dil i gulli skin: 
barn rsndur firi heaari borip^ 
er Kvurfinn fådir min. 

65. 

STåradi Sjérdor Sigmmdaraoo^ 

hann \kr ei drongur ræddur: 
er tin fadir å skogvi biirtur, 
ella hdina ataddur? 

66. 

Fådir min er å skogvi bortar, 
moyjin tekor at telja, 
h?orja nåtC rit riaar beijaal, 
malm lir bomrum mann ?elja. 
67. 

Fådir min er é akogvi bart 

vid allar sioar sveinar, 
hann hvdija nått vid riaar 

beijist, 
hann velur målmin reina. 
68. 

Tåd er Yirgar Yklintsaon, 

bann lelur so orc^ini falla: 
tåka akulum vit moyjar tvær 
og flita heim til halla. 
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69. 

Yirgar ték imt moyjar tvær, 
setor å Skemmiog frfda, 

Sjurdur lok tå 5 bctsta svord, 
id dvorguha be?di fimidad« 

Sj6rdur t6k tåd betsta svord, 
sum dvorguria hevdi smidady 
sldan allar ådrar brandar 
stokkir bann åf um midju. 

71. 

SjdrAar ték tå guU og sil? ar, 
ållt tåd fd Gråni bår, 
skunda teir so sini ferd 
åf dvorgabdU åfståA. 

72. 

Rida teir eflir skoginum fram, 
tdr øpåia d Qjétar består, 
tå skalv hmm leyv og lund, 
dågurm tuk at i>resta. 
73- 

TåA lifsir im allan skég, 
sélin tekur at branda, 
drekar téko at yla batt, 
tå. IA risar i halUr ganga. 
74. 

K?5rfiiiii kemor åf skogvi beim 
sår so miklaii vanda, 

opnar sår bann bellisdir 
firi sår at stands« 
76. 

Dfdrguria gekk i bellid iao, 



cinki enn hann sigir, 
bann sår iiri bordi liggja 
brandar stdktar om miiljQ. 
76. 

111a er vordid i beimanboil, 
burtur er gnll og fæ, 

bann litur uttar i moyjarsål, 
men ODga sår bann bar. 
77. 

Dvorgurin reikar um fridu biill, 
illt er hoQum at eggja; 

skål gaDga åt sterkom stidjft 
brandar aflur at sleggja. 
7& 

Dvorguria løyp am ballargolr, 

ei er til g6ds at bera: 
hevndar skulu moyjar tvær 
vid gédam sømdam vm. 
79. 

Dvorgurin leyp af bellinum lit, 
illt er skåp at eggja, 
kindi eld i stdnsmiAja 
braodar aftur at sieggja« 
80. 

Sjurdar og Yirgar Tåliotsson 

heim i gårdin fér', 

liti ijåhar IQålprek koogar 

iiri teimao sléA« 

81. 

Ver vælkomia Sjdrdor 
heim åf faesi ferA. 
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tå hevir vunni«} å beidinmork 
guU og; bogvid svord, 
82. 

Hoyr la<3 frægi Sjurdur, 

liga skait lu mår: 

hTådan er henn mikli k«ppi, 

iti førir hår moyjar tf»r? 

83« 

Tåd er Sjérdar Sigmoiidarson, 
bann leiur so orAiDi falla: 

hetta er Virgar Vålintsson, 
Tidriks kappia kin sojalli. 
84. 

HcUa er Virgar Valintssoo, 
id iérir hkr moyjar tf«r, 
hann hevir wetib k heidinmdrk 

i besari ferd vid mår. 
86. 

Ti svåraAl Iljålprek kongor, 
bann roælir vi6 iiiuniu sinum: 
Virgar, gakk åi bordioom, 
drekk b«Ai mjdi og vio. ' 
86. 

So vår baon åf ferdum médur, 
sdgnr ganga åf, 

niggju- nætur i rikirmm 
hjå Hjålprek kongi bano svåv. 
87. 

Arla val am morgunin, 
suiin $keiD so vida. 



Virgar klæ^ist firi sini song, 
baan liatar Då beim at rida.' 
88. 

Virgar googur firi Hjålprek inn^ 
bidur bann dagnstS veifa:^ 
låoa mår skélo fra landi éij 
moyjar um sond at flita«' 

89. 

Ti svåraåå Hjalprek kongur: 
skdttt IM eg tår, 

ei er ofla TiAiiks kappam 
dognad veitt if mår. 

90. 

Ti svåraOi Hjalprek kongur: 
aki&tu akait ié fåa, 
at flita ivir Singjarfjori 
dvorgamoyjar båi^ar. 

91. 

Hann låt sår åf lunni dråga 

eina so giita i»keid, 
sigida ivir um Singjarfjord 
tå bina longn leid. 

02. 

Vant bann upp aioi silkiaegJ) 
gulli vovin vid rond, 

strikar ei å Liunka uii^ur, 
iirr enn vid Selgja iaad. 
93. 

Kastai hauii sinum akkerum . 
å so bvitan sand. 



Virt^ar, f;akk i hultlna tna yI6 dvCr^amoyJam ({ddid, L, *} trifgjar^ L. 

9> b«na r«moar mo^iarflriftar, £. biftv iMaa dofiiåA far«, *) åitgn^ L> 



t 
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Arstiir stdg Virgar Våliiitsson 

sinum 16 lu m å land. 

94. 

ffirttnr stelg Virgar Vklintsson 

slnum fotum å land, 
lok 80 bådar dvdrga moyjar 
og lilli å hTiUD Mod. 

95. 

Uann filgdi teim i grena iuod, 
kalladist Singjant 
bagar flatU hann moyjartvar, 
og Ul teim l>orgir sla. 

96. 

Tirgar låt å Selgjalonchiiii 
giliar borgir gera, 



seCti hår inni moyjar iTær, 

Imt skuldu silki l>era. 
97. 

Bann aetti hår inoi moyjar 

tvær, 

tær skul du silki verka, 
afdan (ér Virgar Vålintaaoa 
aftur til Tidrika aterka« 

oa 

Tå niggju vetur å Brattinga* 

borg 

(ih gull og drusin dyr' 
eg koogiaa nuerki håfi forty 
tå aknloA til Tania min. 



8 
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1. 

Eg Teit eioa rfmaoa, 
Ic^ gjord er um Virgar sterka, 
Xidriki kongi tjénar hann 
tf reydargall ber haim merki* 

Vidgangur: 
GråDi bår galUd ål heidi 
o. s. 
2. 

Triggjar era gdtaniar, 
én vikar ffrå, 

Tirgar er ndm å heygin fram^ 
sum bana fådir^ lå. 

3. 

Triggjar eru goturnar, 

ein åf beygi Yikar, 

Yirgar er ridin å heygia fram, 

som hans få()ir liggur. 

4. 

iDDarUga i heygiDam 

ringla gamlar leua; 



bvdr et ber f beygia komia 
at vekja npp deySa neiinf 

5. 

Våkir tå i beygumniy 
a«li IIAir mfo, 

helta er Virgar VåliotssoQt 
foataraonur tia. 

6. 

Medan tu ert min foslursoO} 
og eg tio fådir betati, 
firr skål riToa dålir og Qoll, 
ena eg komi ut i heysU 

7. 

Yilt t6 ikki diqadolgar 

braudin scnda mår, 

eg akål eid i beygia leggja 

og breona hir tår« 

8. 

Yilt tå ikki disjadolgur 
braodin senda ut, 
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•g skål eld i heygih leggja, 
brenna upp liaa bad, 

9. 

Ikki ?ildi diqadolgor 

heygio låta brota, 

bådar hendur um Mimariag treir^ 

bkd lostarson sin Djéta« 

10. 

Ikki fUdi disjadoigur 
heygto Uta brenna, 
bådar hendur um Mimariag trciv 
brandin ut at senda. 

11. 

Her skalt tii håva svordid tåd, 
id bitur å stéli sum steioi, 
imorgiii skalt iå royna M 
i hordum risa beini. 

12. 

Svåradi Yirgar Yålintsson, 

som svord hevdi tikid f hond : 
hfår vcitst tu mestan heiluYag 
▼era her i londum? 

13. 

Xåd steadur eiit hén i Hoim- 

gordam, 
tåd liggur til risans son, 
tåd er fulU åf beiluTÅg^ 
ongmn dAmm mun* 
14. 

Tåd stendor eitt hi^s i Holm- 
gdrAom, 



tÅA liggor til risans 

hår ber lås og Iii^ii åt 
Vilknsi lisin sterki. 
15. 

Tåd stendur eitt hus i Holm« 

gordum^ 
hågar eru fnegir^ f&sir, 
hår ber lås og likil at 
hin sterki kappi Vilkas. 
16. 

Hår blu eingir brandar 
ei tær bitru eggjar^ 
Åtjan ålin er jamstongin 

til alla risaus seggja. 
17. 

Hår bila eingir brandar 

eg sigi tår uf li isamia, 
åtjan ålio er jamstongin 
til alla lisans manna, 

18. 

Kvittar td i Hoimgårdar 
å hesnm såma heystt, 
)åt hann ikki eflir sitja 
hin snarpa Nornagest. 
19. 

Låt hann ikki eftir ritja« 
hin snarpa Nornagest 
og hann Sjdrda Sigmandarsott| 
tann afrd[skappan rejsta. 
20. 

Yirgar leyp å gangaran^ . 



i> CMtr« mét§: fitgir. 
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mini huMi qélvor étti, 

so re'ii) hanii a Sjiii ^ar fund 
sum lolur bera måUL 
21« 

Milt i midjum gråsagérdi 
axlar hann sitt skinn 
og 80 bégrm gongar htno 
f bogar haUir ioo« 
22. 

Og 80 bogvio gongnr haon 
i hegar ballir Inn, 
sumiljalprek kongui å I>ur6i såt 
Tid moonam bondrad fiinm. 

Yirgar gekk i hailina ino, 
adgur ganga Cré, 
luestar nUurfljålprek kongi 
Sjérdur situr bjå. 

Virgar gekk f bollina inn, 

lagdi ei lungur å sinni ; 
eg ?eit nogvaa beiiuvåg^ 
IjétiiiB Tier baoQ at finoa« 

25. 

Tåd stendur eiU bOis i Holm- 

gdrAum, 
tåd liggur til risans son, 
tåd er fullt åf beiiuvåg 
og ongum odmm mao. 
26. 

Har biia eingir braodar å 
og ei tør bitm e^ar. 



I åtjao UiD er jaroatOBgio 

lii alla li&aafi seggja, 
27. 

Ti métt 16 bégva braoditt nA 

ug ginia tin hest vid spora, 
um til beyir eitt atjan bundrady 
tA kant bonnm litid lor6a. 
28. 

Ti matt tu bugva brandin yj^ 
og girda tin lieat vid geira^ 
nm tA bevir eitt itjan ImndraAy 
tarrdi tkt allvæl fleira, 
^. 

Virgar atendur i hallargolyi^ 

mælir fin sår: 
n6 veitat Uk beilavåg^ 
Sji!irdur, filg nA ndr« 
30. 

So ykti bann Sjérdur 
gMor vid tey orA, 

hann breyt sundir n^udskél 
ivir breidum bordi. 

31. 

Sjurdur leyp um bor6i6 Iram^ 
er mår greint ifrå, 
uttarlåga å liailargolvi 
komst hann fotur å. 
32. 

Stiga å ainar heatamar 

reystir kappar såman, 
kvitta so i Holmgårdar, 
teir bildu aér åt gåman« 
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33. 

RIda teir åf gårdi bart 
▼id 80 litid lid: 
Tirgar og SDtrpiNoraagettiir 
SjérAur jiæ hin triAji. 

34. 

vår Sjérdar Sigmtiodarioii, 
heioi f girdin fér, 
titi Yilkus risans som 
firi honum Btéd. 

35. 

Statt væl Vilkus risans sod 
iMa firi måT) 

faevir té oogran heilovåg 

til åilups her bja lår? 

3& 

Eg håvi oogvftn heilavåg 

til åQops her hjå inar, 
hvaåan er hin mikia kempa^ 
SjéfAar, id filgir Ur? 

37. 

Hetta mann vera m^duriiiy 
id dllum Ukir unii 
hetta er hann, fd risan Tå, 
bia sierki VåliiUsson« 
3& 

TM vår Yilkiui risans son, 

tå gjordist haao yreidur: 
tåd vår min liiD ssli fådir, 
td U vid Bjmrtings heygi. 
39. 

Xakk håvi t6 Sjérdnr, 



eg tåd iklci vitsU, 

nu skål brinja t&t lidid allt 

ti eg vår hann, id missti. 
40. 

Arla vår nm mofgaain^ 

tåd rodar firi sol, 
tå hevdi'Vilkaa risans son 
briiqad ét bundrad tolv« 
41. 

Tå hevdi Vilkus risans son 
brinjad tti hundrad tolv, 

triggir reyslir kappar teir 
rida teim dllum imét. 
42. 

Triggir reystir kappar Uir 

rida teim dllum imét, 

fuUn 80 békar å jordina nidur, 

SU to teir varpe grut. 

43. 

Teir hdgga titt, teir Ilva litt, 

dub lur hanga vid Stengur, 
modist Virgar Våliotsson 
i viggi hår bann stendur. 
44. 

Teir hogga titt, teir liva litt, 
blédid dreiv i sky, 
modist Virgar Vålintsson, 
hauB viggi stendur i« : 
45. 

Modist Virgar Vålintsson,. 
vår komin i stdra trayt: 
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hoyr t6 tntrpi Noraagestar^ 
flit meg hidan brejU 
46. 

Tåd vår hin snarpi Noroageatur) 
braodln nodir hann akeyt, 

tad gjordi haan å skamri stund, 
hano flatti baim bart^fbreyt. 
47. 

Yirgar liggur undir heyginum, 
kendi sår mebi og mdn, 
Ud Tår bin ungi Sjérfiur, 
bann måtti tå bcrjast ein* 
48. 

Sjdrdor tobar f herin fraiD) 
grimmur og vreidur viå, 
åileidis trod bann riaana ber, 
baan aUldi bann sundnr I try. 
40. 

Sjl^rdur tokar i heria fram, 
m&ttnrin f bonum 

åfleidis trod hann risans her 
bann akildi bann suodir i sex. 
60. 

Fram reid Sjdrdur vid miklari 
reidi, 

hann vil jkki ondan flygia, 
Ifleidia Mb bann riaana ber, 
bano skildi bannsundiri niggju. 

61. 

SjérAnr tokar 1 berin fram, 

dllum tokti undur, 



tfeidia gekk bannriaaos her 
og skildi bann Tida aiuidir* 
62. 

Virgar loyp ondan beygimia^ 
modi af honnm rano, 

tå vår hann lii ferdar fusar, 
bann feUdi dn merkiamaiui. 
53. 

So ridu teir kappar tveir 

vidan yegin fraas, 

teir klavtt bvonn om l?drar 

herOar, 
id métt teimun rann. 
54. 

Teir hogga titt, teir Hva litt, 
teir lota ik brandar fuka^ 
nogvir fnlln å jorAina niftnr, 

teir irodxi å manna bukar. 

55. 

Teir h5gga ttti, teir U?a Utt, 

df bar barna gåman^ 
Sjurdur og Yilkus risans 80D| 
tå baret teimun skman. 
56. 

Tå6 vår Sjurc^ur Sigmundar80% 
ainum avdrdi bré, 
bann kleyr Vilkna riaana son 
suodir i luti två. 

57. 

Hann kleyr Vilkas riaana m 

sundir i luti två« 
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triggjar rém kempornar, 
tom rejsUiga lid hans vi\ 

58. 

So ridu teir frændir Ueir 
igjognum grana lund, 
einki gol eftir i Holmgordum 
hforki beykar elia nidmaDDS 
hund* 

59. 

Iå6 ¥år Virgar YålioUsoD^ 
hann svåradi SJArSa and: 



id akalt råda firi Holmgdrdoffli 
t6 Tart hann id vann« 

60. 

Virgar reii af gkrdi burt 
vid sinar gangarar två, 
sfdan hevdi Sjur^^ur uugi 
firi HolmgdrdQm råd. 
61. 

Kvadid havi eg kvæ6i mftt 

væl i gddum Uma, 

né bégviat eg at halda npp, 

meg lislur ei longur at rima. 
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1. 

EiBA veit eg dmima, 
ift inni bevir Ugift leiogi^ 

risin Hggur å Leittrabergi, 
hann Uiar vid sinar dreiogir« 

Vidg.: 
Gråni bar gullii^ ai heidi 
o« a« V. 
2. 

lUsin thiar vi() sinar dreingir^ 
gott er at tåka til evna : 
hviir vitid tår min fådirs Uoa^ 
ntk listur meg hann at bevna. 

3. 

Allir dryptu hovdid DiAur, 

eingin tordi at svåra, 
uttaQ frægur FiJkussoo, 
og betra hann hevdi téga6« 

4. 

Hoyr tåd Irægi Filkusson, 
kant td svåra mår and, 
anarliga skalt tå Tfaa mår 

mia fkbivB baDamana. 



6. 

Svåradi fraegi Filkiia6oo> 
i firsta ordt U: 

um enn eg sigi tin fådirsbåna, 
td vionur hår eioki å« 

6. 

Hoyr irægi FilkussoD, 
sig mår saU ifrå: 

r 

hvQsstt vår hanb Daroi neynduri 

i6 min iddiv va? 

7. 

TåA mann vera kappio taDO^ 

id ullum tikir mun^ 

so er hann af nafiii nevodur: 

« 

Sjdrdur Sigmondarson. 
^ 8. • 

Ti svåradi risio, 
haim låt sini ord so sndgn: 
sig mår frægi Filkussoo, 
hvår maDo Sjurdur bijg?a? 

9. 

Svåradi fr»gi Filkasson, 

hann heldur a bdnum braodi: 
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hann bjr iår i HolmgdrAum 

i Noregis landi. 

IQ. 

Hann hevir mangan risan dripid 

firi sitt bvassa svon"^, 
kemur tu tiri Uolmgårdar 
tilika råkar té ferd. 

11. 

Ivri dré at risan nm, 
hann letur éf reidi reooa : 
firi tu spotter og happar meg, 
ié skalt å bali brenna. 

12. 

Um enn tå letur roeg steikja, 
um enii tu letur meg brenna, 
Sjéréur ?erdur ei Uo fangi, 
tkb fært ié at kenna. 

13. 

Riain gekk siir hådan burt, 
frå mann frættaat Wda, 
80 for hann i smi()juna 
sår etna jarnatong at smlda« 
14. 

Risin for i smir^juna 
vid teirri soma ferd^ 
aidan låt hann gera aår 

bæiii skjold og bvur6. 

15. 

Bisin smfdar atongina, 

ib væn vår å at Hta, 

åtjan åiin er hon long, 

bon akeio sum ailvarid hvlta. 



16. 

So letur hann risnn 

aini akipini gera^ 

allar letar hann atretnginiar 

åf re)i)argulli vera, 
17, 

So ItUåT hann riflin 

sint skipini bugva, 
allar letur hann slreingirnar 
reydargolli anågva. 

18. 

Uisin gekk tii strandar omao, 
freknur i hoga fuJI, 
hann letur iMa f b«Ai horA 
tjugu tunnur guU. 

19. 

Risin gekk til atrandar oman, 
hann bjost ei vid frid: 
Térir Strond og Torkil åf 
Grund, 

teir foru honum vid. 
20. 

RIsIn gekk til atrandar oman, 

so cr grc'int firi mår, 

bano stigur ao faat å aUSran 
kncirr, 

at slokkunn gekk i kå?. 
21. 

Vindnr hann npp aini silkia^l, 

so er greint firi mår, 
hauQ atrikar ei a bunka nidur 
Ifirr enn viA HolmgårS. 
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22. I 
Sroåladrongar i liAini situr, 
goymir åt smiilu og geit^ 
banti sår skip eftir håri kooqa, 

id bavnir vilja leita. 

23. 

AUar rekor haon smålaraar 

såman a ^ronan volL 
sii^aQ axlar hanii kapu blå^ 
hanD gongar i Sjérdar hdiU 
24. 

Sidao ajLlar hann kapu blå, 
bann gongar i Sjérdar hdil: 
eg eri mår i einum loti 
visari con tår erud ull. 
25. 

Eg eri mår { einum loti 

visari eoo tår erud oli, 

eg siggi skip eftir håvi koma, 

scglini hvU sam mjolL 

26. 

Sårt t«j skip eftir håvi koma, 
seglini bvft sam I!d, 

vera mann risin af LeilUabergi 
at hevna fådir sin. 

27. 

Ti svurai)i srnalasveinur, 
firi breidabordi stéd; 
tokli mår sum grimmur risi 
fram cflir bunka for, 
28. 

Svåradi SjArAor Sigmundarson, 



bano ordiå gåv v«l i geyma: 

undarligt hevir firi mår florist 
besa natt i dreymar. 
29. 

Tåd er Sjurdur Sigmundarson, 
hann sigir sin dreym so bråtl: 
undarligt bevir firi mår borist 
alla besa nått 

30. 

Me^ droymdt, at Gråni 
dti sådladur st6d, 

meg droymdi, al firi honum 
rann so mikiå blod. 

31. 

Heg droymdi, at firi honum 
rann so mikil droyri, 
meg droymdi, at skjoldurin 
hann seng firi minum oyrum. 

. 32. 
Meg droymdi, at spjétid 
låd fell fra rofnum Lclti, 
meg droymdi. mitt géda svurd 
å blonknm hjålmum gellti. 
33. 

Meg droymdi, at skjoldurin 
i mini bendi ?år, 

meg droymdi, mitt goda srdrd 
igjognum risar skår. 

34. 

Låta teir sini akker falU 

a so hvitan sand, 
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firstiir er risin af Leitirabcrgi 
sioum fotom é landi. 

35. 

Firstui cr risin af Lcittrabergi 
sinum fotum a landi, 
og hin frægi Filkusson 

undir hans hagru hond. 

36. 

Sji^rdor Ular vi6 sioar meoD, 
bann mælir åf ollum gédum : ^ 

skhY ein til strandar rida 
risanum frid al bjéda. 

37. 

Sig^ Sjurdur bydur teim ollum 
heim 

glMir firi Qttan eklca^ 

sitja ivir breiikbordi 
tann br^oa mjod at drekka« 

38. 

Sjilrdur bytiur teim ri Hum heixn 
meiri monnum og minni, 
vin teir vOja halda friA 

og ongar neisur viona. 
39. 

Um leir vilja halda fiid 

og ongar neisur vinna, 
menn verdur tad aåkad vaobo- 

so mæli eg om minna. 



40. 

Risin og allir hans reysta meno 
ganga å hvftnm sandi, 

nu er hann Sjurciar sendisvein 
ridio oidur til straodar* 
41. 

Sjiirdur bydur tikkum ollum beim 
glai)ir tiri uttan ekka, 
at sitja i Wr breidabordi 
tann bruna mjod at drekka« 
42. 

Sjérdor b^dnr tikkam dllum heim 
meirl monnum og minnl^ 
um tår balda frid 
og ongar neisur vinna. 
43. 

Um tår viljid halda frid 

og ongar neisur vinna^ 

men verdur tåd nåkad TanbodiA, 

so mæiir bann um minna, 
44. 

Risin gongurfråstrondum niAan 

vid ollum siniim li(^i, 

tekur hann Sjilirdar sendisvein) 

bitur hann åf um midju. 

45. 

Bitur hann um midju åf, 
sum sogur ganga fré, 



») Sjnrftjir stendur i »lasglusjjia, kanu xvi raoai ijwdt, 1. 
t) veriur os oékad oljod (it»rl, li. 
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Sjérdarstendur i Rolrogdrdtim,^ 
so gjdlla hann ikd sa. ^ 
46. 

Sj6rAar bidar tlna menn 

jfirfta seg vic^ svon"^ : 
taO siggi eg å risanum^ 
at nA cr UH 4 ferd. 

47. 

Sjurdur bidur sina meoD 
klødast i brinjar bjarUr, 
standa n6 so menniliga, 
og ei båva kaivahjarla. 
48. 

SjArdar bidar sfna menn 
klæ()usL i brinjur gui^ar^ 
ikki oUast risans her, 
to at hann sfnist stérar. 
49. 

SjArdor bindar sitt fajålmaband, 
Gestur stéd honum nttst, 

onga ii^ å ævini 
bant bann tåd so faaU 
60. 

Uppi i midjum grasagardi 

axUr hann sUt skinn 

og so biigviD gongur hann 

i hegar baliir inn. 

51. 

Og so bégvin gongnr hann 



1 1 h«gar hallir inn, 

sum Sjuri)Lir tvir bordi såt 
vid moDnum hundrad fimm. 
52. 

llisin p:f)n^iir fri'i slrondiim iiiOan, 
id guU bar sår å kinn, 
setti sfnar menn I borgargårAi^ 
sjalvur gekk hann inn. 
53. 

Tåd ?ér risin kf Leittrabergi, 
bann inn i hdilina gekk, 
Sjårdur situr i hasæti, 
hann imsar litirfekk. 

54. 

Tåd vår risin åf Leittrabergi, 
hann gekk i hoilina inn, 
alh'r sita Sjérdar menn, 

teir bliknadu undir kinu. 
55. 

Ver yælkomini. risin, 

higar nu til min, 

drekk n<k hvåt tår betur iikar 

mjddin ella vin. 

56. 

Litid er mår um mjodin lin 
allvæl ninni om ffn, 

eg Itnvi ongar bøtur tikid 
eCUr iådir min. 



Sifutd akOkB a $tHdn9ønd9 Hi Htm, Mike det §år am«t tøm dm /tortlf. 
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67. 

Sv^radi Sjérdor Sigmandir^D, 

Ud fcll so væl i låg: 
bevir tu ongar belur fiogid^ 
ODgar fært 16 i dåg« 

58. 

Risio tå til orda tekur, 
mælir so 6ri sår: 

eg vil ongar betur hava 
utlan hov did af tår. 

59. 

Risin gongur åt breidum bordi, 
reidjar nevau batl, 
Sjårdur sitar i hÅsøti, 
hsDD bår seg undan br&tt* 

60. 

Risin gongor åt breidum bordi, 
iilska ætlar at preva, 

knytir nevan af nukium alvi 
Sjérda å nåsar at geva, 
61. 

Tekui bano heiidur um Sjurdar 
bals, 

bann eftir båri at dråga, 

ikki vikaAisL kappin rcysli, 
held ur eua i bergi stædi« 
62. 

Sjufi^ur so til or(^a ickur; 
her clvist ein undariigur sidur, 
tåd berir eingin roynt ntlan t6 
ineg eftir håri drigid. 



.63. 

Ivri dr6 åt kappanam, 

bann siiium bor5i skoyt. 
allur tano hio bruni mjudur 
å ballargolvid fieyt. 

(U. 

Sjur<)ur leyp ur håsaili, 
er mår ei é ti bél, 
bædi bord og bordslular, 
tå6 fardi bann fram å golv. 
65. 

Sjurdur bré sfnum bitra brandi« 
eg gert tåd ei at loyna, 
ætladi risaDum bånasar, 
odd i bjilnuo at royna. 

66. 

Sjérdur brå sinum bitra brandi, 
sum sdgur ganga fra, 
oddurin kutii i silvurbjaika, 
ei beit stalid å. 

67. 

Teir hogga tilt, leir liva litt, 
allt tiri uUan sut, 
avigan bardi bann risan tå 

åf hegum borgum ut. 
68. 

Teir hogga tltt, leir Hva litt, 

Ijiaka i(')k i holl, 

evigan bardi bann risan ta 

ét é grooan 

69. 

Aiiir sita Sjurdar menn, 
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girdir teir véro fiA s?drd, 
Yitsta ikki bvår teir t6iii 

i bimli elia å jord. 

70. 

Ti id eg for kf Leiltnbergi, 
bjost eg ei vid frid, 
Sjérdur« kom bdiiioi ut^ 
briDja od allt tltt liA. 

71. 

Arla vår uiu inorguuiO) 
aélin rodar I fjdll, 

lå licvi^i SjuFi^ur SigQUUQdarson 
brii^ad ét bundrad oli. 
72. 

Tk bevdi Sjérdur Sigmuodarson 
bnnjad ut bundrad ull, 
leggja teir ainar bardågar 
skamt frå Sjérdar hoU. 

73. 

Filkas ridur i berio fraoi) 
baon roynir gédar gripir, 
hann fellir iiiOur Sjurdar menD 
tiggia firi bvuiji aipun. 
74. 

Risin teitijar jarnstongiiia, 
bon vår ei mjuk at alriika} 
hvdrjum boD metir åf Sjérdar 

monnura, 
bovur åf berdum fuka. 
76. 

So ridur frægur Filkussoiå 
vidan ve^io fram. 



haoa kiffw hfj&na om tvdrar 
berdar^ 

id moti booum raiiu. 
76. 

Hann klyvar bvonn omtTorar 

herdar, 
aum sogur gaoga irå^ 
Sjurdur stendiir i Holingdrdainf 

77. 

Sjdrdnr sjålvur tklar tå 

vid snarpan Nornagest: 
sådla mår du Gråna 
min géda gangarabest. 
78. 

SjurOur ridur i berin fram 

vid fuUgodum moti, 

bvSijum bann matti kf lisans 

monoum, 
tå bevdi bann bovar å spjéli. 
79- 

Sjurdur ridur i berin fram, 

åf bar barnagåmanf 

motir honum frægur Filkuaaon 

tå bår bådum såmaa. 
80* 

Ifetbr honam fr«gi FUkossoDy 

o^vuligur at lita, 

hann vår aiiur i jarni klæddur, 

einki avdrA kann bita. 

81. 

Teir bogga titt, teir liva litt, 
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ei vår barnagimaD, 
eldur reyk ér svdi^annm, 

tå iO eggjar boru samao. 

82. 

Teir lida såman é grenam 

hvorgum mundi belia^ 
hoyrast måtti langa leid^ 
hvussu svord å briojam gella. 

83. 

Sjurdur brå siaum braodi å loft, 
hano hogg til so fast, 

heysurin å Filkiisini 
firi innan bjaimin brast« 

84. 

Ogvulrgt var al Hta a, 
tå id Sjurdur spenti vid kolva^ 
kl^var n6 frægan Fiikussoil' 
bukin ni<3ur i naiva. 

85. 

Tåd vår Sjilrdur SigmundarsoD, 
hann seg tilbåka såi, 
allt vår fallid lidiå baos, 
tåd livdu ganska fé. 

86. 

Tåd vår SJurOur Sigmunddrsoo, 
å Gråna aftur veodi, 
ogvallga vid miklari reidi 
banii fram i heiiri rendi* 
87. 

Sjérdur rfdiit f herin fram, 

bano var ei uijukur at struka, 



hvorjom bann matir åf risans 
monnnni^ 

hovur af herAum fiika. 
88. 

SjiirSar rtdur f herio fram, 
ollum tokli undur, 
åf iågi gekk haDn risaos her, 
hann trongdi hann Ti5a sondir. 

89. 

Sjérdar ridur i heric fram, 
måttarin i honom vex, 

af l;igi gekk hann risans her, 
hann trongdi hann sundir i sex. 
90. 

SjurAur vi<S\}v \ hen« iram, 

ei vår barnagåman, 

matir honum riain Leittra- 

. bergi, 
tå bår bådum såman. 
91. 

Risin reidjar jarnstongini, 
tå() vår allt so fast^ 
Gråni kundi at skåka væl^ 
hann .missti (irsta kast. 
92. 

Risin reidjar jarnstongini, 
kundi vel tå list, 

Grani kundi at skåka væl, 
tåd annad slåg hann missti. 
93. 

Risin reidjar jarnstongini 
ogvuiiga fast, 
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siongin kom i jor<)iQa Didur, 
i triggjar latir bmU 
94. 

Tå(^ var risiu åf Leittrabergi, 
tå firradi hann sinum iivi, 
fimtan faynar f bTort lop 

bådan og aftur å skipi6. 
95. 

TM vhv riain if Leittrabergi, 
hann leyp eftir granari jord 
aflur å siU géda akip 
at aakja alcjold og srSrA. 

96. 

Hoyr UidSjurdurSigmuodarsoo, 
kant té v«l at rfda, 

nu skalt tu kuma iiri haiin, 
id teg skål læra at airida« 
97. 

Teir bogga titt, teir lf?a Jitt, 
ei béru barna gåman, 
eldur reyk åf svdrdaniim« 
ta id eggjar b6ru aaman* 
98. 

Teir rida aåman å groDom ydlli, 
dTdrgamå! singur f QSIIam, 

belra vår nu inni at liggja 
enn berjast méti trdllum. 
99. 

Teir hogga titt, teir liva litt 
fast åf miklttm modi, 
tå vår SJårdor illa staddur, 
Gråni sveittar blod. 



100. 

Tåd vår bio anarpi Noroagestor, 
bann vil ei undan flyja, 
setur bano upp å Sjurdar bovur 
tviniiar bjålmar n^ar. 
101. 

Risio gevur hoggini tuog, 
mangt mann bonum talma, 
klyvor nidur åf Sjårdar b5vdi 

tvinnar giiUr l^jaluiar. 

102. 

Tåd vår hin anarpi Nomagestor 

vil ikki undan 11\ ja, 

setur aftur å Sjurdar bovur 

trianar bjålmar n^ar. 

103. 

Riaio gevur buggini tung, 
mangt mann bonam tålma 
klyvur nidur åf Sjurdar bovdi 
triouar giltar hjålman 
104. 

Sjtirdur bindur upp bjålmiD 

tann, 

id skin som guUid reyda, 
tann hann fekk åf dvSrgamoynni 

eftir tann Dagmars deyda. 
105. 

Tann hann fekkåf dvdrgamoynni 

eftir tann Dagmars dcyda. 
leingi bevdi ligid å kistubotoi, 
aettur vid ringar reydar« 
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106. 

Gestur so til orda tekur, 
kinoar bsr bson so balder: 

hiigg nu Sjurtiur Sigrmindarson, 
nu munnu bjaimar halda« 

107. 

Gestur bann stéå honum næst, 
ogvuligur at lila: 
bogg nii Sjiirdar Sigmnndarson, 
nå mann cinki bita. 

108. 

Teir bogga titt, tdr Ura lUt, 
teir troåa jOrå til kalva, 
dvorgamal seng i hTorjam 

bamri, 
▼drildiQ iék at akelva. 
109. 

£inki kaon Sjdrdur anoad gera, 
enn verjast vid benda puka ; 
nu ma laka upp Jistir tær, 
16 eg båvi sjaldan brékad. 
110. 

Tå\) var Sjurdur Sigmundarson, 
bano kundi væl tå list^ ~ 
snarliga vendi bann Grina burt 
til at riOa dist. 

111. 

Tiid vår Sjiirdnr Sigmnndarson, 

Gråna burtur vendi, 
ogvuligur vid miklah reidi 
aftnr mét risannm rendu 



112. 

Sjurdur rei6 tann firsta dist, 
stakk bann inn åt bøini, 

tåd Ijiiur ei svord a hevsi hans 
beidur eon knivur å hdrduoA 
steini« 

113. 

SjurOur reid tå annan dist, 
stakk bann inn åt bjarta, 

eitrid dreiv til himna hått, 
tå sorlnadi sol in bjarta. 
114, 

Sjurdur reid tann tridja dist, 
uUum tokti undur^ 
kl^vur nii risan åf Leittrabergi 
åf 1 knijum sundir. 

115. 

Klyvur nd risan åf Leittrabergi 
sundir S loli två: 
ligg nu deydur å grenum votli 
Filkusi ibjå. 

116. 

Sjérdur vendi Gråna aitur 
b«di vid gledi og gleim, * 
eg sToiji tann eid å mfna trd, 

bann reid til ha Har iieiin. 
117. 

Sjurdar gongur f bollina inn, 

glådur firi utlan ckka, 
tålar bann nu til Nornagest, 
bidnr bann skeinkja drekka« 
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1J8. 

Tå id hann hevAi drukkid 
aila siDa list, 

gramdi hann seg uro Gråna 
siu guda gaogara heal. 
119. 

Sjdrdur gongur til atrandar 

oman, 
freknor i huga foU, 
hir fekk hann å riaani ski pi 

tjugu tuDQur gulK 



120. 

£g kaua ikki kvada longur 
enn s^t er I hesam télti, 

Sjl^rdur setist i slolin tann, 
ii hann sjålvur ålti. 

121. 

Eg kann ikki kveda longar, 
enn sogur ganga fra, . 
Sj^rdor ne6ar firi Holnig^rAom 
lika enn sam ådur 
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Kristin heilir Vi!jorms sistir_, 
henni komst barn a boud, 
feddist ikki frcgari 
i ollum sudurlondum. 

Niduriåg* 
Sétu tey sitokio Wey 
▼id ih if^enii lund^ 
sum fagurt tjald aeig uttan vid 
Oyrasond. 



9. 



Feddist ikki frægari 

i dllaiD audurlondmii) 

ei stendst bréAar festnarband, 

?andi er komio å hood. 

3* 

Hoyr ié Viljormor brMIr min, 
eg beri um leg trå^ 
hvi fert t6 ikki um londini 
tir javngott at féf 

4. 

Viljormar so til orda tekar 
firsU orAii U: 



veitat lu oåkra rika fru. 

sum mår er sami at fa? 

5. 

Tåd er so moog i vorom landi 

koDga dottir og jalla, ^ 
gimast t«% id annar eigir, 
tåd mann lukkasi Talla. 

6. 

Ilvår ?eilst tii i hesum landi 
80 Tælborif) viv, 
ib mhr er såmi at sova hjå 
um eina aflantid? 

7- 

Hvår veitst tå i hesam landi 

» 

so væIbori6 sprund, 
id mår er såmi at sova bjå 
um eina aftanstood? 

8. 

Hoyr tåd Viijormur brodir min^ 
am eno ild likar tår iUa, 

M er so mangt eitt gods rnanns 
bam^ 

fd Ikki vil vm Un fridla. 

9* 
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9. 

QirUandt koBgnr dotlmr eigir 
im« og so fisa, 

kundi tu haria til ektar fa, 
ié kundi tilt liv v«l prisa. 
10. 

Girllands kongur doUur ei^ir 
båva båoa menu å ordi, 
henni er stélar ål golligjdrdur 
ikimiDiii ki kongiat bordl. 
11. 

GirUands koognrdoUur eigir 
f»iia og 80 mnto, 

einans er hoQ arvingi 
iil géda og ioad at gsta« 
12. 

Hon ber ikki bleika bré 
uodir siotmi guia håri 
heldor enn hin fagraata amn- 

id fågurt akin um variÅ. 
13. 

Er bon eo va»n og tekkilig 

sum tu aigir fra 
bigar ak^l eg atreingja 
mlDQin bonarorAoQi i. 

14 

Hågar akii eg atreing|a 
mfoam benarorftam I« 

biAja doltur Girllands knug?,, 
tå6 slaridist hvki af iiS ma. | 



15. 

So ieUir liawi ViljoroNir 
afni akipini gcra, 
ailar lelur bann streiogirnar 
åX rejf^rgolli vera. 

le. 

Biæddir voiu biaiidar, 
skoria vår hvor stokke 
eUTn og al^ri kf reydargnlli, 
so vår segl i topp. 

17. 

Vindor baso ypp alM ailkiMfl, 
gul Tid voTitt rand, 

strikar ei å bunka nidur 
firr eno vid Girilaod. 
18. 

Hegar iå leirra snekkja 

keodi Cågurt land, 

lit bann aini akker falla 

å so bvitan sand. 

19. 

Låt bann aini akker faUa 

å 80 hvitan sand, 
iirstur stjgur Viljormur 
sionm fdtum é land. 
90. 

Firslur stigur Viljormur 
ainiia féinni é land^ 
b16 80 sinar ^aUbéAir 

skaml fra sjuvar^iraiid. 



1) M»« Mmafl tf Mm aM, Ømnéø, 
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£1. 

6åig« toir M •trmdaai iMan, 

rfkir menu og reyslir, 
iQDOir brastu og jdrdiD gkalv, 
teir «tU« Imllir t neystlA. ^ 

axUr htBD sitt skmo, 

og 80 bi^gvin ^'ongur iiauu 
i hagar hallir ino. 

Og 80 bégffn gongur bann 
i begår baliir ioxij 
aam GirUanda koDgar firi bordi 
aåt 

vi<> monoum buoUrad iiium. 
24. 

yitjormor gddr I Mliiaa ino, 

i [oroum var sa si^ui, 

baon bevir ou ailt i eiDum oidi^ 

heilsar øg bann bidur, 

25. 

Viijormur stcQdur å baliargolvi) 
bar upp k?ada afoa: 
ait toI reyati Giiilanda koDgur, 
té ge? mar doltur tiiia, 

Laingi aåt bam Viljomttr) 



bvgaidi wm Uj léd, 
h^naa« bam akoMi VUJanm 

eitt bimligl and s v år få. 
27. 

Tåd ar ikki taon ramari 

sannaR tkr Lokanshind, 
id ikki kemur iii (airtianda 
til at biAja aår apmiid« 

Tåd er ikki Uno ranoari 
og ai Ubs raonara aon, 

ib ikki kemor til Gbrtiaoda 
til at bi6ja sår konu« ^ 
20. 

Upp ateig reyator TUjomtr) 
s\6 lir sinum gamni: 
beain aåani raonari 
tikiat Tara tin }aTDU 

30. 

KoDguria leyp um um bordiÅ 

fraoi 
vi6 Siii iiuia fut, 
aio ao stong Ori ballardir^ 
al angitt nåddi tU 
31. 

Tåd gjordi reysti Viljømuir, 
tåd Tår niaal Åf traga. 



1) TQiMinr gnftt ttk tinnåw nitia, vAr I tkitlui ktoddir, fMOieylia ItfAtai A 

Mvii Mr« btm fir iil tnnm ntOrn, Smnéø. 
*) Ittf. 2T ^ 29 har den anden optå§m, 1> gå k«mr rtODirt 9yttm tt Ukmoy, 

bil« kemor tf! rTfrtltnda at {n^jn ^nr moy. ?) Så Umn IMMfl tyitw ir ifkii* 

rtki, MfU keørar lU lUriUoiU os tiluit v«rt mm liki 
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brå hann vpp sfniim bUra brtndi 

og koDgin ællaOi al \ega. 
32. 

Bardost teir tå innao hallar, 
sUkt vår mikit vandi. 
auodirgekk Viljyrms guc^a svurd 
millam bans beggja baoda. 
33. 

Bardust teir lå iniian ballar, 
sUkt Tlir mtkid ondar, 
lå gekk Viljorms g6åa avdrd 
i COgva iuli sundin 

34. 

TåA nraodi boyraat uUan ballar 

hvål h.mn vå vi<^ knivi, 
bundrad beiU og bårtii bålvt 
teir téka ao drong åf Hvi. 

35. 

Nii akål falla oidur um atiuid 
og atanda ni aama »U, 

til hann Hergeir ungi 
fkdir fiina de}c^a frættir. 
36. 

M«Iti tå Hergeirs foåursistir, 
vår s?eipad i hvita lin: 
t6 filt oDgar be?ndir gm. 
eftir 8«la AAir tfnmn. ^ 
37. 

Ti avåradi Hergeir angi: 



tu kant mitt mål væl 

eg eigi hvorki vinir ei frændir 
mår til Girtlands at iUgja. 
38. 

Tkb vår Hergeirs fodorsistir, 
bon lelur so honum svåra: 
beita akål å minar fomaTiiiiry 
teur nf}u låta flkra« 
39. 

TåA er ikki ein ella tveir 
ataddir i tf yerki: 
Sjurdur og snarpi Nornagestar, 
Braodur og Virgar aterki. 
40. 

So letur bann Hergeir 

aini akipin gera, 

allar letur baon atremgUTDar 

åf re^^i^argulli rera. 

41. 

Braddir råm brandar, 

skorin var hvor stokk, 
slavour og styri åC rejdarguUi, 
80 Tar aegl i topp« 
42. 

Vindur hann upp aioi ailkisegl, 
gul vid vovin rand,, 
atrikar ei å bonka nidur 
firr eoD vid Girtlaud. 



O r<r# as «f at ipi. smmåø, i9tf: niuiitdr å» åfn. /y« taif# 
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43. 

Hegar id teirra sneklga 
kendi Agort land, 
I6tii teir sfili akker falla 

å so hvitan sand. 

44. 

L6to sfni akker falla 

å so bviun sand, 

firstar ateig Hergeir Viljormsaon 

sfnum f6tuni å land. 

45. 

Firstur ateig Ilergeir Yiljorms- 
son 

sinuin iotum a land, 
Sjurdur og soarpi Nornagestur 
oodir hans hagm hond. 

46. 

Gingu teir fra strondnm nidan, 
i herklædum véru kisddir, 

rej6argull hjalm å htivdi Jjoru, 
teir véra iiri oDgum ræddir* 
, 47. 

Uppi i midjum gråsgårdi 
axla teir sini skinn, 
og so bAnir ganga tdr 
i hegar hallir ino, 
48. 

Uppi i midjam gråsgårdi 
axla tdr sfni bond^ 

gingu 80 i hollina ino 
vid bdgvid svord i hond. 



49. 

Tå svåradi Girtlands kongur, 

first å ordi svå: 

hvf ero^ tit so herklæddir^ 

hvår stevna tit tomur å. 
60. 

Plæga so allir hoviskir sveinar 

at fera skjold og svord, 

sig mkrreystar Girtlands kongnr, 

h?llir min lldir er« 

51. 

Tåd er reystur Girtlands kongur, 
letnr so ordnm birja: 

hann havi eg åf livi tiki(% 
tu tarft ei eftir at spiija. 
52. 

Tå eg fur åf sut^uriondam, 
bjost eg ei vid frid, 
kongnr, kom kt hoUini dt, 

og brinja nu allt tftt lid. 
53. 

Kongurin kre?ir sin sendisvein, 

gott er at tåka til evna: 
tii skalt fåra å iandid &t 
folkid såman at stevna. 
54. 

Hann låt sår tåd lidid samla 
▼aldra manna son, 
eingin hann å Girflandi 

eftir såt bjå konu. 
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55. 

HiDD I6r sår i h«idm lond 
åt Mmla såmin djér 

åf teim åtjan Bléiondum, 
som eiDgia akio å séU 
56. 

Har kom mangur mådur s^åuian 

uodir kongios kond, 

Ur komn tetr Jaktnir' tolv 

niiyaa fra Luikustrond. 
57. 

Hår kom mangiir mklar akman^ 

so k?e6i eg til enda, 
hårkomTorur lirTrullabotnum^ 
bkr hkmar og toDg I bendi« 
58. 

il^ kom mangur måOur såman, 

ao eg tåd oéidki, 

hår kom kongina aiatoraoo, 

bar åUa hov ur å bukl. ^ 
59. 

Ragnarlikkja Bri kongi atendor, 

beldur um sv6r(5id ianga: 
baoD akåi eiogin koma i dig, 
iA ikki akki aftar ganga. 

60. 

Ragnarlikkja lin kongi ateudur, 
heldar um svSrdsiDa enda: 



så kemur eingin higar i dåg, 
id ikki akél aftur veoda* 
61. 

Arla var um morguoio, 

Ud rodar fin aol, 

tå herii reyati Gtrtlands koogor 

brioJaO ul hundrad tolv. 
62. 

Brandur tokar i herin fram 

bæ(M af grimd og reidi, 
æøtii honum vondur Ragnar- 
likkja, 

hann vendi aftur ur teirri. 
63. 

Ragnariikkja An kongi alendur, 
heldur nm avdrdtd Ianga: 
sa kemur cingin bigar i dag, 
id ikki akål aflur ganga. 
64. 

Virgar tokar i berin fram 
bttdi åf grimd og reidi, 
motti honum Tondar Ragnar- 
likkja, 

bann ?endi aflur dr teirri. 
65. 

Mælti la SjurOurSigmundarsunj 

sldd hår akamt ifrå: 

betra hdTdum vmr henna altid, 

vær (ingum ci kongin at sja. * 



*) S2 — 66 er tufti tfitr 9pt. fra Stumt å. 
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66. 

Tår bin snarpi Nornagestur, 
hann ei viidi undan flyja, 
seiur nidur å Sjiirdar bofur 
Irinnar bjélmar n^^ar. 

67. 

Sjurdur tokar i berin fram 
b«Ai af illska og reidi, 

metti honum voodur Uagnar- 
likkja 

hano veiidi aftor år leirri« 

68. 

Tad vår vondur Kagiiariikkja, 
Cått muDdå bonum télma, 
klyvur nidur åf Sjurdar hovdi 
trinnar. giltar hjålmar. , 

69. 

Tad vår bin anarpi Nornagestar, 
bann vildi ei undan flyja, 
eoil setur bann å Sjiirdar biivur 
sex gi Har bjålmar nyjar. 

70. 

Sjurdur ridnr i berin fram 
badi if illska og reidi, 

metti honum voodur Ragoar- 
likkja, 

bann ^endi aftnr år teirri. 

71. 

Tad var voodur Ragnarliklga^ 
fått mundi bonum talma^ 

klyvur nidur åf SjurOar huvdi 
sex forgiilar bjålmar. 



72. 

Tåd vår bin snarpi Nornagestur, 

hann vildi ei undan flyja, 
enn setur bann å Sjdrdar buvur 
niggju hjålmar nyjar* 
73. 

Sjurdur ridur i berin fram, 
tikist I U Uitur, 

cg svuiji tann eid å uiiiia Lrij| 
nu veodi bann ikki aflur. 
74. 

Teir hiigga tftt, teir liva litt, 
troda jord lii kålva, 
dvorgamål seng i bvdijam 

bamri, 
vdriidin toktisi skeiva« 
75. 

Gestur ridur i berin fram, 

hann vildi tåd utinna, 
spreiddi sundir Girtlandsber, 
tekur lid at tinna. 

76. 

Tåd vår Brandur Vidferi, 
rldur å grenan vdll, 

hju åf huvdini sex og sjey, 
tey fuku mét kongios bOll. 
77. 

Tåd vår Brandur Vidferi, 
bann reid i berin fram, 
bjo åf bovdini sex og sjey 

ug icildi eiu merkibmann. 
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78. 

Sjérftnr gåv so vent eitt hogg, 

dllum tokli uiidur^ 
bjo so vondaa Eagoariikkju 
i midjam knfjum sundir. 
79. 

Tåd var vondur Eagoariikkja, 
låt ikki å sår finoa, 
stubbamar setti hann nidur i 
jord 

og bardist ikki miona. 
80. 

lådsegdimårso mangur mådur, 
at eg bkr bovdid bægri, 
nti må eg å stubbam ganga, 
OU cii eg ein muD lægri. 
81. 

Tdr hogga titt, teur Uva Htt, 
ei vår barua gaman, 
80 hv5rt stikki åf bano boggiir, 
so bvort renour iki såman. 

82. 

Svåradi snarpi Nornagestur, 
stéd hår skamt Ifrå: 

tu fært ikki dripiå hario, 
fært id ei onnur råd« 
83. 

Hogga tilt, Leir Hva liLl, 

kliligva tåd stålid reina, 

haoD rissti kross 1 stubbarnar^ 

tå stokk af i beiai. 



84. 

BI6d sprakk undan naglarit, 

tå iå Sjuråur spenti alva, 
baoQ kieyv Ragoars gilta bjåm 
og b^kio Didar i nalva, ^ 

85. 

Tad vår bia snarpi NorDagesiur, 
låt ikki rådioi tréta^ 

OgVUliga \\y\MY afsljK^i 

herin sundir at bruta. 
86. 

Fram kom Torur åf Trollabotsi 
vid hamri i boodum vå, 
tåå ?år bin snarpi Nomagestur, 
bjo bans bdvor frå. 

87. 

Virgar ridur i berin fram 
vid Mimaring i hond, 
so vå hann teir Jaklnir tolv 
nidan frå Lorkastrond* 
88. 

So reid Hergeir ViljormssoD 
Tidan vegin fram, 
klyvur bvoDD am tvurar herdar, 
id moti bonum rann. 

89. 

Kl^Tor hvoDn um Ivorar berdar, 

\,h muti lionum raiin, 

eflir stod tå Girtlaods kongur 

vid sin tridja maoii« 
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90. 

Tai'i var Girtlands kuuguriiij 
kreyp undir borgarliO: 
min k«ri Hergeir, 
tu gev mår du grid. 

91. 

Slikan skalt td gridin 
hf mir DU få, 

sum tu låt min sæla fådir 
vi6 siouoi livi nå. 

92. 

Tåd vår Hergeir Yiljormssoo^ 
sinam 6?ordi brå, 
sidan kley v haon Girtlands kong 
sundir i luti Iva. 



93. 

Sii)an klcy V banu Giitlauds koDg 
sundir i luti Ivå, 
bédar baosara SFeinarnar 
legdi banu bonum hjé. 
94. 

Teir iogda nidur å Girtlandi 
ailt valdra manna lid, 

téku b«edi skart og skreyt, 
rida so beim vid frid« 
95. 

So ridu teir fræudirnir 
igjognum grøna lund« 
hvorki gul tå efltir teim 
beykur elia buodur. 



Digitized by Google 



LokkA 



1. 

Risin og bondui Icikai^u leik, 
risin våAo og i^ondio veik. 
Stev. 

Hvåt skål mar bar|>an unUir 

mina hood, 
vil ikki iriBgur filgja mir å 

onnor lond* 

2. 

Bg håvi lékad treytir min', 
n6 vil eg fiia sodid Ud, 

3. 

£g vil håva sooio frå tår, 
attao 16 goymir baoBfirimir. 

4. 

fiondio heitir a avcioar två: 
biåjid 6dln firi meg inngå. 

5. 

' Heitld å OOin Æsakoog, 
U manngoymalan geraatloog« 

6. 

£g yildi| uuq Odin væri ti), 
vita bvQSSii goymalao gaoga vil. 



. 7. 

Ådur enn teir bovdu balvtålaS 
ord, 

tå vår éAin iwi ftri tMrA. 

8. 

noyr tu OdiD, eg taU tU Ua, 
td skalt goyma sooin min. 

9. 

Odin for \\h svcini ut, 
bn&dar og bondi b6ni sAt 
10. 

Odin bidur vaxa brått, 
åkario Qpp å cini oétt. 
U. 

Odin bu'Jur vcra svein 
mitt i åkri asid eitL 
12. 

Milt I akri axid eitt, 
miit i axi biggkora eitt. 
13. 

Ver hår! vid onga pinu, 
lå id eg kaiii) kom til min. 
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14. 

?cr båd viA onga 

ti id eg kalli, kom Ler ikU 
1& 

Itisui herir hj«rU hart smii 

horn, 

hpar nu faogii) fuilt vid korn. 
16. 

Itipar nu korn f fang å sår, 
og bi Iran brand i bendi bku 
(17. 

Og bitran brand I hendi bår, 

baiiD ætiar at hogga sveioin bar. 
18. 

Tå vår gveiai komia til sdt, 

biggkorn kreyp ur oeva ut. 
19. 

Tå vår sveioi komin til pina, 

kallar hann til sid. 
SM). 

ftSr Tid aTeini beim« 
boQdi og brédor fagna teim. 
21. * 

Her er hin ungi atvi tin^ 
nti er appi goymala mio. 

22. 

Hondin beitir å BTeina två: 
bi^iid Hømr firi neg inngå. 

Tildi, mip Høoir ¥«ri til, 
vito^hviMau goymalaD gaogaWK 



ÅA«r aoD teir bdfda faålftålaA 

ord, 

tå Tår Hanir.inn firi bord. 
25. 

Hoyr tu Hønir, eg låli til lin, 
tu skalt goyma aoQiii mio« 
26. 

Henir for vid s^ci^i ut, 
brddur og bondi bém aat» 
27. 

flanir gongur å grenari grund, 
avånir fijey teir Uugu um auod. 
2& 

Piri eystan flngii svånir tveir, 
nid ur l^å Hamr settust teir. 
29. 

Haiiir bldur né Tera aTeiii 

mitt i kiiuiiki ijui^ur cio^ 
30. 

Ver bårl rid ooga pfno, 

tå id eg kaili, kom til min. . 

31. 

Ver håri rid onga atit, 

tå id eg kalli, kom ber ut. 
92. 

Skr^aliioypnrégranari grand, 
aTånir sjey teir flugu um sund. 
33. 

Riain fell tå å aftt kn», 
tann framata aTånin fekk haim 

hår. 
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34. 

Tann iicmi^U svånin hann åf 
beit 

Ulsin niior f berAar bMU 

35. 

Té ?år mini komiD til néi^ 
ijodar smeyg if kjafti 6t 
36. 

Tå vår sveini komin til pina, 
Heoir kalladi haon til alo. 

37. 

Henir fér vid øveini beiin^ 
brédar og boodi fagna teini* 

38. 

Iler er bio ungi alvi tio, 
d6 er oppi goymsla mlD. 

39. 

BondiQ beiUr å sveioar två: 
bIdjiA Lolcka firi meg inngÅ. 
40. 

£g vildi mia Lokki væri til, 
Tita, hvaasu goymslanganga ?iK 
41. 

ÅAor eon teir bovdu bål?tålad 
ord, 

tå vår Lokki iiio Ori bord. 
42. 

T6 veitst einki åf minari neyd, 
Skrymsli «tlar min sooar deyt. 



TaTTCR. 

I 43. 
lloyr tu Lokki) eg låli til tio, 
iå akalt goyma sonin mfo. 
44. 

Goym hann væl, so sum té 
kant) 

låi ikki Skr^sK fåa baDD. 
45. 

Skål og goyma sonin Hu. 
tå inåst ié 16ka treytir miD'. 

46. 

Té skalt låta neystid genu 
moAao eg mann burtor vera» 
47. 

Yidan giugga sker tu a, 
jarnkelvi legg t6 bår ibjå* 
48. 

Lokki fér ?iO sveini ut, 
brédur og bondi béra siit« 
49. 

Lokki gongur etlir sandi. 
sum skétan fleyt firi iandt. 
' 60. 

Lokki ror å igsta ^ klakk, 
so er i fornumfredi sagt. 
61. 

Lokki hev ir ei fleiri ord^ 
ongul og Stein hann yarpar firi 
bord. 



1) IgfU f, Ulla; oiti. fya Sandø å»: rar nt tfiiti • lOakk. 
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Oogul og steinur viii grunni v6'% 
snarliga higgin hano fluodru 
dro. 

53. 

Dregur hano doa, dregur haon 
två, 

hia tridja hoo vår svort at sja. 

54. 

Lokki bldnr nu veia bveiii 
mitt i rogni kornid eitU 

55. 

Ver hiuri vi<^ unga pinu, 
tk id eg. kalli, kom. lil min. 

56. 

Ver håri vid onga &(ity 

tå f d cg kalli, kom faer ^ ét 

57. 

Lokki rer né aftar åi landi, 
min stendor firi honum i oaodi. 

58. 

Risin mælti so orAam brått: 

Lokki . hvår hevir verid i 

Dått? 

50. 

Lill ti maon cg håva to^ 
flakkad og fårid am allan ajé. 



60. 

Risin omao sio jamnakka 
skjylur, 

Lokki ropar, at illa - brytur. 
61. 

Lokki talar so firi sår: 
risio, låt meg filgja tår. 
62. 

Risin ték sår st^ i band, 
Lokki irer né ét fra land. 

63. 

Lokki rer vid laoga ieid, 
ikki vil Jarnnakkin ga n^a ér ståd. 
64. 

Lokki svor vid sina tri!i; 

eg kano belur at st^ra enn t6» 

65. 

Risio setist^ lil årar at ré, 
jarnnakkin fleyg^ um allan sjé. 

C6. 

Risin rer vid iangan favO) 
næstam Lokka aflur i stavn* 

67. 

Risin rer nu å itsta klakk, 
so er i fornum fredi sagt. 
68. 

Risin hevir ei ileiri ord, 
ongul og Stein hann varper firi 
bord. 



') ta. Sandø. 2) hann (a; stjen) L. 

i) såi. opt. fra Sande; Lyngby har sekJi, hvilket vist er en miif$r$tå§itt* 
•) tåL S.; fleyt, L, 
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69 

Ongui og steinur vid grunni 
vedor, 

snarlig] higgin haDO fittDdra 
dregur. 

70. 

Dregur hann eioa^ dregur bann 

två, 

bin tridja boo vår 8?uri at sjå. 
71. 

Lokki svor å sina list: 
risiD) §ev mår benda fisk« 
72. 

Risin svåraOi og segc^i nei: 
nei) min Lokki, tu fort baon ei, 
73. 

Hann setti fisk milium kuija 
å sår, 

tildi bvdrt kom, f rogni vår« 

74. 

Taldi bvort korn i rogni vår, 
baDD ætladi fanga avdoiD bår. 

75. 

Tå vår sveioi komin til sAt, 
kornid kreyp Ar neva ét 

76. 

Tå vår sveini komin til pioa, 
Lokki kallar bann til sin« 
77. 

Set te^ nidur firi aftan meg, 
låt ikki risan siggja teg. 

boQåin sur fld hooam a sand , Sandø. 



78. 

Tu mast leypa so laltur a iand, 
ikki merkja spor i sand. 
79- 

Bisin rer nii aftur til land, 
beiot iméti (ivitan sand. ^ 

80. 

Risin ror åt landi tå, 
Lokki snyr jamnakka frå, 

81. 

Risin sicjytnr aftarstavn å laod, 
svdnor lo yp ur so lattur å laod. 

82. 

Risin sår seg upp å land, 

svelnur biendur firi bonum i 
saod. 

Sveinur leyp so lattur å land, 
ikki merkli spor i saqd. 
84. 

Risin leyp so tungur å land 
Qpp til kniija nidur i sand. 

85. 

Sveinur leyp sum bane kuodi 
betst, 

leyp igjiignum fådirs neyst 
86« 

Hann leyp igjognnmfåAirs neysC, 

risin eiiir vid fullgolt lre)st. 
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87. 

Ritin 8tdA i glugga fastor, 
jarDkelvid i beysi bra^iu 

88. 

Lokki var tå ikki seinor, 

bjo åf risanum ariua6 beioid. 
89. 

Bistn heldar kt tf gåman, 
90. 

Lokki vår tå ikki seiour, 

b]u ål risanum hit aonad beinid. 
91. 

Bjé åf booam bit anoad bein, 

kastaOi millum siukk slein. 



92. 

STeinar higgur å nb gåman, 
hvussQ risin leyp bædi sundir 
og såman« 

93. 

Lokki for vid sveini heim, 
brddur og boodi fagoa teim. 
94. 

iler er hin ungi alvi tin, 
nu er uppi goymslaa mio. 
95. 

Nu er uppi goymslan min, 
eg båvi iukad treyiir tioar. 
96. 

Eg håvi hiidi() Uu firi viwt, 
OU bevir riaia liviå miasU 



10 
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Sigurdskvædernet 

Første sang: Re gin smed. 



(!•) YilU I lytte iii nia sang^ da skal jcf kvaide £»r 
tdtr om dt mmgfi§9 koogar, jeg n« øluii omUla. OalcT«« 

det: Gråne bar guldet af hede^ Sigurd han svang sværdet 
med vrede, sejer han over ormen vandt, Gråne bar guldet aC 
Mé. — (2^10«) SlgsnuMif jarlens edn, og hånt kone 
Hffirdit aidde ned pragt i deret bdjaftder og holde aå gl»* 
delig Jul. Da kum ufred på; mange nuegtige ma^nd drage 
kea eg vanrge koogeos Qeide; de kmmptå Ted .straodlvredde«* 
Kottgeo rider i itrid med etne m«nd, ingen-Tender hjem, Ae 
lade der sit liv, raen lljordis, Sigmunds viv, lever tilbage 
Ude med »org og mén« Hjordia axler sin kåbe, ag går bea 
pi maikeiiy h?or Sigmoiid lé» — (10—22.) wre dig^ 

SigniLind min kære, i cn snri^^clig tid iiiou jeg im være kom- 
men at besoge dig; tappre Sigmund, er der uoget, som kaa 
kaålirede dine lir?*' ~ »Seol vil do komie ikaffe mig den 
salve, som kan læge mine sår; thi edder var i sværdet, hvor« 
med Hundings aiinner i kampen surede mig; da jeg iik det 
iurete alfft l»niil mit Sførd i to dele, eg da j^eg fik det an- 
del sår, sfed det ind tit bjærtet« Du er frugtsommelig med 
et drengebarn, som du skal give navnet Sigurd og opfostre 
vel; thi |qg siger dig for sand: denne sSii skal kerne mio 
ded. Re^ smed Jbor hinsides floden, ham skal du give 
disse to sværdstumper, thi han er en god smed, men trofast 
mod få# ieg formår nu ikke længer at tale med dig; thi 
mm :dodstime er nu, komwn." ~ (22-^1.) Med g|M 

10» 
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feoder Hjordis sig bort fra Sigmuad; hendes terner omringe 
bende, da bon falder i beanmelsa* Hnn lader derpå gdre 
en b&re af det rede guld og et kors af del bvide ael7 for 
Sigmund, hvis lig nu bliver gravet ned i den sorte jord. ! 
Hjdrdia drager bjem og sidder adrgende i ,sm aaL Kong 
Bj a1|)rek kommer al besoge hende og får hende Hl «gte. — 
(31 — 40.) Nu ere de ni måneder omme, hun liar gået med 
barn, og deo stund er na kommeii) at hun går i hojeloft og 
feder en dreng. 'Hun aveber bam i keatelige klæder, da ban 

kom til verden og kalder ham Sigurd. Han voxer hurtig op 
i riget til en gæv mand ; kong lljaiprek opfostrer bam ; han 
giver tange bag og orerrinder koogena kæmper; haa færdes 
på kamppladsen med raden skjold og lærer alle de kunster, I 
kæmpen ensker at vælge; når de i kampen bleve vrede, da 
Stod en strid af mén, Sigurd rer da egdLoller op, faæijer 
mellem svendene og lammer mangen af dem (il dede. | 
(40 — 490 Svendene sætte sig ned, så vrede som de vare; i 
de sige bam, at del var mere paasende, al bao hemede ain 
&der, end at ove slig voldsombed mod dem« Sigard kaster 
da sværd og rusLning, han har ej længer lyst til slig våben- 
leg, han går med snart blege, snart blussende kinder ind for 
ahi moder, og apSrger hende, hvad ban hed, som vog baiw 

fader. Hjordis siger ^ aL det var llundiiigs sunncr, som voge 
hans fader, men at han ikke i sit liv vilde fa hevo over 
dem. Sigord svarer dertil: „Ofte haver oogen hvalp voxeC « 
hvasse tænder i munde." tljordis går til den guldbeslagne kiste, | 
lager og viser ham de hærklæder, den blodige skjorte, som 
bana fader var ifort, da ban faldt. — (49«-00.) Hua lager 
aværdatykkeme op og overleverer Sigurd dem : ,^Delte er en- 
gave fra din fader, som elskede mig så inderlig. Tag disse 
lO' srmlBtykker og lad dig gore et andel aværd af deaa;> 
bring dem lU Regin, aom bor bbisidea floden ^ baa er e» 
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dygtig smed^ men kun trofast mod lå. Gak ben til fossea 
og kast sten i åeo; Tttlg dig di den hest, som ikke riget 

bort." Sigurd drev da hestene hen til vandfaldet, kastede 
sten i åen efter dem, og tog den, som ikke undveg; han får 
således den udvalgte hest, som OTergIr alle andre i riget, 
den kaldes Gråne. — En tidlig morgenstund springer Sigurd 
op på Grånes ryg og rider over åen at træffe liegin. flan 
rider hen tal ddren, og Regin kaster sit mktoj og tager swrd 
I bind. ,.Her det, tappre 'Sigurd^ hvorhen gælder din rejse, 
hvor rider du hen?" — 9)Hid gælder min rejse, thi det skal 
dn g5re for mig, Regin, at smede mig et STfirdJ' — (60 — 
70.) velkommen, Sigurd, du bar været mig kær; dvæ- 

Jer du i riget i oogeo tid, da bliv i nat hos mig.'' — ^^^^g 
kan ikke, Regin smed, dvæle her hos dig, kong Hjalprek 
savner mig i højsædet bos sig. Du skal smede mig et sværd 
pålideligt og godt, at jeg kan hugge både jern og stål der- 
med." Rdgin tog imod sværdet, lagde det i ilden og havde 
det ti nætter under arbejde. Da rider Sigard anden gang 
hen til Regins dur, han kaster sit snudes erkloj og tog svær- 
det i hånden. ),Vær velkommen, Sigurd, nu har jeg smedet 
el sværd, mangler du ikke mod og mands bjærte, da bliver 
du med det dygtigt til kamp; thi både kan du hugge jern og 
Sten dermed." (70 - 80*) Sigurd går til den store ambolt 
og pravede sin styrice på den, men sværdet gik da itu. 
,,Doden forLjeriLe du, Regin, af min han(i, fordi du vilde svige 
mig ved din våbeogjerning.'' Han tager sværdsijkkerne og 
kaster dem i Regms sked; da skjalv Regin som et liljeblad. 
„Du skal smede mig et andet sv.Trd, men smeder du det 
således, da skal du ikke, Hegin, beboide dit liv; sværdet må 
du gSre så fuldkommen hårdt, at jeg både kan klave stål 
og jern med det.*' — i^Her det, unge Sigurd, smeder jeg dig 
et andet sværd, og bliver det ej således, da betinger jeg mig 
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ørmm hjerte af dig; det Til jeg have til et måltid/' Regitt 
tager nu imod svsrdet, legger det i ildeo og arbejdede pi 

det i tredive nætter. — (80 — 91.) Sigurd rider nu atler til 
Regio, han kaster sit verkioj og tager sværdet i hånd. 9,V«r 
velkommeo, Sigord, fin har jeg smedet srnrdat; mangler ém 
ikke mod og hjærte, da bliver du vide beriiml.*' Sigurd går 
til ambolten og bugger med fart ned i dea^ men nu var 
8T»rdet sk hårdt, at det hverken lagde sig i eggen eller brast; 

}jan hug s;i fasl, at han kløvede bade ambolten og blokken. 
Der laber en å op fra en kilde, og en anden kort derlra^; 
STcrdet kalder han Gram. ,,Hor det, hrave Sigurd, drag nu 
og vælg dig en viv; for slig en bovding vilde jeg lade mit 
liv." — „Således taler du til mig, Uegin, men anderiedes 
tænker du i dit hjærte." — ,,Berommelige Sigurd, oår éu 
rider til Glitrahede, da skal du sige mig til og lade mig følge , 
med dig." — „Forst rider j>g i kamp (til Randarny) at 
træffe H«ndings si»nner og fælde dem; derpå rider jeg til 
Glitrahede, men dertil har jeg mindre lyst." — (91 — 100.) 
Sigurd Sigmundson red da i strid, bevoede sin fader og fæl- 
dede alle Hundings s5nner; han kommer lykkelig hjem dei^ 
fra, opholder sig kun kort tid i riget, og red nu til Glitrahede. 

Han rider igennem skoven ; der meder han på heden en 
gammel mand, som kun havde ett oje i hovedet og finsk bue 
i hænde (Odin). „Hør det, tappre Sigurd, hvorhen går din 
rejse, hvor vil du ride hen?'' — „Forst red jeg i kamp mod 
Hundings sonner; nu rider jeg til Glitrahede at øve flere 
fcæaipeverk.'' — ,«Hvem er den usle mand, der er i følge 
med dig, Sigurd?" — ,,Han hedder Regin og er ormens 
broder^ og derfor bar jeg barn med mig på denne min færd." 

S) Ber htr fcl vant •alalt én nåm prif«, hm |}trd« wttå tvmtént^ te iil g<»» 
wnukw ea aldltu^ §m flid må ttrtaiMeii tt4 mH deta «ff ; aea dtile ««i|lcr I 
•11« tritiaelMne, 
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— ,.HYen iMd dig kun gra?e dim to grate? dtn vand hn 

?ist liltænkt dig dedcD." — (100 — 110.^ ,,Regin har lagt 
■lig dette råd, thi han er min vco." — Begio iiedtl 

dig gure tdk, då er han den fsrste fomider og sager at drsbe 
dig. Du må vel give agt på, Sigurd,' at du ikke skal få do- 
den af deaoe era. Du akal grave den tre4ie grav kort der* 
fini) mod eadei af ormena edder vil den da beskjtte dig. 

Længer henne skal du endnu den fjerde |;rav. Nede 

fra graven skal du hugge til ormeu og siden ata på jorden.'' 
Ormen er nu skreden af guldet (det mon sporges vide}, den . 
aner ingen ufred, raen Sigurd griber ora sværdet og ruster 
sig til strid. Vaodfaldet, under hvilket ormen lå, var tredive 
favne hojt; dens finner ragede op derover, medens kroppen 
11 på hamrene i fjeldet — (210 — 120.} Sigurd drog nu sit 
skarpe sværd, gjorde et prægtigt hug og sondcrskar ormens 
midje; da skjalv både lev og lund og hele verdens grund« 
Da sporgte ormen, medens den lå i dedskampen: ^,Hvem er 
den dristige, som vover således at hugge?*' — „Du skal 
kalde mig Sigurd Sigmunds son; den unge Hjordis var hans 
kone.'^ — ,,IIvem fulgte dig, Sigurd, den lange vej hid til 
til mig?^' — ^^R^gin er din broder, han viste mig vej; han 
er d«n værste forræder, dig vilde han dræbe«" Dertil svi- 
rede ormen, medens den fled i blod : „Dræb du Regin smed, 
skoDt han er min broder; thi han er den værste forræder, 
han vil dræbe også dig/' — Regtn kommer nu til Sigurd 
og påminder ham om hans lafte al give ham ormens hjærte. 
Det skærer Sigurd ud og steger det på et spyd, som var 
tredive alen langt. — (120*131.} Sigurd brænder sig i 
hånden og bringer den hurtig op tH munden; han kan nu 
forstå fugles og alskens dyrs lale. Fuglene, som sidde i ege« 
tiæet, sige til ham: „Selv skal du, Sigurd, æde af din steg." 
Regin lagde sig til at drikke ormens edderblod ^ Sigurd gav 
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ham baaeiér. Sigord tilegnede sig meget gold^ fordi han 

havde dræbt den glindsende orm på Glitrahede; i den tidligt 
morgenstund læsser han skattene på Gråne ^ tolv kister guld 
p& hver side af kleftsadelen. Sigurd sætter sig op og rider 
hjem ; Gråne sprang vred over lynghederne i odemaricen^ vejen 
var den ubekjendt; Sigurd sover om natten under et koldt 
tr«. Gråne træder lige let på sten som på den jevno mark; 
en slig kommer aldrig igen i den rige konges slot 
Her vil jeg nu standse og slutte denne sang. 



Anden sang: Br^^nhild, 



(1—100 ^ som er digtetigrdnnen 

lid, om hvad der i^^rst i oldtiden tildrog sig på kong Budles 
tid. — 1 gamle dage herskede en beromt konge i den lange 
lund, som uddelte malm og ringe til alle sine hirdmæod; 
ham skulle vi kalde Budle. Han havde en væn datter, som 
han elskede over alle; hun bed Brynbild fiudles datter; hen- 
des skdnhed blev prist både gennem gronne lid og grdnne 
lund; i kæmpesangen sagde de om hende, at lyset fik skygge 
af hende. Hryuhild sidder på Hildarfjeid midt i sin faders 
rige, glandsen skinnede fra hendes skuldre som fra et hål. 
Hun sidder i stolen og smykker sil hår, det er fint som ^ 
silke, og guldets farve er udbredt derover; mægtige mæud 
gange ind til hende, der han sad i salen, men Budles datter 
tykkes, at Ingen af dem er hendes jevnlige. — (iO — 19.) 
Både kongers og jarlers sonner bejlede til hende, men huo 
Tar stolt mod sine hejlere og bortviste dem alle. Dentappr« 
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koDge STeber sag i skind og går i hojenioft ind for sio dat- 
ter. ^^Har det, min kere dtlter, hforlmge Til do fonrolde 
ung den vånde og gdre mig den sorg^ at dn gi?er enbvar 
afslag, der kommer hid i min borg?" — tie dertil, min 
Mer) 1 tale ikke så, endna er ikke deanøgtige herre kom- 
men, som det er høderligt for mig at ft; han er østen for 
disse lande, til ham står min hu. Denne mand hedder Si- 
gurd; ban er Sigmunds son; den unge Hjordis bar ham til 
verden/' — Underligt er det beskaffent med din kørllghed, 
at da elsker den mand, du ikke har set." — Nornerne have 
skabt denne attrå i mit bryst; i ni vintre elskede jeg Sigurd, 
skdnt jeg ikke så ham med mine djne.'* — (19 — 32.) Der- 
til svarede kongen^ medens han drak den klare mjod: 
hvilken benseende er Sigurd da berommeligere end andre 
kongens sven<|^V — „Deri overgår Sigurd andre kongens 
mænd, at han fælder hundrede hedningfer (kæmper) pu en 
gang. Deri er ban beromtere end andre kongens kæmper, at 
hans sadel og hans brynje lyse som det skinnende guld; jeg 
har hart fortælle om hans snildlied og heltebedrift, da han 
overvandt ormen på Glitrabede med sit sværd, hvorved han 
fik så meget guld; der er ingen i Honalandene, som kan 
lignes med ham.'* — - „Her del, min kære datter, læg nu råd 
op dertil, hvorledes vi skulle få den store mand fra sine 
lande herbid." — ,,Da skal lade bygge mig en sal i ede* 
marken, og der skal jeg være inde uden opvartning. Der 
akai du sctte mig en guldstol, forarbejdet kunstigt af dverge 
med runer; dem skal du iå til at frembringe både rog og 
flammelue^ (vafnriue} til at brænde omkring salen; denne 
flammelue må værge mig således , at ingen uden den tappre 
Sigurd tor trænge igennem den." — (32—40.) Han lod 



t) Sen fmøiike teit htr f «d«itfl (lideloe), ea rorvaatkoiog af fifnrltfJ. 
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gore heode deone sal i ademarkeo, iod dfergene med runer frem* 
bringe en så tlærk flammelue derom, oden al de kuqde IcomoM 

til at svige ham dermed. Årle om morgenen katter aolen sk 
redlige skær på fjeldene og spiller i horisonten , da ride så 
mange herlige ndlinge til kong Baéles hal. Budle går ind 
til sin datter I hendes sal og heder hende nn svare« — 
(40 — 5 i«) 9,Hør det, Brynhiid min datter, nu er kong Gunnar 
tra Jttkes (^Gjukes} gård kommen^ ham skal da Ikke give af«» 
slag.*' Kong Budle står på gulvet og st«tter sig ved bordet; 
ung Bryubild, hans dalter, taler ej el ord. Brynhiid rejser 
sig op af stolen og skynder sig ud af Budles borg og går 
til HildarhSj. Grimur og Jukes sdn Hogne roedes på den 
grunne mark og kæmpe med hvasscn sværd; meerne bævede 
i Hiidarsalen, Budles hal skælver, men Brynhiid sidder in-* 
denfor flammeluen, og smiler under lin: „Den, som går igen« 
nem flammeluen, han skal være min.*' Brynhiid sidder i den 
gyldne stol, den væne viv, hun drager nu Sigurd af andre 
lande til en sorgens tid for hende selv. 

Sigurd vågner en morgenstund og fortæller sin drom, at 
han havde været i så hard en kamp, som striimmen er strid 
i floden, „leg drdmte, at Gråne stod i red lue, og at jeg 
drev den frem ; foran den på den gronne mark flod så meget 
mandeblod. Jeg dromte^ mit helte sprang, og at mit gode 
sværd klang mod gyldne lyælme.'' (51—00.) Sigurd klæ- 
der sig på og går ud i sin urtegård; der får han meget at 
vide. Fuglene, som sidde i egetræet i lunden, sige ham: 
y,Yæn er Brynhiid Budles datter, hun længes efter, at dn skal 
komme til hende*'. Således erfor Sigurd det ester i sit land^ 
at Brynhiid sad på Hiidarfjeld og forsmåde sine bejlere. Han 
lader nu sin skonnehest sadle; gangeren bliver ledet udån- 
der slottets væg, prydet med skarlagen ned til hovene. Si- 
gurd drager sine guldvirkede handsker på bånd, og rider nu 
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ktm åta lige vej; de gyldne nogeldiiige, medens hans gode 
ftDger Jober. — (60~7iO Han lagtr tob goMringe pa, 

sætter den rode dronningsring ovenpå, og nu iler den raske 
kcmpe lii kong Budtes land« Gråne lober ofer sten ligeså 
let som over mark og sand, en stdan hest kommer aldfig 
igen til kong Budles land. Han red så lavt nede langs med 
Jttkes gårde; der står Grimhild udenfor med mange mffiiid; 
hun griber med begge sine hænder i hans tdmmer, thi han 
så aldrig f5r nogen mere fremragende mand sidde på en hest« 
Sigurd siger, at ban havde ikke tænkt, at nogeo kvinde skulde 
vove at bolde hans ganger tilbage. ,,Sigord, stands din færd 
og tal nu med mig, jeg har mig så væn en datter, 'som vil 
knytte elskov med dig." — ,,Jeg standser ej min tærd, me- 
dens min ganger iober; jeg drager hen til hdjeo, hvor flam- 
moloen brænder, at skee den væne kvinde.'* — (Tl-^SO.) 
Der vare aange, som droge ben for at bejle til Brynblld, men 
ingen torde at gå nærmere, såsnart de fik flammelnen at so. 
Mærkesmandon ndrfiber: ,,den , som går igennem flammelnen, 
bao skal vinde Brynhild." Grimur rider på den grdiine mark, 
■MD da han skolde ride igennem bålet » vendte han sin hest 
bort derAra. Sigurd tager nn til orde: ,,Jeg bærer mærke I 
mit skjold, jeg skal nu ride der igennem/* Ingen red til 
Bryohilds boj uden Sigurd på sin hest Gråne; den gik igen-* 
nem rag og flaramelue, og træder fast på jorden, så faovsia«« 
get gjaller inde ved hojens dtir; den hede ild luer op om 
Sigurds lænder. Sigurd iler nu til Brynhilds boj, hvorhen 
ingen fdr havde vovet sig; med sit sværd klover han hdjeno 
dtir og hugger skodderne fra; nu sa han, livor den væne viv 
lå, ifort sin rustning. — (80—900 Sigurd går ind i salen 
og ter sig om så vide, da ser han, hvor den væne viv ene 
ligger i sengen og sover i hærklæder; han tager sit skarpe 
sværd og skærer brynjen af hende. Da vågner Brynbiid Budles 
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éitter op| så sig forsigtig om: ,^H?em er den djem helt, 
hvis sksrpe iv»rd kanda stere bryiijtii sf mig?" — vSiganå 

skal du kalde raig, dronning Hjordis bar mig til verden. Jeg? 
er redeo fra andre iaade hid til dig, min elskede,*' Bryohiid 
refser sig op på l^t og smiler under lio : „V«r velkofluiieB, 
Sigurd Sigmundsiin, hid til mig; hvem viste dig vej, st åm 
fed herhen gennem røg og flammelue?" ))Det sagde mig 
lo fogie igennem den grdnne lund: 9, Van er Brynluld Bodle* 
datter, hun længes efter dig,'* og derfor red jeg herhen*'* — 
(90 — 100.) ffVær ej så hastig, Sigurd, gak forst hjemimia 
faders gard og tag imod hans rid." Dertil svarede den skonn« 
og forstandige Sigurd: „Du har si fi gode rid flet af din 
fader; men du har længe, Brynfaild, tragtet efter mig, og der- 
for gir jeg ikke at tage imod råd af din fader," Han knyt- 
tede nu elskov med den forstandige kvinde; Jlsle Sigurdsdatter 
hlev uodfangen samme stund. Veoiig lagde han sine arme 
om Brjnbilds hals; j^ svnrger en ed ved min tro, der bor 
ikke falskhed derunder. Tolv guldringe lagde han pi hendes 
skod: ,,Dette skal være vort ferste elskovsbånd;" ovenpå 
l«gger han den kostbare dronningsring ; ^ han Stttter tolv 
ringe pi hendes srm, og indfletter fire ringe i hendes hår« 
Han var i syv måneder der. — (iOO — 110.) „Brynhild, skaf 
mig min sadel, bidsel og brynje; jeg har små »rinder at ud- 
fere andensteds." — ^^Sid du heller her i fred og 1^ tavl - 
med mig; kong Juke har en dalter, som er stærk i trold- 
domskraft. Du mon blive ung af alder, få Gudrun til ægte 
og ikke nyde godt af mig.^' — „Det tykkes mig underligt, 
sligt skal mig aldrig hende, jeg vil ingensinde vende min 
kærlighed bort fra dig, Brynhild.*' Dertil svarede Brynhild 
Bttdledatter, medens det begyndte at isne om hendes bjærte: 



i) Her neoes Tiit åen mbeidiTutfre rlag Aodvararaiit. 
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^ODg Julies datter mon besnsre dig med elskovskunsler. 
Her ghrer jeg dig, Sigurd^ en mg^ al da ej skal ride lii 
lirimhild^ som er så svigefuld." Hun fulgte hsBB langt på 
vej^ tog afsked med ham: ^^Far vel, uskadt og lykkelig, alt 
gå dig vel! 1 lykke og held adskilles vi nu deone gaog; getaa 
vel disse ord, Sigurd« og Isgg dem vel i minde'*« ~ .BertH 
svarede den gæve kæmpe Sigurd: „Aldrig går du, min el- 
skede, mig aC minde"* — i\i(h^iiOO Sigurd holder sig i 
sadelbue og kysser fru Brynhild fast og af sit ganske bjisrte. 

Sigurd kommer ridende til liudles gård; kongen står selv ude 

Og tager imod ham: ,,Yær velkommen, Sigurd, hid til mig, 
drik DU, hvad dig synes bedst: mjod eller vin*', — ^JLum 

lidt bryder jeg mig nu om mjed, helt mindre om vin, giv du 
mig ung Bryohiid, din elskede datter." — „Fuldvel ved jegy 
Sigurd, din skabne, hvorledes dig skal gå til din dod. Ott 
bliver ikke gammel, når dit liv ophorer; du mon fa Gudrun 
til ægte, og ikke beholde Brynhild. Har du lovet Brynbild 
tro, da har du vist ea god vilje til at holde den, men Gud- 
run blander valmue (?) drik, den mon forvolde sorger." — 
^Underlige ere dine ord, det skal aldrig hende mig; ingen- 
lunde vil jeg vende min ksrlighed fra din Brynbild/' Sudle • 
gentager med bjærtens sorg, at Jukes datter vil besnære ham 
med kærligbed, og Sigurd erklærer, at han aldrig vil ophore, 
at elske Brynbild. — (U0<^i300 ifi^r dig ikke den skam^ 
Sigurd, at du rider lavt nede ved Jukes gird; Grimbild stir 
der udenfor med sine folk ; thi gerne vil buo fa at vide, hvor 
du rider hen; da hun ikke har set nogen mere fremragende> 
nand ride paa en hest." Han fulgte Sigurd langt paa vej og 
hilsede ham: „Far vel, lykkelig og heldig; alt gå dig vel!** 
Sigiird red nu bort i skoven uden at noget ondt tilstedte 
Iwm; da så han et ledt dyr brydes med begge sine forben, 
spiSijtede ild og spyde edder, da stod hans liv i fare. Sigurd 
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•kider på Grånes ryg, kan ej 6n(le vejen, Gråne både bed 
. og tlog, og rendlo oig ooart (il en side, oDirt til én anden. 
Således forrildede hun (Grimbild) hesten, han sad på^ og 
Sigurd måtte nu vende bjem til Jukes gård ; det lede dyr for- 
mndt for Signrds djne, mon m så han hvor Gnmhild sad^* 
ÉmyUet mod pyntelige bånd. — (130 — 141.) Han red 
nu langs med Jukes gårde, og Grimbild løber hen og griber 
liaos tomme. ,,Stgurd, stands din ferd og lal med mig, jeg 
har så vmn en datter, som vil knytte elskov med dig. Yæn 
er min dalter Gudrun ; hvor hun går ind, lyse roser og liljer 
at hendes kind; hun er dig bedre vaerd, thi hun ligner ikke 
HMre Brynhlld, end sommer ligner vinter. Gak du na op I 
hallen og drik hyppig af det kostbare krus; lad intet forvolde 
dig besvær, din ganger står under lås og lukke.'* Gudrun 
kom vd, ifort en blå kjortel, hendes hår lå ned over hmt" 
derne, Uæltct med silkebånd. Grimhild, Jukes dronning, be- 
der sin datter gå ned i kælderen og blande mjod og vin og 
lade megen glemsel deri. Gndrun lokedatter svarer dertift 

„Mange kongers og jarlers sonner ere i vorc lande; at attrå 
den, som alt tilhører en anden — det lykkes næppe." — ■ 
(141 — 150.) Grimhild hævede sin bånd op og slog Godran 
på munden, så blodet drev ned på hendes bryst. „Ti du, 
Gudrun, meget går den undselige glip af; bedre var dog selv 
at bejle, end at miste eo god mand.'' Gudmn gik da i 
kælderen og blandede en glemselsdrik, bar den ind for Sigurd 
Og bod ham at drikke hende til. tian drak længe, af hornet 
den stærke drik, mistede sin hukommelse, og ingen kan hel- 
brede ham. Da han havde drukket og givet drikkekarret til- 
bage, mindedes han ej fru Brynhild og ikke hvor han var. 
Gudrun drak da den tappre helt til; detalene opfyldte Sigurds 
but at få Godrun. Den onde fhi CrHmhHd beder sfnr datler 
gå ind i soveværelset og rede for sin gæst. — ^150 — i6i.) 
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Sigurd fæstede nu Gudrun : han bestemte bro]loppet snart, o§ 
vild« ikk« toage optælle é§L Br«ltop|^ bkv da b^ådi mmå 
mnUrM; Sigmd ^ hins viv gik A bøige 1 m tMf | 
kongen og hele hirden ledsagede dem dtMlil. Sigurd gik op 
i sovekammeret til Gudrun , delte spurgte Brynkild påiiildar- 
MJ, n« nndl heade ondt i De« fwie fir gir «é «f 

Hildarhoj og siger, medens tårerne flyde p& hendes kind! 
,^ke skal GudriiQ Jukedatter nyde godt af de/ine helt — at 
heve deo, son eiii aadeii qer, det skal wppe lykkes.*' £n 
VMNffett tidlig ga begge de iigre kvinder ud i fandet aC tvøll^ 
sig. Midt på vejen mødes Gudrun Brynhild^ don ene bar 
giede, deoaaden i»ar den tange aoig. (161 — 171«) Bryn* 
bild var tata^ Godran talte (de Tare begge stridige kvinder)« 
,,Hvi mon min broder, Gunnar, ej Ix'jie lil så væn cn kvindef^ 
l>«i var Gudrun Jukedatter, hun handlede ofte i hidsigheds 
tal vilde ej benrytte del vand, eom' randt af Brynhildes hls^ 

og gik længer ud i åen, hvor den stride slriim lob, fordi hun 
havde laet Sigurd| som udmærkede sig over alle. „Deune 
rede ring, do ser på min arm, den gav Sigord SigmoDdeeft 
talg, den randt jeg i kappeslri(ton med dig.'' Derlfl svarede 
Brynhiid med sorg. „For dit ords skyld skal Sigurd do, så-« 
iremt jeg lever; det, at dn fik den mægtige kæmpe, var imod 
mH rM, thi jeg havde indgiet elskovaforbindeieer med Sigurd, 
inden du så ham." — ,,Sigurd har spildt din modom og ned- 
brodi Bndles hæder, dn gav dig den mægtige keoge i vold,,« 
ef Btt har )eg den eamaM.'' — ,,Ej bebeiver dn, falske 

kvinde, at bebrejde mig dctic så; for dit ord sVal Sigurd 
do." — „Jeg frygter ej dine trusler, skoot du er stiv i ord; 
der er ingen i lukea gårde, aom er herre ever Signrda liv.''^ 
Cl7i— 180.) Sorgende gik Brynhiid ttl dn sal, kong 
Gynnar red hen til hende. Brynhiid går til sengs og lider 
dl oad en stuad ler Signrd. Da fiignid herte dette, gik hms 
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selr at besøge den elskelige kyiiide. ^^Der er ingen ridder i 
Honaland, der bar handlet tom d«; da bar av^et den fcfind«^ 

du forst lovede tro«" ~ ^^Her det, min kære, bebrejd mig 
ikke delte; min bu var bortvendt fra din kærlighed«** Såsnart 
Brynhild aå Sigurd, Mu hm en datter; det forata ord, han 
#a aagde, Ttr: ^^^mret mit barn ud i len, jt^g yll ikke se 
det/* De toge Åsla (Aslaug) Sigurdsdatter jog lode hende 
flyde ned efler^åeD; de atride atrdmme farte hende bort fra 
landene« Mangen er kommen i fare for en fager ma akjid; 
%u er det kommet til den yderste stund, at Sigurd skal miste 
tit liv. — (180—1910 Sigard var aå ator en heit, han 
avang sit avsrd i blod; kvinder yoldte hana dod, aom I na 
skulle få at hore. Bryn hild sidder i sin sal med tungt sind, 
hun kan hverken tale eller aidde rolig. Gunnar gir ind i 
hallett til henda og siger: ,,Han akal lide dan hirde dod, 
gom har gjort dig imod." — „Det er din sester Gudrun, 
aom voldte mig den aorg, fordi hun har Sigurd, der overgår 
alle." BrrnhIId lå i ain aeng, og Gunnar atod foran dan; 
der yppes nu råd af ond dåd — så kold er kvinde yndest. 
„Ej får du min kærlighed, og ikke behever do at tragte der- 
efter, fSrend du har akaffet Sigurd bort fra landene.** — 
„Hor det, min kære, det vil jeg ikke tro, at du vil opspinde 
svig imod Sigurd ; han er min fostbroder, jeg kan intet gore 
ham.'' — „Bj må du vænte at få min kArlighed aålænge jeg 
aer Sigurd for min ojne — så sent mon min sorg ophere." 
— „Du forårsager mig stor vånde; hvoriedes akal jeg tage 
Sigurd af dage, hvem intet avard kan akade? Femten lulde 
vintre ere forlebne, siden jeg evede kamp.'* — (^\9i — 201.) 
Brynhild sætter sig i sin guldstol; nu skulle Jukungerne 
dde bort i akoven. „I komme ej atter i min hal, medens« 
Sigurd er IhVe.** — „Selv må du, Brynhild, lægge op råd, 
hvorledes vi skulle få ham af dage.*' ~ ))1 give Sigurd- 
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mIC mad og dertil iaM al di&ke; rider aå bart i akavea^ 

alt foroden sorg. Bed bsm bytte aadel, bed kam bytte besi, 
hsty svig i hjærtet, forstii dig, som da kan bedst.^' Sigurd 
1^ ind i aalen til Brjnbild, men bmi tender éjncne bort fra 
barn. Sigurd, den tappre b«npe^ tiger alledcs til orde: 
,^Når jeg kommer hjem af skoven^ da skal jeg dig fæste/' — 
Dertil ararede Brynbild: «^eg ekkcr ikke tvende konger, 
begge i samme bal.** Hnn barer aorg i alt bjærte og sigers 
,,Her det, Sigurd Sigmundsun, du læster ikkt mig.** — 
(201— •210.} Da var larm i kongens bal, avendene ride nd, 
Brynbild sidder tilbage I den gyldne atdl og folder tlnr på 
lin. Kong Budle siger med sorg: ^.Giver Sigurd hjælm og 
sv«rd og bora al drikke af." — .pingen under en anden ak 
godt, at amn aer bort fra alt ^et ~ iUm akal Signrd 
Sigmandsnn bo længer i Tcrden.'* — ..Mindes liu. niin dat- 
ter, den tid, da du drog Sigurd fra ^'ordlandeoe til dig på 
Hildarbdj Igennem den gronna lid?'' Budlo gir od af aalen, 
Brynhild sidder tilbage med bånd under kind. Jukuiigernc 
hde bort i skoven^ og Sigurd i foige med dem, ban vidste 
intet om den 9ng^ de havde beslnttet. Brynhild atår i ballen 
og ser ud aå ride, den tappre Sigurd rider i spidsen for 
Jukungerne. — (210 — 221.} Brynhild sælter sig ned og fæl- 
der aå aorrigfnld tårer: ,,Far vel, Signrd, jeg aer dig ^ 
mer I live." De rede bort, gave Sigurd salt mad, og Intet 
at dnkke. De drak til og otte af deres horn; tilbage lig* 
ger Signrda bom bjenune på Jokes loft« Signrd sidder på 
Gråne, nn lyster ban at drikke; ban loser sit hj«!mebånd, 
stiger ned af sadletr, ban aoer ingen svig og går glad uden 
sorg til kilden; ban lagde alg at drikke, hvor vandet atod i 
branden« Sjslden er en god gren voxen frem af en dåriig 
stamme; Gunnar ejede et sværd^ som bed på Sigurds bals. 
Hogne atak og Gunnar bag med del hvasse sv«rd, de gjorde 

II 
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•t stori et nidingsTerk og drJBbte Sigurd. HSgne stak og 

Gunnar hug, mest efter Brynhilds råd; havde Sigurd vidst 
af svig forud, da var hao maod for dem begge. ^ (221 — 
2800 H^nB tunge tog til at mmltj der han lå på marken: 
^^Havde jeg vidst af svig for, da var jeg mand for alle." 
De skiftede klæder og udseende; Gråne vilde ikke gå, da 
den havde mandevid, sålænge aom Gunnar red på den;'fer8l 
da Sigurd segnede ned på dens ryg, gik den afsted. De 
ferle nu den dode Sigurd hjem på skjold og lagde ham på 
Gttdmns sked; hans brud vidste af intet, fdr hun vågnede 
og så blod flyde over lejet. Gndrun vågner op, betragter 
dette med sorg og udbryder: ^^Mindst havde jeg væntet svig 
af dig, Gunnar." Gudrun rqser sig op og torrer blodet af; 
hun kysser hans mund og siger: „Jeg skal hevne Sigurd, 
om jeg bliver i live." — (231 — ^238.) Gudrun gar ind i 
salen, afferte sig sin rede kjortel og s5rgede hele sit liv over 
Sigurds ded. ^^Her det, min køre datter, sOrg ikke over 
Sigurds dod, kong Artala i Hunaland. han mangler ej reden 
guld." Dertil svarede Gudrun Jukedatter med så tung sorg: 
„Dog skal jeg hevne Sigurds død, om jeg bliver Ulve.** — 
Brynhild havde mangen nat sovet pa Sigurds arm; nu havde 
hun voldt hans dod; hendes bjærte brast af sorg, da Sigurd 
lod sit liv; Brynhilds skonhed forhojcs ved hendes kærlighed. 
De hare (iudmn guld, gods og rede ringe. Det er ct sand- 
sagn, al mangen kvinde er dm — Gudrun går i verden rundt 
og holder i Grånes tdmme. Hermed ender jeg denne sang. 
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Trdlie sang: HOgoe. 

(1 — 10.) Chidrati lidder i Jolreglnle of hmrer ti (ung 
sorg^ buii trolover sig ikke med nogen ædimg efter Sigurds 
å^d. ArUl« går i ilii IniI og beåtf mtåU tig ImH: ^^Nm 
riuA jeg ride i Inlfieglrd« for il f«st« fra OwtniB/' I>el Tar 

arie om morgenen, da så de en stor kæmpe gå imod borge- 
Mel* Gadnin «a4 av«r bredea iMrd, Biégel raadt hende 
i tao^ folkese gik bide od og M ål ekne denne liienip«. 
Gudrun går nu også ud af hallen for at se ham; hun siger: 
^Guldei ekinoer således pa denne kæmpe , eom da Sigurd 
iDrdnoi vød/^ Artei« gir M i iiaUen« hvor Godnm tad 
eff«r bredeii l>erd. Gadrun sporger ham, hvad hans ærinde 
er. — (10 — 21.) ArUia siger, at hans ærinde er at bejie 
lil bende. Godmn svarer^ at him Irolorer aig ikke med 
ttogen iNiling efter Signrda ded« Den bolde Itmnpe Artalt 
slår på hallens guiv: ^^Sige skal du mig nej elfer ja, jeg 
&p^f§er dig 19 oftere«*' Gudrun aad lange, da tønkte boa 
på^ al ban bavde lorel at beme Sigurd, nedans bon levede; 
hun spurgte da: ..Hvad hedder du, lapprc kæmpe, hvoriede« 
skal jeg nævne dig?" — ,,Dtt ^ai kalde mig kong Artala^ 
MB råder for Honalande," Godnm rejate sig skyndooDisl og 
rakte frem sin lyse hånd: „Gerne fol ger jeg med Arliila kong 
lil Uunalande." Fagert var at lytte til deres Irolovelsesord, 
da Artala inatede fru Godran, aon bavde lilhort den bOi- 
rSmte Sigurd. AHala fem nu Gudrun med sig til sit slot 
i Honaland« — (21 — 31«} De levede sammen i riget for- 
aden méa; da fik bom og avlede en adn. — Godmn var 
kroge iHonaland og bar al rode kinder; no lægger bon rid 
op om at hevne Sigurds ded* Hun lader da blande vin og 
byder Hdgoe, Gunnar og alle bredreae bjen tilsalg. Artak 
Mander den montre 'B^od eg indbyder ty aig alle JokebrodreBo; 

11* 
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BU slår dem liv i fare. — Gunnar går ind i hallen og siger: 
,,Nu skolie vi fire Jokekftmper til Hunaland." Dertil sva- 
rede hans moder Grimhild: Delte lykkes mig ingen glæde, 
at 1 ride til Uunaiaod, thi ingen kommer tilbage.'' — ^^Dog 
skulle vi til Hnnaland, det gå, hvorledes det vil.'' — «,Da 
du drager lil Hunaland at drikke mjed og vin, lad Gislar og 
Hjarnar være tilbage hos deres moder." — Begge Jukungeme 
Gislar og Hjarnar droge til Hunaland imod deres modertt 
råd ; thi intet kan frelse den, som er dødsens. — (31—40.) 
Op stod da den forstandige dronning Grimhild: ,,Drager da 
lil Huoaland) da lad mig Colge med dig«" — ,,Jeg tåler ej 
at se, min moder, at dine Sjne græde, når bolgen bryder 
mod din rosenkind/' — ?^Tag da denne runestok, bevar den 
Tel og bind den ved dit bælte; den kan lukke alle låse, lia- 
dre alle sorger." — Solen aktnner over heden og glimrer pft 
det prægtige skjold ; kong Hugne red ud foran de andre. Han 
rider langs med stranden og moder en havfrn på den hvide 
sand. 9,Hil være dig, havfro, du sig mig du sandheden: nu 
drager jeg til Hunaland, kommer jeg uskadt tilbage — 
,,Hor det, Hogne Jukeson, jeg siger dig for sandhed: rider 
du til Hunaland, da kommer du ikke tilbage.*' — (40 — 500 
Hugne svang sit sværd og hug denne havtru i to dele; han 
kaster hovedet og så kroppen ud i soen, og der sank de til 
bunds. ,)Ligg nu der, du onde vassen, jeg skal ride Ul 
Hunaland og vinde sejer over kæmper." Ilcigiie rider nu 
videre langs med stranden; der moder han en havmand på 
den hvide sand og sporger ham ligeledes, „Hor det, Hogne 
Jukesiin, jeg siger dig en glædelig tidende: „vel kan du ride 
til Hunaland, thi uskadt kommer du hjem*'' Så lader Hogne 
udruste sine skibe og fylde i dem oli og vin. De skyde da 
det store skib ned fra noslet; det leb med stor fart, men 
Stod fast, idet kolen gravede sig ned i jorden» siden skum* 
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mede déD i seeD« Masterne vare malede, plaokeme ?are 

nye, stavnen og roret var af raden guld, sejlet yar hejset op 
i toppen, de forgyldte iloje legede for vinden midt op i skyerne. 
— C^O — dO.} HogQe Tinder sejl i rå, de 8«tte ud i haYel; 
Grimhlld yender grædende tilbage til Jnkeglrde: „Far Tel, 
miD SOD Hiigne, jeg ser dig ej i live; jeg kender vel min 
datter Gndrun, hun er prøvet i onde gerninger/' Be sejle 
fra landet ud paa det salte haT; Hdgoe tager to jernårer og 
sætter sig selv al ro. Der kommer en mand ind i hallen 
Og melder Gudrun: ,,Jeg ser skib komme ind fra havet med 
gule Og blå sejl/ Gudrun sagde, at det vist monne Tære 
Gunnar og Hogne, sum kom at besegc hende. Gudrun går 
ud i urtegården; der over hun trolddom og sender deo ud 
i hsTet« Uvejret tager til at voie, vinden kom ud af landet, 
begge årerne gå itu i Hiignes hænder; soen brod på begge 
sider, så at sandet lå på dækket. Mælede da en liden svend, 
som tykkedes være kommen i vånde: „Hvorfra ere disse kæmpe- 
heste, som gå hen ad havet?'* — f60— 71.) Hogne lager 
saledes tilorde: „Dette er ikke heste, men Gudruns trolddom, 
som er ristet mod os.*' Gadrun går i urtegården, loser to 
orne og sender dem ud i havet. De komme ud og sætte 
sig pa den salte se, da voxer uvejret i sky, balgen bryder på 
strandbredden; vejret var så hårdt, at bølgerne rejste sig lige 
nede fra havets bund; alt dette voldte deri trolddomskyndige 
Gudrun« Vejret rasede, så kæmperne blegnede; Gunnar gik 
i leftingen, Hdgne stod ved roret; han laffer således, at det 
hvide skum bruser fra skibet. Hdgne ta|^ sin runeslok og 
kaster den ud for bord, ej kunde trolddommen voxe, så kraf- 
tige vare hans ord; bolgerne begynde nu at Mive mindre, o§ 
brændingen at aftage ved strandbredden. Sk5nt vejret var si^ 
hårdt, at der fog både sand og sø og peb i hvert tov, så 
kæmpede dog Jukekæmpeme sig ind under landet og toge 
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km i HuDaland; tbt fuld djgtige vare dicuie kæmper. — 
(71 — 80.) Sisnarl som deres snekke berette det fagre land, 

kastede de deres anker, og nu steg ferst Gonnar og så Hogne 
Og alle bredre op på den hvide sand« De gik op fra stran- 
dea; midt i urtegården axie de deres skind og ifare 's% 
kostbare brynjer; således udrustede gå de ind i de hoje hal- 
ler; Gudrun stod udenfor og log så venlig imod sine bradre^ 
medens Artala blander mjad og vin* Gudnm tager sUedtø 
til orde: ^^Ganger ind i hallen at drikke den brune mjød«" 
, — (SO — 90*3 Uogoe stiger ind i hallen, og ser på Gudrim^ 
at ban har ondt i sinde. Godnins ord vil jeg ej fordølges 
,,Giver mig hid skjold og sværd fra eder alle at gemmA^ 
ijsgger eders hærklæder og stiger ind til bordet*" Dertil 
svarede Hogne, medens han holdt på det alebne svwd: 
),Ingen fir mit skjold og sværd, medens jeg er i live/' Gnn- 
nar griber også om sit sværd og siger: ,,Selv skal jeg gemme 
vore våben, det kan ej volde nogen skade." Gudron tager 
da tilorde, hun bar sorg i hjærtet, og ondskaben gærede i 
hende: ,,Ea herligere helt var Sigurd, der .lå på guldsade* 
leof mindes da noget til Sigurd hin ange, som da lagde på 
mit skod?*' Dertil svarede H5gne og ser på ringen den rode: 
,,£j er bendes ojekast blidt nu, hun mindes kongens ded.** 
Gadron lader atter disse ord falde af tungen: ,,llindes da 
noget til Sigurd hin unge, som du forte hjem i min hal?** 
Hogne svarede: „Ej er hendes ojeka&t biidt, hun mindes 
Sigurds lig." ^ C^O— 101.) Gudran går ind i haUen med 
vredladent sind; der stod bordet dækket med silkedog og oU 

for de raske kæmper. Gudrun tog et drikkekar i hånd og 
ned i kælderen, hvor n^oden ilod« Da hun havde blan- 
det mjod og vin, kom han megen gift deiudi; hun bærec 

det da ind for HSgne og beder liam drikke sig til. Hogne 
ser forsigtig til sin gode guldiing; den rodmer og bliver soBk 
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liM. fiogae kendte lieodes svig og beder nu sia eøster test 
drikke selv sf skålen; men Gadnm bliver r^ som blod og 

▼eqder selvbægeret om, som stod på bordet. Kongen sælter 
Gttonsr, Hogne og alle bredrene bos sig; de drikke med 
glade og lystighed bide mjød og Usre o vin i Hnnslsnd« ' 
Gudrun synes ilde om, at ingen ypper kiv med dem. — 
(101 — 1110 Gudrun opfordrer sin unge son både med magi 
og gode lofter; ,|Jeg vil give dig gnid og gods, om du stil- 
ler Hognes munterhed."' Den unge svend gjorde som hun 
bad) og hun drog ham liinlig hen til bordet, h?or Hogoe 
8sd$ svenden bøvede sin hdjre bånd og slog Hogne i an« 
sigtet; Gndmn voldte, at drikkelaget bier forstyrret. Uet 
varme blod randt Hogne af næse og mund; kæmpen blev da 
woUg; Ibi han tsnkte ikke på svig. Hsn skod i vrede bor- 
det bort, så al den bmne mjod flod på hallens gulv. Han 
fpcang op fra bordet og stillede sig midt i hallen; han vendte 
sig da atter om, gjorde svørdet rede og stak det igenøem 
svenden og drabte Gndrons nnge son. „Jeg vil ej i Hnna«^ 
land drikke mjed med fare for mit liv; utak have min moders 
datter, som således opdrog sin son.*' — (111—121.) Gudrun 
går ind for kong Artsla og beretter ham, at deres unge son 
er dræbt af Udgne. „Jeg vil ej i Hunaland styre laudet 
med dig, om du ikke tager voldsom bevn for vor dyrebare 
s5n/* — „Hør det. Godrun, det vil jeg ikke tro, at do vit 
opspinde forræderi mod dine brodre. Da de dræbte Sigurd, 
da var Gislar et lidet barn lyemme bos sin moder.'* ^ „Det 
skal jeg forvolde, af Gislsr og Hjamar begge skulle und« 
gælde derfor.** — ^^Her det, min kære, giv mig råd, hvor-t 
ledes vi skuUe fa Hogne hin stærke af dage* Det er intet 
lidet hellovark st gå Imod H5^e; thi hvor hsn er stadet I 

kamp, der har han alLid et mandehoved på sit spyd."' — 
,,ii«r det, ijrtala kongOi du skal tage tre elsdyrsbuder og 



Digitized by 



168 



tlQUftMKYJlMlllB. 



betmore med mandeblod og oagle dem fast forao halieos 
ddr; ofer dem skal Rdgne lebe, udmattet at«rkt ved kamp." 

— (121 — J300 KLoDg Artala slog nu huderne for hallens . 
ddr og naglede dem faat* Gudrun står for breden bord og 
taler om den vånde: ^^Na skal min broder Gislar foret gå 

på hader." lJugiie stod op fra bordet og sparede ej på ord, 
idel ban talede for alle Jukakæmperoe med aå tung aoiig; 
„Gislar og Hjamar skulle drage -bjem for at glæde deres 
moder; de vare luggc hjemme hos deres moder, da jeg og 
Gunnar aflivede Sigurd/' Gudrun svarer dertil: ^^Det skulle 
yi virke, at Gislar og Hjamar og alle brødrene i lige grad 
skulle nndgftlde derfor." Gislar og Hjarnar måtte nu gå på 
huder; alle så dem falde ned, men ingen så dem rejse sig 
igen. Gadrun står ved breden bord, ban talerom den vånde: 
,,1fa skal min broder Gunnar gå på huderne.'' Gadrun voldte 
dem slor kummer og sorg^ baglænds malte kong Gunnar 
kMipe sig nd af den pragtfulde borg. ^ (130—1400 Det 
var tappre kong Gunnar, han var stftdt i så stor ned, han 
kievede dure at det sejge jern, og var dog ikke ræd. Gun- 
nar voldte hun endnu mere vånde: ban måtte springe over 
huderne; alle så ham falde, men ingen så ham stå op igen. 
Gudrun star ved breden bord og taler om den vånde: „Nu 
skal min broder Udgne sidst gå på boder." Hogne holder om 
sit sværd og siger: ,,Bedre var at sidde i Jokegård og drikke 
den blandede mjed." Hogne Jukeson var nu stædt i stor 
ned, ban fældede tolv bundrede mand og ryddede gennem'^ 
gang for sig« Han tager sit sværd og går frem i salen 
og mindes sin moder. Hogne fletter sig ved sit dragne 
sværd og mælede: 9,Dog skal jeg gå på elsdjrsbuderne 
og vide, hvorledes det vil gå." Han sprang na over dem 
så let, at foden ikke berertc dem, og ^»diedes undgik han 
deden her og kom ned på den gronne mark og sletter < 
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Big der ved slqold og sværd; da står hele Arlslas har ud- 
rustet foran ham. — C^'^^ — 150.) Hogne står i græsgården 
Og binder op sin hjælm: ,,Fur dagen er lil eode, drikke n 
Tin besudlede med blodj' Hogne rider nu frem i baren med 
sit hvasse sværd i hænde, og udgyder så meget blod med 
det; ban nedlægger endelig hele Artalas bær; og silde om 
sfienen holde de op at stride, Hogne trækker sig tilbage un- 
der slotsvæggen. Arie om morgenen kommer Gudrun ud så 
grum i hu; uskadt ser hun nu iiugnc stå der, ej havde hen- 
des råd hjulpet, Kong Artala udbrjnjer nu tolv bundrede 
mand, de kæmpe tæt ved kongens slot; Hogne red ud af 
slottet, da stod atter bele Artalas hær udrustet mod barn. 
— Hogne rider ene imod dem; når nogen 

kommer i nærheden af ham, tager han hans hoved på sit 
spyd; han rider nu frem i hæren og prover sine gode våben, 
for hvert hug fælder han ti Hunaraænd; således fik han dræbl 
dem alle og gik op under slotsvæggen. Gudron kommer ud 
årle om morgenen og ser nu siu broder gå uskadt på kamp- 
pladsen. Han siger nu: ,,Hdgne, min broder, du skal ride 
til skoven osten for Hildarå og der se de undere, som du 
fordum dræbte." Hogne red derhen og så det under: Sigurds 
store lig lå på en guldbåre; en mægtig stor og stærk hest 
lober der på marken, ved hestens bug ser han et hoved bundet 
fast til sadelbueo. — (160—170.) Tungen tager til at mæle 
disse ord; ,,Ilde bandlede du, Hogne, at du gav dig til at 
svige mig« Iffig elskede Brynhild Budledatter, den væne viv; 
mig elskede (iudrun Jukedatter, og derfor niaLte jeg Jade mit 
liv« Brynhild elskede mig så såre, heades bjærie brast eiter 
min dod; Gudrun gave I guld og gods og mange røde ringe. 

Rid du na lijeni igen lil liallcii med glæde, jeg går alter til 
hedningeskoven så vide over verden.'* Hogne red nu bjem| 
da stod atter Artalas hele hær udrustet imod ham. Hogne 
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rider ind i hæren, golstenie . ryge af hans sværd, foden rarer 
ikke ved selve jorden, ban træder kun på mandekroppe. 
Hunde ga, ulve tude, ornen skærper sit syn, Hiigne fælder 
hundreder i hvert kast. Gudrun tykkes gammen heri; thi jo 
flere folk Iliigne hugger itu, desto flere labe sammen igen. 
Hogne giver nu agt herpå; de mænd, han om dagen dræi>ei, dem 
bringer hun til live igen om natten. Hogne siger: „Her 
drives så slet et spil; nu er jeg led af at nedhugge trælle i 
Hunaland." — C170— ISO.) Gudrun kommer årle ud så 
grum I hu, hun ser Hogne endnu uskadt ride, svigen har ej 
hjulpet. Hendes ojne glo, hun viser tænder, opspiler mon- 
den; gerne havde hun slugt Hogne, da ingen svig kunde 
hjælpe. Gudrun kalder nu på siu svend og sender ham 
efter den lange Geva. Han var hurtig på benene, som skulde 
bære bud; hun lader aiie hans klædir skære med roser og 
liljer. „Har du, lange Geva, Hogne har dræbt Gudruns 
unge son; du er så stærk en kæmpe; havde du beravét 
Hogne livet, da var del et helleverk." Geva svarer dertil: 

Bet står ikke i ett menneskes magt at skille hans hoved 
fra hans krop.'' HSgne rider imod hende og gennemborer 
hende med sit sværd. Nu byder Gudrun Tidrik TatnarsoB 

III aig^ (;180— 189.) Gudruns fodrappe sendebud iler fra 

hende til den gronne skov, hvor Tidrik Tatnarson va?; baa 
byder svenden velkommen; svenden siger da sit ærinde, at 
Gudrun Jukededatler byder ham komme lil sig. Tidrik for- 
svandt pludselig bort af den grSnne mark og kom hurtig i 
Artalas borg til Gudrun. „Velkommen, Tidrik Tatoarsdn, sk 
fast stoler jeg nu på dig; kan du atlive Ilogne, da gor du 

et helteverk.'' — „Hvorledes skal jeg, Gudrun, kunne aflivo 
Hogne, hvem intet sværd kan akade?" — „Jeg vil give dig 

både sølv og raden guld, dersom du klover Hogne lil (kule;* 
Tidrik forsvandt fra sit sæde, og kom Igen udenfor slottet på 
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en kulsorl hest. — (ISO — 200.) HTigne red frcui imod ham 
med så stor fart, svang sit sværd og slog Xidrik ned af 
hesten. Tidrik forsvandt af marken, svang sig op i luften I 
en flyvende drages skikkelse og udspjde edder ned i Hognes 
brynje; ej blev Hugoe dræbt med våben, imod det kunde 
ban Tærge sig« Det er tungt i verden at lide tftore sorger; 
ban bar edder i sin brynje, det piner ham til hjærtet. Hogne 
går nu bort og strider ikke længer, edder trænger ind til 
fajttrt^t; da blegnede den raske kæmpe. Han gik bjem i 
gården; der stod selve kong Artala for ham. ,.Jeg har intet 
sår på mig, jeg bebever ej at bede om nåde; låner mig en 
jarledatter at hvile på bendes arm i nat." Gudrun, hans 
soster, holder ham for spot: ,,Giver ham en svinehyrdedatter 
at sove på hans arm." Artala siger; ,^Den bon skal dU) 
Hdgne Jukeson, få opfyldt. Giver ham en jarledatter at sove 
på hans arm.^' — (^200—211.) De gave ham jarledatteren^ 
ban avlede en son med bende. 9,Uer du Helvig jarledatter, 
hvad jeg siger dig: kong Artala mon have undfanget en 85n 
denne samme nat. Om vi få en nng 86n, da skat du kalde 
barn Hogne; Gudrun vil pine ham; tag du hendes barn og 
Ittgg i din vugge. Min sester Gudrun forstår sig vel på 
evig, hnn beder dig, Helvig, ga forst ud af ddren. Du skal 
bede hende gå foran, fordi hun bærer bojere hoved, du skal 
gå bagefter, fordi du er endel lavere end hun* Få vi en 

4 

•dn, da bed BSgne hevne mig, om han bliver i live. Tag 
dette runebælte og bind det om din lænd, del kan lindre 
alle dine sorger; det skal du give vor unge son, når han 
kan passe på det Jeg giver dig både guld og gods og 

mange rade ringe, lag nu imod det og hevn så vel min ded." 
— (211—220.) Nu er det forbi med Hogne, giften trænger 
iné til hans hjærte, og han blegner. Helvig* ser på, at han 

der og graver siden hans lig ned i hojen. Årle om mor« 
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geneu, da solen kastede sit radlige skær på fjeldets lid, stod 
den unge jarledaiter op, men Hdgne lod sit li?* De gik 
frugtsommelige i ni måneder; da kommer den tid, at de fode 
skonne drengeburn. Helvig kalder sin son Uogne, Gudrun 
Icalder sin Svend, Da de havde ligget i senge i nogen tid^ 
ophører deres smerte, og de skulle nu gå ud. Gudrun beder 
jarledalteren ferst gå ud af duren. Uclvig svarede: ,,Du 
bærer bdjere krone, du skal ferst gå ud/' — (220-- 230). 
Gudrun vil pine Helvigs unge son; Uelvig tager derfor Gud- 
runs unge son og lægger i sin vugge, men sin egen soa 
lægger hun i Gudruns vugge. Gudrun går ind i hallen og 
ser sig om så vide; hun tager den unge dreng og skærer, 
hans hoved af; hun voldte sig således stor sorg^ idet hun 
dræbte sit eget kære barn« Hdgne voxede op i riget til så 
gæv en mand; kong AHala opfostrede ham. En lidlig mor- 
genstund rider Hogne i skoven ; osten for Hildarå meder han 
sin moder* Helvig tager så til orde og smiler under lin: 
,,Det sværger jeg ved min tro, at du er min s5n." H5gne 
svarer: ,,Jeg har ej set nogen lavere kone bedre kunne Ijve, 
end du." — „Tag du denne lille kniv (se, hvor skarp den 
er O, skær mig så i armen, og prav om det ej går dig til 
hjærtet." — (230 — 240.) Han tog kniven og skar hende i 
annen; så fast sved det i hans hjærte, Hdgne mælede: 
„Det feler jeg på mig selv, at do er min moder." — ?)Her 
du det, min son Hiigne, hvad jeg nu siger dig; din fader 
Hdgne bad dig hevne sig, om du levede. Tag dette rune- 
bælte og bind det om din lænd, det kan lukke alle låse og 
lindre aile sorger. Jeg giver dig det gode sværd, som din 
fader fik ud af fjeldet. Jeg giver dig både guld, gods og 
mange rede ringe; modtag nu dette, min kære son, og hevn 
din fadjsrs ded.'' Silde om altenen kom ban bjem af skoven } 



Digitized by Google 



111. UUGIHE. 173 

koog Artala sidder ved bordet med sine kæmper. Svend ^ 

gik ind i hallen og skulde pudse lyset; lyset brændte gen- 
nem hans fod ned i gulvet, uden at han lagde mærke dertil* 
Kong Artala siger med hæs stemme: ^^Bvorpå tænker du^ 
nngersvend, sa dybt? du mærker ej, at du brænder dig." — 
([240<-*250.) ,)Derpå tænker jcg, kong Artala, at du bar stor 
rigdom; det mon dog vorde t din levetid, at du gerne vilde 
eusVc. dig vand og bred." — „Bade har jeg guld og guds 
og megen rigdom; det sker aldrig i min levetid, at jeg beder 
andre om vand og brodj' £n morgen beder Svend Artala 
om at ride bort i skoven med ham; Artala er villig lil at 
folge ham gennem den gronne lund; han har lyst til at skue 
sine skatte i gnldbjerget De ride bort faldglade i bu; Ar- 
tala viser ham et hos, som indvendig er tæt belagt med guld; 
ban beder herre Svend forst gå iud; men ban siger, al Ar- 
tala bærer hdjere krone, derfor skal han forst gå ind. Artala 
går ind i huset; Hogne smækker ddren i lås efter bam, og 
går så bort derfra, llogne slår udenfor og glæder sig; han 
låser d5ren med sit mnebæite, så at hverken Artala eller 
Gudmn slap ud. „Både har dn guld og gods og stor rig- 
dom, kong Artala; mon du ikke du anskcr dig vand og 
brod?" — „Både har jeg guld og gods og stor rigdom ; men 
gerne vil jeg modtage af dig, herre Svend, vand og brod.*' 
Han sultede dem begge til dede hos det røde guld, og så- 
ledes bovnede Hogne Hogoesdn sin faders dod; ban fik meget 
gnid, da ban kom tilbage til guldbjerget og kongen lå dod* 
Hogne gæster sin moder og rider derpå til kongen i Danevelde. 

1) Deo uD|{e Hogne kaldes Svein bos Artala og (iudruo, da de (ro, at båa er deres suo, 
tom blev kaldet Svein (ae vtn 216), 
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Ragnars sang. 

(i — 100 ^'i^ie 1 ^yti^ medens jeg forUeller on 
kongen, som rådede over Upplande og ejede en væn datler. 

Omkvæde: Borgarbjort bor på det skonne tårn, f;igiere er 
kun end runde sol, hun kan udlyde alle fuglekunster* — 
Kongen har en datter både forstandig og prud; hun sidder 

i hojsædet over alle burrens lolk. Der vare mange mecr, som 
skulde bo i salen hos heade; jeg kan ikke tælle dem, så 
mange vare der. Kongen lader bygge hende en sal af det 
iiLianende guld og Icdci sia daller med glæde derind. Thora 
går en morgen i skoven ledsaget af tolv terner; de sætte sig 
ned for at hvile og se en liden orm ligge nede på jorden; 
ormen åndede. Ofte kommer af utidig lyst både angest og 
megen vånde; meerne gik til skoven med lyst og ganunen; 
de toge denne gUndsende orm og forte lyem til hallen. De 
lagde den ned i en æske — (10—20.) Kongen tog sit fin- 
gerguld og lagde ned i kassen, ormen voxcde hurtig og blev 
både stor og tyk; den fik ikke rum til 3t ligge inde i salen* 
De lagde den ud onder Iben himmel ; den voxede hurtig om- 
kring borgen, så at den strakte sin hale benover hovedet; 
den slår bugter på sig så hoje som store borge. Da siger 
kongen: ,,Den, som dræber denne orm og befrier min datt«r 
Ira sorg, ban skal få min dalter til ægte.'' Dette spurgte 
greven syd i sine lande: „Ormen omringer meens sal og 
forvolder hende vånde.'' Han vækker sine kæmper en årle 
morgenstund : ,,Nu ville vi gæste ormen, som længe har vær- 
get moen.*' De droge det prægtige skib i soen; da de vare 
komne et kort stykke paa vej, borte de ormen blæse med 
frygtelig bulder; alt for snart syntes han at nærme sig den 
med sin flåde. — (20 — 30.) Vender tilbage, mine mænd, 
lader os ej forvolde os selv nogen vånde; lad ormen længe 
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nole for vor skyld herske over jomfrQen." Da spurgte kong 

Kagnar, Sigurd liiiigs son, at ormeQ oiuringede jomfruburet. 
Han soDorer sine klcder med tjære, og ovenpå i sand, fordi 
ban Ikke vil lide ondt af ormens edder« Han vækker sine 
bedste ko^uiper tidlig om morgenen, for at gæste den glind- 
sende orm. De mægtige og Uppre mænd gik ned til stran- 
den; bådsrulleme knustes, og jorden skjalv, da de droge 
skibet af nestet. De vandt op deres silkesejl på det stadse- 
lige skib. Da de kom midt på vejen, borte de ormen fnyse; 
da de var nær ved land, bad Ragnar sine mænd blande den 
opmuntrende mjød. ..Hil være eder alle, mine mænd ; i 
skulle være ber i ro og passe på mine skibe, medens jeg 
går op i landet at tale med ubekendte fremmede og at fange 
del Vilde far i fjoldui derne — (:^0— 41.) ,-Ane ville vi 
feige dig og udfore din vilje; det står ikke i én mands magt 
at bagge dens (ormens?) boved fra kroppen." Ragnar går 
i urtegården, hvor ormen lå; den var stor og lrv;;t('lii;. kon- 
gen undrer sig over den. ,,Jeg vækker dig op, du glimrende 
orm^ og svare skal du mig; Tbora Borgarbjort skal vide, at 
jeg jkke lister mig ind på dig." — j^Hvo er den hudjærve, 
som vækker mig af stivne? han mon vist bave tiltænkt sig 
den elskelige kvinde Ibora." Ragnar gjorde et stort hug og 
klevedé ormen; da ban havde overvundet den, log han be- 
hændig spydskaftet ud og farte det hjem med sig, men spyds- 
odden stod efter i såret. Ragnar trak sine tjærede klæder af 
og iforte sig det hvide lin og redt skarlagen; han var [en 
fager kæmpe at se til; han blev siden kaldet Ragnar Lod- 
brog. Møerne stå i vinduet, betragte ham og skænke mjad 
i skål ; da skynder han sig bort derfra tilbage til sine skibe. 

1) UrSarseydtir er de vilde får. »on enkelivis I små afsalsrr i de stejle forbjerge 
ud nrnd havet; de ere vnnskfiiitp at fnnt^e. Eller niå<ike det skulde være urftar- 
seiftur, og dt muligcn betyde landfisk", el difterisk udtryk for „ormen"? Svaret i 
det følgeod« Ter> vilde da patte bedre. 
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— (41—50.) Trællen gir og vralter den hele dag og len- 
ges efter at få hvile for sine trætte ben; trællen kom silde 
om aftenen derhen og så ormen ligge ded; ikke torde stym- 
peren rore den dede orm. Han strakte sig så lang ud, til 
bæltet sprang om bans midje, da fik han fat i spydsod- 
den, som Ragnar havde båret fra smedjen. Han tog spyds- 
odden og bar den ind til kdngen : ,,Jeg har dræbt den glind- 
sende orm og befriet eders datter fra vande, for at få hende 
til ægte." Årle en morgen kommer Thora hjem til borgen 
for at træfife sin fader og moder« „Min kære datter, do må 
finde dig i, at jeg bortgifter dig til en træl, til den mand^ 
som dræbte ormen." — i^Tro ikke, min fader, hvad træl- 
len sagde; langt ypperligere var han, som stedte spydet i 
ormen. Den mand. som dtaljte urnun, var ej lig nogea 
træl ; del var en kongesoo fra andre lande." — (50 — 60.) 
Kongen lader sætte tbing og vilde fæste sin datter bort den 
samme dag. De lode da la\e til brellop, der var ikke man- 
gel på noget; atten borge bleve indbudne og tolvhundrede i 
hver. Fyrgetyve satvfade og ligesåmange skåler bleve bårne 

frem i konj^ens hal^ da alle havde sat sig til måltidet. En 
liden svend kom ind og meldte dem: ,,Jeg så skib komme 
ude på havet med blå sejU" Thora Borgarhjort tager da til 
orde: „Det mon være den kongeson, som mig var tilskikket 
at få til ægte." Kong Kagnar kaster anker og stiger forst 
på land. Den bolde og mægtige mand gik ind ad dSren: 
„Mig var det tilskikket at have moen bele hendes liv." 
Trællen blev jaget bort af hojsædet; kongen vilde forvolde 
ham sorg; men ingen i ballen så, hvor ban sneg sig ud* — ^ 
(60—70.} Den tappre kong Ragnar faldt på knæ, medens 
han fæstede Thora Borgarhjort til ægte. Deres brellop blev 
holdt med glæde, og så gik Ragnar og bans viv begge i 
samme seng. Da kom det så pludselig på, som ofte sker: 



177 



Thora m ung af alder, da helsot rammede hende. De lå i 
sengen og talte med hinanden : „Da skal bejle til den jom- 

irUy som vel passer mine klæder." Fruen lagde sig ned ved 
sengekanten og begyndte at blegne; Ragnar sagde: „Sent 
moD jeg A mig en brud igen, som ligner dig." — ^^Du skal 
elske den jomfru, som bor senden for havet; hun er kom- 
men af boj »t, skont hun nu kun har liden magt.'* Tidlig 
om morgen begyndte solen så fagert at skinne; Ragnar gik 
ud af borgen med sin døde dronning. Østen til i bojen, hvor 
kæmper vandrede på marken, der grove de det lyse lig ned 
i den sorte muld; kæmperne sige: ,,Skummel er denne 
morke dag at lægges ned i jorden." — {70 — 81.) Kong 
Ragnar slår på gravens bredd og siger: ,,Det bliver ej, 
medens jeg lever, at jeg elsker nogen anden kvinde/' Kong 
Ragnar fandt da ikke fred hverken n;)t eller dag; han lod 
sig da bygge et skib og sejlede syd over bav. Svende ride 
op i landet for at bage brod* Hake hed den, som rådede 
for huset; han havde en alvorsfuld datter. Svendene kom 
tilbage, deres arbejde var dårligt udfort: ,,Vi have set en 
?m jomfru, og aldrig truffet på nogen, som er hendes lige; 
vi have set en jomfru både med alvor og gammen; hun lig- 
nede dronning Thora, havde hun haft hendes anseelse." Der« 
til svarede Ragnar blidt: „I utide m hun skon, væn, om 
ikke i den grad. Bed hende komme til skibet imorgen, have 
med sig en svend, som dog ikke er svend, være klædt, og 
dog ikke have klæder på, og komme således udrustet til mig." 
Svendene ride op i landet til Hake; de bede hans datter 
komme lil kongen på den måde, han havde forlangt. — 
C81 — 94*3 Arie om morgenen, soen brod på bolgens top, 
da redte hun sil hår, bed i en log og lod sin hund folge 
med sig. Hun gik ombord på snekken; ingen ænsede det, 

at Sigurds datter bar en orm i sit dje. Ragnar taler med 

12 
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blide ord til hende: y^Sig mig, hvem der i sandhed var dia 
foder« ieg sporger on dU navn." — ^ake karl er mia lader, 
hver dag vogter jeg geder; Rraka bliyer jeg selv kaldet." 
Silkeserk, red skarlagens kjortel og sko, alt i et bundt, tager 
ban frem: ^^Modtag dette og prer, qøb du passer det«" Hiui 
slæber fiilkeserken og det rode skarlagea jevnt med jordeo: 
,,OlLere har jeg vogtet geder, end gået i kostbare klæder." 
Kong Ragnar sidder med snart blassende, snart blege kinder 
og betragter hende. „Da er ej den gamle karls datter, skoiit 
4a siger det; en berommeligere mand er din fader; det ser 
jeg på ojenbryn og djekast; jeg sporger dig derfor atter om 
din rette fader og dit rette navn.'* — Sigurd den berSmle 
var min fader, haa som slod i ormens blod ; Åsia (Asiaug) 
er jeg kaldet selv, fru Brynbild var min moder.'* Bake karl 
kommer ned på bakken og råber hujt: have tdgei mm 
datter, giver mig heiide bi at igen.'* De satte hende op i 
loftiogen med megen omhyggelighed; den gamle gave de guld 
og gods, og sagde: „Fruen skal folge med os." Hun blev 
sat på kviadebænken, og kongen mellem kæmperne — jeg 
kan nu ikke kvæde længere^ end der er digtet. 



Gests rim^. 



(1 — 10.) Ea fremmed gik sig op ved a, og fandt, 
hvor en harpe lå. Omkvæde: 1} at dandse; 2} vel lægger 
man mærke til mig; dog vil jeg dandse her frem på gulvet^ 

skuui du vil stræbe aiig efter livet (eller: om I ville berove 

i) Bfenlir: den fremme det lanr« filedes almlodelif keldet« Ml de • ferete ven 
berynde med f««Atr; hee Lyngby katdes den kMhtrtma; måske knnde essi eestnr 
vcie dal oavn^ Fcrinieine bave glvei fleimer. 
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mig den væne viv), vel lægger man mærke til mig. — Den 
fremmede g}orde mg det besvær, ban iog barpen på m ryg« 
Han gik 8% iod i ea gård og gæstede en kærlmg, aom vaf 

uden bom. ,,Du fremmede, bli? i nat hos mig, liake kom- 
mer snart bjem fra skoven«** Den fremmede lerer i trange 
kår, ban sætter barpen hen til ilden, ban blev der om natten, 
Hake kom hjem at i,ku\( ri. Kærlingen siger så hojt til Hake: 
j^Yi skulle dræbe den fremmede i nat.^' — ),Jeg dræber ikke 
denne mand; thi jeg ved ingen skyld hos ham." — „Vil du 
cj dræbe ham, da skal lian være min egen mand." — (10 — 19») 
Hake gik at dræbe den fremmede, kærliogeo oplagde dette 
onde råd; karlen tog sin lille kniv, og gjorde så ende på 
gestens liv. De brede harpen op efter hans dod, der tandt 
de en ma klædt i redt skarlagen. ,,Da skal leve i megen ned, 
kaldes Kraks min datter." — ,«0m jeg skal leve i megev 
ned, jeg hedder ej Kraka og er ej din datter." -~ ,,Du 
skal leve med megen sorg og fede et benlest barn." — 
jfOm jeg skal leve i megen sorg, jeg fader d<^ ikke et ben* 
lost barn." Ragnar lagde sit skib under bro, svende ride 
til Hakes gård, for at bage brod. — (19—29.) Der kom 
en jomfru lobende ind ; de stirrede på hende, medens brodel 
brændtes. Kærlingen satte over hende etbryggekar: ,^Kraka, 
du skal sidde der." Kraka kaster det af sig : ,,DeQ få skam, 
som vil sidde der." Kærlingen slog sin datter mod arnen; 
da faldt næverhoen af hende: ),Her det, do kærling, sjelden 
blid, bvi siar du den fagre me?" — „Fordum da var jeg 
OB vænere kvinde, mord og manddrab skete for min skyld." 
Svende stillade sværd for hendes kjortel og siede et hår af 
meens lokker; de svøbe den i et klæde og bære den ud til 
skibet. — * C^--380 Ragnar siger: „I have spildt hele vor 
fode.'' — - ,,Der kom en jomfru lobende ind; vi stirrede på 
hende, medens bredet brændtes; vi have set så væn en viv, 

12* 
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som var fagrere end Thora." — ,,S?endc holde I mig for 
spotf da ftkuiie 1 alle gå tii galgen.*' Svendene viste ham en 
lok af mæng hår. ,,Gir da hen og siger til hende, at kong 

Ragnar vil se hende.'' De gik og sagde hende dette. Åsla 
går i gronnen lund, kalder med sig en liden hund.««. 



Nornegeat, 



(1— -lO.) Der er en sang om Nomegest; slige kæmper 

gik ban næst. Omkvæde: 1} lad dig give råd i vånde; 
2) hver en svend gore så. — Tolv oxer bleve ledte frem 
på torvet og aå ind i den skSnne horg; kongen vil hogga 
dem ned; for slig en kæmpe gik det med lyst; han hug så 
stort et hug, at blodet drev omkring såret; de faldt alle 
dode ned; dxen stod fast i stokken« Alle rose dette kæmpe-^ 
hug. En gammel mand kommer med to krykker, og stetter 
sig fast til dem. Kongen hilser ham venligt: ,,Uvi roser 
du ikke mit hug?'' — „Stærkl var dit hug, herre, men for- 
dum så jeg dog et bedre. — (10 — 19.) Du har bort Sigurd 
omtale; han var så berumt i verden; da skjalv både lev og 
lund, da Sigurd gennemborede ormens midje." ^ „Kan du 
fortælle om den herdmte Sigurd?*' — ,,Det kan jeg sige om 
Sigurd, at ingen har set hans lige. Ilogne .var en hæders- 
mand; så styg af udseende kendte jeg ham. Gunnar var 
tapper og mægtig, forstandig og venlig og Gunhild lig; sent 
mon hans iigc fedes. Min fader havde en fredelig gård, der 
nærede mangen ko. — (19 — 30*} Jeg sad i skovene og 
vogtede heste; Hdgne, Gunnar og Sigurd kom ridende over 
sumpen; jeg var dreng og så derpå. Gunnars hest sprang 
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først over; han kendte vol slig dyst; Hognes sprang dernæst 
Ofer og sidfti Sigarda hest, mea Graae (aldt i moradset og 
lå fiist der; stdelgjordeD gik ila. Gunnar« H$gne og Signid 

stege af deres sadler og trak da Iieslen op. Ofte har jeg 
gået over moradset både om dagen og dea morke naU 
— 44.) 79^^^ gor mig den villighed og ivm% mm 

gode ganger ren; sadelspa^Kiet, som gik itu for mig, vil jeg 
give dig«'* yfie rede så frem til en å; der var ingen folk at 
se» Jeg Usttede hesten ren og side« havde Sigurd mig til 
sin svend. Vi rede så frem til Fofners leje; der skinnede 
guldet som solens stråler. Jeg tog et hår af Sigurds best; 
det var en favn og en fod Ungt; det skinnede hvidt som 
selv. Jeg bar fordum faret vide om, ej fundet lyset og mit 
livs ende." Eongen gav bam et skib og sagde ham vejen. 
Jl Fhmkrig er en s« si stor; der er dit lys og dit livs ende." 
Lmge dukkede riddersmanden, fdrend ban fandt lige på lyset 
Præsien Kornar dobte ham ; livet aftog efterhånden som lyset 
hnendte; da lyset var odbrøndt, var hans liv til ende. 



Ismacl. 



(1 — 10.) Mange bratte og blå belger bryde på havet; 
Ismael siger til sin formand, at han skal i Ujaiprtks gård at 
gilje kongens datter. Ismael rider derhen; i haven axler ban 
tit skind og gir ind i de h$je haller, hvor kong Hjalprek 
sidder tilbords med sine kæmper; Ismacl gor, som skik var 
fordum, ban hilser og bejler på engang. — (10 — 20.) Ismael 
slår flå hallens gnhr og frembærer sin hilsen : ,,Hil være dig^ 
tappre kong Iljalprek^ du give mig din datter." — ,,Jorofruea 
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i»ar eo tapper broder; stod han ved din side, da vilde han 
nok 8jne8 at kaniM mile sig med åigj' Sranbild Sélajén« 
(flolglaods') kom ind i hallen og fattede etrav kvrlighed til 
ham. Iljaiprek giver ham nu et blidt svar og skænker baoi 
siQ datter; Ismael fæster hende, lamael eporger, hvem der 
skal indbyde Sigard til brelloppet. Hjalprek svarer, at Is- 
mael skal selv indbyde ham; han rider da bort i skoven ug 
meder Sigord fii«;niondsdn på sin vej. — - (20^34.) Deo 
forstandige Ismael stir på den grdnne mark og indbyder 
Sigurd til sit brellop. Sigurd spiirger, fra hvilket land han 
bar faet sig en elskelig tit. — ,,Hjalprek hedder hendes 
ilider, Hjordis hendes moder; det er mig af sandbeden sagt^ 
at du er hendes broder.*' — ,,1ngen ærlig mand plejer såle- 
des at Isste sin datter bort; bar da festet min soster, og 
jeg ikke spurgt noget dertil, da Tilde jeg, at dit balsben Tsr 

slået ilu; og jeg skal lamme di^^ med knipler; du forljoner 
ej bedre«" — ),Jeg bar fæstet din soster, skont jeg ej kendte 
dig; men I5rend du lammer mig med knipler, da STeder én 
om din pande.'* — ^^War du, Ismael, fæstet min sostor. ^om 
er bevisk over alle kvinder, da pålægger jeg dig forst betin- 
gelser at udfore. Henne på denne grdnne mark der ligge 
tolv orme; dem skal du alle dræbe, ftirend du kommer på 
brudebænken ; en af dem er atten alen lang, en anden ire og 
tjTO; mine birdmænd kunne Tidne, at jeg taler sandbed/' — 
.,0m en af dem er atten alen, en anden tre og tyve, da 
frygter jeg dog ikke ior dem; thi jog er Samson den stærkes 
son." — (34-^50.} Haa dræbte alle ornMoe uden Tsnske« 
lighed, men en sprojtede gift på ham, så ban ej slap bort 
af stedet, Sigurd gik hjem i gården; Svanhild tog imod ham; 
han satte sig i hojsædet så fast, at borgen skjaW. STanhild 
Sélajoma, som Tsr fager oTer alle kTinder gik da frem : „Har 
du, Sigurd, lagt det råd op at volde ismael forlred.^" — 
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^Gak bort fra mioe (ijae^ jeg vil ilke bare dig; det sommer 
lig cj at beandle mil »vard med krndebiod/' Svaohild giver 
sig til at grøde aå hojC; Sigurd spiiig hn kun alledta 
Uger på veje: ,,Gak du bort fra mig, og græd ikke længer 
deooegang; eDdogså den kunde rare dig værdig, som var 
mindre tapper end Ismael er/' Helten Sigurd svang sig i 
sadlen og red bort i skoven for sin søsters skyld. Ismael 
ligger på marken, stædt i vånde af ormene; ban bliver glad, 
da han harer Grånes hove lyde. Sigurd tager ham op i 

sadelen og bærer megen omsorg fur ham ; han opseger sal- 
ven i tin taake ai smore på bam* Sigurd farer bam bjem 
til borgen: ,,Tag inuMl ham, Svaohild, og leg den tappre 

helt." Hun la'ii:tc ham i én da^, hun l.egtc ham to, indtil 
den tredjci da iférte han sig brjfnjeo bia, og gik ind i ballen; 
han var så prnd an holt at se tiL Do besluttede da at holdo 
brellop o{? indbode gæster. — (50 — 62.) Ismaels brudemænd 
vare kong Gunnar ved hans hojre side^ Sigurd svend ved 
haos venstre. Svanbilds brudekoner vare fiudles droniing 
Gunhild ved hojre side, og Grimhild Jukes dronning ved den 
venstre; dertil havde bun prude brudepiger, ved hojre side 
Brynhiid Badlos datter, og ved venstre Gudrun Jukes datter; 
Sigard ledsagede moen. Tredive sehdrikkekar og Itgeslmange 
skåler bleve frembårne ; der var lystighed på brudebænk, da 
alt var sat til måltidet; Sigurd står på ballens gulv og for- 
tsller om de raske kømper. Sigurd stirrede så fast pi Bryn- 
hild, at han knuste den gyldne mjadskåU Deres brallop 
blev da holdt; hirdfolkeno vare si glade, som foglen, der 
sidder i tr»et, bliver ved den lyse dag. Kørter og voxlys 
brændte, kong Hjaiprek og haus hele hird fulgte brudeparret 
til sovehuset; der blev trådt orgel i gården, og barpestren«- 
gene lode for dem; Ismael og hans viv gik da begge i 
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samme seng. Deres brallop blev holdt både vel og længe; 
der kom så maogeii hofaiånd til, som der ere fjedre pi 
fuglens yinge; derpå gik alle do budne Iqem igon Ul sig. 



Dyergemø. K 



(1 — 10.) Hert har jeg fra gammel lid, at ornen er så 
snart et dyr, deo Ay?or så Tide om; na skal jeg kvæde om 
Sigurd og faaoB fmle tog* Hans skjold skinner I de gyldne 

haller, der han står på gulvet; han siger: „Nu lyster mig 
at gå til bedoiogeskoven^ og fange de vilde dyr." Kong 
Hjalprek svarer: „Dvergemål og troldeglam bor inde ved 

fjeldene." Sigurd springer op på Gråne så let, som snekken 
leber i strdmmen* Signrd rider den ferste dag til det lider 
ad kvelde, da ''nærmer han sig den mdrke skov bort fra sin 
faders rige. Han rider tre dage og nætter igennem skoven, 
men kunde intet levende væsen se^ hverken jordiric eiler 
nndeijordisk. Han rider atter en lang drøj vej; da ser han 
en sLor skare. — (10—20.) Sigurd sidder på Grånes ryg 
både med skjold og sværd : „Jeg skal ride længere frem og 
forsogOf hvorledes det vil gå." Han red da hen, og det var 
ej lildands; han så nu en hel klynge af dverge slå foran sig. 
£n af dvergene går hen til ham: „Er du kommen hid at 
lege eller at stride?" Sigurd sidder på Gråne, han tykkes ej 
dette lysteligt; ban var så blu for dvergene, at han ej torde 
svare igen. Da gik en af dvergene frem i stor vrede, 
bævede sin hojre hånd 'og slog Sigurd i ansigtet. Det bede 

1) rvrlafeine ktMe o« de «i4eij«r4ifk« ?«eoer l^r AeUwui 4ct er illtå ber tfver- 
ScAeres« 
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der brynjen ned på sadelen. Sigurd var ung og vild, baa 
aocde ikke hio dnger lii srierd åf ikedeO) åH lya* 

g«r i døn gyldoe riag : ,,I>ttte tv del ferste tir, jeg kar flcC 

i kamp." Sigurd svang da sil svæid ug klovedc denne samme 
dverg til dade. Ifoggeae gjalde både mange og tuage, si 
det klinger pi dfergebryiiier ; han ser hTerken kimmel eller 
jord, de storroe over ham. — (20 — 30.) Frem gik en af 
dvergcne og taler til Sigurd: ,,Dr«eber du flere at denne bær^ 
da skal da falde lii jorden." DTergene flyre OTer ham^ il 
al tian krerfcen aer bimmel eller jord ; huggene amdde blda 
mange og lunge, somme falde næsegrus om. Dvergene for- 
•vandl, men mi opslår atorre vånde; Sigurd kom da lii al 
stå alene dlbage i balmdrke* Han rider frem og tilbage, det 
fryser ved hans sadelgjord, rimfro2>t bedækker dvergenes land* 
Da aer Sigurd lii lykke for sig i b«lmdrkel guld skinne som 
den klare dag. Del var den fagre dvergeme, som der stod 
for ham; af guld vare hendes axelband, hun drog perler 
langs med jorden. Dvergemeen kom ben til ham og kyssede 
kam aå aadl; del var, som vin strømmede fra hendes l«ber« 
Sigurd siger bedrevet: .jJeg er reden så langt ind i skoven, 
at Jeg ikke boder vej tilbage; den bon beder jeg dig om, at 
dii akal fare aug hjem lii borgen?" — ,,leg gik fra muk 
faders borg, da jeg herte dig kalde; derfor ér jeg kommen 
hid at fere dig hj( m til hallen." — (30—40.) Hun fulgte 
ham ud fra de afsides liggende dale over UindarQeld; der 
dnme store åer eg riTcnde strdmme; hnn akjoler ^ den relle 
tej for ham. Den morke ,tage forsvinder nu og den klare 
dag akinner frem; da aer han en borg atå, lovet vifter oppe 
Ted aky, gnldela fiirve udbredes derover. „Nu ser dn en 
borg her stå, som skinner litli af guld ; den, som råder for 
den, er min lader. Når min fader kommer ind i borgen både. 
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med ondskab og vrede, da må du, tappre Sigurd, hverken 
smile eller le; ban beder dig gå i smedjen med sig at hamre 
4e store slienger. Da skal sige, at da er så træt og im- 
liig, som da har trådt den hede d?ergeskov. Her det^ 
Sigurd Sigmundadn, og giv vel agt derpå; dersom du kom- 
mer i hans smedje, da smelter du som det biede vox." Hob 
forer ham iod i hallen; han svober sfg i skind, bmder sin 
hest ved doren og går så ind. (40 — 50.) Dvergen kom 
ind i hallen og talte således: ,,Hvem er denne store ksrape, 
som fæster sine fodder her?*' Længe tav kæmpen, idet haa 
frygtede for hans vrede: „Mit navn er Sigurd Sigmundson." 
— ,,£r da Sigurd Sigmandsoo, da kom i smedjen med mig 
at hamre de store stænger." — ,,Jeg er så træt, jeg er så 
modig, som jeg har nedtrådt den hede dvergeskov. Da 
smede mig ea brynje, som intet sværd kan bide, en hård 
hjælm og et rundt skjold, som er godt at lide på.'* Dagea 
lider, natten kommer, han dvæler i dvergens rige; nu smede 
de store stænger og hærde dem i Hilmers ild. Årle om 
morgenen, da solen skinnede bojt på himlen, slog dvergea 
på guldhasperne, sa doiene Uoj op. Han kom md i hallen 
med en hvid sølvbrjnje; ),Tag denne, Sigurd, og prov^ om 
do passejr den." Dvergen giver Sigurd tillige hjælm og et 

smukt skjold, som intet sværd kan klove igennem. Sigurd 
tog brjnjen på, som dvergen havde båret ham; den var både 
vid og sid og passede, som den var skåren til ham. — 
(50— r60.) Sigurd står i sin stærke brynje og med sine gode 
sværde: „Her det, elskelige rige fru, fer mig nu hjem til 
mine lande." — „leg forte dig fra dvergeskoven, det mon 
da nu næppe mindes; bvi vil du da nu drage fra mig til- 
bage til Hjalpreks hal?" — „Saledes er det i kongens lande^ 
der bære kæmper sorg, fordi kæmpen Fofnersbane er for^ 
syundcn af kongens horg:'* Hon fulgte ham langt på vej og 
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togafoked med ham: ^^Far Tel, heldig, lykkelig og all 4ig 
vel/' . Sigurd kommer hjem i gårdeu; kong tijalprek slår 
id? mie og tager imod barn; han tager aå til orde og tyk« 
kea del ej ?ære spøg: „Du har gi?el dig trolde i vold og 
tiæt kommer dvi hjem." Sigurd går iod i hallen og sætter 
aig i hpjaædet; hans moder hilaer ham. Sigurd a?arer: 
y^Dvergen har smedet mig våben og rustning, som sverdena 
ej kunne hugge igennem« Jc^ har været i dvergeskoven og 
knmpet med dvergehæren; jeg var Icommea i stor vånde; 
dvergemoen frelste mig og forte mig bort fra dvergeskarea ; 
hun opholdt mig og forsinkede min rejse." 



Dvergmø. 11. 



Cl — 100 Aamund sadler sin ganger og rider hjemmefra 
med sin følgesvend; men han kunde ej finde den mø, som 

dvergen ejede, og som kongen om aftenen havde bortfort« 
Omkvæde: Lytter til, kvinder, en karl er kommen i dands( 
gud lade ingen jomfm undgælde ham. Kongen kommer ind 
årle om morgenen og taler til de glade kæmper: „1 skulle 
drage om hele landet at indbyde brollopsfolk. Selv kan jeg 
regne mig til en kempe, provet i heltegerninger; rider da 
hen til Sigurd, som vel må kaldes den stærke; rejser tii 
Bunaiaad at byde de gamle kæmper; jeg kender vel Aamund 
KærlingsSn og hans gode kæmper.*' ' Svendene rede nu vide 
om i verden. Dvergcn kommer fra skoven hjem til sin hal, 
men ban ser ingen der; ,,borte er mit skjold og mit sværd, 
og forsvunden er jomfruen af bænken." Asmund rider hen 
lil skovea lor al trctile dvergen: „Vil du ej hevne meen| 
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•om koogmi f«rte hjeiii fr« dig?" — ),Dei ligger mig nu i 
flitnde, at borte er både mil ^eld og erærd; jeg kan der«* 

for ikke nu. " — (10 — 21.) »yieg skal låne dig el godt 
tkjold og et udmærket STttrd; selr skal jeg drage med dig 
at gttite kongen; jeg skal felge dig til hans hal at se den 
skonne mo." De rede nu derhen ; da de kom til borgen, 
horte de orgei og dands. Asmund få ind ad doren, moeo spil- 
lede foran kongens bord^ kæmperne holdt lege. Han så fhier 
0^ sloUc jomfruer gå rumit omkring i salen: Lader ej 
karlen svige os, som er kommen bid at lure.'* En mand 
kom ind i ballen og sagde, at ban så mange bærklædte 
mænd gå op imod borgen. Kongen rejser sig fra bordet, 
drager sit sværd og onskede, at Sigurd og Virgar den stærke 
havde Tæret i boigen hos ham. Kongen beder sine svende 
gå ud og byde disse hærklædte mæod at komme ind i brude- 
huset og drikke den klare mjød. ,,Stander ej længer ved 
borgeled, User eders sadelremme; kongen byder eder i brude- 
hus at drikke den klare mjed*" — ,,Byder kongen mig Cfl 
brudehus at drikke af de hvide skåler, her står jeg nu hær- 
klædt, frygtelig at skue. Vil han ikke give mig den fagre 
kvinde tilbage, da skal jeg ruste en hær af udvalgte mænd 
og sUide mod konge og land.** — (21 — 310 Arie om mor- 
genen begynde de at kæmpe. Asmund rider frem i hæren^ 
kongen stiller sig imod ham; der modes to tappre helte; 
kongen hngger Asmund med så stor kraft, at han faldt ned 
af besten. Asmund lå på jorden, da kom Jukungens dron- 
ning til ham; hun forstod så v^ at skære raner og tog al 
træthed og skade l>ort fra ham; han lod sig nu alter ne 
uovervuuden. Dvcrgen sporer sin hest og iler ind i hæren; 
han nedlagde ah folket, kongen måtte fly* Asmund lurede 
på bruden, rovede den dyrebare kvinde og meget guld. En 
kommer ind i liallen og siger, at Sigurd Sigmundson og kon- 
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geos broder Hogne komme derhen. Kongen tager imod dem: 
,,Te1kommen Hogne min broder, do har redet si langsomt; 
nu har jeg mislet den væne viv og min beie bær." — ,,Jeg 
har faret vide om land, men ikke tmfifet Yirgar; han varrejat 
langt bort i fremmede lande at bejle tilenmo/' — (31 — 40.) 
Da svarede Sigurd: ^^Vi bkuUe ride ind i skoven at træile 
dvergen," Årle om morgenen skinnede solen klarl pk hede; 
da rede de i stor vrede ind i skoyen. Sigurd gik til hulens 
dor; hau vovede ikke at lukke op, men kiavede det stive 
ståL Maen sad i solvvirkede klæder, dvergen sttr i smedjen: 
,,Ofte er det bedre at være så langt som muligt borte fra 
mennesker end at være deres frænder." Hogne hin stærke 
tiltaler da dvergen : ,,Vi ere ^comne hid for at hevne min 
broders store vånde; du har dræbt hans hær og ranet hans 
gods af landet." Dvergen klæder sig i stål både til bånd og 
fod og rider så bort i odeskoven. Hogne hugger forstø men 
hans sværd bider ikke på stålet, som dvergen har smedet« 

De tvende kæmper stride beie dagen; det genlyder i fjeldene. 
— (40 — 500 aftenen kom og duggen faldt, trak Hogne 
sig tilbage, et spring for hverf hug; trætheden tyngede Hdgne, 

så at han faldt ned af hesten. Sigurd binder hjælmen på 
sig, da solen stod op; han giver så slemme hug, men svær- 
det bed ikke på stålet, som dvergen havde smedet; de stride 
begge denne dag til ende; sværdet bliver nu tungt i Sigurds 
hånd, og han tager (11 at kaste med spyd; ban kaster ett^ 
han kaster to, og han kastede det tredje; dvergen ramte de 
alle, men ej Gk han skade deraf. Sigurd svang sit sværd 
ned over dvergens hoved, men ban iik ingen skade. Dver- 
gen huggede hjælmen af Sigurds hoved, gennemskar hans 
brynje, Gråne faldt på kn». Sigurd svinger da sværdet om- 
kring, både med grumbed og vrede; ban klavcde skjoldene 
før ham, og gav ham flere sår. — C^O— 620 l>vergen måtte 
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i« fly til 9komiy da bm w Hde siret; hm erkl«rer sig 
évemmden af Sigurd. Hdgna og Sfgord avend ride da til 

borgen, iivur den fagre dvcrgeme sidder ene. Sigurd onsker 
aig BU at træffe AamQad Jtappebane: j^Jeg bar sagt vide i 
iMktone, Biea aldrig i niC li? fik jeg ham at ae." H^e 

svarede dertil : ,,Asmund er en sior o;,^ rask kæmpe, som 
?et kan stevne kæmper; træOer han dig i edeskoreo, da 
Mivcr dD ej længer glad/' Sigurd bortferte dea akiiiiieiide 
l^nid, alt hendes gnid og alle hendes stadselige kla^kr od 
al borgen, satte hende pa sin hest og forte hende hjem til 
ilg selv; ban bad Hdgne hilse kongen i Jnkegård, at noctt 
sinlde være h«ia« Stgnrd satte hende iblandt sine moefi 
skont hun nedig vilde; thi hun hjalp Aamund så såre, hvor 
haæ var atædt 'i ned. HSgne meldte dette til kongen^ som 
ørarede: „Ikke Ékal Signrd SIgmnndsOn roae sig af denne 

baudiing." 



Dfergemø. III. 



Cl — 100 ^ kander en sang;, som i lang tid ikke c«' 

bleven hert, og ^oin jeg nu vil bcreUe for eder. Omkvædet: 
Ned driver den SMirke dugg, duggen falder oed over dea 
kolde ia, levet springer ud så vide ned igennem den yndig« 
lid ; »ed driver duggen over den kolde is. Rong Hjalprek 
råder for riget; ham ^eoe daglig vel fem biuidrede svende 
både med glæde og gammen; over dem alle etår en, der 
alnaner af det rode guld, det er helten Fofisershane, som hedder 
Sigurd. Sigurd beder Nornegest sadle gangeren Gråne; han 
fciæder sig på og raster sig til at ride ud. Signrd red igen^ 
æsm skoten ester om dea brune hdj ; han så geMsalen åheæ^ 
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goldet lå på TcjeD omkring den; g&rdea var af Mrmorsteoy 
T«ggene af elfenben ^ bjarlkerne vare af cypresae^ed 09 

hæi^gslerne ai det rene selv; dorene vare afhokumtræ; gul- 
del glimrede på vejeo der, aom det atråler fra bavrakomet, 
(10 — 20.) Sigurd lænker ved sig aelv: ,,Udenfor akal 
jeg ikke stå, hvad enten her bo folk eller trolde, så må jeg 
dag gå ind«" Sigurd gik ind i bojen; dvergemeeo^ som sad 
der iade^ var aom den hvide sne, elskelig at ae tih 79Her 
du, yndige rige fru, hvad navn skal jeg give dig?" — ^J^-g 
var fed med megen kummer, da dagen endle; Åae kaldte 
nwi fader mig; ban var den fersle, som bode i denne bo|» 
Fader og iholIci ere dodc bort fra mig, og så mine fire 
s#dskende; jeg bar iiigen^ som råder for min skæbne i jeg 
må selv styre mine vilkår; jeg bor ene ber i hdjen*" Ase 
dvergcme sagde; .jDu er ej båren til at slå;" hun svang 
sig hastig op fra sit sæde og bar en stol til ham. „Man- 
gen 'er reden til skoven at bejle, men aldrig er nogen kom- 
men hid, som har været din lige." Hun falgle ham ind i 
guldsaien, de boldt hinanden i hånden: „Her skal du tappre 
beit, Sigurd, se, bvor langt min sal strækker sig." — (20 — 30.) 
„Her det, Åse, du fagre og skonne dvergemo, hvad hedde 
de to kæmper, som ride ber i skoven." — „Halvdan, og 
£rik bove redet ber længe; nu ride de sig iAsgård at provo 
Odins kæmper. Silvur, kongens son, bair' længets hid, og 
båret stor sorg, men jeg har ikke brudt mig derom; han er 
Mdon bort, men jeg bar ej sagt barn ja, Halvdan og Erik 
bave redet ber til min gård, i alle henseender er du skonnere, 
Sigurd ; derpå ser jeg stor forskel. Det er så ondt i dit 
land, der fryser så bårdt onder træ, der bendcer ovqr og 
vind, der rider så mangen stimand om, som raner eders 
gods; bedre er her i guldsaleo hos mig at knytte elskov med 
mig«. Jeg var n|ig på bjeninething; der borte jeg prise 
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Sigurd sveod som dea hdjesle ved koogeos bord." — )>Her 
deC, Åse d?ergem», det må da ej v«nte: jeg skifter ij min 
odel bort lil dvergcnes land." — (30 — 40.) „Laxen løber 
så hårdt i slromiuea op imod den hoje foss; ioderlig elsker 
jeg Sigurd svend med gald eg gode kyss^ Lsxen laber så 
kraftigl i å op mod den hårde klippe; ondt er at knytte 
elskov med den, som ej vil gengælde den/' De satte sig ned 
i den gyldne stol^ og holdt liinsndeD håod i hånd: 9»Her 
kan du med djne se så vide over verden og lande«** Hun 
steg op fra den gyldne stol, gik ben til guldkistea og opluk- 
kede den med liemmeMge kunster; hun viste liam klæder, der 
skinnede som det rede guld, hvilke havde ligget på kistens 
bund siden Dagmars dod. „Vel må du slide de skinnende 
klæder, der have ligget her, siden dvergens hjærte brast." — 
„Jeg ferer ikke dvergens klæder tilbage til mine lande.** — 
,,Vil du ikke slide Dagmars klæder^ lader jeg dig skære andre 
besatte med det rede guld«'' Hun gav ham en brynje af det 
hvide sølv: „Tag imod denne, Sigurd, og prev, om du pas- 
ser den. Jeg skal give dig en skjulchal; du kan gå i mosen; 
den, som har set dig for, kender dig da ikke." — (JkO — 50.} 
Mælede da Åse dvergeme, den fagre og den sk$nne: „Dvæl 
her i nat og sov iios mig; imorgen skal du ride bort." — 
„I nat skal jeg sove bos kvioden og drikke meens minde; 
derpå drager jeg hastig bort, vi træffes igen en anden gang."* 
Sigurd sov med megen glæde i boj en ; han avlede barn med • 
dvergemoen denne samme nat. Årle om morgenen klæd^ 
ban sig på og g6r sig rede til at ride bort. „Når skal jeg 
brygge, når skal jog blande vin, når skal jeg alter vænte dig 
i hojen bos mig?" — „Vel må du brygge, vel ml du blande 
mjed; når ni måneder ere talte, da skal du vænte mig.'' 
Sigurd gik med lystigbed ud af hallen; da var Gråne for« 
svunden, som ban skulde ride hjem på; ban går tilbage i 
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liojen siger dette til dvergemeen. ^^Jeg skal låne dig eo 
hesi) der er god at ride på ; siledes leber den over dale og 

fjelde, som andre gcnuem gronne lider og på jevne moser, 
dersom da kan styre dea godt. — (50 — 600 Rid den 
heldig og lykkelig, dig ske ingen vånde; sjelden leste min 
fader denne hest af bandet. Når du kommer ud af skoven, 
ser du din hest Gråne. Slig uskadt på den hurtige hest både 
med lyst og glsde; når du kommer til Hjalpreks skov, da 

vis Ijcsteri tilbage lil mig.'' [lun fulgte Iiaiii så langt pa 
vej, til stierne adskiltes: „Det al jeg vender tilbage fra dig, 
det . er imod min vilje*" Hun fulgte ham så langt, til vejene 
begyndte at blive morke; jeg sværger ved min tro, da græd 
dvergekvinden. Sigurd red frem på vejen med glæde og lyst; 
da han kom ud af skoven, viste han hesten hjem« Han går 
nu frem ad vejen ; da meder han en Ijeldrise, som vilde for- 
volde ham mén; Sigurd kom i vånde; risen skød sin jern- 
stang i jorden, da måtte kæmpen stL Sigurd snor sig en 
•anden vej for at slippe ud af skoven, men risen skyder atter 
jernstangen i jorticu fur ham. — (60 — 71.) Sigurd taler af 
tungt hjærte: „Lad mig komme ud af skoven at finde min 
gode ganger/' Dertil svarede den grumme jette: „Det skal 
jeg forhindre dig fra, du slipper ikke hjem til din iial, ikke 
et skridt videre.'' f^Uer det du lede fjeldrise, hvorved har 
jeg pådraget mig skyld?" — „Du har været i den underjordiske 
boj. det huer mig så ilde, dun af os, som far sejer over 
den anden, skal beboide kvinden. Du har sovet bos dverge- 
moen uden mit vidende, derfor skal du, Sigurd unge, miste 
dit liv". Jetten gav så tunge bug, som når man kaster sten; 
stundom flygtede kæmpen bort, stundom holdt han imod ham; 
når den sorte Qeldrise skod jernstangen mod ham, da var 
Sigurd stædt i ned. Sigurd går på marken og ser sig vide 
om, da kom Graae til hans lykke springende, trådte jorden 
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op om hoTeno, faronde frem med bofedet bSjet bagover 

ryggen; hastig f endte den rnden til, Sigurd sprang i sadelen. 
— 810 ,%Ej skal du behrejde mig, at jeg tager dverge- 
m^n til ægte; im vil jeg skifte hug med dig, bjergrise." 
Sigurd lob let op i sadelen, og lod da mange tunge hug 
falde ; men sværdet bider ikke mere pa jettens hud end en 
kmw pi den hårde sten. De sloges to fulde dage, ingen af 
dem sejrede, indtil den tredje, da solen svandt bag skoven. 
Jelteu svang jernstangen sld^rkt, men Gråne kunde sno sig, 
så jetten forfejlede hvert kast. Sigurd svang da sværdet så 
hårdt ^ at han huggede midt igennem jettens ben ved knæet. 
Den sorte bjcrgrisc lader sig ikke mærke dermed; han sælter 
beostumperne ned i jorden og kæmper lige fuldt. Sigurd 
svang da sit sværd og klovede den lede jette til dode. Sigurd 
red nu hjem, prisede gud og sig selv^ at han ikke havde 
fået noget sår; med gla&de o^ lystighed skynder han sig nu 
hjem til kong Hjalprek. — (^Bt— 93.) Sigurd kom til hallen 
om aftenen, kong Hjalprek sad over bord med sine kæmper. 
Hjalprek tager lil orde: „Hvor cr Sigurd Sigmundson, den 
bdjeste af mine mænd?'' Sigurd står på hallens gulv og 
horer disse ord ; han kaster skjold -og sværd og stiger over 
bord. ,)Jeg har længe siddet her, Sigurd, og tænkt derpå 
med sorg, jeg længtes nu at bie efter dig." Sigurd svarer, 
at en bjergrise var gået ham imode, som havde æsket ham 
til kamp. Sigurd er i riget og rader for den udvalgte skare 
indtil den lime kommer, da de aftalte dage ere omme* Årle 
om morgen red Sigurd til skoven oster om den briine h6j; 
guldsalen stod aben, guldet skinnede i gården. Han red til 
hojens indgang; da lå Åse dvergemo ded i deu prægtige borg. 
Åse lå dod af btrnsnod, et mobam lå hos hende; Sigurd 
lod bårer af roden guld slå til dem; han grov kvinden og 



Digrtized by Google 



DVS&OBMe III« 



195 



det skonne mebarn ned i hujen og lagde meget guld og kosl- 
barheder nod hos dem; derpå red Sigurd atter hjem. 



Dvergema IV* 



(t — 130 Kong Halvdan og Heidrek holdt længe sam- 
men, de rede da nord til Asgård at træffe Odins kæmper. 

Jeg red mig gennem skoven silde på dagen i skuuiiingen ; jeg 
Styrede til den skonne jomfmborg, guldet skinnede i gården* 
Jeg stod en lang tid, da jeg var ubekendt; kvinden talte forst 
til mig og lagde mig ord i munden ; jei,^ spurgte uden for- 
sigtighed: ,,H?or ere de andre kvinder, som bo i denne 
hdj?" — „Fader og moder ere dede fra mig, samt mine 
syv bredre og to søstre; jeg har ingen formynder, jeg bor 
eoe her i hujen og må råde mig selv.'' — „Du skal, for- 
standige dvergem«, sige mig hvad din moder hed Og hvad jeg 
skal kalde dig?*' — „Jeg var fedt, da dagen endte; Asla 
kaldte min fader mig. han herskede i Odins rige; silde i skum- 
ringen segte han den herlige ring til mig af ronestrdmmen. 
fifeget uvejr og torden fra osten var årsag til min faders ded. 
Gunhild kaldtes min moder, hun ejede meget guld; hun 
dr6mte, at guldet lå nede på bunden i den stride runestrom/' 
— (13 — 24.) Jeg lagde min arm om kvindens hals og be- 
gyndte at tale så: „Hvi sidder du så ene her, derom vil jeg 
sporge dig forst.'' „Vandet lober paa den vide slette ned 
af den boje foss; f5r elskede mig Sigurd svend med guld og 
gode kyss." — ^ .,Videre skal du, skonne dvergeme, sige mig, 
hvad de kæmper hedde, som ride til denne skov.*' — „Silvur 
hedder den kongesøn, som har længets hid, Alf har båret 
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baas ord til mig, meD jeg har ei agtet derpå. Vandet laber 

fra bdje fjelde over den hvasse sten; tungt er at bære elskov 
til den I aom ikke elsker igen. Det er aå ondt i dit laod^ 
der er bide ovejr og yiod; bedre er i den prægtige borg at 
knyUt! elskov med mig." De gik i borgen og holdt hinanden 
i bånd: ^^Her ser du, hvor loaDge der bebo verden; ber ser 
du, bvor Tide solen løber, ber ser da både småt og stort, 

klæder, fode og guld, .^amt alt hvad man kan ©nske sig.*' 
— (25^37*} ,,Du finder ej elskov hos mig, det må du ej 
tragte efter, jeg skifter ikke min odel bort til dvergelande* 
At jeg kom til denne boj, var en stor fejltagelse; dvæler jeg 
her i nogen tid, da må jeg forspilde min kristendom (glemme 
beliigdagene)." — ,)At da kom til denne boj, skal ikke på 
nogen måde skade dig; jeg sical tælle dig dagetal, så farer du 
ikke vild. Vil du ikke slide klæder efter Dagmans dod, skal 
jeg lade andre skære til dig, besatte med roden guld." — 
Svenden svarede dertil^ og slog dét bort med skæmt: „Du 
ian mig nu en hurtig hest, mig lyster at ride hjem.'' — 
^Stig uskadt på den raske best, gid ingen skade mode dig; 
sjælden li^te min fader den ud; når du kommer gennem 
skoven, da vis hesten hjem igen.** Hun lulgte ham langt 
på vej: „Det at jeg vender tilbage fra dig, er imod min 
vilje.'* Hesten løb bele natten benover den stenede vej; ild 
strommede ud af dens liæscborer, det gav lysning i jakoven. 
Han kommer hjem til borgen, og siger, at den skonne 
dvergemø lånte bam en barlig best. Dvergemoen sidder i 
sin sal med sorg og pine; ban fælder blodige tårer ned på 
sine arme. 
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(1 — 3.) Synger nu lil. o'^ holder takt, medens jeg går 
i dands og sjfoger ann Virgar YaliuU son og haos kæmpeTerk. 
OmkTado: Dagen hektor, nait«ii kommar og formSikar 
den skonne jord; imorgen ville vi sadle heste til at ride dyst. 
Thidrik sidder på BrattiogsJDorg og ser ud så vide: 
lyster mig at jride til drergemarkeii over BIrtuigikoT." Yiigar 
svarer da: ^^Rider da til dTergeinarken , kommer do ikke 
hjem igen/' Gangeren blev lost ud, som Tbidrik skulde ride 
på* Virgar sad Ig^me ea liden stund; da sadler ban nn 
ganger og rider for at trttffe sin herre. Yirgar steg op på 
Skenimings ryg hkcJ Mimcring i hænde; Skcmuiing lob over 
Birtiogskov og traf koAgen på Yejen. Tbidrik tog til orde, 
da han kendte Yirgar: ,^Hvo sendte dig faidf — ,,Jeg 
vilde være borte fra min herre, om der skulde yppes 
nogen kvide«" — (11— 20«) De ride frem gennem skoven^ 
d« lader kongen hestene hTile, medens han gir at sove. De 
lagde sig under en smuk hoj en Uden stnnd, da vågner 
Virgar op og horer trampen af heste. Yirgar springer op 
på Skemmittg og ser en stor mand ride kort derfra; Yirgar 
ser pi sit sværd: ^Nu skal jeg preye Mimeriog og se, hvor 
skarpt det er." Yirgar siger til den store kæmpe: ^^Hvi 
rider dn i Birtiogskov her i min herres land?" Sigord 
bliver ivrig, drager sit sv«rd og bereder sig til kamp; han 
svang sit gode sværd; Virgar sad på Skemraing og afbødte 
hvert img. — (20 — 30.) TbidrdL vågner nu op af sovne og 
herer svwdeoe klinge; han griber sit gode svard og kalder 
på Yirgar. Kongen blev nu bange, da han herte sværdene 
lyde, og Yirgar var borte med sin hest. Sigurd hugger 
Arfgteligt med s^ gode sværd Graffl) ilden flyver aC Yirgan 
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brynje, så det syntes at lue i skoven. Thidrik spiaiig på 
■in ganger, red hjem fra sko?eo og glemte både skjold og 
ivwd i BirtliigakoT. Sigard mag sit STnrd^ men Skemrning 

var som fuglen i sky og ^^noile sig snait til cri side, snart 
til en anden. De kæmpede således nogle limer; de vare bad« 
tvætte og nedlge og satte sig da ned, iogeo af dem w 
længer glad. Yirgar beder denne store kæmpe sige sig, hvor- 
fra han var. ,,Sigurd skal du kalde mig, jeg sidder nærmest 
hos kong Hjalfirek; min besi kalder man Gråne og mit sværd 
Gram.'* Virgar -svarer: ^^Mimering og Skemrning have od* 
ImI mit liv.'^ — (30 — 41.) Sigurd sagde ^ da han kendte 
Vilmar: i^Hvor er den tappre Thidrik^ som red med dig til 
skoven?*^ — Yirgar siger: ^Tbidrik rider i Birtingskor med 
alle sine svende.'* Det er ikke at dolge, hvad sagt er i et 
gammelt kvad: at ride dyst med en ukendt mand, plejer 
4«lden at ende godt Yirgar icjser sig op ved spydet: ,,Y1 
skulle ride hjem og drikke den klare nijod." Sigurd svarer 
i det samme; ,,Vi skulle ride længere lien og ove flere 
kæmpegeminger " Sigvrd og Yirgar prove hinandens styrke. 
De ride til dvergemarken, hestene lebe med kæmperne, jorden 
kastes op om hovene, sværd og sporer klinge, tojlerne styre, 
(dgoldene skinne, det synger i de gyldn« hjælme. De rede 
over Dirtlngskov over mark og biede moser: stige kæmper 
ses ej på jorden at sidde i kostelige sadler. — (41 — 52.} 
De ride over skoven, hror jetter bo i klipperne^ dvergene 
beklæde den skjkme sal, trolde ligge for deres fodder« l^lde 
om aften trækker en uiurk byge sammen; ulvene begynde at 
tnde; de så hverken himmel eller jotd og ikke vej til borgen; 
Mng havde de to kæmper væcet i st6m sod. Dot gfallor 

i hojt i fjeldene, jctlerne glæde sig, træde den hede ild, bryde 

den hårde malm; hårde stene springe op af jorden, edder 
lober benåd den; DveifMe hamre sioie stænges o§ smede 

* 
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sv«rdc, medens i|<i«o luer i timedjen, Virgar IjUvci bange og 
Mskar sig l4enBi«) og ofilordrer Sigurd til at veode tilbifs; 
bMW svard itr si hedt i skedes, il bin kaods ikke kolde 

på det. Sigurd svarer, al sligt skulle andre kceiiipcr ej 
q^ige« yflør det, Virgar, vi skulle rkie videre lireai; fi 
A ao anden sang at kere, nir natten lider." ~ (62*--*dJ0 
De koTi) igetiiieii] dvn inorke skov hen til el hus, som strii- 
kde a^ guid. Sigurd nwelede; „Yi J»kuile ikke stå udeulor, 
men opholde os her* i nat og isMrgen svinge smdene, og 
fere hjem, h?ad der kan forlyste vort liv," Virgar svarer: 
„Nu skulle TI lægge hjælmene af, i morgen sadle vore heste«'' 
De gik ind i det skinnende hus;* de si der mange ^lige 
ovørde; tvende sneer sade fortn dem der, de vsre hide TMe 
og forstandige, kiaidle i guld og silke; kostbare drikkevarer 
•tode pk bordet) Signrd drak deraf uden at bede; begge 
»eerne ude stille; dem syntes bedst at tie. — (61—72.) 
Sigurd spurgte, hvorfor de sade så ene der, hvem der radede 
for borgau og hvor ban var heaue, Virgar siger : „Vi ville 
bo her. i borgen, viUe i ikke svare ^ aknlle I falde for 
sværdene.'' Da svarede den ene dvcrgemo: ,,Den herre, som 
råder for deuue borg, er. Evorhnn^ mio fader. Min fader er 
hm nat borte å skoven med alle sine svende, at kæmpe 
med jetter og vælge malm af bjergene. Virgar sagde, at de 
skulde tage begge meerne og iore dem hjem til borgen; ban 
satte dem op på Skemming* Sigurd tog det bedst« sværd, 
dvergen havde smedet, og alle de andre srærde knækkede han 
midt over; han tog sii meget guid ug soiv^ som Gratie kunde 
bære, og da akyndle de alg ud af dvergeballen« — (7^1^80*') 
De ride igennem skoyen og spare ej de rappe heste, da skjalv 
både lov og lutuU da daglyset begyndte al skiuite; dragerne 
brole bojt, da jetterne gik ind i deres baller. Kvorlinn kom- 
ner Igem fra skoven og ser indgangen til hnlen åben; ban 
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gir tavs ind i halleo og ser srærdene ligge knækkede; ilde 

ser det ud i hans hal, borte er hans guld og gods, han ser 
ud i jomfrusalen , men ingen er der at se. Dvergen gar i 
?rede randt i den skonoe borg: j^Nu skal jeg gå til den 
store ambolt atter at smede sværde; thi begge meerne skulle 
blive hevnede voldsomt." Han leb ud af hulen, og tændte 
ild i smedjen for at smede sværdene igen. — (80—91.) 
Sigurd og Virgar droge til kong Hjalpreks gard; Hjaiprek 
byder Sigurd velkommen og glæder sig over, at han har 
Yundet guld og sværd; han sporger, hvem den store kæmpe 
er, som forer de to moer. Sigurd svarer, at det er Virgar 
Valints scin , Thidriks beromte kæmpe, som havde været med 
barn på denne færd. Kong Hjaiprek beder ham gå til bordel 
og drikke mjød og vin. Virgar var træt efter denne færd og 807 
ni nætter i rigel hos kong Hjaiprek; da gar han lil kongen 
og beder ham yde sig hjælp og låne ham et skib at fere 
meerne over sundet. Hjaiprek svarer: ,,Skibet låner jeg dig; 
det er ikke ofte, at jeg har ydet Thidriks kæmper hjæl(>." 
— (91 — 98.) Han lod da det forgyldte skib drage på 
raller ned til soen ; de sejlede den lange vej over Singjarfjord 
og strag ikke sejlene forend ved Selgjaland. Der kaster Vir- 
,gar anker og stiger på iarid med begge dvergemeerne. Han 
fulgte dem i den gronne (und Singjant, og lod slå borge tit 
dem, at de der skulde sidde inde og bære og virke silke. 
Derpå dioL; Virgar alter til Tlmliik den stærke: ,,Når jeg,^i' 
ni vintre har fort kongens banner på Brattingsborg for /guld 
og dyrebare kvinder, da skulle 1 vænte mig tilbage.V 
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(1 — 11.} Jeg kender en sang, som er digtet om Vir- 
gar den stcrke« han tjener kong Thidrik og barer hana 

gyldne banner. Viij/ar er reden hen til den hoj, hvor hans 
fader lå; langt inde i hdjen rasle gamle tænder: ,)Uvem er 
kommen hid i hujen, at Tække op dede mmd?*' — Våger 
du i hciji rj. min fader? det er din foslcrson, Virgar Valints- 
son, som er kommen hid ** — ,,0m du end er min foster- 
sSn, og jeg din gode fader, så skulle dog dale og bjerge 
revne heller end jeg kommer ud i hest." — „Vil du ej, 
biijbehocr, række mig sværdet, skal jeg læsrge ild i hoj en og 
brænde din bolig." Hdjbeboeren vilde ikke lade hdjen bryde; 
han greb med begge hænder om llimering og rakte det ud 
til sin foslcrsdn. — (11—20.} ))Her skal du få det sværd, 
som både kan hugge stål og sten; imorgen skal da preve 
det i jettens hårde ben«'' Virgar tog sværdet i sin hånd og 
svarede: ..Hvor ved du den meste lægedom være her i lan- 
det?" — „Der står et hus i Holmgårde, det tilhorer risens 
son; det er fuldt af lægedom og ingen andre kostbarheder; 
den slæike rise Vilkus hærer lås og nogel lil det; did ville 
brave mænd gerne sage ben. Ingen sværde bide på det, 
hvor skarpe de end ere; risens kæmper have jernstænger^ 
som ere atten alen lange. Drager du lil Holmgårde nu i 
host, da lad ikke den raske Nornegest og den tappre kæmpe 
Sigurd Sigmundsdn sidde tilbage." — (20—30.) Virgar 
sprang op på sin hest og red at træffe Sigurd så hurtig som 
han kunde. Han går ind i hallen til kong iljaiprck; Sigurd 
sidder nærmest hos ham af alle kæmperne^ Virgar tav ikke 
længe: ,,Jeg ved megen lægedom, og den må vi forskaffe os; 
der sur et hus i Hoimgånle, som er [uldt deraf, iotel svæni 
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bider derpå, riseos kæmper bave jernstænger at stride med; 
Derfor ml du bo dit sværd vel til og udruste din hest med 

sporer og beklædning; om du har en atten bundrede mand, 
då kan du kun lidt modstå risen, men trængte vel til flere; 
nu ved da besked om lægedommen, Sigurd, felg nu med 
mig." — (30 — 40.) Sigurd* blev så glad ved disse ord , at 
.han knuste mjedskålen og lob op fra bordet; ban standsede 
forst langt ude på hallens gulv. Begge de tappre kæmper 
stige på hestene og ile med gammen til Holmgård; de iiavtie 
ingen hær med; kun den raske Nornegest fulgte dem. Da 
Sigurd kom derhen, stod Yilkus risens son udenfor. ,,Hil 
digj Vilkus, har du megeri lægedom tilovers hos dig?" — 
,^egen lægedom har jeg tilovers hos mig; hvorfra er den 
store kæmpe, som følger med dig Sigurd V* — „Delte mon 
▼ære den kæmpe, som alle tykkes om; det er ham, som vog 
risen, den tappre Valintsson," Det var Vilkus risens son. 
han blev da så vred: ,,Det var min kære fader, som lå ved 
BJertings hoj; takket være du, Sigurd, jeg vidste det ikke 
f5r, nu skal jeg ruste min hele hær; thi jeg var den, som 
mistede." — (4Q— 52.) Årle om morgenen havde Vilkus 
ndmstet tolv høndrede; de tre kæmper ride ene imod dem 
alle; de fælde kroppe ned til jorden, som nar man kaster 
Sten; de hugge tit og skåne ingen« Virgar bliver træt af 
I»mpen og kommer i stor nød ; Nornegest må bæres bort derfra 
hen under en boj. Sigurd måtte da kæmpe ene; han trængte 
frem i hæren med grumhed ug vrede og adsplittede risens hær 
vidt omkring« — (52 — Trætheden var nu forbi bos 
Virgar, han løb op fra hojen, ilede hen og fældede en 
mærkesmand; nu rede de frem og klavede enhver ned igennem 
bærdeme, som løb imod dem; der faldt så mange til jordéo^ 
at de knn trådte på kroppe. Na stå Sigvrd og Vilkus risens 
s5n ene mod hinanden; Sigurd kløver ham til dade« Således 
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hårde de tre Uppre kæmper fældet hele riséoB bær; de rede 
gennem den gronne lund; der gol ikke heg, der gade ikke 

nidingshund tilbgc i Holmgård. Sigurd kommer til at herske 
over Holmgård; thi han sejrede over riBen; Virgar red hjem. 



Risen af Leiltrabjerg. 



(1— ti*) Risen af Leiltrabjerg taler til sine kæmper: 

„Hvor vide 1 min faders banemænd at være? nu lysler mig 
at hevne ham/* Alle bukkede hovedet ned, ingen torde svare 
ttden den brave Filkusson, som heller skulde have tiet« ,)]Un 
du svare mig derpå, tappre Filkusson, da skal du vise mig 
min faders banemand." — ,,0m jeg siger dig din faders 
banemand, da overvinder du ham ikke; thi det er den be- 
rOmte kæmpe Sigurd Sigmundson, som bor i Holmg&rd, 
Han har dræbt mangen rise for sit hvasse sværd; kommer 
du Ui Holmgård, går det dig ligeledes." — (11--^^.) Risen 
bliver ivrig og giver vreden frit løb: ^^Fordi da spotter og 
håner mig, skal du brændes på bålet.'* — „Om end du lader 
mig stege og brænde, bliver Sigurd ej din fange/* Risen gik 
derfra i smedjen at smede sig en jernstang, der var atten 
alen lang og skinnede som dot hvide solv; han lod gure sig 
skjold og sværd. Uan tilbereder sit skib, lader tovene sno 
med reden guld, og lægger tyve tSnder guld deri. Risen 
går ned til stranden; Thorer af Strond og Thorkel af Grund 
felge med ham. Han trådte så fast i det store skib , at 
leanten af det sank ned i seen. Han hejsede sine sejl op og 
tog dem ikké ned for end ved Holmgård. — (22—34.) 
Hyrdedrengen sidder i Uden og vogter får og geder; ban ser 
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skibe komme over havet, som soge havn. Han driver hjorden 
sammea på den grunae mitk^ o§ går til Sigurds hal og siger, 
•I han ler skibe komma over fatret med mjI så hvide som 
Byftldeii sne* ,^Ser dn skibe komme hid med sejl så hvide 
som lin, da er det vist risen, af Leittrabjerg , som \il hevne 
sin fader." Hyrdedrengen svarede dertil: ,,Mig syntes som 
en grim rise gik pi dækket.^ Sigurd lagde vel nucrke til 
disse ord: ..Jeg har haft så underlige druinmc hele denne 
nat; jeg dromte, at Gråne stod sadlet, og at meget blod 
slr5mmede foran den; jeg drdmte, at mit gode sv«rd gar 
lyd på de blanke hjælme og gennemskar riser.*' — (34 — 40.) 
De, kastede anker på hviden sand og risen af Leittra bjerg 
steg ferst på land, den tappre Fiikusson gik ved hans hojre 
Und. Sigurd beder en af sine mænd ride ned til stranden 
bg sige, at Sigurd indbyder dem alle med glæde at sidde 
over breden bord og drikke den brnne mjed, om de viide 
holde fred og ikke gore nogen niempe; men dersom de ikke 
gå ind på dette tilbud, da vilde han ikke atler byde dem 
slige vilkår, — (40 — 500 Sigurds sendesvend red nu ned 
på den hvide sand til risen og hans tappre m«Dd; hao ind- 
bydes fia Sigurd til komme ind i borgen og drikke mjød, 
dersom de ville holde tred. Risen tager Sigurds sendesvend 
Og bider ham af om midjen. Sigurd står i vindoet og ser 
dette så tydeligt; han beder sine mænd omgjorde sig med 
sværd og ifere sig skinnende brynjer: ,,Nu ser jeg på risen, 
at ban har ondt isiode; står derfor så tappert og frygter ikke 
om fisens bær synes eder at være stor.'' Sigurd binder sit 
hjæimebånd^ Nornegest stod ho^ ham; aldrig i sin levetid 
bandt ban det så fast. — (50— (>20 Bisen gir ind »i hallen, 
hvor l^pird sidder ved bordet med snue kæmper ; han lader 
sine mænd sta udenfor i borggarden. Da han kom ind i 
ballen, skiftede Sigurd larve og alie hans mænd^ blegnede* 
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'f^Yelkommeii do line hid til mig; dffik nit hvad dig tytf«! 

bedst om: mjod eller vin." — ^^Kun lidet sltettcr jeg om din 
mjod og din vin, jeg har ingen boder fået eller min fader.'' — 
^Har do ikke l&et bødar fdr^ Or do ioføn i dag/' — ^^Jag 
vil ingen b^dar hare odaB dit hoved«'' Risen går heri til 
bordet, og svinger sin næve mod Sigurd, der han sad i hdj- 
aadei; men Sigurd ondviger det hortig. Risen gir ben til 
bordet med ondt sind, knytter hinden kraftigt at alé Sigurd i 
ansigtet. Han griber i Sigurds hår for at trække liam, men 
han kunde ikke rokke den raske kæmpe heller eod den faste 
klippe. — (6^^710 Stgont tager da til orde: 9,Det har 

ingen provi^t uden du at trække mig \e(l håret." Sigurd 
springer nu i vrede op fra bordel, sa al mjoden flod om på 
gulvet Han svang ait svttrd mod risen, tiltmkte ham bane* 
sår, vil prove sværdsodden f hans hjælm; men det rammede 
solvstangeo, og kutn ikke igennem. De hugge tit og spare 
ej hinanden; Sigurd slår risen baglands od af de hdje borge 
ned pi den gronne jord. „Derfor drog jeg fra Leittrabjcrg, 
at jeg ej skulde berede mig til fred; kom ud at liallen, Sigurd, 
Og udrust hele din hær.*' — (71 — 800 ^ k»mpe oær ved 
hallen. Fllkus rider frem I hæren og folder tt af Sigurds mmd 
for hvert hug. Hiscn svinger jernstangen; nar imgen af Si- 
gurds mænd komme tor den, da ryger bans hoTed fra hærderne. 
Sigurd står i Holmgård og ser dette så tydeligt: han beder 
nu Nornegest sadle den gode ganger Gråne; Sigurd rider da 
frem i hæren, og den, som meder ham, misler liv for hans 
spyd. Da meder han Filkus, som var frygtdig at se til; han 
var helt klædti jern, som intet sværd kan1>ldepl« — (81->90.) 
De kæmpe så at ilden rog ud af deres sværde, hertes 
så lang vej^ hvoriedes de hvasse sværde geniede på bryiqenie.. 
^gnid svang sit sværd I taften og hug så tet' til, at FOkos^s 
boved bia^^L iudenfor bjælmeo. Sigurd ser sig tilbageø uæslen 
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hele hans luNT var laiden; han rider nu i slor vrede atter ind 
i ritMis hm o§ skiller ^cø ad vidt omkriog, — (90 — 100.} 
Han møder nu risen af Leittrabjerg ^ og de to begynde at 
ka^pe. Kisen sviiigei' sin jernslang med styrke , men Gråne 
iprkiser til aden^ så at haa forfcyiede sit slag; jerostangeii 
kommer ned i jorden og gir itu. Rtsen lober da af angst 
femten favne i h?ert spring ned til sit skib for al hcDte skjold 
Og svncd. Da begynde atter at k«mpe så hårdt, at dvorge- 
mU Uang i fjeldene^ og gnister fl$j af svordeno, Sigurd er 
ilde stioiiu Grnne sveder blod. — (100 — 109.) Den raske 
Nornegest vil ikke flygte; han saeiler to ny hjælme på Sigurds 
hoved; dem klovor risen. Nornegest søtter Ire hjælme på 

Sigurds hoved; men også disse Irc gyldne hjælme kiever risen. 
Sigurd binder da op den hjæim, han tik af dvcrgeinoen citer 
DogSMirs dod, dea tbt besat sied rode ringe. Gest står hos 
Sigurd og beder ham nu kun hugge; ih! denne hjælra vil 
intet bide på. De btigge så tii og spare ej hinanden, de 
trøde I jorden op tii kn»; drergemål synger i hver Qeåd-* 
hammer, verden skariver* — (I09~i2i.^ Sigurd kan Ikke 
g6re andel end værge sig imod denne trold, og derfor tog 
han til den knnst at ride dyst mod ham« Han vendte Gråne 
om og lob den iorste dyst mod risen; Sførdet nåde lod til 
lienel, men det bed ikke på hans hoved mere end kniven 
bider på den hårde sten. Sigard rider den anden dyst; han 
stikker risen ind til bjørtet) edder spr^ter op I Infteo, så 
at den klare sol bliver sort. Nu klover han risen afLeittra- 
hjerg til dode. Sigurd vender tilbage med glæde og lystigiied 
til hallen ; han beder Nornegest skanke lor sig. Da han havde 
dmkket.. sdrgede ban for Gråne; gik derpå, helt modig i hu, 
ned tii risens skibe og tog der tyve tender guld. Sigurd salter 
sig i hd^fsødet o$ rådsr for Hobngård som tiUoro. 
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(i — 13*) Kristen bedder Viljornu søster; hun fedlé et barn, 

herligere dreng er ikke fed i sydlandene. Omkvæde : De to sed- 
skende sade i den gronne lund, hvor det skoone telt knejsede 
▼ed Øresund« Viljorm mister sin bnstrn. ^^Her det, min broder 
Viljorm, jeg bærer sorg for din skyld ; hvi går du ej omkring i 
Undene at søge dig en lige god viv. ^^Kender du i delle laod oogen 
?elbåren kvinde, som det er hæderligt for mig at sove hos en 
aftenstund?" ^ ,,Her er så mangen konge- og jarledatter; men 
der er næppe nogen hæderlig mands datter, som vil være din 
frille« Girllands konge har datter, både yæn og forstandig; 
kunde du f& hende til ægte^ da kunde du prise dit liv lyk- 
keligt; hun er ene arving til kongens lunde; liun ligner den 
fagreste sommersol, der yndig skinoer om våren.'' — 13 — 2^*) 
„Er hun så væn og tækkelig, som dn siger, da vil jeg stræbe 
derhen og bejle til heiidc, hvorledes det end skal gå.*' Han 
ruster sine skibe og sejler til Girtland; der kaster Viljorm 
anker og slar sine telte kort fra strandbredden; skibet droge 
de på land og satte ind i noslet. — (22 - 30.) Vifjorm går 
up i borgen til Girltands konge, hilser haiu og beder om 
hans datter. Girtlands konge sad længe og tænkte på, hvor- 
ledes han skulde give Viljorm et hånligt svar. ^^Der er ikke 
en landstryger og landstrygers son sydfraLokanslund, som ej kom- 
mer hid at bejle.*' Den lappre Viljorm sprang op og talte uden 
gammen : ,.Denne samme landstryger lykkes at vsere din jevnlige." 
— (JM) — 40.) I^ongen lob rask fra bordet og slog en jernstang 
tor doren, så at ingen slap ud. Viljorm drager sit sværd 
of svinger det for at dræbe kongen. De kæmpede I hallen, 
\ iijorms sværd brast i hans bånd. Det hertes udenfor hallen, 
hvorledes han havde kæropel og fældet hele hundrede mænd 
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Og dertil ei balvl handrede; iia berøvede de kæmpen Viljorm 
livet. Nu standse vi herved og begynde atter om den samme 

slægt på den Ud, da dea unge Hergeir sporger sin faders dod. 
Hergeirs faders soster spurger barn) om han vil hevne sin 
fader. Hergeir i>igei^ at han hverken har venner eller frænder, 
som kunne følge haoo til Girtland. Hun svarer dertil, al hun 
skal kalde på sine gamle venner, Sigurd, Nornegest, og Vir- 
gar. ~ (40 — 50.) Hergeir sejler nu til Girtland; han stiger 
pa land, Sigurd og Nornegest ved hiins liiijre hånd. De gik 
op fra slrandeu i hærkiæder; de bare hjælme af roden guid 
på hovedet, de vare ej rædde for nogen. De gik ind i ballen 
med sværd i hånd. Girtlands konge sporger, hvi de komme 
i fuld rustning, hvad de have i siode. — (50 — 61} „Alle 
høviske svende pleje at fore skjold og sværd ; sig mig, tappre 
Girtlands konge, hvor min fader er?'' — „Ham har jeg taget 
af live, det behøver du ej at sporge om.*^ — „Da jeg drag fra 
sydlandene, beredte jeg mig ej til fred; konge^ kom ud af 
hallen og udrust hele din hær I'* Kongen byder sin sendesvend 
at gå ud i landet at samle iuiket sammen; ban samlede de 
ypperste mænds sonner, og ingen sad i Girtland hjemme til- 
hage hos sin kone. Han drog til hedenske lande at samle 
dyr fra de alten Dlålande, hvor ingen sol skinner. Der kom 
så mange til kongen, de tolv Jaktner fra Lurkustrond, Thor 
fra Trdllabotnar med hammer og tang, der kom kongens séster- 
sen med otie hoveder pa sit legeme. Ragnarlikkja slår for 
kongen, og bolder om sit lange sværd: „Den kommer ikke 
bid i dag, som ikke skal vende tilbage." — (61 - 72.) Årla 
om morgenen havde Girtlands kongen udrustet sin heic hær. 
Brand ur red frem i hæren både med grumhed og vrede; Bag* 
naiiiUga gik imod ham, og han måtte vende om. Virgar gik 
også frem, men måtte vende tilbage for Ragnarlikkja. Nornes- 
gest vil ikke flygte og sætter tre ny hjælme på Sigurds hoved; 
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han går nu (rem mod Ragnarlilikja , men må vige lo gange, 

da Hagnarlikkja klovcJe hans hjælme. — (72 — 81.) Nurnc- 
gest sætter ni ny hjælme på Sigurds boved; han rider frem 
i hæren 9 men da veg han ikke. De huggede tit og optrådte 
jorden, dvcrgemalel genlod i fjeldene, del synles, som verden 
skjalv. Nornegest adspreder Girtlandshæren, og odeloigger den 
nu. Brandur Vidferi rider nu på marken og hugger hoveder 
af^ flå de flyve mod kongens hal. Signrd giver så ondt et 
hug og hugger Ragnariikkjas ben over ved knæel; men han 
salte stumperne ned i jorden og kæmpede ikke mindre: ,,D«t 
sagde mig så mangen mand, at jeg bar boved over alle; nu 
ma jeg gå pa stumperne, nu cr jeg en del lavere."' — (81—95.) 
Såsnart som Sigurd hugger et stykke af Ragnarlikkja , gror 
del sammen igen. Nomegest stod kort derfra og sagde: ),Du 
(ar ikke dræbt ham, dersom du, ej Onder på andre råd.'' 
Han gor kors i benet, da springer det fra hinanden. Blodet 
sprang ud fra negleroddeme, da Sigurd anspmdte sin styrke 
og klevedc Ragnariikkjas gyldne hjælm og hans krop ned til 
navlen. Nornegest manglede ej råd, men red skrækkelig frem 
for al adsprede hæren; han klavede hovedet på Thor fra 
Triillabotiiar. Virgar red frem med Mimering i hænde, ug 
vog de tolv Jaktner Ira Lurkustrond. Hergeir Yiljormson iæl- 
der alle, som komme imod ham, til Girtlands konge står til- 
bage med lo mænd; han beder ham om fred. ,.Slig fred skal 
du fa af mig, som du gav min fader.*' Han klovede derpå 
tjirtlands konge. De toge nu alle kostbarheder og rede hjem 
med fred gennem den gronne lund; hverken gol beg eller 
gode hund efter dem. 
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(_1 — 10.) Jetlen og bonden legede en leg« jetlen vandt 
og bonden tabte. Omkvcde: Hvad skal harpen uoder min 
hAnd , vil ingen brav felge mig i andre lande. ^^Jeg har 
vundet i væddeslriden^ nu vil jeg have din sun, med mindre 
du kan skjule ham for mig." Bonden kalder p& to areode: 
,,1 bede Odin komme til mig; kalder på Odin Asekonge, 
da mon han længe blive holdt i skjul; jeg vilde enske, 
at Odio nu var her, at jeg kunde vide hvorledes det vil 
gi/* Fdrend de havde halvt udtalet ordet, var Odinr inde 
for bondens bord ; han beder nu Odin skjule sonnen. Odin 
gar ud med svenden, bonden og haus hustru bære sorg. 
— (10 — 22,') Odin lader en ager voze si hurtigt op på 
en nat; han lader svenden være et ax midt i ageren^ og 
el koro midt i sxet. ^^Vær deri uden pine, når jeg kalder, 
da kom til mig.** Jetten har et hjærte så h&rdt som horn, 
han tylder sit skjed med korn og har et skarpt sværd i haa- 
den, hvormed han har i sinde at dræbe svenden. Da påkom 
svenden sorg, da komet gik igennem jettens hind ; Odin kaldte 
ham til sig, gik hjem med ham, houdcn og lians kone toge 
imod dem. Odin siger: ,,Uer er din unge son, nu er mit 
hverv forbi." — (22 — 39.) Bonden kalder på sine svende eg 
beder dem anråbe Honer at komme til ham. Hener kom 
strax ; bonden beder bam at skjule sonnen. Honer gar bort 
med ham. Syv svaner floj over sundet og satte sig ned hos 
Honer. Han lader nu svenden være en fjeder midt på svanens 
hoved. Skrymer jetten faldt på knæ og fik fat på den forreste 
af svanerne; han bed over den og sled dens hals fra krop- 
pen; da påkom svenden sorg og smerte, da fjederen smuttede 
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ud gennem jollens gab. lianer kaldte ham til sig og iérie 
ham hjem til bonden; no var Heners forrelning cndU 

G3D — 500 Bonden påkalder nu Loke; fpreiid ordet vnr 
udlalet, stod Loke for bordet. ,.Dii ved intet, Loke, om min 
o«d, Skrymer penaer på min sons ded; skjul min adn så vet> 
som du kan, lad ikke Skrymer få ham fat/* ,,Ska! jeg gemme 
ham for dig, da oia du udbore, hvad jeg pålægger dig; du 
akal lade gdre el nast, m^ns jeg borte; du skal gore en 
vid Ibning derpå, ug la^^ge en jernstang dt^rhos. „Loke gik 
bort med svenden, bonden og lians iione bare sorg. Loke^ 
gik på sanden^-hvor skibel flad foran landeL — (50 — 60.> 
Loke ror på det yderste fiskemed; der kaster ban krog og 
sten ud for bord, sa at de bereile Imnden. Han (ik snart 
en flynder på krogen; han drog en, og ban drog to^ dea 
tredje var sort at se liL Loke beder nu svenden være et korn 
midt i rugnel. ,,Vær deri uden pine; når jeg kalder, da koui 
tii mig/^ Loke ror nu tilbage til land, da slår jetten for ham 
på sanden; han spSrger strax: „Loke, hvor bar du været i 
nat?'' — „Jeg har kun liden ro, har flakket og faret om 
hele havet." — (GO — 71.3 Jetten skyder sin jernbåd i soen, 
Loke tilråber ham, at seen bryder slemt. Loke bad jetten 
om, at han måtte felge med ham. Jetten tager roret I bånd, 
og Loke ror ud Ira land; han ror længe, men skibet vil ikke 
gå af stedet. Loke sværger ved sin tro: „Jeg kan bedre styre 
end du." Jetten sætter sig til at ro, jernbåden flyver over 
havet; ban ror ud på del yderste liskemed, og han kaster du 
krog og sten til bunden. Han trækker både en og to flyndrer 
op, den tredje var sort af udseende. (71—82.) Loke 
sværger ved sin list: „du giv mig, jette, denne fisk.'* Jetten 
negtede det, salte fisken mellem sine knæ og talte hvert rogn- 
kom, som var i den, og tænkte at fange svenden der. Da 
var svenden kommen i ned, da rognkoroel krob ud af jeUcns 
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hind. Loke kåldar barn då tit sig. .,Sæl dig bag ved nlg, 
lad ikke jetlen se dig. Du ma U)ljc s.^ let pa land^ og ikke 
ncrke spor i Moden*" Jeltea rer nu tilbage Ul land lige 
ned den hvide eand; Loke drefer btdeo ftn; jcUen skyder 

''bagstavnen pa ];md, svenden lob i^a IcL pa laud. — (82 — 9G.) 
Jetten aer nu op på land^ svenden star ior ham på aanden* 
ielten leb al tongl på land, ban aank ned i aanden op Ul 
knæ. Svenden leb så snart han kunde op gennem sin faders 
neat; jetten leb elter bam helt tiiiid&iuld. Jetten blev stående 
faat i åbningen; Jematangen kom i bana boved. Loke var 
da ikke aen og bøggede det ene ben af ban; alfet grode 
strax sammen igen, Loke hug da det andet ben af ham, og 
kastede atok og sien Imellen. Svenden så derpå inad gannen, 
hvorledes jetten bfev huggel itn og grode igen sannen. Loke 
gur hjem med drengen. Bonden og hans kone loge imod 
dem. )«Her er eders sdn, nu er mil bverv forbi. Jeg bar 
odfert« hvad du pålagde nig og boldl. mit løfte , thi nu bar 
jetten mistet livet." 
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1. 

Åivur koDgur* 



Sl» Kong Alf og bans 54 beromle kæmper sætte drageøk^bel 
i søen og s^le bort. Uslin (l}tsteinn) jarl kommer ned fra 

bjærget til dem , og beder kongen om en plads i skibet; 
kongen tillader bam at komme med, dersom ban ?il være 
hans styresmand. En stærlc storm opstår ude pi bavet; 
Uslin styrer så goiit, al skiljct uden at liLulde Ul nogen af 
siderne går rask geooem balgerne. Alf synes at se ligesom 
heste gk benåd havet; man svarer ham, at dette ikke er andet, 
end den stærke trolddom, som kong Asmund har udsendt 
imod dem. I oUe dage vedvarer uvejret; Ustin jarl slår med 
blodige hænder ved roret, og vrider blod af sine klæder. 
Alf beder sine mænd fortælle deres dr5mme; Ustin svarer: 
fejg mand undgår ej sin skæbne; han havde driimt, al ild 
legede omkring alle dem, som fulgte kong Alf, og at de 
sprang fra skibet ned i den dybe se. Vejret rasede^ så blod 
flad i snækken, og kongen har nu ikke lyst al hore flere 
dromme. De komme til land; den onde Asmund rider ned 
til stranden og indbyder venlig Alf til sig med alle sine 
svende; i femlen år har han vænlet ham og været forberedt 
på at tage imod ham. Han anviser All og hans kæmper el 
hos i græsgården (haven) at hvile i. Alf vil kun bave halv- 
delen af sine kæmper med sig; den anden halvdel byder han 

1 
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at blive tilbage ved stranden, Kong Asmand lader sin falske 
svend give Alfs kæmper så stærk en drik^ at Alf falder be- 
ruset ned fra sit sæde og bele bans bird sover ind. Nu 
lægger Asmund ild i begge ender af buset og sætter bjælker 
for dSrene, at indebrænde dem alle. Perst vågner en af Alfs 
kæmper og ser rogen , men lægger sig ned igen at sove. 
Derpå vågner en anden; ba i mærker beden; men også ban 
lægger sig igen. En tredje udbrjfder: nu begynde voi*e bjælme 
at smælle som det biede vox; da vågner lilsidst Uslin jarl; 
ban k.ilder på kæmperne^ siger dem^ at ilden er antændt for 
at indebrænde dem alle, og vækker derpå kongen. Alf bydtt 
kæmperne slraz at hæve borgen op af grundpillerne, for 
således at bane sig udv^; delte l;ykkes, og de slippe ud på 
fri mark« Der begynder nu en kamp med våben; Alf fælder 
hver, som rider Imod ham. Asmund påkalder i sin nod 
Odin og beder ham yde hjælp. Den eiiojede kæmpe med sit 
hvasse spyd kommer frem på valpladsen. Alf vedbliver at 
kæmpe drabelig og hugge ned for fode, til Odin kun selv- 
tredje står tilbage iinoii liani. Odin styrter sig ned i jorden^ 
kommer op igen bagved Alf ug giver bam banesår. Nu Alf 
er falden, komme ie andre kæmper fra stranden: Rok den 
sorte, Ring den prude, StefTan (Staufar? jf. Halfssaga, s. 36 
not*), Halvdan blæste i luren. De ere grumme i hu; Uok 
opmuntrer dem ved at minde dem om, hvilken gavmild herre 
Alf havde været mod dem , og at de derfor målte hevne 
bans ded. Uok går forrest og k lover hver den, som kom- 
mer imod bam; Odin står atter her tilbage kun med et par 
mand; han forlader valpladsen, idet ban siger til Rok: dig 
giver jeg nu liv og fager sejr. Uok hevner da Alf. 
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Visen haves 8?ensk; Arvidsson^ nr. 2. 

KvædcU slof er behandlet i: Sagan af Hålfi okHalfs- 
rekkum (i l^ornaldar siigur NorOrl aada, 2 b}, 
kap, 10—14. 
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A. (Fugloyjarbok nr. 96.) 



I. 



GeviO Ijut^ og 

medan eg gangi i danå, ^ 

lad T6ro ikki 'frægan saman^ 

enn Alvur og rclikar hans. 
JSiåurlag: Gylian spora vj6 win 

f6t eg spenni, 
80 temji eg min gangara god 
og iæti ieiiua. 
2. 

Alvur kongur og rekkar hans, 

hoyil liavi eg gitij^ less, 
ieir voru ikki færri saman 
enn njggja sinni sex. 
3. 

Draga leir sitiar sjodrekar 
oman tir tættum neysti; 
tad st6d fast { knarrar hæli, ^ 
mcQ la gekk framm og goysti« 



4. 

Draga leir sinar sjodiekar 
oman a saila hav; ^ 
madur kom af bergi oman: 

koiij^ur, veit mær far. 

5- 

Hoyr lad, Uk ungi madur, 
farid skaitu få, 
villu staiida i alian dag 
og st]^ra ta bylgju bla. 

6. 

Hoyr tad tu ungt madur^ 
farid veiti eg tær, 
viltn standa i allan dag 

og slyra sjo fyii raeg. 

7. 

Hildu so i havid lit, 

ci 7ar tå at ffra, 

so mundi hann Ustin ^ jailur 

sjålvur ganga at slyra. 



>) Ofitkrtfttn åar: »Elm cf rimana, fjtrd er M i Praos;" éennétl*etUniem€ 
«f «miå»ædemø pmås§ ^9 iåkø Hi inéåoidet i dø finrøttke .Hméør , mm figfU* 

vilkårligt fra døt øne kvædø Hl det andet. 
*) reiigt ; A: 1 knorfnm It'^ilur; B: iimlir Jijal«r hs'Il. 

% bav, C; A: mck«; li: vælor. ~ 4j L'sUo« B; A C; JdsUa. 
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8. 

So var vet')ur å sjonum hartj 
at édnom måUi lila, 
so atyrdi hann Ualio jallor, 
at fra dreiv mjollin hvita. 

9. 

So var Te5or k ajéoum bart, 
édnir måttl kalla, 

80 slyrdi banii Uslin jailur, 
at hvorgum bor<^i at halla. 

10. 

So var vedur å sjouuui barl^ 
Agvuligt å at iita, 
80 atyrdi bann Ustio jallar, 
at beinur knorrur flylur, 
11. 

Til 8?aradl Ålvur kongur 

af so miklum vanda: 
bval er hetta fyri heslariå, 
* 8um eftir bavi ganga? 

12: 

Tad cru eingi bcstarid 
ei beldur onnur ross; 
tad eru ramar lllgerdir, 

reblar eflir oss, 
13. 

So rar vedur å sjénom bart, 

odnin eflir siolS ; 
80 slyrdi bann Ustin jallm, 
ur akjurtu vant bann bléd, 

14. 

So styrdi bann Uslin jaliur. 



år akjtirtu vant bann blM: 

laå kenni eg å sjaivum mær, 
ei verdur ferdio god« 
15. 

So var vec'^ur a sjonum hartj 
aldan reistist fra grunni, 
voldi tad ondi Åsmundur kongur, 
Id illgemingar kundi. 
16. 

Åtta dagar Ålvur kongur 
i eyaturmlla stendur, 

so slyrdi hann Uslin jallur, 
i bl6di vant baon bendur. 
17. 

Alta dagar Alvur kongur 
i eyslurmåla sl0(\ 
so styrdi bann Uslin jallur, 
ur skjiirtu vant ban bl6d. 
18. 

So var veAur é sjénum bart, 
snekkjan fleyt i slreymi: 

hoyrid os allir roinir mcnn, 
segid mær likkara dreymar« 

1». 

SvaraAi reysli Uslin jallur, 
I fyrslur var bann å orOum: 
fyrstur mann eg minar dreymar 

siga, 

fait må feigum forda. 
20. 

Ta5 var min hin fyrati dreymur, 

lå id eg beiman. for. 
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eldur leikadi å oUum teim, 
▼id Ålvi koagi Téni. 

21. 

Ta<> var min hin annar dreymur^ 
la id eg beimtn sigldi, 
eldar leikadi i dllum (eim, 

i<y Ålvi kongi fylgdu. 

22. 

Tad var min hin tridi dreymor, 

tå id eg heima var, 

åUir stoyttust å drekans bord, 

Og dattu 10 nidur I kar, 

23. 

So var vedur å sjonum hart, 
anekkjan fleyt i droyra: 
hoyrid os^ allir mlnir menn, 

meg lyslir ei du y uiar al hoyia. 
24* 

Hegar id teirra anekkja 
kendi fagurt land, 

kastadi akkeri sini 
4 80 bvitan aand. 

25. 

Kastadi sfni akkeri 

å so hvitaa sand, 

fyrstur stelg hann Ålvur kongor 

sfnum fotum é land. 

20. 

Fyralur ateig bann Alvor kongur 
alnnm fdlum å land, 



KoacuR. S 

tad var hin illi Åsmundur, . 
rfdur nidor til atrand. 
27. 

Ver vælkomin, Ålvur kongui^ 

higar nil til min, 

drekk nd, bvat tsr betor ttkai| 

mjodin ella vin, 
28. 

Ver ¥«lkomin, Ål?or kongar, 

viitu mær ta(^ trugva: 
lidnir cru fimtan vetur, 
sidan eg læl veislo bi^gra. 
29. 

I grasgardi siendur ein stova^ 

tokt vid marmorsteini, 

bar akaltd, Ålvur, inni bvila 

viO ullum linum sveinum. 
30. 

Har atendor ein borgigraagardi, 
tokt vid marmori dyra, 

har skaltu, Alvur, inni bvila 
vid allar rekkar tinar. ^ 
31. 

Tf svara^i Ålvnr kongur: 

må eg rååa sjaivur, 

mær skal f^lgja fri atrondam 

ein rekka bveigiirin bålvur. 
32. 

Ganga leir fra atrondum nidan 
rfkir meno og rcystir, 
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Ittonar bniata og jurdin »kalv, 
tå Icndmir w drigin I neysltd. 

33. 

l^i i ini<^jum grasgardi 
axU teir sfni skinn, 
og so biinir ganga teir 
i slorar borgir inn. 

34. 

Allar setti hann afnar meon 

frainm å hyggjubekk, 
siatur Alvur kongar 
inn i héaætid gekk. ^ 

35. 

So skeinkir bann fal$ann 
mjdf^in i^l I vin, 
fyrstar sovnadi Ålvur kongur 
framm iir aessi binum. 
36. 

So akeinfcir bann falsarin 

mjuåin iniii i iioll 
fyrsLur sovnat^i Åivnr koiigur, 
afdan birdio olt, 
87. 

Falsarin gongur fyri kongin: 
né er Hdié aovnad; 
kongurin lalar til falsarin: 

lu lat ikki mju6in dovna« 



KOllGVn. 

38. 

Enntå mintiat Åsmiindur koogti r, 

livaL vciii") hevtM f\rr: 

ladid eld i badar galvar 
og atokkar fyri dyr 
39. 

Ladi6 elii i badar galvar 
og atokkar fyri dyr, 
bronnid so inni ÅW kong, 

ait bans valda lu), 
40. 

Vaknadi fyratoraf rekkum Ålvs, 

tå tuk cldur at loga : 
bor er roykur uin bcnda beyk, * 
bann legåi seg aøtt^ at aova. 
4f. 

Vaknai)i aniiar af rekkum Alvs, 

(a tok eldur at brenna: 

min er akjérianafaveittaalorkiB^ 

til iiila ma eg kenna. 
42. 

Vaknadi tridi af rekkom Ålv8, 
té var dkt til dags: 
so taka vårir hjalinar at rennai 
r«tt sum akyggid yax. 
43. 

Sistur vaknadi Ustiii jallur: 
tikkum er kyndur eldur, 



*) fiiroJ' f *'f^<''^ ^. ro>kur nm henria fie>**, qtstuDg. \ : royk nm headareyk 

(Jf. sagaen s, 43. rykur uin iiauka våra) ; i 'de to andre opskrifter mmtnfsløxt; 
B: eMiir tf hend« (/^.* kMvn) royk; C; her tfkvr eMor å htoii •} titii, 

rttmtui Ai fffiar; B, O: »eMfw 
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veki(^ * sjMvan kongiii upp: 
U6 må iikkur fysa beldur. 
44. 

Vak upp^vak upp, Ålvnrkongur., 
sveinar eru komnir i vanda, 
eldiir er lagdur i bådar galvar, 
Btokkar lyri darom standa. 
45. 

8?aradi Ålvur kongur, 
?erid hev^i I leikum: 

tokum vara hron'iu skildir, 
b«ruin borg h( iieipum. 
46. 

Ti svara^i Ålvur kongur, 
i»raka lok i hoil:' 
iDundu ikki neipir siadid.vid, 
h«Tdi innl Wf6 Bjdrn.' 
47. 

S?einar gingu i borgarkalra, 
dllom lékliat undur, 

borgii" brustii i togva lutir, 
neipir gingu sundir. 

48. 

Stokkur var hvdr afslåli gidrdur, 
vid hnn'^an greiptar knut, 
rekkarAlvs véru inni byrgdir, 
fiaddu oA allir At. 

49. 

Stokkur varhvorafatéligidrdur) 



greiptur vi5 hari^ar greppar, * 
rekkar Ålvs voru innibyrgdir, 
néddu nå ut at sleppa. 
80. 

Reysiur varsagdurAlvur kongur^ 
væi må å honom skina, 
hann kom M i vfdan y5ll 

vid ulluu) rekkum i>irium. 
51. 

Og so r(dur hann Åivur kongor 

so reysloliga framm, 
klyvur hvonn um tvdrar herdar, 
sum méti honum rann. 
52. 

Klyvur hvonn um Ivorar berdar, 
id moti honum rann; 
eftir s(6d (å Åamundur kongur 
vid sin tridja mann. 

53. 

Åsmuiidur gekk i grasagard, 

bann vindur skjurlu i sveita, 
bann så sær ikki svinri råd^ 
enn å 6din at heita.^ 
54. 

Åsmundur gongur i grasgardi, 
?ida gongur af sagn, 
triggjar ferdir I loga blæsar, 

hana beitur å dyia Odins navn. 



1) vckift; A, B: vekir ; C: vcbjwn ntélvan kongin upp, ua'fifiir m keMiw. 
t) vid hår5år greppar, B, C; vlA héiftun frtttir. 
9) D*iie 9€r$ Hlfofet tfur B. 
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55. 

Hoyr tU| Odin asaagra, ^ 
dugna6 veit ié mær^ 

l6lv merkur i reyOargulli 
vil eg geva tær. 

66. 

Tå kom mador é leiicvoll framm, 
hann vå viO eggjateini, 
eygad hev<^i hann eilt i beysi, 
Inept ?ar brok at beini« 

67. 

Tå kom madur å leikvoii framm, 
eingio af teim kendi, 

ejgaå hevåi hann eitt i heysi, 
koept var brok at lendL^ 
58. 

Og 80 rfdur Ålvur kongur 
reystuliga framm, 
klyvur hvuon um Uorar bordar, 
som méli bonum rann. 

50, 

Klyvur bvdno um tvorar berdar, 
sum m6lt bonum rann, 

eflir st6(3 bann OAiti kongur 
\\h sin tridja mann. 



GO. 

Odin stoyttiai i jordina aidor 
undan brynju bil, 

haon kom aftur å bakid bans^ 
gav bonum b anasir« 

61. 

Odin hvarv tir sessi burtur 
undir brynju belti, 
bann kom opp a bakid hansy 
Aiv kong hann^feldl. 
62. 

Ganga teir frå atrondum nidan 
rikir m«nn og reystir, 

lunnar hruslii og jciriiin sknlv^ 
tå koorrur var drigio i neystid« 
63. 

Ganga teir frå strondum nidan 
Rokur og Ringur prudi 
Staffan å so mangan bått 
Halvdan blæs f Iddar« 

64. 

Ganga teir frå strondom nidan, 
grimt var teim i huga, 

riva upp eikikclvi stor, 
tjkja ei våpnini duga. 



1) »itgri; B: Et In HMWfrta U« ^« GnMdMgt Vanmarks jamle Folkeviser, /. 
éti, «. 2iZ)i C: »lakoiifiir; A: atia^Jmi. 

f) Mm^Sf efter B ; en aentre epféitette af OtUn fhtdea ih: 

ålin hvanr Ar tftal bortar, ^^in hvarr dr •essi bariar, - 

haoa m m«5vr hin rertf, tktx ionasC aliklr. 

hann kam'aflor i' •5raai li'ki htnt kan aftvr i i^raa Ukt 

- i cinnn kalaT5tion beui j flafirfki liki. 
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65. 

Kongiirin gav os gul I og siWur 
mangar ringar bjartar, 
standid nu so menniliga 
heynid v/tr hnnras hjarta.. 
66. 

Kongurin gav os guU og siWur 
mangar ringar reydar^ 

standii^ nu so menniliga, 
hevnid vår harras deyOa. 
67- 

Og so rWur Rokurin svarti 
reystuliga tramui, 
klyvur hvonn um tvorar herdar, 
méti honam rann. 

68. 

Klyvur hvonn am tvorar herdar^ 
moli honum rann, 

eflir aU'iiS hanii 0(Mn kongur 
vid sin tri<^ja mann. 



69. 

Tab var reysti Odin kongur, 
stoyttist i jordina nidur: 
imr gevi ^ eg nu, Rékurin svarti, 
liv og fagran sigur. 

70. 

Ti svaradi Rokurin svarti, 
helt uodir gronari Ud: 

tf gavlu mær liv og frid, 
tu tordi ei min at bida.* 
71. 

So ridnr hann Rokurin svarti 
fgjiignum grena lund, 
einki gél tå eftir honum 
heykur ella hund. 

72. 

£g kann ikki kvoda meir 
eoQ kvodid er for mcg, 
Rékurin svarti hcvndi Ålv * 
i niggjunda lid« 



B. C^vabo I, 5.) 



Denne optegnelse i 58 vers stemmer i alt væsenligt over- 
ens med 



1) tær ?e\!, n C; A te? MM. 

AiT, fi; G: li«rra tin; A: Soiålv Qtin AirT) 
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C (^Optegnet i HvaoDasand 1853.) 

Denne optegnelse i 78 vers er meget forskellig fra A 
og B. Alf siger, at hans mag har sendt bud efler ham; 
Alfs dronning fraråder 'ham at drage hen til hendes fader. 
Kulsvieren (kolatrælur) kommer ind og fortolier, at vejret 
er så stormfuldt, at ej engang fuglene kunne flyve; Alf 
svarer, at den, som bar ham disse bud, skulde ikke komme 
med på hans tog. Kulsvieren bringer da alter bud , at vejret 
er godt, og al fuglene flyve glade omkring; nu kommer han 
da med og bliver sat til roret, men styrer snekken så dår- 
ligt, at den snart helder iil en, snart til en anden side, og 
seen slår ind. Justin jarl kaster kulsvieren ned i rummet^ 
og styrer skibet selv, så at det nu går lige og kaster bolg- 
erne skummende til begge sider bort foran sig. Åslakur 
(p: 48mund3 istår hjemme i sin gård og udsender trolddom- 
men mod Alf; Justin kaster en runestok ud for bord og får 
derved magt over den, så vejret lægger sig; — delte gen- 
tages tre gange ^ den ene gang stærkere end den anden. 
(Di uiiniierie findes ikke i denne OjUegtielse.") Efternt Alf og 
hans kæmper ere slupne ud af den brændende borg, begynder 
kampen med Aslak, som har udrustet alle sine mænd, der 
strax sejre over Alf; 

AUar feldi hann Alvs menn vid stal og stinnum brandi, 
ein bar livandi boAini oman aftur til strandar. 

AUar vå hann Ålvs menn vid stål og brandi bjarta, 
ein bar livandi boAini oman til Rok hin svarta. 

Hoyrasl måtti langa leid, Rukurin blæs i lédur, 

ridu teir tå fra strondum nidan Finnur og Halvdan prådL 
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Nu begynde disse kampen mod Aslak, hvis mænd de 
slå „Itl heljar^^ ; dværgemål lyder i Qældene, og jorden skælver 
ved deres kamp. Asiak mister sine foMr og må trække 

sig tiibage op under borgcled. Her påkalder han Odin ase- 
kongy sum derpå kommer frem og strider med Rok; denne 
holder tappert stand mod Odin og klover bøns hjælme. Da 
Odin har provet Roks lapperhcd , forsvinder han af kamp- 
pladsen, idet han siger til Rok: ^^dig giver jeg nu lykke og 
sejr^^ Rok fælder nu Aslak og hevner således sin herre. 



2. 

Hjalmar og Anganlyr* * 

A. £n bonde bar elleve brave sdnner, deriblandt kæmpen 
Hjalmar og Angantyr. De bygge sig skibe og drage bort at 
bejle. Hjalmar lander forst; derpå Anganlyr, som springer 
så tungt på land, al ban synkor op til knæ ned i sandet^ og 
trækker da strdmpen af, for at ej den væne skal opdage hans 
ubehændighed. Da Hjalmar kommer ind for det brede bord 
at bejle til bondens datter, har Anganlyr allerede bedet om 
hende. Bonden er i vånde og ved ikke, hvad han skal svare; 
ban lader datteren selv komme ind at vælge; hun vælger 
slrax den smukke Hjalmar. Angantyr låner sværd af houdeii, 
og derpå kæmper han med Hjalmar) til de begge ligge d^de« 



t) Oøeråknften efler A; B å«tr: Arnfrlmt tynir. 
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2, HJALMAR OG AliGA&iyR 



B er iryVi med afbenyttelse af /k i Antlqv. Tidsskr. f. 

1849-51, s. 58—51. 
Visen haves også daosk: S. Grundtvig: Danmarks gamle 

Pollieviser, nr. 19: „Angel fyr og Helmer kamp''. 

Viseus slof bcha udlet i Hervaiar saga. 



A« (^Optegnet i YestDiaiihavn 184C). 

1. Bondin uppi i eikini bjfT, 

— vælbornir menn — 
hann eigtr ellivu synir dyr. 

— Arngnms synir af Blålondura 
berjast vit) Samsoy, 

2. Hann eigir ellivu synir dyr, 

hæiS'x Hjalmar kappan og AngaiiLyr. 
3« Dreingir byggja eina skeid, 

bon er ikki lil ferdar seio. 
4. Teir vinda segl f hdnar bått, 

teir trégva so væl uppå sin matt« 
5« Kasladu akker å bvitan sand, 

fyrsCnr sleig Hjéimar sfnum foti å land. 
Q. Kastaåu akker å hvitan sand, 

fyrstur steig Angantyr fotum å land. 
7. Fyrstur steig Angant^r fotum å land 

upp lil kiiiggja niåur i sand. 
8* £g dragi hosu af miti bein, 

lat ikki hina vænu frætta tad heim. 
9. Milt ut S gardinum axla teir sftt sklnn, 

so ganga teir fy ri bondau iun. 



« 
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10« lier situr ^ tu buDdin og drekkur via 

gev mær bina yæriu doUur tfna. 
11* Ti id Hjålmar steig yvir bord^ 

la bar Angantyr upp bonarorO. 
12. Her situr' C6 bondin og drekkur vin, 

gev mær bina vænu ddttur tina. 
13« Bondin tykisl vera komin i vanda^ 

garpar tveir fy ri bor<)i standa* 
14. Vandan skjoti eg bariur fra mær, 

sjålv skal hin væna rac^a sær. 
15- Skjylur tu vandan burlur fra tær, 

Hjålmar kappan kjosi eg mær« 

16« HjAlmar kappan vW eg å, 

If !i;iim er so vænur af ollum at sjå» 
17* liufulin^ iæna mær eggjatein, 

vit forum badir at berjast beim. 

18. Béndin læna mær skarpan kn{?, 
vit forum bådir at låla liv. 

19. Teir bardust framm vid eina ^ bdli, 
(eir I6tu 1 verri enn nokur troll. 

20. Tcir bardust framm vid eina å, 
ymsir undir og ymsir å. 

21« Ymsir undir og ymsir 

deydir lugu teir båiir tå. ^ 



I) Her ■{(ur A; B: t«I tfU. 

t) framm vii eloa* A; B: At af lelrrl. 

3) r. L 9f B: Deydtn Ml å ba»a I«. 
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2. UJÅLMAft OG A^iGA."^TYR. 



B. ([Optegnet i Sttonbø 1847> 

Denne optegnelse j som har 19 versj har nogle afvigel- 
ser fra 

V. 2, L2: t6lfti var kappin Angantyr; 

her siges altså, at der ere tolv sdnner; Hjålmar nævnes ikke 

udtrykkelig i denne opskrift som Aiigantyrs broder, skoat der 

intet er, som ligefrem strider herimod. 

V. 2. Herefter bar B: 

Angarilyr fekk iaiS frætt i håj 

al bondin vaeaa dotlur ar« 
Derpå udruster ban skib og sejler bort. Nu far Hjalmar 
at vide, al bonden har så væn en dalter; han sejler også 
nfstcd og kommer da senere derhen end Angantyr, Om 
Hjalmar hedder det: 

Hjålmar loypur so lættliga å land, 

ikki mcrkli hann spor i sand. 
y. 16. Herefter har B: 

Angantyr er so Ijétt eitt troll, 

so er hans slng og ættiri oli. 
Da dette vers ikke findes i kunde dette måske dog 
tale for, at Hjalmar og Angantyr ikke antages for brødre i 
IS. Dog må bemærkes, at i den danske vise findes lignende 
udtryk om Angantyr og hans sla^gt, skont han og Helmer 
Kamp her udtrykkelig nævnes som bredre. 
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Arugrims syoirt 

(Svabo III, 90 

Arngriin har lolv s iiiiier, hvoraf især Angantyr udmærker 
mgj og en datter Hervik, Hun over sig i ?åbenleg på 
kamppladsen med svendene. Af sin moder fir hun at vide, 
at hendes lader faldt for Orvarodd i Isans lund. Hun ud- 
ruster da skibe og drager med sin broder Hjalmar at hevne 
faderens ded. Ferst lande de i Isans lond; Hervik går Ul 
sin faders gravhoj og vækker ham; Arngrim spuiger, hvor 
hans sonner ere henne, siden datteren drager ud; bun svarer, 
at hun bryder sig ej om andre end Hjalmar, som er i led- 
tog med hende« Hervik truer med at bryde gravbojen og 
lægge ild i den, dersom Arngrim ikke* vilde give hende sværdet 
TyrOng) som var hærdet i edder, og som bibragte ulæge- 
lige sår« Bflerat hun har fået delte, drager hun til Orvarodd 
og udæsker ham lil kamp; han {jMer for Tyrfiiig, savclsom 
mange af hans mænd. Derpå sejler hun tilbage til Uppland, 
hvor hendes broder Angantyr tager imod hende ved stranden; 
hun giver ham Tyrfing. Angantyr vil bejle lil Uppsalands 
kongens datler; på Anganlyrs bon erklærer Hjalmar sig vil- 
lig til at folge ham. De lande i Uppsaland og gå op i kong- 
ens gård, hvor Angantyr strax beder kongen give sig Inge- 
borg til ægte. iljaliiiar træder også frem for ham med samme 
bon. Kongen lader Ingeborg selv komme ind at svare for 
sig, og hun vælger strax Hjalmar, og erklærer ikke at ville 
ægte den lede trold Angantyr. Angantyr udæsker Hjalmar 
til holmgang. Odd den unge tilbyder sig at kæmpe mod 
Angantyr, medens Hjalmar strider mod Arngrims sonner* 
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Delte vil Hjalmar ej gå \w\ på, at Inge bo r^^ ikke skal gporge 
det, at han veg Ulbagc for Angaiit^r. Odd svarer, at da 
vælger han sig selv deden. Amgrtms sdnner rydde Hjalmars 
skibe, dræbe alle folkene, og komme derpå rasende mod 
dem. Odd fælder alle de elleve bradre. Iljaltnar og Angan- 
tyr kæmpe nede på øen; Angantyr falder til jorden, og beder 
Hjalmar give ham at drikke. Dette opfylder han strax, men 
medens han holder hornet for ham, stikker Angantyr ham 
under hjæltnm; Hjalmar giver ham da banesår. Odd kom- 
mer ned til Hjalmar og ser ham sidde dedbleg ved en stem 
Hjalmar forklarer ham nu, hvorledes han blev svegen og 
gennemboret med eddersværd el« Han beder da Odd fere 
ham bort derfra og give Ingeborg den rede ring, som han 
drog af sin arm, og onske hende lykke* Derpå dør han« 
Ingcburj^ der af sorg ved cftcrretniDgen herom. 

Visens stof findes i Orvarodds saga og Hervarar 

saga, samt den ovenfor anferte danske kæmpevise om 
AogeUyr og Helmer kamp« 



Denne optegnelse af Svabo strider mod sagaen og har 
mange forvei^linger og indre modsigelser, hvilke især rejse sig 
deraf, at Hjalmar og Angantyr her såveisom i den danske 
vise antages at være brodre. Derimod har jeg en anden op- 
tegnelse fra Sande i 1848, meddelt, med nogen atbenyltelse af 
Svabos optegnelse, i „Antiqvarisk Tidsskrifts^ for 1849 — 51, 
s. 61 — 75 ; denne svarer noje til Hervarar saga. Men Sande- 
opskriften bliver mistænkelig derved, at „Arngrims synir^^ 
her synges som anden tått af „Hjalmars kvædi^% hvis første 
del „Orvarodds tåltur^' tydelig er af nyere oprindelse, da 
ikke alene sproget, hvori den er digtet, viser det, men især 
den omstændighed, at den ganske slutter sig til Suhms for- 
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tolling: „De tre venoer, eller Hjalmar, Aahjdru og Orvar* 
odd^^ (i samlede slirtfler, 3dje del). Flere ven i „AnigHm 
synir^^ forudsætte denne ferste tålt af kvædet, f. ex. hvor den 
syge Asbjorn beklager ^ at han ikke kan følge sin sUlbroder 
til kampen på Samae. At sproget i anden lått er renere og 
aldre, end I ferste titt, er let forklarligt, da Sandobotrne her 
have benyttet det ældre færoiske kvæde, som Svabo har op- 
tegnet; de behevede kun at omsætte versene her, og gdre 
ganske A forandringer for at fl det tilpasset efter sagaen 
e]ler Suhnis roman. De vers, som Sande- upskriflen hir Lil- 
felles med den anden, vilde derfor kunne benyttes til jevn* 
ferelse« Der ere siledes vægtige grande for at give Svabos 
optegnelse fortrinet, uagtet alle dens ufuldkommenheder. 



1. 

Amgrimur ^ eigir eina borg, 
hon stendttr é hogum fjalli, 
ellivu eigir hann synir sær, 
og téifli er riddarin snjalli, 
— N6 fellur rfman yvir tann 

Og har liggur ein béndi deyOur 

S dSkkari jSrd. 

o 

£llivu eigir hann synir sær, 
teir kunna væl beita brandi, 
Angant^^r er ein afrekskappi, 
komin af Bjarna landi. ^ 



3. 

Ellivu eigir hann synir sær, 
eikjum undir b^r, 
ein er kappin undir teim, 
hann eitur Angantyr. 

Arngrfmur og hon jalsiiis fru, 
born eiga tey so mæt; 
Hervik ettur déttir teirra 
til gods og landa at gæta. 

5. 

HjBr%ik eitur déttir teirra, 
vil eg fyri ollam greina. 



>) Arnsriifinr; opMkriftm hw: Amcrrimr. 
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3. Aa?(«llM SVIflt« 



hoD er fiær å leikvollom 
borter kjé 66nini svcinum« 

6. 

flon er sær a leikvoUum 
bnrtar hjé odmm tveinum^ 
h^drja stund teir reidir vtfru, 

stod eitt slrid at meiiii« 

7. 

Nidor settnst sveinamlr, 

rei(iir id teir voru : 

likari var Uer fai^ir at bevna, 

cnn beijt okkar so slorom. 

8. - 

Hon kastar vatn å herklædi, 
bon lystir ei iongar at leika, 
80 gekk hon fyri sliia ni4^dnr 

vid reydar kinair og blcikar. 

9. 

Hoyr tad, mfn hin sæla mddir, 

sig maT s:itt i(i-a; 
var min laOir vid våpnum vigin, 
ella doydi hann å strå? 
10. 

£g kann ikki sannari ^ siga tær, 
mitt inniliga sprund, 
hann fell fyri Orvaroddi 
sudur i Isans lund. 

IL 

Eg kann ikki sannari ^ siga tær, 

mitt inniliga viv, 



hano fell fyri Onraroddi 
sudur f Isans 

12. 

Hon gckk framm at kistuni^ 
négY hevdi gaU og f«, 
hon tok upp ta skjirtnna, 

hon kastar i^enni a knæ. 

13. 

Hon t6k Qpp ta skjértuna, 

sum (ill var i biuAi drivin: 
her mantu siggja tey herklædi, 
suBi tin var fadir i vigiQ, 

14. 

So letur Hervik jalsins dottir 

sini skipini bll^gvay 

allar letur hon streingirnar 

at reydarguil) snugva« 

15. 

So letur Henrik jalsins déiiir 

letur nu lada i hæåi bord 
virlur og so vin. 

16. 

Bræddir voru brandar, 

bordini voru blå, 

bari toppur af reyAarguU, 

har i>kin solin a. 

17. 

Bræddir v6ru brandar, 

bordini voru o), 
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g|Uir.leiiia vedQiringa? 
npp i midafi ékf,. 

18. 

Bræddir voru liiandar, 
skorin Tar hvur stokkur, 
•tavnar og st^^ri af reydargulli, 
so var segl i toppk 
19. 

Mittum tetrra bordanna 

skin so fagur UUir, 
sum bon Hervik jalsins déttir 
i lyfliogini sitar, 
20. 

Viodur upp sfni silkiscgl, 
goll vid reydan brand, 
strikar ei å bunkan nldor 

fyrr enn vid Isans land. 
21. 

Vlndvr upp sini silkisegl, 

fair fiiHia^t sli'kir^ 
strikar ei a bunkan niåur 
fyrr enn i Isans riki. 

22. 

Ta it^ hennar snekkja 
kendi fagurt land, 
kaslsr sfni akkerini 

å so bvilan sand. 

23. 

Rastar sfni akkerini 

é so hvftan sand, 

[yrst steig liervik jalsins diiltir 

sfnum fotum a Jaod. 



24. 

Fyrst Jtetg Henrik jslsins ddttir 

sinum fotum a land, 

og so Hjalmar brodir hennar 

undir hennar hegru band. 

- 25. 
Metti henni ein jagarsvein, 
sum jagad hevdi f»: 
hvf ertd so modilig 
sum troU hovdu jagad tcg? 
26. 

Tad var Hervik jalsins ddttir^ 

sinum svOrdi bré. 

hoo kleyv henda jagarsvein 

sandir i iutir tvé. 

27. 

Trfggjar voru golurnar, 
ein vikur ifré, 

Hervik er gingin å heygin framm, 
sum iieunara fai^ir lå. 
28. 

Henrik er gingin é beygin franin, 

sum liennar lå fadir i motd; 
fått var lå til råda at taka, 
kyk gekk bon å fold« 
29. 

Ti svaradi Arngrinjur 
fyrsta ordi^ lå: 
bvar eru minir ellivu synir, 
dotur ganga å? 

30. 

Litid er mær om ellivu bredar, 
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h?ar id leir skifla (m^ 
BjålflMr dn tf g^mn gripi 
bigar tg bevdi vid m^p 
31. 

Yilté ikki) min m\i Mir^ 
brandin tendi mær^ 

eg skal el (i i iie^ gin leggja, 
breDoa jvir Uer« 
32. 

Ikki vildi Arngdmur 
he^gin lata I;)r6ia, 
bédar beodvr am Tyrvtng treW, 
bann baA sina ddltar Dj6u« 
33. 

HaoD fekk benni svordid Ud, 
mikid var tad vert, 

ta(^ var .itjan al in langtj 
i eitri var tad herU 
34. 

Hann fekk benni svordid tad, 
nu er unn tad at kvoda. 
bvor ram akein al li fekk, 
eingin mann tad grada. 

35. 

Uppi i midjum graagardi 
axlar bon aitt akinn, 

og so bugvin gongur hon 
i hugar hallir inn. 

36. 

Og ao bégvin gongur bon 
i hogar baliir inn, 



anm Orraroddur å bordi sat 
vid mann og bnodrad fimm* 
37. 

Ver vdkomin Her fik 

bigar né iil min, 

drekk nå bvat ter betnr Ukar 

mjddin ella vin. 

38. 

Ulid er m«r um mjddin tin, 

allvæl minni um vfn, 
onnur ha vi eg orindini 
bigar i dag til tin« 
39. 

Lftid er mær um mjddin tin 
allfttl minni om bjdr, 
onnur ba?di eg drindini, 

tå id eg heiman for, 
40. 

Ti kom ag af Upplondum, 

byst ter ci tid frld, 
stalt upp rcyslur Orvarodduf, 
brynja 61 alit Ult lid. 
41. 

Tad var uria um morguuiny 
rodadi fyri soi, 
li beTdi> reyatur Onraroddor 
brynjad ut hundrad tdlv. 
42. 

Tå bevdi reyatur Orvaroddur 
brynjad M bondrad tdlv, 

tad var liervik julsins dotiir^ 
reid teim dn imét. 
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43« 

Ta5 var Herrfk jalsins doltir 
i viggi tå bon stendur, 
sparir hon ei ain gylta llidiir. 
hoD Tegur k bidar hendur. 
44. 

Ridur Hervik jalsina déiik 
lystuliga framm, 

kiyvur hvunn uiii Iviirar berdar^ 
méti beuni ran o. 

* 4fi. 

RIyvur hvonn um Ivorar hcK^ar, 
moti benni ranii, 
efUr atendnr Orvaroddur 
WA afn tridja mann. 

46. 

Kongurin er kropin 
undir borgarlid; 

min kæra Hcrvikj 
ge? mær grid. 

47. 

Slikan skaltu griOin 
af mær la, 

aum tå læt min sæla fadir 
TiA alnum nå. 

48. 

Slikan skahå gridin 
af mær tiggja. 
sum lu læl min sæla fadir 
vid sinum livi byggja« 
49. 

Tad var Hervik jalsins duUir 



slnnm svdrdi bré^ 

hon kleyv reystan Onrarodd 

sundir i iutir tva. 

60. 

Hon kicyv reystan Onrarodd 
sunttir i lutir ivå, 
allar hansa berkempur 
tær legdi hon omané. 
51. 

So ridur Hervik jalsins dotlir 
innan grona lund, 

hvorki gul har cftir benni 
beykur ella bund. 

52. 

Vindur upp sfni sitkisegl 
gull vid reydan brand, 
strikar ei å bunkan nidur 
fyrr enn ?id I j* [iland. 

ryx 

Tå iå hennar snekkja 
kendi Cngurt land, 

kastar sini akkerini 
å so bvilan sand. 

54. 

Kaatar sfni akkerini 
å so bvitau sand, 
tå yar Angant^r broåir bennar 
ridin nidur til strand. 

55. 

Hon fekk bonum svordåd tad, 
mikid var tad vert. 
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tad var atjnn alin Jaiij^t, • 
i eitii vajT tad IrarU • • 
56. 

Honn fekk bonum svordid tad, 
nå er um ta<) at kvoda, 
hvor sum skein af li fekk, 
eingin kaon hann greda. • 
67. 

Anganlyr situr i båsæti 
talar vid sfnar draingir: 

hvar yilu) l i i min javnlika, 
lad bavi cg hugsad ieiogi. , 
58. 

Allir dryplu hovdi nit^ur 
eingin lordi tala, 
otlan Hjalmar brot^ir hans^ 
id betur hevdi tagad. 

59. 

£g kann ikki sannari 
siga (ær ifrå, 

hojrt eg havi, at Uppsalands 

kongur 

væna åéiiuf ér. 

60. 

Uppsalands kongur dottur eigir^ 
ræn er bon |ufci sol, 
80 er at Ifta å jomfril lit, 
sum droyriu drypur ^ a sojo. 
61. 

Uppsalands kongur doltur eigir, 



haiia hava menn vi(5 or5i, 
hennar er slolur afgulli gjordtir 
frammaiifor koagtos borti.- 

£r boo seg so cigiiig, 

sum ié sigur ifré, 

bagar streingi eg faeiti mftl, 

standist hval af id måé 

63. 

Tad mann Tera so loDg ein Imb 

yvir bo()ar og bylgjur, 
hoyr lad Hjalmar, brodir min, 
til Uppsalands skaliu mArfylgj«« 
64. 

Ti svaradi Hjalmar kappi 
id fyrsta ordid té, 
eg eri so fegin at fylgja lær, 
suni fuglur til viilini brad. 

65. 

So letur hann Anc^anlvr 
siniim skipuDi Lugva, 
ailar letur baou streingirnar 
af reydargoUi snågva. 
66. 

So letur hann Arigantyr 

byggja skipin sin, 

letur nu lada I bædi bord 

vir tur og so vin. 

67. 

Vindur upp sfni silkisegl, 



O tfroycla itfpw, Sanéå-^akrifitn; Søahø: digcfn 4Km. 
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gttll ?id reydan brand, 
strikar ei å bunkan nidury 

fyrr enn vid Uppsaland. 

C8. 

Tå id hanB snekkja 
k«idi fagurt land, 

kastar siiii akkcrini 
å so hv&Un sand. 

69. 

Kastar sini akkerini 
å so bvitan sand, 
fyrstur adgur Angant^r« 

stnuni fotum a land. 

70. 

Fyrslur stSgur Angantyr 
sfnom fotum å land, 

og so Hjalmar brodir hans 
ondir hans hegru band. 
71. 

0^4 so Hjalmar iircx'^ir hans 
undir bans begru band, 
Cad er mær af sannt sagt, 
bann sakk til kniggja i sand. 
72. 

Ganga teir fra strondum nidan 
rikir ménn og reyslir^ 
lunnar bruslu og jorOin skalv, 
leir settu knorr i neyslid. 
73. 

Gingu tcir fra sirond um nii^an, 
skarlak véru klæddir. 



reydar gullhjålmar å bovdi bofH^ 
teir voru é iuigiim ræddir. 
74. 

(Jppi i midjum grasagardt 
-a&lar bann siU skinn, 
og so bdgvin ^ )ii^ur bann 
i hugar ballir inri. 

76* 

Og so bégTin gongwr bann 

i hogar hallir inn, 
sum Upplands kongur a bordisat 
vid mann og bandrad Amm. 
76. 

Hjalmar gckk i hoilina inn^ 
vid silkikneptari b^gvu, 
kinnin reyd sum bummarkl6gf 

eygad sum i dugvu. 
77. 

Aogant^r gongur f hSlHoa ion, 

forc^iim var tann siAur, 
hevur nu alt i einum ordi, 
beilsar og bann bidur« 

78. 

Angantyr stendur å haUargulvi| 

ber upp kvodu sina: 

sit væl reystur Uppsalands* 

kongur, 
gev mær ddttur tina. 
79. 

Ti' svaradi Hjalmar kap|ji, 
fyri breida bordi gekk: 
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kongur, gev mær dotlur lina, 
id iMedi er wn og tekk, 

80. 

Ti svara^i Hjalmar kappi^ 
fyri breida bordi silwr: 
Itongnr, ger roer d6ttar tfoa, 

id bædi er væn og vitur. 

81. 

Leingi tagdi Uppsalands kongur, 

hugsadi um tann vanda, 
bvat baon vildi teim garpum 

svara, 

fyri breida boråi standa. 
82. 

. Té svaradi Uppsalands kongur 
b»b\ af itskn og bræ^i: 

frugvin skal ganga i bdllina inn 
og sjÅiv fyri seg at svara, 
83. 

Frugvin var bædi sludJ ogleidd, 
hon inn i boUina gekk^ 
Hjalmar sat f håsæti, 
bana yaisar I i tir fekk. 
84. 

Takk havi min sæli fadir, 

id mær ansvar gav, 

Ujålinar kappa af Upplondum 

hann kjosi eg mær. 

85. 

Ikki vil eg eiga Anganlyr, 
hann er so leitt eitt trdik 



1) tUvUsa il); cpskr.: trilvis. ' 



SO er faftir, so er méi^ir, 
so er fliektin dU. 

86. 

XaO sær eg å tær iijaimar kappt, 
lu nant eigoast sprund^ 
kom å bélm og berst vid 

eina so litla slund. 

87- 

Ti s?araAi Oddar ongi: 

vær faum eilt annad sinii^ 
eg skal fara mol Angaoiyr 
og ié mét AmgrEms syoum« 

88. 

Vær skuium okkur Angaotyr 
vid bardari gonga knyja, 
frættir tad frugvin Ingibjorg, 
at eg mann undan flyja« 
89. 

Vær skulom okkur Angantfr 

vil') harOari gongu rokk^*, 
frættir tad frdgvin ingibjorg^ 
at eg mann undan stdkka« 

90. 

Ti svaradi Oddur ungi, 
hann hyrøur uidur for sær 

ferlu Ug uiui Angantyr, 
deydan kysur tu tær. 

Allir rfda Angrlms synir 
niOan vid einari a 
teir bvessa sinar skjdldrareimar 
lilvissa^ hvor Id må. 
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92. 

Al lir ri6a Arngiims synir 
eflir granum v5lti, 

hoyrast mådi langa lei(\ 
bvdssu oddar i groU gjalla. 
93. 

Allir rida ArngHins synir,' 
grumt var tcim i hnga, 
rivo upp sl6r eikikelvi, 
bilda ikki våpnini duga. 
94. 

Allir rida ArngHms synir 
nidan vid einari å: 

nu skal Oddiir livi6 låtay 
Hjélmar er ikki hjå. 
95. 

Oddurrei(') mut Arngi iiiis i>ynuiD, 
royndi goc^ar gripir, 
hann slo allar ellivu bradur 
nidur vid eina sipan. 
1)6. 

Anganlyr og Hjalmar kappi 
bardust å oynnt nidur, 

allir cru Icirra mcnn 
deydir af sktpalidi« 
97. 

Kidur sleri hann Anganlyr 

nidur å sin fut: 

Hjalmar, gev mær drekka f dag, 

tad er dreingja but. ^ 



98. 

Gjarna gevi eg tær drekka 
6t af minum run ni, 

hoyr ta(^ Anganlyr, brotiir rafuj 
i dag bavi eg leg vuunid. 
99. 

Hornii) helt hann fyri bann, 
lann hin riki alvur, 
bitt var iann hin heidni hund ur, 
stakk bann iindir hjålmin. 

100. 

Tad var ungi Hjalmar kappi, 
sinum svSrdt bra, 

hann kleyv Anganlyr brodur sin 
sundir i lutir Ivå. 

101. 

Od<liH kom sL'g so si'dla heim 
ridandi framni vid sirond, 
hann sa, hvar id Hjalmar sat 
vid eilurblåsin ond. 

102. 

Oddur kom seg so sidla å dag, 
snm Hjålmar sat undir steini: 

hvi criu so fuiin bum bast, 
hvat er tær, seggur, å meini? 
103. 

Ilann sprelli imtin brynjuna, 
hann spilli milt hoidid bvila, 
eilur var 1 svordinum, 
i bjarla raann meg nila. 



DøHt rers vari«ré$ »e4t: »inar føCor« btfCur, kPiikéi Aer er udeludl. 
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104. 

T6 dn^stadi teg å forynjuna« 

id gj(ird var ul al staJ, 
her standi eg i skjurlu luiiii, 
ikkå bavi eg fingid sår. 
105. 

Td dryslai)i tci^ å bryiijuna^ 
gjord var af silvori reina, 
her standi eg i slij^Hu mini, 

ikki havi eg iingi«^ skcia. 
106. 

T6 dryaladt teg å brynjunaf 

gj<ird var af silvuri Inila, 
her standi cg i skjurlu mioi, 
ei m/itti brandur å bita. 
107. 

Ti svarai^i Hjalmar kappi 

id fyrsta ordid tå: 

boyr tå tad nd, Oddar ungi, 

fly i mcg hiOan ifrå. 



m. 

Ti STara6i Oddur ungi, 

hann leit seg upp mot skar(ii: 
boyr tu tai^ ou Ujalmar kappi, 
nu for aain roeg vardi. 
109. 

ReyOan ring af arini dro, 
té hann kundi at tala, 
sendi frtinni Jngibjorg, 
hann bad immi liva sæla. 
110. 

Reydan ring af armi droj 

I la hann flc\ t i hh3<^i, 
sendi frunni Ingilijorg, 
ti binum væna lljodi. 

111. 

iion sprakk af iiarmi eflir baon, 
tann hin rika fru, 
eg svSrji tann ei5 a mini trugv 
I laO hcndi ongan nu. 



4. 

Gåtu rima« 



(Scbreters optegnelse; fragmcnl.) 



1. 

Gest bin blinde er mod i hu, 
så tavs han af hal roon gå, 



moder han der en gammel mand, 
hans bar ere alle grå. 



T 
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2. 

Meder ban der en gammel mand. 
hans hir ere alle hvide: 

hvi est du, Gesl, så lavs og mod, 
og hvad bærer du for kvide? 

3. 

Og vel ma jeg være mod i hu 
og tand for tuiige bolde: 
det er alle de gåders skyld, 

som mig skulle dedon volde. 

4. 

Og vel må jeg vare mod i hu, 
jeg siger dig uden fals: 
det cr for de gaders skyld, 
jeg mister imorgen min huls, 

5. 

Hvor meget af det rade guld 

da viit du give mig, 

om jeg går for kong Hejdrek ind 

og siger liam gader for dig? 

6. 

Tolv mark af del rede guld, 

og de skulle være dig lovcd^, 
om du garfor kong Uejdrek ind 
og leser derved mit hoved. 

7. 

Gak du dig i græsgård bjem 

alt for dii bo at råde; 

jeg går mig for Ilejdrek ind 

al kende ham de gåder. 

Tredive ere gåderne. 



som jeg vil nu Ir em fere: 
(hvad kalder du den rede tromme, 
som over alverden heres?) 

9. 

(Grandt jeg kender gåde din, 
så lettelig jeg den tyder:) 
torden kaldes den rede tromme, 
som over al verden lyder« 

10. 

Her du Hejdrek. kontiing min, 
hvor vedsl du de grander: 
begge gå de ad samme dor, 
end kende de ikke hinanden? 
11. 

Tanke min og tanke din, 
de ere vel ikke grander, 

begge gå dog ad samme dor, 
og end kender en ikke anden. 
12. 

Her du Hejdrek, kouning mioj 
hvor vcdsl du de bredre, 
som ligge og tumle udenskærs, 
have fædre ej eller medre? 
13. 

Vestenstrom og estenstrom 
de kunne vel kaldes bredre, 
begge ligge de udenskærs, 
og have ej fædre og medre, 
14. 

Her du Hejdrek, konning min, 
hvad mon del nu være: 
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bl#di som duo og hirdt som 

horn 

og hvidt som sne btn sk«re? 
15. 

Her do det no^ blinde Gest, 
den gide jeg kender forsand: 

soen er både blad og hard, 
ogbvidlsprojter skum mod land. 

16. 

Her du Hejdrek, konning min, 
hvor ds voxerden vedd: 
roden vender mod himlen op, 
og toppen den vtnåpr ned? 
17. 

Istappen hænger fra fjælde, 
men ikke er den dog vedd, 

roden vender mod himlen op, 
og toppen den vender ned. 
18« 

Hor du Hejdrek, Iconningmin, 
hvor vedst du skove slige. 
Børn hugges om hver helligdag, 
og end på vedd ere rige? 
19. 

Skægget det cr vel ingen skov, 
gror dog på hver mands hage : 
det bliver raget hver helligdag, 
og end er der nok tilbage. 



■(ka. 

20. 

Hor du Hejdrek, konning mio^ 
hvor vedst du de brodre: 

foslres begge i samme hal, 
have fadre ej eller madre? 
21. 

Turvejord og svovelstcn ^ 
de ere tilvisse bredre; 
de fostres begge i samme hal, 
og have ej fædre og medre. 
22. 

Soen ^ hun ganger til sin sU, 
det runger i gronnen grund; 

galtcr grjnte, og grise kny, 
og hver alt med sin mund« 
23. 

Vel da kender j g ^adc diOj 
og vel kan jeg den sige : 
hammer i hver smedje går, 
og falder så jævnt og lige. 

Vel da kender jeg gåde din, 
vil dog ej rose deraf: 

Odui rider på ganger sin 
både på., land og hav. 
25. 

Vel da kender jeg gåde din, 
vil dog med pral ej fare: 



1) f«d dttlm 09 tftf føiftnd« »øtm kaM knut (^ftøMt^ntén mf irø fåéør^ åvmrUi 
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Odin rider på ganger sin 
yed nat aom ved dag hin klare. 

26. 

.Odin skabtes til vilden fugl, 
fl$j henover kongens halle, 

der brændte iwda koag Hcjdi'ek 
med sine hofmæad aiie. 



27. 

Odin skabtes til vilden fugl, 
han mon over hav udfare: 
der br«ndte inde kong Hejdrek 
og alle,« der med ham yare. ^ 



Visens stof findes i Hervarar og Heidreks konéngs saga ; 
lignende g&derim findes hos mange folkeslag (se Grundtvigs 

Danmarks gamle l'olkeviser, i indledningen til SmihI \ oiiveds 
vise, nr. 18}. — Galun'ma er forhen Irjkt i „Auljqvarisk 
Tidsskrifts^ f« 1849—51, s* 76 — 78; oversættelsen ved S. 
Grundtvig. 



1. 

Gestur villur fra hoUini gongur, 
blindur er hann og fiur^ 

matir hann eioum gomium 

manni, 

allur i hærom gråur. 

2. 

Molir hann einum gomluiu 

manni, 

allur ! hærom gréur: 

hvi erlii, Gestur blindi, villur, 
hvi ertii so faur? 

3, 

TaA er ei so undarligt^ 
al eg eri tungur til måls: 



illa vol da gålur mær, 
fmorgin missi eg hals« 

4. 

Ta6 er ei so undarligt, 
at eg eri faur og stridur: 
illa volda gatur m«r, 
i morgifl missi eg liv. 
6. 

Hv6asu mikid reydarguU 

viitu geva mær, 

inn gangi eg fy ri Heidrik kong 

Og gÅtur kenni har. 

6. 

Tolv merkur 1 reydarguUi, 
tad skal yerda titt. 
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gongur ié inn fyri Heidrik kong 
og loysir hdvur mUU 

7. 

Far lii iær i grasgardar 
og råd fy ri tinam bér 

eg skal mær fy ri Heidi ik kong 
og gålur kenna nu. 

8. 

Tn'ali eru galurnar, 
git mær eina af teim: 
(hvosstt etlur sé reyda trumma, 
Id slær yvir allan faeim?) 

9. 

(Wiia mann eg gåtuna) 

€g giti ta fyrstu af teim: y 

loran citur sa rcyt^a trumma, 
id slær yvir allan heim« 
10. 

Iloyr Lu Hei()rik, kongur min, 
bvar vcislu Icir grannar: 
ganga badir am einar dyr, 
og hvorgin kennir annao? 
11. 

Hugur mld og bugur lio 
teir eru eingir grannar^ 

ganga bådir um citiar dyr, 
og bvdrgin kenoir anoan. 
12. 

Hoyr lu Heidrik, kongur min, 



hvar veislij teir bredor: 
liggja éti å Atskerura 

og hava ei fadir og medur? 
13. 

£ystfall og veatfall^ 

mega væl kallahl lnodur, 
liggja uli å utskerum, 
og hava ei fadir og medor. 
14. 

Hoyr tu Heidrik, kongur min, 
b?at mann tad nii ?era: 
bleylt 8um d^n og h?{tt sum fonn 

og hart sum hornid harda? 
15. 

Hoyri tu tad, Gestur blindi, 

eg gåtuna kenna mann: 
sjdgvurin er bædi bleylur og 

hardor, 

hvitl stendur briiu å land. 
IG. 

Hoyr Heidrik, kongur roln, 

hvar vexur så vidur, 
rolin horvir til himmals upp*, 
og skarid horvir nidur? 
17. 

Glcrpipan i homrum uppi, 

bon er eingin vidur, 

rolin horvir til himmels upp, 

ug skardid horvir nidur. 



De /Ire t khnnmer inde-^lullfite linjer »rr tiuiskudlf som pisiiing. 
*) således en optegn, fra Østerø ; Schr, har: og iu»:<iagur, to tangarter 

(ulra palmutu of tnminaria difiiara). 
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18. 

Hoyr IA Heidrik, kongur min, 
bvar veistu teir skogvir, 
hogdir verda é bvorji belgUj 
er 16 vWor nogvur? 

19. 

Skeggid er å bvonsmans hoku, 
ta6 er eingin sicogvur, 

rakaA vertiur å hvorji helgu, 
er to vidur nogvur. 

20. 

Hoyr lu Heidrik, kongur min, 
bvar veistu teir brodur, 
vaxa bådir i eini bdll, 
bvorki bava fadir ella medur? 

21. 

Torvkongul og brennislein 
teir eru einir bradur, 

vaxa upp i eini hull 
og bava ei fa6ir ella moOur. 
22. 

Ségvin gongurtil sina skemnitt, 
glymur å gronari grund, 
galtar grjnta, griaar stynja 
bv5r af sfnam inunni. 



23. 

Vita mann eg gåtuna, 
eg sigi tad alvæl salt: 
bamari er i bvdrji smidja^ 
hann fellur rætt og slætt. 
24. 

Vita mann eg gåtuna, 
er mær ei å ti h6\: 

Odin riiiur sinuin hebti 
bædi å land og sjo. 

Vita mann eg gatuna, 
eg fari ei vid ti hått: 
Odin ridur afoum beati 
bædi am dag og nétt« 

26. 

Odin gjordist viliini fuglur, 
fleyg sær lit år boll, 

brendist inni Heii^rik kongur 
og barbjå birOin oli. 
27. 

Odin gjdrdist viliini fugiar, 
fleyg sær ut i liav, 
brendi inni Heidrii^ kong 
og alt tad Ud, bar var. 
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S. 

Kappio lUugi« 

Jk. Ved juletid lig^^er kongen ude p& iiaTet med sine femten 

skibe. Han lover sine guldringe, sin oxe, skinnende brynje 
og kåbe blå til den, som vil skaffe baiii ild fra j«Uebo ag 
slokke deD ild, som brænder i hans hjærte; thi jætlekvinden 
havde for femten ai sidt ri laget hans datler, og derfor går 
ban nu med &k blege kinder. Kæmpen Illuge beder barn be- 
holde sine ringe, sin exe og sin kåbe blå, han skal alligevel 
opfylde kongens enske. Illuge lander og går ene (il bjærg- 
hulen, hvor ilden brænder. Han Iræffer jællekvindcn hjemme, 
idet hun sidder og rager i ilden. Hun sporger, h?ad det er 
for en liden pog, der kommer til hende så sent på kveld; 
han svarer hende , at hun ikke skal give ham navn af liden 
pog, men, hvis hun vil bevare sine lemmer hele, skal han 
kalde ham: kæmpen Illuge, (hi det er hans retle navn. Haa 
ser en fager nio ligge i sengen, og da gygcii ser på ham, 
at hele hans hu er vendt lil meen, giver hun ham lov den nat 
at sove hos meen, for næste dag at lade livet. Illuge be- 
kymrer sig ikke om jættekvindens trusler, frygter ej for dodeh, 
men sover i syv nætter hos Hilda kongens datler. Hilda 
siger med sorg , at han har ingen årsag at være så munter og 
glad; thi kommer kærlingen, som hun har (ruet ham med, må 
han lade sit liv; ja, svarer Illuge, enten lader hun mig leve 
eller de. Hilda udpynler et træbillede og lægger det i sengen 
ved sin side , for derved at frelse Illuge. Årle om morgenen 
kommer kærlingcn ind med oxc i hænde og tia kker Illuge 
ud over sengekanten, men da han giver sig til at le , kaster 
hun ham atter i Hildas seng. Nu fortæller jættekvinden, at 
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hun for femten år siden havde revet Hilda til sorg for kongen^ 
men nu vilde hun s^nde hende tilbage og udstyre hende som 

sin egen daltcr og medgive bcndc kister af guld, lio og kost- 
barbeder, — Imidlertid ligger kongen udenfor landet og vænter 
med længsel efter Illuge; da ser han ikke alene lUuge, men 
også sin datter, fulgt af jætlekvituien og smålrolde med alle 
hendes kosli^arheder, komme ned ad bjærget lige ^ned til 
skibene. £n af kongens mænd griber et spyd al gennembora 
jættekvinden med^ men Illuge leber hen i fremmerslavn og 
forhindrer dette og siger, at den skal lide den barde dad, 
som volder hende fortræd* Jættekvinden siger da farvel til 
sin fosterdatter Hilda, og går så tilbage til sin hule at sorge 
sig til dede. 



Denne vise haves: 

norsk: Kappen Illhugin (Landstads norske Folkeviser nr. 2.) 
dansk: llerr Hyllciand henter sin jomfru (S, Grundtvig: 

Danmarks gamle Folkeviser, nr. 44«) 
Stoffet er behandlet på islandsk i Illuga saga Grfdarfostra 

(Fornaldar sogur 3dje b., s. 648.) 



A. (Optegnet på Sande 1848.) 



1. 

Cti sigldu ^ Gmtan skip 
eina jéla iiått, 

golu ei tann cldin sokt, ^ 
id lugadi hjå ilagdum hått. 



Omkvæd: Snekkj.in bruna, 

sunnan gular vindur å 
seglin ovnrblé, 

mær sU'n) hugur å væiiu moy^ 
kann eg bana få. 



t) Mtfkiit Mi, B. t) A: «tt5 {a: Bi teir wKgo eld i' QaUl bføniii. 

S 
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2. 

l)ti sigldu (imUD skip 
eina j6la lid^ 

gotu ei lann eldin sukt, 
id Jugadi i Qagda by. 

3. 

Hotiuin ^ minar 
guUringar ny, 

mær vil sekja ^ tann beita eld, 

id lugar i flagda by. 
4. 

Honum gevi eg axi mfna 
so mina Vhpu blå^ 

fd mær vii sokja ^ laiiu heita eld, 
id lugar flagdum bja. 

6. 

lluuuta gevi eg oxi iiuna, 
SO mina bryriju bjarta, ^ 
mær vil slokkja tann heita eld, 
id lugar for minum bjaKa. 

6. 

Tad er fult i fiuitan år, 
sfdan ié såst meg leika: 
givurin uiiiia dotlur tok, 
ti beri eg kinnar bleikar« 

7. 

Tad er fuU i liiiUafi ar 
sidan tu såst, eg 16, 



givurin mioa dottur tok^ 
tad bit yania fljéd« 

8. 

Hav tu sjålvur oxi tioa 

so tinar ringar n^', 

eg skal sekja tann heila eld, 

sum lugar i flagda by. 

9. 

Ha? ti!k sjålvur 6x\ tina, 
so lina kåpu hla, 
eg skal sekja tann heita eld^ 
sum lugar flagdum bjå* 
10. 

Hav tu sjai\ur u\i lina, 
so tfna bryoju^ bjarta^ 
eg skal slokkja lann heita eld, 
sum lugar for linum bjarta* 
11. 

lllngi^ l«t at laodi leggja, 

gekk fra slrondum eina, 
tå bann kom i hellid nidan, 
tå var givurin beima« 
12. 

lliugi gekk i hellid inn, 
myrkt var booum for eygum, 
hann så sila eina grimagivur, 

raka i bro ii dum reydum. 



1) sokja; AB: slOkkJ«. *) Sålvdes JJ; A; hotitim i?evi Rimnr cnllrinitar bjaria. 
Vert 4 ojf S i ufiskrifien ere Aer satte i omvendi orden efter B. ^) brynja, B; 
A; riogar. 4) IUukI, sagaen og Scårøtért f9rf^nti»e ; A: Illbogar og Ulbafl 

B: iimvii. 
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13. 

Svaradi lann hin grima gWar, 
hon reistis t upp frå el di: 
hvadan er helta kogatsbam, 
her er komid å kveldi. 

14. 

Kalla lueg ikki kdgul&bam, 
ei vil eg tad vera; 

var cg heima i mlnum riki, 
ont muDdi eg tær gera. 
16. 

Kalla meg ikki kogulsbaro^ 
ei vil eg so eita; 
var eg heima i minum riki, 
ont mundi eg tat yeita« 
16. 

Kaiia meg kappin lilugi, 
tad er mitt rætta navn, 

hann, id kallar meg kogulsbarn, 
til ilsku søki eg hann. 
17. 

Iliugi steodur é hellisgiSlvi, 
hyggur um so vida, 
hann aær uppi i sævarsong 
■ova rooy so frfda. 

18. 

lad sæt eg å tær, Iliugi, 
td hevur hug k vivi; 
f nått skaltu bjå moynni sova, 
i morgin låta livid* 
19, 

Tad sær eg å tær lUugi, 



té hevur hug a moy; 

i nått sValtå hjå moynni sova^ 

i morgin skailu doy\ 
20. 

Illugi (6r tir sfnum klædum, 

aktaOi ikki taO, 

hann steig upp i Hildu soog 
og svav har nælur tvær« 

21. 

Illugi for ur sinum klædum, 
læt ikki å sær fiiggja, 
hann steig upp { Hildu soog 
og svav har nætur triggjar. 
23. 

Illugi for år sfnum klæAum, 

oltadist ei fyri deyd'; 

bana steig upp i Hildu song 

og svav har nætur sjey. 

."2 3« 

Ta6 er Hilda kongtns doltir, 
tok so sart at grata: 
tA tarft ikki, Illugi, 
at elva teg so kålan. 
24. 

Té tarft ikki, Illugi 

al elva teg so kåtan; 

nfvir hon teg å songarstokk, 

Hvid måstd léta. 

25. 

Tu tarft ikki, rika fri!i, 
eftir ti at troyja, 
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annad bvoit ta«^ letur hon 
meg liva eila doyja« 
26. 

Tat^ var Hilda kongins doltir, 
fann upp å tey rad, 
klæddt upp a iræbliæti, 
legdi s«r i bjé« ^ 
27- 

Givurin kemur tnn érla moi^un, 
darlar vid oxi i bendi, 

nivdi hun harm a songarslokk 
Og brå bonum snarl ur veldi. 
28. 

Illugi for at læa ; 
tå givnrin hcita sii, 
kastadi«^afiur i Uiidu 80ng 
og breiddi omanå, 

Kongurin liggur å skipinum, 
leingist bonum at biåa, ' 

å()renn harin sa r sina sælu dottur 
nidur ur fjalli lida« 
30. 

Eg tok Hildu fyri Gmlan år, 
kooginum illa likar, 
nå skal eg bana beiman gera 
vid hålvum rainum riki. 
31. 

Eg ték Hildu fyri fimtaa år. 



kongitiuin illa lotti, - 

nu skal eg bana beiman gera^ 

sum hon var min ddttir. 

Her siu eg å kislum' tveioiy 
fullar eru vid ringar, 
tad skal Hilda beiman hava 
sær um ioduar Gngrar. 
33. 

Her siti eg å odram tveim, 

fullar eru \u) lin, 

ta6 skal Hilda beiman bava, 

féstordutlir min. 

34. 

Her siti eg å tridju tveim, 
fullar eru vid skrtjdur^ 
tad skal Hilda beiman bava, 
tå bon verdur brudur. 
35. 

Kongurin liggur å skipinom, 
leingist honuui at bida: 
nu sær bann stna sælu déttur 
oidur tr fjalli Itda. 

36. 

Nu sær hann sina sælu dottur 
nidur ét fjalli lida, 
6mtan sær bann småtrollini 
eftir henni skrida. 



1) Y, 3f , J»MN inéériHfer øt bérnmétUfritt édtenét trmå, éer Aer t/Jr fimgH 
éøilféniH$9lS9t , (da dei kun er ! Uuges frygtløshed, der ftøUøt Aom), ør wU^ 
nnk øt npørø indåkuti; 4øt findøø døf øgøå i øpskr, B. 
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37. 

Taå var lann hid grima gfvur, 
tung voru beonara mein, 
fylgdi sini fésturdéttur 

yUt å lloi^arstein, 
38. 

Upp leyp ein af kongins monnum, 
givrina vildi skjota, 
lUugi leyp i fremra stavn, 
bann ?ar ei seinur Ui f6ta. 



39. 

Iltiigi leyp i fremra slavn, 
lil fuU var hann ei aein': 
hann skal hardan deyda tola, 
givrini vinnur mein. * 
40. 

Far væl Hilda kongins d6ttir 
vid tt guHinum reyda, 
eg skal aftur i helli mitt 
at syrgja meg til deyda. 



B. C^ptcgnet i Våg på Sydere 18480 

Denne opskrift i 45 vers er kun lidet forskellig fra /k, 
Hilda kaldes her Miidur, £rter vers 40 har den fortæll- 
ingen om, hvorledes kongen sejler hjem til Sax land med 
sin datter, og at Illuge far hende til ægte; den slutter med 
dette vers om Illuge: 

Så er staddur i voriidini, 

id lukkan sn^^st til handa, 

hann ræ()ur nu l^ri Saxlandi 

bædi til guds og landa. 
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6. 

Jallgrims kvdfi« 

• 

Jaligrim Og Havgrim ere to hovdinger, som råde i Norge; 
hin over Oplandene og denne over Bjarmeland ; de lægge råd 
op for at værge sig mod kong Ifarald hin hårfagre, og Hav- 
grim lover, at han ikke skal komme norden for Heroyjar. 
Kongen sender 50 raske riddere til Havgrim, for at kræve 
skat af ham; da han ikke vil indlade sig derpå, overfalde de 
ham, men han fælder tolv af kongens mænd, og de andre 
tage flugten tilbage til kongen og fortælle ham, at Havgrioi 
råder end som fdr over Bjarmeland. Jaligrim herer, at kongen 
allerede råder for det halve Norge og vil have det hele; han 
drager hen til Havgrim at spiirge tidender. £n fjældlusse 
kommer og fordrer Havgrims datter Ingeborg til ægte; men 
da hverken fader eller datter ville give sit minde dertil, ferer 
han hende bort med sig, men Jaligrim kommer til og hugger 
så fast på risen, at han må give slip på Ingeborg, som 
Jaligrim sætler på sin hest og ferer hjem. Havgrim og risen 
kcbtiipc derpå sammen; Havgrim falder, og da kongen erfarer 
dette, underlægger han sig hans land langs med stranden. 
Derpå sender kongen en hær til Uppland mod Jaligrim, men • 
den nia vige Lilbjgc for ham. Hafald udruster da en anden 
storre mod ham; Jaligrim bliver såret af en pil, men ban 
river« den ud igen og sender den tilbage til kongens hær; 
mange må lade livet for ham, og om aftenen vil han vende 
hjem med sejer. Da kommer risen til ham og fordrer Inge- 
borg, men da Jaligrim sætter sig til modværge, skdnt stærkt 
såret og udmattet af kampen, siride de en stund; Jaligrim 
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falder* Gylsleinur rider da bort fra hæren og fælder risen; 
han tager Ingeborg (il ægte, får lijarmcland at råde over, 
og betalte siden kongen skat deraf. 



(^Optegnet på Sandø.) 



1. 

£ina veit eg rimuna, 
gjdrd vid n^^tum orduui: 

Jallgrimiir og Havgriumr 
rædu f;yri i fordum. 
— Låtum dans dynja dreingirj 
stoUsli^M sti'gum i ring, 
stendur hon væl fruva. 

2. 

Jallgrimur og Havgrimur 

ræcJu ^ ijuiium brandi: 
hin var sær å Upplondam, 
men hesin é BjarmalandL ^ 

3. 

Logdu sær so raOini vid, 
sum fornir gjordu i fordum: 
tad skal ikki kong ur styra 
her um Ueroyjar nordur. 

Har komu nidur é Bjarmalond 
fimti riddarar reystir, 



tå svaradi liavgdmur: 
hvorjir eru hesir gestir? 

5. 

Svaradi ein af sveinuuuui, 
smilist undir lin: 
Haraldur kongur af Noregi 
sendi meg til tin. 

6. 

Haraldur hevur os higar sent 

ikki vid so blii^uin: 
antin skaltu landid skatta, 
ella imoti strida. 

7. 

Havgrimur so til orda tekur, 

mælir tunga at inna: 

her hevur eingin skattur gingid 

alt tad id frægir minnast. 

8. 

Eg eri alin å Bjarmalondum, 

giti ei landid skatlad, 



1) via: opAkriffen: for. 2) Ri;irrnnlandl ; opskr. Bjnrnolandl (helt igennem), 

3) Heroyjar (florjar, Itgrsom : Furo\jar- F£/rjar) ; vpskr.: Hrljflr ; jf. Brusa jOkils 

kva^fti, hvor opskriften fru Sanda ligeiedes har HcUalood, medens de andre 

»ps/crift^ dtraf åm»t Beriilond , d. e, Beroyjalontt. 



Digitized by 



40 



€. JALLGRfMS KVÆDI 



ikki skal han Haraldor kongur 
fregoa tad og fræda* 

9. 

Béru burt hans bordbunad, 
gjort var af siWuri reina: 

taki6 nu tanii hovdinga 
og berii^ éi å teinum, 

10* 

ællaOu al bera, 
haon vå upp stn bitra brand, 
\6 ?«i kundi brynjur skera. 
11. 

Hann brå upp sin bitra brand, 
er mær ei å ti hol, 

egsvorjitann cii^vidmina Irugv, 
hann feldi riddarar tolv. 
12. 

Sveinar i ii!)u for kongtn heim 

vid so nylum ordum: 

enn ræAur Grimur å Bjarma- 

londum, 
sum hann bevur rådi(^ i fordum. 
13. 

Kongurin so til orda tekur, 
licldur å bunuin knivi: 
eina skai eg Noregi styra, 
um eg eri k Ifvi. 

14. 

Kongurin so til orda tekur 
vid sinum gula håri: 



vit skulum gista Bjarmalond^ 
tå id lidur at våri. 

15. 

Hetta frailti jallurin^ 
uppi situr f Qdllum: 

Haraldur bevur Noregi halvt, 
aé vil hann råda yvir iilium« 
16. 

Jallgiimur klæc^istårla morgun, 
mann nieg ræltum minna: 

lystir meg é Bjarmaland 
fornar vinir at 6nna« 

17- 

Ct var loystur gangarin 
undir hallarvegg, 

pryddur var hann vid skariak 
nidur a hovaskegg, 

18. 

Prvddur var hann vid bkailak 
nidur å mida sidu, 
forgyltur var sadilin, 
id Jaligrlmur skuldi å rida. 

19. 

Jallgri'mur rfdor i grasagard, 

loysir af sadilgjord: 

hval er UU å Bjarmaiondum ? 

frælti eg af i fjor. 

20. 

Jallgnuiur ridur I grasagard^ 

lelur so ordum byrja: 

hvat er tltt å Bjarmalondam? 

lad er fyrst at ^pyrja. 
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21. 

Harald ur kongur af Noregi 
ræd mot os at herja, 
brynjadi hann ét firaU kempor, 
væl mondi eg meg veija« 
22. 

Her er komin ein annar gestur 
oiSur frå hogum fjollum, 

alin er upp Llant RjnniuUussar, 
og iikastur er hann IroUum. 
23. 

Alin er upp blant Bjarmalussar, 
likastur er hann troUunij 
hano vil mina sæla diSttar 
fera upp méi fjollam, 

24. 

Hann er eingin å Bjarmalandi, 
honum torir at mata, 

hv6r lå kcmur f holt vi6 hann, 
blodig verdur gota« 
25. 

Havgrimur kemur ét arla 

morgun, 
fatt maon feigum forda, 
hann sær né fann fjallatussa 

nidur ur ijulium spora. 
26. 

Handar téku at goyja hått^ 

greppuiin dro at guAi, 
sllgur å legg vid stinnuai al vi, 
fér ikki um vid fari. 



27. 

Hundar t6kn at goyja hått, 
greppur at ganM dro, 
stigur so sterkt å stinnan legg) 
hann jord um kålvar véd* 
28. 

Hundar téku at goyja hått, 
greppur at gardi dregur, 

stigur so sterkt å sUnnan !cggj 
hann jord um kål var vedur. 
29. 

Veggir allir svignadu, 
hvar hann kom i tun, 
hurdar allar kiovnadu, 
ådrenn hann fekk rém. 

30. 

Beinkir allir brotnadu, 
hvar hann gekk f sæti; 

Jall^rinuir so til or()a lekur ; 
slikt er troUa læti. 

31. 

Beinkir allir brotnadu, 
hvar hann setlist nidur. 
Jallgrimor so til orda tekur: 
sHkt er troUa sidar« 

32* 

Ta svaradi hann fjallatussi^ 
kinn hann bar so balda: 

leg haldi taå ci vcrn kongaliglj 
id ikki skal kempum haida. 
33. 

Risin so til orda tekur, 
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tUur seg ut til biggjar: 
hvar er frugvin Ingibjorg? 
né vil eg hana aiggja. 
34. 

Haygrimor bo til orda tekur: 
eg havi råd og minni; 

sært ikki Ingibjorg 
enn å hesum sin ni. 

36. 

Risin gjordist grimur i gronum * 
er mær ei a ti bol^ 
triati slo haoD reystar kempur^ 
falltt å hallar gulv. 

36. 

Sjål?or skal egmæraomdir luka, 
frå å måli finna; 

bann gekk seg i hoga loft, 
hanD mund i lad utiiina. 
37. 

Risin kcmur i salin inn, 
svarar so fra sær: 
hoyr tu, frdgvin IngibjSrg, 
▼illu jaltast mær? 

38. 

Kjaftur tin er ogvuligur, 
nasarnar em langar, 
so eru tini kjåikabeia 
aam Qorduogavegur at ganga. 
39. 

Kjaftur lin er ogvuligur, 



ennid tad er fait, 

nasarnar eru som neystadyr, 

hartil sigi eg satt. 

40. 

Skeggid er aum sotid svart^ 
hongur nidor a bringa, 

iieglinar rælt sum bukkahorn 
alio frafnm af iingrum* 
41. 

Skeggi(^ ei sum aol'ib svarl, 
hongur uiOur å belli, 
eyguoi rætt sum tjarnir iwmy 
og tonn sum i viilini goUi. 
42. 

Risin stendur å hallargélyi, 
he?ur et fleiri ord, 
hann lok frunna ingibjorg 
og ripti framm um bord. 
43. 

tiatm tok frunna ingibjorg 

undir kåpu bié; 

Jallgrimor sprakk 6r håsæti) 

hann sinum brandi brå. 
44. 

Risin tok ta bjortu brédur 

ut å grenan voll; 

Jallgrimur gav so vont eittiiugg. 

fainum i beysin gell. 

45. 

Risin inisti fru fra favn 



i) 1 Krdnom; 9pMkr. og gronar (7 etier: ttrønur). 
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nidur å fold so frida; 
Jallgrlmur hana I heslia t6k 

l)urt a skogv at rida, 

46. 

iallgrlmur hana å hestin Idk 

burt a skogv at rji'^a : 
hoyr tii, frægur frunoar fadir, 
itL skalt nb risan 8trfda» 
47. 

Jallgrimur hana a hestin lék, 
spennir é sadilgjdrd, 
plæga so allir riddarar rida, 
gangart rennur å jord. 
48. 

Bardust fallar légvar dagar, 

hvurgin sigur fekk, 
inntil tann hin tridja, 
id s6l tii Vids gekk. 

49. 

Bardust fullar togvar dagar, 
hviirgin sigar Tann, 
inntil tann hin tridja, 
id aoi ti) vida rann. 

50. 

Inntil tann hin tridja, 

id sul til vit^a rann, 

tå fell kappin Havgrimur 

tann hin raski mann. 

51. 

Risin burt af gardi reid, 
fetur I Qallid settt : 



ei skal jallar é Upplondom 
▼id æni liva eftir. 

52. 

Ein kom madur i hollina inn 
mi Hum stavs og yeggjar: 
skuiida tær, reystur Haraidur 

kongur, 
landid undir teg at leggja. 
63. 

Skunda tær , reystur Uaraldur 
gladur i gulmærs gangi: 
deydur er n6 tann bdvdlogi, 
os hevur fordad leingi. 
64. 

Hann legdl ondir segrikid alt 

framm vid sjovarstrond, 
sidan helt haon hadan burt 
og ridur k Upplond. 

55. 

Jallgnmur kemur lit arla 

morgun, 
sær n6 kongins dreingir, 
talar hann nu til sioar menn : 
roynid nå bngastreingir. 
66. 

Jallgriiniir n'()m' iitiirla iiiurgun, 
kappiii tann hin raski, 
fimti véru teir kongins menn, 
id fullu i fyrsta kasli. 
57. 

Jallgrfmur ropar a sinar menn : 
spénnam véra bugar, 
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ikki i»kal Ilar.-ildur harfagri 

•O lIppleDdiogar ktt|;a. 

lallgrimur rfdur h gronum volli, 
sum ai^rir rcystir menn, 
•O feldi båBn Haraidt garpar 
baodrad iiin fsenn. 

59. 

Åljan v6ra teir sveinaroir, 
iN>5iiii bétn heim: 

Jalli^iluun ræciiir a IJpplondum 
BO Irægur bilmir ein. 
60. 

Né skal brynja ut anuad lid 
vera til viggja forur, 
rfda so til Upplanda 
og speoita å sadilgjdrd. 
61. 

Arla var um morgunin, 
rodar fyri sél, 

ridu 80 å skogvin burt 
framin fyri fagrari bol. 
62. 

Jallgrimur kemor ét irla 

niorgun, 
8»r né koDgins dreingir; 
talar bann né til-sfnar raenn: 

speiiituii) bugaslrcingir. 
G3. 

Jallgrffflar ridur 6t årla morgua 

sum adrir reystir meno; 



so feldi hann Haralds greppar 
buodrad um iseon. 

64. 

JallgHmur rldur a grenum volli, 
royndi g6(iar gripir, 
feldi oidar af Haralds mooaan 
liggja for fiforja slpnn. 

Go. 

Jallgdmar ridor é gronom Tdlli 
vid sinum brandt bjarta^ 

cin fleyg orvin fyri i) a ns b rub I, 
tå oeit ioii at bjarta, 
66. 

Ur sær reiv hann blédiga 5rr 
alvæl sum bann kundi, 
seodi bana aftor i Haralds lid^ 
so maffigur livid tfndi. 
67. 

Jallgrimur so til orda tekur: 
felt bavi eg Ar lidi; 

geriO sum fyrst i fyrndartidum: 
gevid wix ongum grid. 
68. 

Teir bdgga titt. leir Uva litt, 
duplur baiij^a stcngur^ 
maktasl ungt Jallgrimar 
i viggi bar bano stendur. 

69. 

Jallgrimur ri o ur a gronum voUi, 
nu tekur iidid at ty Dna: 
gla(^ur eg rfdi at kvoldmålum 
miua brudur at tinna. 
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70. 

Dagorin iék at kvolda, 
teir wégn risan reiina, 

oman skruddu dalir og fjoll, 
tå baoQ r«d teir at kenna« 
7t. 

lig liavi sta(^i(i i slm) i dag 
og vegid 80 mangan maon, 
nå siggi eg tann Qallatusaa, 
' eg meini hanD vil nuer ann. 

72. 

£g havi stadid i Birid i dag 
og Tunnid tann aigurin préd; 
eg eri meddur og illa særdur, 
hviia vil eg né» 
73. 

Ongan skaldi setan sova, 
so leingi sum brandar bita^ 
fyrr enn eg fåi Ingibjorg, 
sam ?æn er å at lita. 

74. 

HaoD legdi inn at Jallgrimi unga^ 
•igst 1 faesum tåtli, 

har(Miga vii'^ liciimin fiaiikar, 
for ikki um vid såui. 
75. 

Rid« aaman å grentiin ¥$11i, 
fra maon frællabt vida; 
80 rann sveilti um belii hans 
8um el?ur [ fosainuro strida. 

76. 

Jallgrimur gav so vont^iUhogg. 



tad lok at ruka af skalla: 
tad er ei so ondarligt, 
um eg i dag mann falla. 

77. 

Hevdi eg ikki for minum broati 
følt taA tanga mein, 

ikki skuldi lu, fjallalusitij 
bodini borid heim. 

78. • 
Jallgrimnr reidjar sv^rA fkring, 
vegnr vid vapn a skildir, 
80 hjé bann til fjallatiunan, 
eggin beinid kildi. 

79. 

Etisin sipadi jaroalongina 
vid 80 miklart ferA^ 

Jallgrimnr fckk so out cdl slag, 
at beiiiu dreiv å jord. 
80. 

Gylsteinof 8«r ér heri brå, 
væl kijixli hryiijur skera : 
ikki skal frugvin ingibjorg 
risans briidur Terda. 

81. 

Gylsteiour seg fra heri reid^ 
vid sinum brandt bré^ 
hann kleyv benda grima risa 
sundir i lotir två. 

82. 

Tad varreystorHaraldurkongar. 

gav honum gåvur ^odar: 
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Bjarmalandi yvir at rada 
og Ingibjurg, væna fijéd. 

Gyiateinur fcsti logibjorg. 



so er kom id lil min, 

sidan fordi hann Haraldi kongi 

skatl og gull I skrin. 



JérnsTikiiigan 



Kæmperne i Jomsborg drikke ug bolde sig giade; der 
ml ingen komme (il deres bord. som ej er tredive år 
gammel. I tolv måneder sidi;e de rolige i borgen, udon at nng( u 
drager ud af den. l>a udrusler Vagn Ågesen sine skibe og 
sejler til ^orge• Her trwffer han på Imund den hvide og 
hugger hånden af ham. Imnnd gar til kongen og forlsHler 
barn, al ufred er i hans land, da Jomsvikingenie ere komne 
did at herje. Kongen lader sin sendesvend gå til Gudrun 
illgerdsfru og tilbyde hende tolv mark af det rode guld for 
at dræbe Jom^ vikingernes bær og såtedes iidlose ham af 
Tånde. Han regler sit ærinde; men Gudrun vægrer sig forst 
og siger, at kongen vil komme i storre nod, dersom hun 
dræber don stærke bær; dog erklærer hun i>ig lilsidst villig 
til at hjælpe barn, dersom ban vil give hende sin unge son 
til offer. Sendebudet bringer kongen denne tidende, hvorpå 
han svarer^ at ban heller vil miste en af sine s5nner end 
alle sine riger og lande. Kongen græd så såre, da de lorte 
hans unge son hort og bragte ham iil Gudrun, som strax 
dræbte ham i sin stol. Da kommer en byge fra Ringiivåg 
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Bom pidsker således på Jomsvikingerne, at de må sege skjul, 
da de ikke kuode se imod vejret; haglene, der faldli Lygen, 

vare så tunge, al de vejede en ere; bele hæren døde. 



Emnet er i lioimskringia og Jorns vi kinga saga. 
Jeg har et andet kvæde fra Sande på 120 vers, hvilket kaldes 
Vagn ur Åkason; skont sproget i det er ret godt og 
den almindelige kvædeslil vel bevaret^ er det dog vel digtet 
i den senere tid efter sagaerne, da det ganske stemmer over* 
ens med disse, ndjagtig gengiver kæmpernes navne og frem- 
stiller de samme begivenheder, som skildres i sagaen. 



rOptegnet i Sunnbo 1847.3 



1. 

Drekka teir i Jémsborg > 
bædi uti og inni, 
drukku og klåran vSn, 
gladir å hvorjum sinni. 
— Snildar tungur bera æru 

mans so vfda, 
eg -sa hjortin renna undir so 

granar li'i^ir, 
snildar tungur bera æru mans 

so vida. 

Drekka teir i Jomsborg 
bædi vid giedi og gaman; 

>) J^Stttbort; røt/øifér: Joftiwterr. 



har skal eingin stiga til bords, 
fyrr enn trfati år var gamal. 

3. 

Drekka teir i Jomsborg 
uttan sorg og s6t, 

drukku fullar tolv nianar, 
har kom eingin ut. 

4. 

Drukku fullar lulv nianar, 
har kom eingin ut, 
tad var Vagnar Åkason, 
hann gekk har fyrstur ut. 

5. 

Inn kemar Vagnur Akason, 
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UUr om tin vilji; 
né skal bugva skipini 
ti nu lysUr ineg at sigla. 

6* 

So l«lur Vagnur Åkason 

sini skipini bugva, 
allar letur hanii streingiriiar 
af reydargulli 8n6g?a. 

7. 

Vindur bann upp sini silkisegl 
goUi voviD i ra, 
strikar ei a bonkan nidur 
fyrr enn å Norc^is vag. 

8. 

Eastar hann sinum akkerum 

å so hvttan sand; 
tad var Vagnur Akason, 
hann gekk bar fyrstur å land« 

9. 

Tad var Vagnur Aka^>t)tl, 
bann gekk bar fyrsturå land; 
bar kom Imundur hvUi^ 

hann liiigdi ai liuuum hånd. 
10. 

Inn kemar Imundur hviti, 

ib mist hcv(ii band: 
éfriiiur er i Noregi, 
er gingin å kongins land. 
II. 

Inn keiDLir Imuinlur hviti, 
16 fingi^ hevdi mein: 



komoir eru Jomsvikingar ^ 
so Titl yvir allao heim* 

12. 

Svaradi kongur i ^'^regå: 
nu mann taft so yera, 
nu skal eg liila bodioi 
til illgerdsfruYu gera. 
13. 

Tol? merkuf i reydargulli, 

ta6 vil eg henni senda, 
drepur bon tann hin slerka her, 
og skilar meg vid tann vanda* 
14. 

Tolv merkur i reydarguUi 

vil eg henni geva, 

drepur hon tann hin sterka her 

og skilur meg viO tann trega. 

15. 

Enntå var tad sendisyein 

hann heim i gartiin for, 
uti Gudrun illgerdsfru 
fvri bonum 8t6d, 
16. 

Ver vii'lktmmi sendisvein 
bigar dl til min, 
drekk nu hvat lær bætur Hkar 
mjddin el la vin. 

17. 

Litid er mær um mjodin tin 
alvæl minni uro vin. 



t) JosMvikiofW; opskriften kar: Juinsvinlngar 09 Jusviningar. 
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tad er kongur i Noregi, 
sendi meg til tin. 

18. 

Tad er kongur ! Noregi, 
sendi meg a Un fund, 
Noregi er af hendi gingin 
eina so iilla siund, 
19* 

Tolv merkur f reydargolli 
taO vil banii lær senda, 
drepur tå tann bin slerka her 
og skilur bann vid tann vanda* 

Hanu lorir ei kongur i Noregi 
senda mær bodini tey; 

drepi cg lann hin slerka her, 
bano kemur i starri ne^d. 
2U 

Hann torir ei kongur f Noregi 
senda mær bod til handa; 
drepi eg tann hin sterka ber, 
hann kemur f slerri vanda. 
22. 

Svaradi Gudrun illgerdsfru, 
é fåum kann bon bél: 

fai hans unga suii 
at blodga i min stol. 
23. 

Fai cg hans unga son, 
mi mann tad so vcra, 
tå skal Gudrun iUgerdsfrd 
miklur odnir gera. 



24. 

Enntå var tad sendisvein, 

hann heini i gardin lur, 
ijti kongur i Noregi 
fyri honum sléd. 

25. 

Ver vælkoniin sendisvein 
bigar nij til min, 
bvossu tok Gudrun illgcrdsfr6 
vid (iiindunum Unum. 

26. 

gert ikki kongur i Noregi 

senda sær ho(')ini tey; 
drepur hon tann bin slerka ber, 
tu kemur i stdrri neyd. 
27. 

Tu gert ikki kongur i Noregi 
senda sær bod til handa; 
drepur bon (ann hin slerka her, 
tu kemur i sierri vanda. 
28. 

Svaradi Gudron illgerdsfrii, 

fåum liann hon hol ; 

Vær bon lin bin unga son 

at blodga i sin st61. 

29. 

Fær bon lin hin unga son, 
nt!l mann tad so vera, 
tå vil Gudrun illgerdsfrii 

mikiar udnir gcra« 
30. 

Svaradi kongur i Noregi, 

4 
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7. lixSViKIMOAl. 



Bmr ber guU 4 hond: 
fyrr jtl eg missa eln tnfn son 
eon 611 mioå riki og lond. 
31. 

Séra grttt kongur f Noregi, 
honum rann tår k dAV, 
tå fd teir boru hans unga son 
um hallardyrnar ét« 

Ti\() var Gu(^run illger()sfiUj 
å fuum kundi hon hul, 
STeiDin reiv hon kykan aundir, 
bon blodgadi hann i ai'n stol« 
34. 

Eilt kom »1 af Kingilvåg, 



tad glumdi sum å hud, 
allir krokadu Jérosvikingar 

inn i cina bud. 

35. 

£iU kom ttl af Kingilvåg, 
ilt var m6(i at lita, 

Jomsukiiigar og re^sUr kappar 
fast a kampi bita. 

36. 

Kilt kam æl af Kingilvag, 
haglid slod hvori oyri; 
voldi tad Gudrun illgfNrdsfn&, 
at allur berurin doydi. 



9. 

Gannars kvtéu 

(Brudstykke.) 

Gunnar, den raske kæmpe, skyder; men da brister hans 
buesUeiig; ban beder sin buslru llalgerd nu vise sin kærlig- 
hed til ham og yde ham hjælp med en lokk af hendes hår. 
Hun svarer^ at hendes lange gule hår har altid været hendes 
prydelse^ så hun vil ferst vide, hvorfor ban vil have den. 
Gunnar siger hende, at hans liv beror derpå, da han ved 
hårlokkens hjælp atter kan benytte buen og v«rge sig. Da 
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nsgter llalgerd at give ham den, fordi bon vel erindrer den 
kindhest 5 han engang havde givel hende« Han svarer hende, 
al delle lætige vil mindes i eflertiden til hendes skam. lians 
gamle moder fælder modige lårer og byder ham en lokk af 
sil hår; men delle vil han ikke tage imod. 



Emnet findes i Njåla 77de kap., kvædet trykt i Antiqv. 
Tidsskr. fur 1849-5 J, s. 87. 



(^Optegnet på Sydero.) 

1. So skeyl Gunnar ny (ur drongur, 

— og hon hin villa — 
sundir gekk hans bugastrongur. 

— tå gj5rdl hon tlla, 
illa svcik hon reystan diung, 
og lad var to illa. 

2. Halgerd, vSs mær né Un tokk\ 
veit mær dugnad viO harlok k. 

3. Hår mitt hev ur mcg væl prytt^ 
ta«^ er bædi gult og sitt 

4* Sig mær skjétl og salt nil fré, 

hvi Id vilt harlokkin fa. 
5. Verja mann eg meg væl um slund, 

fåi eg notid buganom, 
C. Veit mær hann skjcStt, sil so viO frid^ 

Hvid milt har liggur vid. 

7. Lcggor lé ta virdi 
hårlok k skal lu ikki fa. 

8. Huga mann cg, lu (ad \ar, 
hogg é kinn at iå gafl mær. 



Digitized by Google 



52 



8. GU.N^AAS kYÆDI. 



0. Verda mant^ slikt minni 
sum na gert tær agiti. 

10. Modir fellir oiedig tår: 

bjålp tær soour, rid milt har,^ 

II4 £i skulo bragdar briga mær, 
eg reiv bar af bovdi a lær. 



9. 

SigmuDdar kvæ$K 

A. 1ste sang. Kong Olav Tryggvesun kaider Sigmund 
ind for sig, byder ham al fare til Færoerne, ledsaget af 
præsten Tambar, for at indføre kristendommen« Kongen 
lover ham hæiflcn af ocinc, dersom han kan tvinge den i 
trolddom stærke Tbrånd i Gaia; Sigmund vil ikke indrdmme 
Thrand na?n af tapper kæmpe, skont han kan ave trolddonm. 
Sigmurul skyder da siuikkcn i havet, hejser sejl i hcijen rå 
og sejler lil Færoerne. Han styrer mod Mjovanes og ind 
mod Gata; han ligger der på buglen i en nat og to dage, 
men kan ikke nå lil land formedelst den storm, Thrånd for- 
medelst sin Iroiddom udsender mod ham. — 2dcn sang« 
Sigmund sejler nu til Svine, hvor bonden Bjarne boede; han 
kommer dertil om natten^ medens alle folk sov ; ban sprænger 
dorene, og Bjarne mærker intet, forend Sigmund står over 
hans hoved« Bjarnes hustru beder ham ikke gore den skam 

Kn aniien oiiirytnt'l se ^ ji'n fik i Sunnbo , Aut' Aer: 
.Mo&ir ham var itunurn so krr; 
niffl «onor, tik hår ir héTdl å uwr. 
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at dræbe heodes gamle mand. Sigmond lorer ikke at volde 
ham nogen fortred, dersom han vil lade sig kristne; frem- 
deles spurger ban ham, hvem der dræbte hans fader. Bjarne 
svarer, at Sigmund skjldte ham, at han na var i live; men 
Thrind lod slå hans fader ihjel. Bjarne tager imod forligs- 
tilbudet og fremsællcr mad og drikke for Sigmund og hans 
mænd, der drak og dansede der i flere dage. Bjarne og alle 
hans folk blive da kristnede, — Sdje sang« Sigmund sejler 
igennem Skuvefjorden til Dimun; hans fostbroder Harald^ 
(^eiler Thorbjorn} beder om at måtte folge ham; men Sig- 
mund siger, at han skal vogte skibene« Sigmund tager et 
reb i hånd og kaster spydet op i det tredive lavne hiije bjærg, 
så dets odd gik gennem griiosværen ned til klippen; nu 
hæver han sig ved hjælp af rebet op p& en afsats i bjærget. 
På Slien træffer han lo af Ossurs mænd, som få så brat en 
bane; da han kom til Skorarlieyg, ser husfruen Gudrun ham 
og teber ind med budskab om, at der ere fremmede mænd 
på ocn. Ossur forsyner sig med proviant; uddeler våben 
til sine mænd og lober da til skansen med dem, hvor de 
værge sig. Sigmund svinger sig ep på den estlige side af 
borgen og fælder en af Ossurs mænd. Da Ossur ser dette, 
løber han selv at kæmpe med Sigmund, der endelig fælder 
ham ved at bruge det kunstgreb, han havde lært af kong 
Olav, Idet han hug med åbent skjold, så Ossur på engang 
mistede både hånd og fod. Ossur beder Signiufid begrave 
ham på drangen (o : klippen, som står. i seen) ved den vest- 
lige side af een. Sigmund lover at opfylde hans bon« Sig- 
mund selv blev dræbl pa S)der^, men blev begravet pa Skuvi^. 



l) Hfiraldar (mon Jarn/tau4*f i de andre optkrifler napnes tn Jarmger $om 
SigiHundt ledsager.) 
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Emnet er behandlet i F«reyinga Baga. 

De opskrifter af dctle kvæde, som jeg har brugt (il 

jevnrerclse med den, jrg her har lagt lil grund (A : Svabos 
saroUng i 8vo), ere: B: Svabos saml. in 4(o (1 del or. 4); 
C: Henfzes saml. nr. 9; D: Lyngbyes optegn, i del kgl. 

OldskiinscUkabs arkiv, (^tt\kt med nogle forandnn-cr i Antiqv. 
Tidsskr« f, 1849-51, s, 78-86) og B, Fugloyjarbuk, nr. 44. 

Pyrsti tattur. 

1. élavur kongur kristnom b^fdur 

gud Og mildar misktinnar ^ i\hir. 
- — Noregis menu, dansum væl i friOum, * 
Stillid ydur alla riddara, Noregis menn, 
dansid væl i fritinm. * 

2. Olavur heilir å sveina Iva: 
heintid Sigmund inn til ^ var! 

3. Ådrenn (eir hovdu hélvtalad ord, 
la var Sigmund ur inn fyri hord. 

4. Sigmundur feiUir å sini knæ: 
gddan dag,^ harri, hval vtltd mær? 

5. Kongurin tekur i Sigmundar hond : 
eg gevi tær belflina af Feroyja land. 

6. Ti) skalt fara til Foroyja vestur, 
tær skal fylgja Tambar prestur. 

7. Til skalt fara ti! Foroyja land, 
tær skal fylgja Tannebrand. 

8. 1 Foroyjum hyr ein finskur* mann, 
Traiidur i Gulu eilur bann. 



1; Mildar tniskunn.v; A: milda miskuns. - ») i friftum, C: og frUiUg. — *) Ul; 
A: fyrl. — 4j godan dag, A; C: Krlsl si^ui (eg. - 5j fioskur, A; C: meaalMr. 
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9. Tréndur i Gulu eitur hann, 

mSn kæri Sigmundor, få ^ mær hann ! 

10« Sigmundur tekur til ortia svå: 

hann vcrr)ur ikki g6()ur at fa. 
11« Hvort heldur er hann (ann kappiD reysti 

ella er hann i gandi treyslur? 
12. ikki er hann tann kappin reysti, 

beldur er hann I gfvrum treystur. 
13« Ganga teir eftir sandi, 

sum kricirrur flovt fyri laadi. ^ 
14. Loystu lit af dyrum vag 

tann beslå knorr, i Noregi lé. 
15» Sigmundur si'rmm skipi skeyt, * 

besti koorrur a(^ Noregi fleyt* 

16. Sjégvurin brytur sum buiJafles; 
hdldum bciiit i Liridisncs! 

17. Vindur siU segl so biigt i ra, 
siglir til Faroyja månar Ivå. 

18t Hann siglir i etn, hann siglir tråj 
triOja fekk hatui Foroyjar at sjå. ' 

19. Sjogvurin brytur i streymi^ strilt, 
einki aktar^ Sigmundur slikt. 

20. Sjogvurin bryiur sum LiiiJaQes: 
haldum beint å MjovanesI 

21. Sjogvurin gerst gulur og blår, 
sandurin iippi a tilju hi. 

22« Tekur at ruka sandur og sjour: 
né er Tråndur vordin odur! 



1) fÉ; A: flff«. — 2) versene 13 og 14 indskudie efter V. — 3) -ikipi skeyt. D; 
A: 1 pyMur loyp; B: iinl skfkfcj« skeyt. — *) besu Ki irrur af, D ; A : bcita 
sku(a I. — o; i streymi; A;>tre)iu«. — 6) ak(ir, A, Ki ii i>: 6Uas(. 
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23. NåUina eioa, dag«na iwk 

Sigmundar éti fyri Gotu lå« 

24. Toat ^ vær kuslum liv og lund, 
\mr Dåum ci é Goiasand. 

25* T6at yær koslam liv og and, 

nauiii vær ^ ei a Guln sand. 
' 6* Vær nåum ei å Gotu sand. 
Tråndur rialir* mdt os gaiid. 

A nnar tåUu r. 

27. Nu bkal taka upp annan tålt, 
sigla ijt til Sviooyjar brått. 

28. f Svfnoy hyr ein tnenskur mann, 
Kjai III Ijoiidi eitur iiana, * 

29« Sigmundur vendur aini skétu i hav^ 

næst oli ^ sktitan gekk* f kav. 
30. Sjugvuriri bi \ tur i s(reymi *^ slritt, 

einki aktar Siguiuodur slikt. 
31* Sigmundur siglir Svfnoyja Qord, 

skutan bognadi sum ein gjur(). 
32« Kastar haiia akkar å hvitan sand, 

fyrstur steig Sigmundur fotam å land ^ 

33. Haraldur fellur é sfni knæ: 
fostbruoir, lat meg fyigja tær! 

34. Til .fert ei å land um sinn, 
tå skalt goyma skipi mfn. 

35. la i6 han kom i buticians gard, 
alt lå folk i svdvni har. ^ 



I) I6,it: A; lo um. - «} væ.r; A: vil. — 8) rislir. A: BCDE: teinir. - h r 23 
tnUsiiudt rfler BCDE- — 611, C: A. — > sireymi A: »Inyma. — 
7> r. Jt indtkudi efier C D E — v. 35 indskudt efier li C D. 
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3G. Eg havi ei vciii) i Svfnoy fyrr^ 
nii skal eg brota boodans dyr. 

37. £t visti Bjarni af fyrr enn tå 
Sigmundur yvir hans her<3uiii står. 

38. MjodiO sleig i serki framm : 

tær megid ei gera so $t6ra skamm« 

39. Tær megid ei gera so 8t6ra skamm, 
drepa inni cin gamiaii mann. 

40. Vil hann Bjarni krislto verda, 
skal eg honum einki gera. ^ 

41. Bjaini, gcikk å grenan voll, 

sig mær, hvor mio fadir feldi. ^ 

42. Eg ga? tær liV, og tad var væl, 
Trandur læt slå ^ tin faåir { hel. 

43. Tad var bondans fyrsla or6: 
bidur nii bera mat å bord. 

44« Tad var béndans annaå orå : 

lelur nu bera drekka a bord« 
45. Einki gjordu teir annad té, 

drukku og dansadii f dagar t?å. 
4G« Einki gjiiidi hann annad har, 

kristnadi bondan og alt har var. 

Tridi tåttur. 

47. Nu skal taka upp tridja tcUt 

og sigla sudur til Dimunar * brålt. 
48* Sj6gvurln brytur i streymi ^ stritl^ 

einki aktar^ Sigmundur slikt. 



1) ». 40 indthtdt efter BCD. — bv6r mro fhAlr feldl; A: in/it Mir Ml 
9) let C; A: — 4) DtmsDar, BGDE; A: Sstuoyltr. ^ •} 1 itroynl 
A: slreyma. — 9) akter, AB; BCD: oUatt 
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49. Sigmundur siglir iim Skévoyjarfjord, 

skutan bognar sum em gjurO. 
60. A bunkanum slendur drongur treystur: 

haldom o6 millum oyja cystur! 
51. Sigmuodur gongur i bæOi borå: 

haldom . nCi beint å Grennskon ^ 
52* Haraldur ^ fellur å sini knæ : 

foslbroAir, lal meg i}lc;ja tær! 
53« Tu fert ei å land um sinn, 

lé akalt goyma skipi mliu 
54« Sigmundur tckur cin kaiial • f bond, 

bugvii) spjot lå rennur å land. 
55* Hann skeyt opp i grenan vall, ^ 

oddurin nidar i grotid gall. 
56« Triati favnar var bcrgii^ bått, 

Sigmundur leati seg vid ein latt. 
67. Å gotuni' ]6ga garpar t?eir, 

brå(\an bana (iiigu teir. 

58. Sigmundur veit sær ^ onga nejd, 
reikar helm å Skorarheyg* 

59. Inn kom hiisfru Guiirun ^ k gålt; 
eg så maon a heuda hått. 

60. Særtu mano é henda baU^ 
hann var ikki her å jolanétt. 

61. Hann var ikki ber a jolanatU 

er ei^ at sova brått, 
62« Ossor^ leyp eftir skreppum o^, 
ffra tunnur gingu lari. 

A Aer: Graiiaskor, men i r. T5: Grunu^kor. — S) Haraldar, A; BCD: lor- 
bj&rn. — S) »lo kåMi A: „nHn ke§k^ (årii/ket 9id»te øré pH er k«l«l tåbr 
,,ke«al" ^*rS9øåM akri9fmdéé — déibetnétr dat en Un«, ét reå), ~ 4) grmiM 
vall (»: tOII), A; B; fridao iém amakkå ijøtrfo/katay, — «) å (étmi. 
A; E: 1 klelvini. — •) t«U sær, BD; A: vid. — 7) Gudrao, A; D: Gy^J«. — 
•)««!; As •rlÉ« — *) Osur; A:dsir. — 10} r^rAtnnaar; A: Qdtiiwgar v«tar i?). 
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63. Kaslar so oUum vapn isenn, 

loypur i borg vid nfggja menn, 
64* Nfggju menti og malmarar tolv^ ^ 

taka nu al lir at verja borg. * . 

65. Ossur sleodur \id borgarlid, 
breidari 5xi bann sluddist vid. 

66. Vå hann scg inn, vå hann seg fråj 
cystan a borgina vå bann seg å« 

67« Eyslan a borgina vå hann aeg 

mann vå bann frå Ossuri tå. 
68* Mann vå hann frå Ossuri tå, 

Ossur stod og sa baré. 

69. Ossur stod og så barå: 

ei skulu fleiri tara svå. 

70. £i skulu fleiri fara svå, 
bådir ruku samao tå* 

71. Bardust i dagar, bardust I Ivå^ 
hvor{^in kundi sigur af o()rum få. 

72* Nu skal eg taka listir fyri seg, . 

sum Olavur frongur lærdi meg, ^ 
73. Hann vå lil vi6 opnum sluidi, 

féturin af) so hondin fylgdi. 
74* Ossur (alar af miklari trong: 

tær skulu ("5 fora meg vestur å di angl 

75. Tad var Ossurs sisla ord: 
bovdid skal venda å Gr^nuskor. 

76. Tad bod skaitu af mær tiggja, 
vestur å drangi skaitu liggja. ^ 

77. 1 Sudaroy var Sigmundur * dripio, 
Dordar i Skåvoy var hann grivin« 

t) F. €4 iKOtkudt ^ttr D. ^ >) D 4«r dtttt Mr# tåiådM: Rt tkil MU Ul llitfr 
ter, »lin élawr koofor kendt nær. — *) førseiu re 09 77 tndaimdt« i/»«r B. 
— ^) I SHiarøy m Stgnuidar; B: Mtlnr i Saturay vtr k«i»* 
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lO. 

Kjartans tættir. 

På HerdarhoU vare lo kæmper: Kjartan OlayssSn 

ug Bulli Thorlaksson, af hvilke Kjartan bar fortrinet. Kjartan 
traf ved Laugarå Gudrun Ubvifsdatlcr og fattede kærlighed til 
hende; han går Ui sin fader og rådfører sig med ham, idel 
han vil ægte hende. Factereu råder ham ferst at drage tii 
iSorge, da det summer sig bedst for heviske svende at lære 
noget uden lands. Kjartan beslutter da at rejse, og tager 
lofte af Gudrun, al hun ikke vil elske nogen anden mand, 
end ham, ligesom han forpligter sig ikke at elske anden 
kvinde end Gudrun ; han lover hende næste år at vende bjeni 
igen« Bolli rejser med ham. Da de komme til Norge ^ se 
de i havnen en stor mand (_Grim) svumme med stor færdig- 
hed. Bolli undslår sig tor at efterkomme Kjartans opfordring 
til ham at måle sig med Grim, hvorpå Kjartan selv springer 
ud at fremme den leg med ham. KjaHan siger farvel til 
Boili, som sejler hjem igen til Island, og beder ham hilse 
alle, og især Gudrun, at han skal holde sit lefte og komme 
den følgende sommer. Da Bolli lander I Island, kommer 
Gudrun ned til strande at sporge efter Kjartan. Bolli svarer, 
at han har fæstet en jomfru i Norge, som ikke er Gudruns 
lige; han beder hende derfor ikke sporge efter Kjartan* 1 
vrede går Gudrun bort derfra; men Bolli laicde siden uUe 
med hende ved Laugarå, og skiint mange misbilligede det, 
vandt han hende og ilede med at holde bryllup. — * 2den 
Sang. De to raske kæmper Kjartan og Grim svomme na 
om kapp; Kjartan ma tilsidst give efter, da han bliver ud-* 
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mattet. Grim går for kongen og siger, at Islænderne ville 
indebrande ham i deres overmod. Kjartan træder da ind for 
kongen med den erklæring fra alle Islænderne (uden Fr6()ar), 
at de ville antage den kristne tro. Ærkebispen Thorkei deber 
dem, og kong Olav tilbyder Kjartan sin sester Ingeborg til 
ægte. Kjartan svarer, at dette kan ikke ske, da han har 
lovet Gudrun sin tro. Kjartan vil nu drage hjem lil Island; 
Ingeborg giver ham mange kostbare smykker og f elger iiam 
ned til stranden* Han lander der; fruer og jomfruer, deri- 
blandt ugsa Gudrun, komme ned lil siranden at kobe skrud og 
lin« Kjartan bliver opmærksom på Revna, Kalfs sester, og 
giver hende de smykker, han fik fra Ingeborg; da Gudrun 
S& disse gaver fra Kjartan til Revna , blev hun ikke let om 
hjærlet. Kjartan ægter Revna. lians gode sværd bliver 
stjålet; han bekendtgor tyveriet, og der bliver segl overalt, 
men forgæves, da ransmændene (Torhals horn og Bitlusynir?) 
vare forsvuiidne. Kjarlan rider bort,, og bliver advaret for 
Laugemændeae, men ban felger ikke advarselen. Gudrun går 
ind for Bolli og lover ikke at være ham god, sålænge han 
lader Kjartan være i live, sålænge han uden hævn vil bære 
den skam, Kjartan har påfert ham. Boili sadler da sin hest 
og rider bort. Kjartan kommer strax i kamp med BoHis 
mftnd og fælder mange af dem; men det sværd, han nu 
havde, var så blodt, at han matte rette det med foden hver 
gang ban havde vejet en mand med det. Kjartan beder Bolli 
ikke stå ledig, men enten kæmpe for eller imod ham. Bolli 
farer da frem og gennemborer Kjartan, der duende beder sine 
mænd aldrig gore Bolli noget ondt. Der var gråd på ilerdar- 
holt, da disse tidelider spurgtes; ransmændene sejlede ud af 
Hvamsfjord. Kjarlaiis lader Olav bygger sig en burg og 
sorger der bele sin levetid over sunnen. 

Emnet er i Laxdæla og Olav Tryggves^ns saga. 
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Iti KJABTAHS TJBTTIB* 



Am (^Schroters optegnelse*} 
Fyrsti téttnr. 



1. 

RIda teir 6t af HerdarhoU 

rcyslar ktuipur tvær, 
fyrsdir rci5 Bolli Tollaksson, 
tå (d Kjartan^ var'ikki har. 
— Leggi(^ nyjar årar 6t, 

lad ilylur eia snekkja for 
bertugana garda, 
hon er seg af almvid <j'^ eikin 

liifi btiiOa, 
ieggid nyjar årar iit.^ 

2. 

Ri()a teir ut af IlerdarhoU 
reystar kern pur håf^ar, 
fyrstar reid Bolli Toliaksson, 
tå ib Kjartan var ikki hjå. 

3. 

Kjarlao legOi *^ at F^eygarå, 
roongum tad væl totti, 
snarliga runna åstir samen 
vi<^ Gudrun Osvivs^ duttur, 

i. 

Kjartan gongur for fadir sin, 
leitar vid haiiii råd: 
væn er Gudrun 6svi?s déttir, 
eg vH ta jomfru få. 



6. 

Semir tad dllum hovislram 

kalium 
læra bædi tukt og sinni, 
Jikari var, min sæli sod,^ 
lin veldiga barra at fiona. 

6. 

Svaradi Kjartan Olavsson 
af so g6d um treysti: 

finna skal cg min veldiga harra 
å hcsum sama heysti, 

7. 

Kjartan gongur vid Gudrun at 

taia, 

tad målti eingin hoyra, 
segdi frdnni ætlan sin, 

hop roduadi urn ein droyri. 

8. 

Leggur baon bendur um frtinnar 

hals, 

mælir vid liana so blidum : 
Island skal eg å sumri hava 

væl måltu min bida. 

9. 

Lat tær gédan bugin siga, 
aftur mann eg koma) 



i> IQtrtm, AB.; C: Jartan. - t) Omhtmdei efitr G. — *) Icfli, AB; C: ftiUl« 
— 6syivs; A: H4frl»; B: J6»ls; C: Swmf. — A) Htf: étfMø ire Uttfer å» C : 
Sviraftl OltTir fiftir haos, bUt vUri tf Utt tvlanl: far Mf bal4nr til NcrCfla. 



Digitized by Google 



63 



elska (ær ikki annan mann, 
ei beldur eg mær konu. 
10. 

Lat tær Gu()run hugin siga^ 
aflur komi eg viO iiv^ 
elska tær ikki annan mann 

ei heldui eg mær viv. 
11. 

lad var Gudrun ésvivsdéttir, 
Id reydarguli bar å hond^ 
fylgir hon Kjartan Olavssyni 
nidur å ajévarstrond.^ 
12. 

So Iclur Kjartan Olavsson 

sini skipini bugva, 

allar lelur hann streingirnar 

af reyi^argulli sniigva. 

J3. 

So ietur Kjartan Olavsson 
b6gva skipin stér, 
bæ^'i letur hann i tey lada 
virlio og so bjdr* 
14. 

Vindur upp nin'i silkisegi, 
gull vid råum brano, 
strikar ei å bunka nidur 
fyrr enn ?id Noregts land. 
15. 

Strikar ei a bunka nidur 
fyrr eon å Noregis vag, 



bar lå Grimur iniiaii fyri, 
spælir i brynju blå* 
16. 

ffoyr tu Bolli ToUaksson, 
eg geri ta^ ei at ioyna; 
gakk å sund vid griman mann^ 

bar skaltu tcg ro^na. 
17. 

Svarar tå fiolii Tollaksson, 
hann Iftur å benda mann. 

fleslait er bano af givrum^ 

treystur, 

eg royni ei sund vid bann. 

18. 

Far tu teg til Islands aflur, 
beilsa félki heim, 

eg skal mær a sundiO ut 
al freinja li lian glcim*''* 

19. 

Tå heilsa Gudrun Osvivsddllur 
af so gmVira treysli: 
isUnd skal eg å sumri bava, 
édrenn lad tekur åt heysta.^ 
20. 

Bolli vindur upp slni segl 
og ut f bavid setti; 
Kjartan legdist é sundid ut 
al irenija ieikir eftir, 
21. 

Bolli yindor upp sfni segl 



i) Ver« i4iu4MkutU éfttr B. - I) AT nUtwn, A; B: I im. ^ C: Tal v«r 
lUartaB vuntM, haiw fif el fliM i geym«: eg ikil fiirt A ftntfl« U il leika ( 
itrliar ftreyatr. — «) f. ## itMhtåi 4/Sr«r B. 
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1#. IJAKTAlCt TATTIft« 



bædi gul og blå, 
tirikar ei å bunk« nidur 
fyfn enn k Islands ?ég. 

22. 

Kastar bano sinam akkeram 
å 80 hviUn sand, 

fyrslur sivij; Ilolli Tollaksson 
siuum fulum a land. 

Fyratur s(eig Boili ToUaksson 
sinum fotum å land; 
U var bon Gudrun Osvivsdéltir 
ridin nidur til strand. 

• Tå var bon Gudrun Osvivsdottir 
ridin nIdur til strand: 

hvar er liann Kjartan Olavsso n 
hvi kemur hann ikki^ å land? 
25. 

T6 tarft ei Gudrun dsvivsdottir 
eflir honum at fregria, 
bann er seg i Noregi 
80 gladur vid kongins tegnar. 
26. 

Kjartan er i Noregi^ 
fair finnast sifkir; 

hafiii bevur fest eina norska fru, 
bon er ikki tigara iiki.^ 



27. 

Gudrun snÉidisi Bolia ifra» 
var reid og ikki g6d:* 

vonteri»likumrakkuin at trugva, 
tar å kinnum stod. 

28. 

Bol I i lcg<ii at Leygara, 
muiigum ilia tutti, 
snarliga runnu éstir saman 
vid Gudrun- 6sviv8d6ttur. 
29. 

Tad var fiolli ToUaksson, 
f6k sær frA at festa, 

snarliga iæl til brudleyps bjoOa, 
læt ikki leingi fresta. 
80. 

Ullum letur Rolli TollakssoD 
i sitt brudlcyp bjoda, 
uttan Olavi Kjartans fadir, 
id væl kann randir rjiSda.^ 
31. . 

Drukkid var teirra brddleypid, 
kått var teirra liv, 

gingu bædi i eina song 
BoiU og bans viv« 



I) hvi kemur håim ikki, A; B: hann Kemur ri fyrst — *) V. 26 indskudt efter 
BC. — 3> var reid os ikki xdd, A; B: l)un roUiiaiii sum eiU blu<>. — V. 
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A n n a 1' 

Drukkid var teirra brudleypid, 
mangur for glai'iur af; 
eg kvodi um Kjartan Olavsson, 
I Noregi bann var.^ 
33. 

Spæla teir a sundinuui, 
bådir reyslir scggir;** 
Kjartan kcnnir nmb'i å sær, 
bidur at iandi leggja. 
34- 

kj iit in laU al landi Icggjaj 
sogu lad konur og menu, 
grimur madur å snndi øpælir, 
i hvorjari veglund cnn« 

^ 35. 
Grimur går fyri Olav kong, 
str^kur sær um enni: 
mætir eru Islcndingar, 
vilja os innibrenna.^ 
36. 

Kjartan gongui fyri Olav kong, 
svor å siua trugv nu: 
allir viljum vær l'slendingar 
taka vid krii>lnari tru. 
37, 

MæUi tad Kjartan Olavsson, 
hann slær tad i ein gleim : 



t a 1 1 u r. 

allir kristnast vær fslendingar, 
uttan Frodar ein. 

38. 

Tad var Torkil erkibisp 
heldur å gylUim horni, 
allar kristnadi bann Islendtngar 
å einum summars morni. 
39. 

Eg kristoi teg, Kjartan Olavsson, 
væl i godan tima, 

(ak M^] kiibliiari Irugv af gudi, 
eg gevi tær systur mina. 
40. 

SvaraAi Kjartan Oiavsson, 
konginum illa totli: 
eg taki ikki tigara systur, 
tad fraattir ei Osvivs doltir. 
41. 

Svaraåi Ingibjdrg kongins 

syslir, 
talar eitt ord for sær: 
villu Kjartan Oiavsson 
skiljast nd frå mær? 

42. 

Hon tok upp (ir mjoldrekkju,^ 
Kjartani mentir^ gav: 



1) V. 32 utf/skudi effei f?, — 2j bad ir 
3) y. 35 indskudt efter U, — 4) 
5) inj6ldrekkju(?j, A : C : allrlkl (?). 



rpyslir soiu'ir, H; A: royna bi'l'-inr cirfir. — 
iauiltjur^, Laa-dæla; Krisiin, ABC. — 
— 6j nu-mir, A; B .■ moiml. 

5 
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li. 1JABTA1I8 TÆTTIR. 



ftilvur og tetr dyru slidrar, 
gripur af gulli var« 
43. 

Hon gav honum taO goOa svor6 
vid gyltar alidrar at binda; 
hann var aldri i viggi såror, 
id bar tann brand vii) lendar. 
44. 

Tad varlngibjdrgkongiua systir, 

i'å gu 11 bar sæi' a hond, 

fylgdi hon Kjarlaoi Olavssyni 
niOur til sævaratrond. 
45. 

Har mundi bvort fra oi^rum 

akiljast) 

bådum Ilia télti: 

Kjnrtan, eg fylgi ei longiir lær, 
la6 fræltir ei UsvivsdolLir. 
46. 

Sig tu Uni grannkonu,* 
iix kemur tii l^ilands aflur: 
hon, leg elakadi i Noregi, 
var ikki af træla æ(tum. 

Kjartan vindar upp sini aegl 
bædi gul og blå, 
strikar ci å bunka nidur 
fyrr enn vitk Islands våg. 



48. 

Strikar ei å bunka nidar, 
fyrr enn vid Islands våg; 

har lå Kålvur innan fyri, 
vindur opp segl i rå. 
49. 

Kaslai' hanii sinuui akkeruin 
å so hvitaa sand, 
fyrstar steig Kjartan Olavsson 
sinum fotum å land. 

60. 

Fyrstur steig Kjartan Olavsson 
sinom fotam å land, 

tå var Gudrun Osvivsdottir ^ 
ridin nidur til strand« 
51. 

[lar komii fruvur og jo mfriiviir 
at keypa skrud og lin, 
har kom Téra Kjartans systir 
og fagnadi brodur sin. 
62. 

Revna^ sitar andir faldinam, 
alt semir henni væl; 

Kjart<in komfråstrondumnidanj 
snart var teim til taL 
63. 

Kevna situr undir faldinum, 
væl semir henni klædi: 



i> Krannkona, A; B; vinkonu. — ^) Råhar: A: Ålvnr. — 8) Goliron 6svlvsd6((ir, 
A; BC: Raitfia (Bevnoj systir Alf« (Kalfs). -- Kevn«, efier sagaen; A: 
Bafna ; li C : Ragna. 
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mentarlin og bdvudgull, 
tey vil eg hava bædi, 
64. 

SvaraOi Kaivur ' heunar brodir, 
kundi v«l (ukt og æro: 
men tarif n og hdvudgull 
lad sømir teg ei at bera.^ 

* 55. 
Hann gav benni menUrlln 
hovuA^iillini tvcy ; 
mangui'fær, hvatodrume/ællad, 
eingin tad Id od rum er eydid. 
56. 

Harm gav hcruii tneritarlifi 
bdvudgullini bæc^i; 
mangurfær^favat^drom erætlad, 
eingin tad, i6 of^runo er lagaO. 
67, 

Hann gav benni gnll og fæ 

80 tad siluifK^ hrenda; 
Gudrunu var ikki bjartad lælt, 
té id bon så skeiiikin henda* 
58. 

Kjarlan gongur for fadir sto, 
leilar vid bann råd; 
tad er bon Revna sysltrKålvs, 
eg vii ta jomfru få. 

59. 

Tad var Kjarlan Olavsaon, 
bann lok sær fru al festa; 



snariiga læt til brudleyps bjoda, 
ei var longur at fresta« 
60. 

Teir drekka basdi éti og inni^ 
gott skal slikum gcgna; 
Kjartan saknar ér måldrikki 

svord vid kongins tegna. 

61. 

Teir stjdlu burt bans godasvOrd 

buriiir ur luiinum skciduoi^ 
stungu aftur i sliOra tå 
brandin tann hin deiga.^ 

62. 

Kjartan kemur inn årla morgun, 

sær tey merki stor: 

eg bavi stuldur og rén at lysa, 

tad incrkir de mi stor,* 
63. 

Teir leita bædl é\\ og ioni 

hvor til saiiia verka, 
teir iingu eia mann at leita har^ 
teir kalla bann 6lav sterka« 
64. 

Teir leita bædi uli og inni 

hvor I sinar vrÅir, 

burtur véru Torhals born ^ 

og billusynir bådir, 

65. 

Kjartan kemur inn årla morgun^ 
lilst hann um so vida: 



i; KAIvar. efter sagaen i ABU: Alvar. — t) fr, sd eft*r B; k åmr: Atvir ba> 

tian?« <:jla i lag: IA fært v«!, bvat U% I\«ttr: Kjartan grav henni hOvadicall af kæru 
kon.'ifH syslar. — 3) Y. 61 og 67 indskudt efter B. - •«) V. 64, /. 2 og 3 : B: 

appi i bvdaa mias radi, borvoir vora kouiair meiui; C: burlitr bvurvn Bdrald« mena. 
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eg hivi 80 mikll drindi 
burt å skég «t rldi«^ 

66. 

Ejartan leyp å voiiin framm 
bædi af iUkii og vreidi, 

hann bad sadla horstd té, 
hann burlur å skugia reid. 

Tu w væl om teg, Kjartan min, 

Knulur riiit* lir af sonnum, 
teir hava å tær iilao hug, 
tå statt for Leygamoonuni. 

C8. 

Tcir gkulu fåa so tungligt gjald 
og hvor akal anoan svikja, 
fyrri skal eg låta liv, 
enn burlur af veginum vikja. 
69. 

Godmn gongur for Bolla inn, 
fellur for honum i knæ: 
nnni eg Kjarlani v«I vid ti, 
Dd hevur td Bkommir tv«r. 

70. 

Gudrun gongur fy ri Bolla ino, 
fellur honum til kniggja: 

Bolli , eg yevdi lær ikki tekk, 
80 leingi cg Kjartan siggi.^ 
71. 

Sara græt Gudrun Osvivsdottir 
af so tungum stddi : 



tu skalt ongan setan sova, 
Diedan Kjartan er é Itvu - 

72. 

Bolli ieyp å vdllin iramm 
bædi af ilsko, og Yreidi, 
hann bad sadla sær horsid la, 
hann burt å skogiu rcid, 
73. 

Kjartan y& fimtan brynjumenn, 
rennur i randir sveiti : 
skjult er einom af at måa, 
heljarmai at veita.' 

74. 

Tad var Kjartan Olavsson, 
lad fann hann til råd: 

sti'gur nu å tad deiga svord 
vid bvoon niann hann vå. 

75. 

Aflur vå hann adrar fimtan,^ 

rennur i randir sveiti: 

bvi stendur td Bolli frændi, 

Tilt ongom dugnad veitaf 

76. 

Af tur vå bann tridja fimtan^"^ 
rennor i randir sveiti: 

hvi stendur tu Bolli frændi, 
vilt hvurgum dugnad veila? 
77. 

Bolli Icyp å vdllin framm, 
tad var dreingja ferd, 



1) V. S6 indåkudt tfter B. — t) f. fQ indMkuéi efier B. — betjarmit m velu, 
B; A: fafUar maiia laft (t) Iclta; C: heU-^mnn «l «y&«. — flmao, A; C: 
Iriffjar. 
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hann sUkk Kjartan OUtssod 
millam buls 09 herd«« 
78. 

Mælli tad Kjartan Olavsson, 
tå \h hann fell i kn«e: 
faetta hevnr té, Bolli frændi, 
leingi ætlad mær. 

79. 

Kjartan liggur é grenum vdlli, 
sær seg um so vf(ia: 
eioki skulud tit Boila gcra, 
medan hann er å llvi. 
80. 

Bollt stendur å grenum voUi) 
lUur seg um so vida: 
eg må ikki gera so ont, 

at tad må mær ju ii6a. 



81. 

Tå var gråtnr f Herdarholt 

bæåi af konum og k vendum: 
Torhals born^ og bitluaynir 
nidur til strandar rendu. ^ 
82. 

Torhats bom og billusynir 
nidur til strandar rendu; 
billusynir skålu flngO, 

ut af Hvarasfjord vendu. 

83. 

Tad var ()lavur fadir hans, 

læt sær bjggja borg, 
sidan livdi hann ævi sina 
alla lit Tid sorg. 



B. (Optegnet 1848 i Våg på Syderø.) 

Denne opskrift stemmer ndje i indhold med iL\ den er 
'85 vers og flere steder fuldstændigcre end hvorfor jeg 

har benyllet den til at gure indskud, hvor jeg syntes noget 
manglede i 



C« (Optegnet på Sandø 1848.) 

Denne opskriQt i 130 vers skiller sig endel fra de forr^ 

ige især i anordningen af kvædet, som her deles i tre sange 
(tæltir), ligesom den også helt igennem er vidtløftigere. — 

1) \si: Si, S2 og S3 efler Jj (uftrevne i li), 
i) Torhals boru, jf. A ». 64 i B: Bitlisborn. 
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Da de ere komne fra Island lil Norge, går Kjartan med sioe 
mænd på land og slår sin lejr (herbédir) ved stranden. Grimer 

kommer lil og ser JllIc ; (da han har hert Islændernes sam- 
tale, udhrycier han:) stortalende (Ueitstorir) ere liblænderne nu, 
da de ville indebrænde os. Kjartan opfordrer nu BolH til al 
preve svdmning med Grim, men da Bolli vægrer sig, går 
Kjartan selv; men han kan ikke sla sig imod ham; hvorpå 
Kjartan stædes for kongen og g&r derfra ned igen til stranden 
til Bolli, som ban beder at sejle hjem lil Island og hilse alle 
fra ham, og især Gudrun, at han næste sommer inden hesten 
skal være bos bende. Bolli kommer bjem^ lyver for Gudrun 
og fir hende til ægte. (2den sang) Kongen beder Kjartan 
at vise sit mod og sin kraft imod soreveren Alvur, som 
bærjede der nordcnior landet. Kjartan udforer dette, tager 
atten bærskibe og vender bjem med sejer; ^ ban slår sine 
tælle (tjaldbédir) tæt ved siranden; kongens sester går til 
ham al ansko ham vci kommen og indbyde ham tijem til iialten; 
bun giver ham gode gaver. Islænderne kristnes« Kjartan 
sejler bjem til Island; da han kom til land, lå Alvur (Kai vur) 
der for at sejle til Kjarlans sosler (jfr. \ v. 48). KjarLui 
forærer liagna (Revna) en kåbe og lo hovedsmykker, bvilke 
hun strax viste (syndi) Gudrun« Kjartan ægter Revna. — 
(3die sang; Medens de andre drikke og holde lystighed, 
græmmer Gudrun sig (so var Guf^run OsvivsdutUr sar og 
sjuk af ekka). Hun går ind for Bolli og siger, at „Olavs 
rekkar^^ bære sejer, medens Bolles mænd ligge hjemme; hun 
opeggcr ham flere gange, sa han endelig indvilger i at tage 
Kjartan af live. Horalds (Térolvs) mænd blive kebte til at 
stjæle Kjartans sværd, som* Kjartan forgæves leder efter; 
Horalds mænd vare flyglcde boil. I kampen fælder Kjartan 

1) il. har også denn« fortmlting , at kan tog atten, kærtkibe ud uf (iarbartii fra 
Aifi mm Aer tttffét 4e/te åen ttl Xiwfni Ukindtnffse op tiur ikke tom i C 
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ni temper, og opfordrer da BoHi til at tage del i kampeii 
enten med eller imod ham. Da sker det, at 



BoUi cflir jur6ini for, 
80 illa mundi ban gera, 



stakk so KJailan Olavsson 
millum rm og heråa. 



Kjartan dor; der er gråd på Hcrc^arholt, billusynir (?) sejle 
over Uvamsfjord og Olavur kaster sine skalle (kaslar eyd} i 
borgen og sorger bele sin tid over sonnen« 



11. 

Orraar Torolvsson, 



Am Fn hovding i island er nævnet Thorolf; han bar 
en son, Ormar^ der er væn og stsrlr, og vel avet i viben* 

En dag, han er reden i skoven for at kæmpe, foki faLlcren? 
at helsot er pakommen ham; han sender strax bud citer 
sdnnen, der ved denne tidende iler hjem til Thorolf. Han 
giver Ormar tre gode råd fdr sin dod: at han skal drage til 
Kong Olav i Norge og være ham Ijdig i alt, uden i det at 
gi med ham på Ormen hin lange, (,,thi kongen farer til 
himmels op, men kæmper synke i hav'') ; dernæst skal han, 
Inad enlen han er slædt i k.iiiip lIIci* tavl, heller lade andre 
rose ham, end han skal go re del selv. Derpå dor Thorolf 
og Ormar graver ham i hojen« Han vinder nu sejl i rå og 
sejler til Norge med sin broder (fostbroder) Asl)jorn. Da 
Ormar kommer ind for kong Olav, siger ban, at Thorolf på 
Herdarbolt var hans fader. Kongen beder £inar Tbambe- 
skælver vige sit sæde for Ormar, da denne synes ældre; 
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OAHAft TéftéLTiiOlV, 



Einar springer i vrede op, omslyrler di ikkesk.iler , så den 
bruuc m}wi fljder lieoad gulvel; ban »varer koogen, at dei 
ml vøre en m»glig minil, som bio ak«l reite mg fon 
Eongen tillader^ at luns kømper ml prove kræfter i bryd- 
niog der i hallen, for at iurauje gesterno i julen. Ormar 
•prioger slrax op fra sit siede, Iredje mand Cra kongen^ og 
mange af birdmmdene gå strai at brydes med ham, men 
ingen kiuidc stå sii; mod ham mer end e(t eller to tag, 
£iDar gik da mod bam, og ban stod faal mod Ormar ikke 
alene I to tag og sex tag, men forst ved det tolvte kast 
i»ank hnn i knæ for Ormar. Kongen forbyder sine mænd 
at iadc Einar nogensinde bere ilde, fordi han faldt for Oroaar. 
£iDar tiltaler strax Ormar; og de slutte forlig« £ii morgen 
Irle b>der kongen sine mænd at lægge Irer for bord pi 
Ormen den lange. Oimar laldci pa knæ tor kongen, og 
Siger, at bver bon, ban beder bam om, skal strax være ja, 
undtagen den, at sejle ud pi Ormen, thi kongen farer uskadt 
til himmelen op, mon kaMnpiriic sNiikc i hav. Ormar beder 
kongen heller sejle ben lil risen Dolls bule. Kongen lader 
da sætte et mindre skib i soen og styrer nord for Ytra 
(Vtrey); da se de en grum rise stå udenfor hulens indgang 
under et bojl Qæld; risen tager sin jærnkrog ug kaster ud i 
havet. Da Olav ser dette, lader ban både sejle og ro efter 
risen; han drager sit sværd* og påkalder den sande gud, og 
nu ma Dull gå ind i sin hule. Ormar tilbyder sig nu ene 
al gå op i risens bule at kæmpe med bam ; ban beder kongen 
vende hjem og Ikke spilde flere af sine kæmper mod risen^ 
dersom han ikke snart vender tilbage. Ormar lager en esp!..-, 
(liden båd) under armen med sig for al komme over vandene 
lil hulen, og træffer da DoU liggende derinde, men ingen 
almindelig mand (^menskur madur) kunde ni op til ham, så 
stor som bau var, Oimar tiltaler nu jætten og siger, at ban 
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er kommeD for kæmpe med ham; på Dolls sporgsmål om, 
brorfra han er, siger han ham rigtig besked. De begynde 

da at kæmpe; klipperne give efler for deres fødder, som om 
det var vand de trådte i, så hårdt stampede de på hulens 
gulv under brydningen. Ormar segner på knæ ; men i sin 
ned påkalder han gud og den signede kong Olav, hvem han 
lover at tjene hele ml Jiv, dersom han bliver udlast af 
denne vånde ; nu kommer han til kræfter igen, så han kaster 
risen til jorden, og knækker hans hals« Doll udsteder et 
frygteligt skrig, idet han opgiver ånden. Da kongens mænd 
på skibet hore rab, bede de kongen vende tilbage, da Ormar 
nu er d^d; men kongen svarer, at han herte resten af en 
Bland, som ikke var fejg, og at Ormar er i live; han vel- 
signer den moder, der oplodle en så stærk kæmpe, som kunde 
overvinde denne jætte. Nu se de Ormar komme ned fra 
Qældet med DoHs kostbarheder, hvilke han giver kongen« 
Olav Leder Oiinar anlage den kristne tro, da han vil give 
ham sin sosler til ægte« Ormar vil nedig gå ind herpå , da 
ban ikke bekymrer sig om, hvad der sker med ham efter 
deden. De sejle nu tilhage til Tbrondbjem og holde bryllup« 



Jevnfer den svenske vise hos Arwidsson nr. 8 og 9, 

der dog nærmest svarer til den næste, Brusaji kils kvæ5i. 
Emnet er behandlet i tåtir Orms Storolfs sonar (Fornm. 
s% 111, s. 204). 
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Jkm (N. Nolsoes samU nr. 16.) 



1. 

Vilji6 tær nu lyda i, 
]J6d geva mær, 

1 jiclv nev ni cg iiiivdiiigaii| 

jvit il laadi ^ rædur. 

— 0]a?or kongur herjar bann 

mot trullum, 
hans eru segl af silki rcyd, 
Ormarin rennor, érar leika i 

Collam. 

2. 

Ått he?ur hann tin ungan son, 
Ormar skulum wær nevna, 

vænur er hann og v oxU arligur, 
kann væi dreittgjum stevna. 

3. 

Hann var seg å leikvdllom 
burlur vid ut^rum svcini, 
so ofta tcir lå reidir véru, 
8l6d teim strid af meini. 

4. 

Xa6 var å ti sama degi^ 
som Ormar å skégvin reid, 
fadir hans fekk helsottioa 
milt å sini lci(V ^ 

5. 

Tad Siggi cg a sjalvnm mær, 



at hel er komin i bendi; 
beintid mær.mfn onga soo^ 
imedan. eg bann kann kenna. * 

6. 

T6r61rur talar lil sreinana 
tégra ella trfggja^ 

heinlid mær Ormar sooin min, 
nu vil cg bann siggja. 

7. 

Hann var flmur å fdlunum, 

fd tey bodini bar 
badan å teir leikvollir^ 
som Ormar -fyri var« 

8. 

Hoyr tu, Ormar T6r6Ivsson| 
skjot tann leik af hendt, 
gakk framm fyri fadir lin, 
lueOan hann teg kennir. 

9. 

Svaradi Ormar T6r6ivsson, 

skcyt l.iiHi Icik af hendi: 
heilur var min sæli fadir, 
U id eg å leikvollir rendi. 

10. 

liui kom Ormar Tor6l?sson, 
feUur å sini knmi 



1) ti landt, AG; il : l'slandi. 

^ V. 4 efler H ; A har: Taft var am cfo halgan dag, solin xkctn so viA«, 

TArékar frå kirij« rcM , Mon fntait litlt«tt tlrlf«. 

•) F. a ind»ku4t tfUr B. 



Digitized by Google 



11. OBVAR T^ROLYSSOU. 



75 



Krist signi teg, min sæli fadir^ 
hf at viljid ter né mær? 
li. 

Hoyr lad min hin sæli sonur, 
legg t«r væl i minni, 
trinni vildi eg heilrædini lagt 
fyri teg å sinni. ^ 

12. 

Hoyr tad Orofar, sonur min, 
hvort stendur tin ferd, 
eTri veit eg ællaran, 
tå hevur i rådagerd. 

13. 

Evri veit eg ællaran, 
ié hevur i rådagerd: 
6laTar kongur f Noregi 

so væl mann vi(^ teg vera. 

Orraar, legg tør væl i minni, 

> 

taiin Teg vi! eg tær vfsa: 
Olavur kongur fyri Noregi ræOur, 
tann harra akaltii priaa. ^ 
15. 

Hvor tann bon, iO liann teg 



bidur, 



han skal vera ja, 

men leggja årar é Ormin langa, 

far tu ikki {ab. 

16. 

Men Ic^^gjaårarå OrmIn langa, 



far til ikki (ad, 
ti kongurin beiiur til himna fer^ 
men dreingir aokka I kav. 

17. 

Hoyr tad Ormar, sonur min, 
tad mæli eg um minni^ 

legg teg hcldur foi hcUi Dolis, 
grip tann grcppin inni« 
18. 

Hvat heldur lå ert i viggi 

stadduri 
elia i heviskum talvi, 
annar heldur enn sjéivur. iå 

skal rosa U'num al vi. 
19. 

Hvat heldur tii ert I vlggi 

s lad dur, 
elia i tunguin striåi^ 
annar heldur enn sjålvur iå 
skal résa tinum Ifvi. 

20. 

Ormar leyl at byggja å, 
hans fadir mundi doyja, 

sji^an gr(>v hann dreyg i heyg, 
sum drcjiigir dalin hoyja. ^ 
21. 

Månadagin f påskaviku 
sigldi hann ut i hav, 
hann kom ikki aftur til landana. 
fyrr enn sankta Mikkjals dag. 



i]| t) I) r«rÉÉm€ il, té 09 20 tndåkudt* éfter B. 
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32. 

Vundu leir upp sini silkisegl 
guii viA rov'm rand^ 
•trikado ei å bookan niAur, 
fjrr enn vid Koregis laod, 

23. 

Hegar id tairra »oekkja 
keodi faguft land, 

\ml bann sini akkcr falla 
å ao hviUii aiDd. 

24. 

LibC faami afni akkar falla 

å 80 hvitan sand, 

fjratar steig Ormar léroivsson 

aioom félom å land. 

25. 

Fjrslur steig Ormar Turulviisoo 

sinum fétom é land^ 

80 hann ÅsbjSrn br^dir haos 

uodir Uans h^gru iiuud. 

Mitt I mtdjam grasagardi 

axla leir silt skinn. 

Og SO bu g vin gongur bann 

I hogar baliir inn. 

27. 

Og so biigvin gongur hano 

i bogar bailir inn, 

aum élavur kongnr at bordi sat 

vid mann og iiundrac^ (imm. 



Kongurin situr fyri breida bordi^ 
mong eru Uømni vood: 
bva6an or besinfroiaaDdi maånr, 
hfar byggir bann lond? 
29. 

Tt svaradi Ormar sterki, 
smilist nndir lim 

Torolvur af IlaKVirhoUi 
var sannur fadir mio, 
30. 

Kongnrin talar til slnar menn, 

b'idur teir aiiar liga: 

fyrst er at geva manni mat, 

sMan tidindi at spyrja. 

.31. 

Kongurin talar iii Eiuar unga: 
stig am bordid framm, 
lat bann sita, fd komin er, 
ti eldri synist bann, 
32. 

Lat bann sita, fd komin er, 

ti cidti synist hann, 
spar ^ gledi um tana okeada^ 
ti élvur er okend mann. 
33. 

Upp stoA Einar Taiubarskelfjy^ 
tok tey ord til vanda: 
tad må vera mikil madnr, 

eg skal fyri uppslanda. * 



1) «p«r; A: tær (?) — >> Tantonliølvi , (Jf, A <»• srOi U: Tmbarskrggt. 
9) T, M ind9åmdl tfiwr G. 



uiyiii^ed by Google 



lU OftHAR TOaéliYBBOlf. 



34. 

Binar aprakk om borAid iVamm, 

bædi af ilsku og reidi, 
manga dyra veislugåvu ^ 
brejft bann saodir i teirri. 

36. 

TaS var Einar Tambarskelvi 
sprakk um bordid framm, 
allur tann bio bréni mjadur 
å Iiallarg61?i5 rann« 

36. 

Kongorin aitur i båsAti^ 
Iftur å skikkjQ frfda: « 

bvat skuium vær til skemlunar 

bava^ 

heal jélini llda? 

37. 

Svarafti Jakub ^ erkibisp^ 
smaliBt undir Uo: 
tid er alAar i besmn landi 
at balda jolaglymur. * 

38. 

Einar sprakk am bordid framm, 
kappin tann hinn rosti, 

Ormar gekk ur sæU. 

39. 

Bardast teir tå innan hallar, 
80 er greiut fyri mær, 
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eingin stod m6i Ormari - 
meir enn eina aiflo ella tvttr* 
40. 

Bardust teir tå innaa hallar^ 

M dré barna gaman^ 

meUaat Einar og Ormar angi^ 

tå bat bac)um saman. 
41. 

Bardast teir å ballargél?!, 
so er greint fyri mær, 

Einar slud fyri Oruiari 
fuUar siftur tv»r« 
42. 

Bardust leir å hallargolvi, 
niålturio vid tcim vex^ 
Einar 8t6d méi Orraari 
?«1 fuUar siftur sex. 

43. 

Bardast teir å ballargélvi, 
er mær ei å ti bdl, 

Einar sloO ni6t Ormari 
væl fuUar siftur tolr. 
44. 

Bardast teir å hallargélvly 

slikt må garpar kalla, 
Einar måtli til jardar niga, 
annar f6r at falla. 

45. 

Ta var brak i bretdu boU^ 



1) Veiiliftvtt, A: B: MiiOfAfi; O: nfmvåvm. — t) Lidr å lUklJ« M»«, B; 
A: allor 1 fulii skinw,^ *> A; B: Qfårlw. - 4) hiil4« JAlaflf mr, AG; 

B; liav« jamiB ftfm. 
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U id Binir leyi al falla, 

kappin målli lil jardar ganga, 
slikt mega kappar kaliasU ^ 
46. 

Kongurin so til orda iék^ 

lelur rci<ii reiuia : 

ler skulud elagir af minum 

mooDQm 
Einari hetla um kenna. 
47. 

Er her nakar af minain monnum, 
Einari kennir * 

LaiHi skal hiinga i hægsta Iræ, 
sum rotum ren n ur fra. 
48. 

Er her nakar af mfnum nionoum, 
£inari skomm lil kennir, 
bann skal haoga I hægsta Ir«, 
sum upp fra rotam rennur, 

49. 

Sidla var um afiaaio, 
alt gekk fdlk til borda, 

so var sagl al Einar iiciddi 
Ormari fyrsl (il orOa. 

60. 

Rongurin kemur M årla morgun, 
fell so væl i lag: 
leggja årar é Ormin langa 
skulud tit fara i dag. 



51. 

Svaradi Ormar Turolvsson, 
fcll å sini knæ: 
hvor Ian o beO) id lå meg bidur, 
bon skal Tcra ja. 

52. 

Hvor taon bon, id tu meg bidur, 
bon skal vera ja, 

men leggja årar å Ormin langa 
fari eg ikki i dag. 

63. 

Leggja ilrar é Ormin langa 
i ti ri cg ikki i dag, 
U kongurin heiiur Ui bimoa fer, 
men dreingir sokka i kav« 

54. 

Iloyr tad kongurin, barri min, 
tad ro«li eg um minni, 
leggjnm os heldor forhelli Mis, 

vær gripuai lann greppin inni. 

.66. 
Drégu knurr å Innnl oman, 

eina gylta skeid, 

vundu segl i hunborar bått, 

skjotur rann knorrur leid* 

Olavur kongur Tryggvason 
siglir nordur vid landi, 



i) Yørsmt 4$ 99 49 inéttmét tf$er B. — *) koiBlr i, A; B: hHf fdiAr. 
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bann hev ur skakad å skamri 

stund 

80 mongum bitruiu biandi. 
57. 

6lavar kongur Tryggvason 
ban siglir nordor fyri Ttra, 

baim hevur skakaO ' å skamri 

stund 

sa DBOnguai brandt bitrum. 

68. 

Helli sfggja U ir undan koma, 
yvir slod fjallid ^ ianga. 
s6gu efn so grim man risa 
fyri heiii^durum standa. 
59. 

Helli sogn teir undan koma 
undir li fjaili hå', 
sogu eitt so grimman risa 
fyri bdlisdurum sU. 

60. 

Dollur tok sin jnrnnokka, 
åt å sj6g?in knégvar, 
6lavur læt tå eftir bonum 
bædi sigla og rogva. 

61. 

Bollur tok sfn jarnnokka, 

lit å sjogviii fur, 

Olavur læt tå cftir honum 

b«di sigla og r<S, 



62. 

Kongurin skeyt sin båna brand| 

dro hanii undan skiiini, 
heitur nu å sannan gud, 
tå for Dollur inn« 
63. 

Ti svara(M Olavur iongur, 

m«lir id fyrsta sinoi: 

bvdr skal fara til ballar beim 

I gripa taiiu greppin inni? 

64. 

Svaraåi Ormar Toréivsson, 

mælir af tungum sinni: 
eg skal fara til hallar li elm 
og gripa tann grepj^in inni. 
66. 

Falli eg fyri risanum 

og eri eg barlii feigur, 

tær skulud ei af tigara monnum 

spilla garpar fleiri. ^ 

66. 

Hegar [d teirra sneklqa 
kendi fagurt land, 

lotu slni akkcr falla 
å so bvitan sand, 
67. 

Lotu sfni akkcr talid 
å so bvitan sand. 



O beror tk«k«d» A; JB: mtr »kvtft .. . of manfar brindw bllrai. — t) j^ff ntfft 
Qillift, B; A: undan (i Qalti. — S) v. 65 e/Ur fi; A ånr: 
Fallt eg fyri rfsanum, verfli eg har t velar, 
farift tU Ul laadana, taft er Ukkam belur. 
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f^ritar tleig Ormar TiréImoD 

sin uro futi å land. 

68. 

Ormår gekk fré Btrooduin niAåD, 

æiladi sær til strid, 
esping undir hendi å sær, 
li votniDi Téra vid. 

69. 

Ørmar gekk aa bUondum nidan, 
honum var ikki kunnig Uåd, 
eiping ODdir beodi k 8»r, 
tf vdtnim vAru breid. 
70. 

Tad var Ormar Téréivsion 
inn f belli5 sé, 

tai^ naddi ikki niciiskur ^ maOur 
upp sum Dot i ur lå, 
71. 

Tad var Ormar Tér6lvaion, 

inn ( helli<> byggur^ 
iadnéddi ikki menakur^ maåur 
upp bvar Dollur liggur. 

72. 

Hoyr tu Doiiur, se^^i eg tær, 
td bygg vid tkiuni eygam 

tvinnum, 

her er boo fré Olavi kongi 
at gripa teg greppio iniii. 
73. 

Ti svaradi Dollur^ 



loioiif em dMiiii vonds 

hvossu citiir tu, ungi maOur, 
livar byggir lu load? 
74. 

Ormar skaltii nevna meg^ 
salt at siga tær^ ^ 
Térélvur ai Hardarboiti 
var aanaur fadir at oMMr« 

75. 

Svaradi Ormar Toroivsson, 

smiliat undir lin: 

bevur Id ikki hoyrt frå ti, 

al Asiijora er brudir min? 
76. 

Ruka aaman k belHsgdlvt, 

badir vérii grammir, 
80 fuUu fjoll fyri teirra folum^ 
sum leir bovda Irodid i dammir. 
77. 

Bardiist teir a hcllisgolvi 
bædi af grimd og reidi^ 
80 Iradkadtt teIr belliagdlviA, 
sum teir bdvdu tro<}å<y i IciH. 
78. 

Bardusl beoda dag al kvdldi 
å tf aama sioni, 

Doliui gjurdist i tukuiii frekur^ 
tussanum stod lil al viaoa. ^ 
79. 

Bardusl teir lå innan ballar. 



Ikki ffieailmr. B; A - ii^ki uiuo iiieo»kar. - f«tl at sifa i«r; A: vbI i f/|f| 
■lir. — •) Tårt f$ imééåmdt tfur B. 
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Onnar komst i kn«: 

gud og signaAur Olarur kongur 
veri Dii vid mær. ^ 

Eg skal tæna Olavi koDgi 
livs og ailan aldur, 
um eg ver^i hidani leysur, 
segAi lanti me^jarbaldur. ^ 

81. 

So var, at Ormar slerki 
mikid megin ^ fekk, 
vaifiadi rtsan k hellisgéW, 

so hals ur ur Udi gekk. 

Dollor skar so såra vid, 

tå hann gav upp ond, 
helta hoyrdi kongurin 
nidor til sjévaratrond« 
83. 

Svara6i ein af s^einunum, 
s?or Å sina trii: 
sigltd aflor til laDdana, 

ti deydur er Ormar du. 
84. 

Hetta var ikki feigmans r6p, 
eg hoyrdi å beBum bragdi, 

sig ri a li verdi tann tnodirio, 
matia i mandin lagdi. 
85. 

Yegid lekk hatui Doiiin 



vid sinum sUdrakDivi, 

siOani tænti hann 6lavi koDgi| 
so Itiingi tiann var å iivi* 
86. 

Ormar fekk alt rtsans skreyly 

rivur upp gr6t og gruad, 
iriggjar steioar i barm å sær^ 
hv$r stéd meira eno pand, 

87. 

Kongur liggur å skipinum, 
leiogist bonam at bida, 
sær n6 Ormar TéréIvssøD 

m6ur ur fjalli skrida. 
88. 

Ta5 var Ormar Térélvison, 

skejt tarm Icik af lieadi; 
harri, her cru gåvurnar, 
id Dollar ligum sondi. 
89. 

Ti svara6i Olav ur kongur, 
snarliga bano sær vendi: 
sfslur mundi hann Dollor 
bcnda mær skattin benda, 
90. 

Kongar sfendnr é bookaouBf 
Ijomin af honum skin: 
tak vid gavu og knstnari tri^, 
eg gevi tær sjrstur mina. 
91. 

SvaiaOi Ormar Turaivsåon. 



*) veri OU vid raar , A; H C d urn.K! vp?M mær — 2) r. 80 imiskudt efter B. 
') mikift megtD; li: iqc^iq {udtn itiiagsord); A: loikU uiegi; C: mikla møftl. 
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It. OBMAR TéftétVSSON, 



iiiur scg upp i fjol I, 

•O maot 16 vid dllum fara, 

■mftlikått veroldin oli. 

92. 

Skal eg taka vid kris Ina ri tru, 
taA geri cg allvæl ireydur: 

eg skov li ei^ hval beiniDl lola, 
fiidan eg cri deyOur, 
93. 

dlayor kongur Tryggyacon, 



siglir sudur fyri Vira; 
haoQ hevur skakad å skaært 

stuod 

so mangan brandin bilran. 
94. 

Sigia teir lil Tråndheims suAor, 
svord å hjålmi bresta, 
lå var einki annad at gera 
enn kongios systur at feøta. 



(Svabo 1, 2) i 67 Ters har ingen yæsenlige afvigelser 
fra kun ved kampen mellem Ormar og risen cr IS noget 
fuldslændigcre: risen bpurger, hvorfra denne mand er, som 
voyer at gå ind i hans hule, hvortil Ormar svarer: 
Eg eri feddur f Islandi, sum isur å streymum rennar, 
fadir min æt ioiolvur, Ormar skalt lu mcg kenna« 
Derpå svarer risen: 

Eg skal seta leg upp å teinar, tad skal eg laer gera, 
lu skalt vist miiia iot^slu veita, til kråsir skaitu verda. 
Da Ormar kommer ned til kongen med risens skatte, siger hanr 
Hoyr tad kongorin, harri mfn,. tær vonid so treydtr lil ferdar, 
tær havIA mcira ^ull liciiiini, enn hiri^in 611 kann bera. 
I B ender kvædet anderledes end i da Ormar ikke 
yil lade sig kristne og altså ikke får kongens søster til ægte: 

Ikki lyddi hann kongius uk^ til Irunnar var harm sciiiur, 
. koDgurin sigUr vid guli og fæ aflur til Tråndheims heim. 

C. (Hcnlzes saml. nr. 14) i 78 Tcrs afviger kun i enk- 
elte Ord fra Af da begge disse opskrifter ere fra Sando. 
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12. 

Bi'usajukils kvæ$i. 

m 

A. Om julen kommer eo gammel mand med krykke 
under arm gående til gårde ; han får god modtagelse og bli?er 

spurgt um, hvor der er udsigt til at erhverve sig gods og 
fæ (figgjar vénir), lian svarer, at ved Her^land ligge lo eer, 
og der bor jætten Bruse. Asbjorn lader da bygge sig snækker, 

og sejler så til Heroerne; lian lander jju den Hade slrand- 
bredd) hvor han ser Jiruses hal lige over oppe i fjældeU 
Han beder sine mænd ligge der og vænte på ham til næste 
morgen ved solens opgang. Derpå går han ene fra stranden; 
• ban haver hverken gud, den hellige jomfru elier den hellig ånd i 
Sin hu. Da ban kommer til Bruses bule er denne ikke hjemme, 
og han tager nu både gods og våben, guld og selv bort med 
sig og lader dermed sin snække« Da mærker han, at han 
har glemt sine handsker i Bruses hal, og må tilbage efter 
dem; hans mænd fraråde ham det, men han beder dem vænte 
til daggry næste morgen og går derpå afsled igen. Nu han 
kommer ind i hulen, ser han, at Bruse er hjemme; Bruse 
bebrejder ham, at ban har taget hans kostbarheder og fyldt 
sit skib med., men især harmes han over, at Asbjorn har 
revet hans udvalgte våbeu. Bruse beder da hulen lukke sig 
til, så ingen åbning eller glugge skal findes på den. Delte 
isker, nu L»egynde do to at brydes, så de Iradle ned i 
bjærget, som det havde været det blade ler. Bruse far over- 
magten, slænger ham til jorden, så halsen går af led. As- 
bjorn udsteder så hiijt et skrig, idet han falder, at hans 
mænd på skibet horic, at han lod sit liv. De sejle da til- 
bage. Ormar Thorolfsson får dette at vide, at hans broder 
Asbjorn er falden for Bruse, og han beslutter sig da til at 

O* 
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sejle ti! Heroerne for at hevne linm. Kong Olav lover al 
felge ham did og beder barn have gud i lanke, dea hellig 
Ind og den hellige jomfra. Han sejlede nu til Herøerne, og 
med ^(1(1 i lankerne gar han ben til Bruses hule. På en 
liden bad !>lippcr haa vel over indseerne, men ser nu ea 
ktt ttå ved bolens indgang. Ormar skyder på den, mes 
katten griber alle pilene og bider dem midt over; Ormir 
kaster Ua buen og griber til sværdet, hvormed han da gennem« 
borer kaiten ; jorden skælver, idet den falder og femlen trolde 
fare frem rvstende deres hamme ^ men også disse følder Oraar* 
Nu går han ind til Uru^e, slar kors i ddrabuingen; hin 
fordrer nu boder for drabet på Asbjorn. Bruse svarer, al 
han havde taget alle hans kostbarheder, og desuden havde 
Ormar nu diæbl hans gode kat, så han vilde ingen Loder 
give. Ormar beder ham ikke s«tte Asbjorn jevnl med katleo, 
og derpå giver han sig i kamp med ham, idet han beder 
Olav h.nii stwke Og gud at udlude liaui af denne nad; 

ban lover da al Ijcoc Olav sil bele liv« Ormar får nu kraft, 
griber i risens lange sk«g, river kodet af kfiveme og knækker 
tilsidsl hans hals; idet Bruse far sil banesår, udsteder ban 
el skrig, som bores ned ti! stranden; hans mænd glæde sig 
over hans sejer. Ormar kommer nu til Olav og lover al 
tjene ham hele sin tid, om han end skolde leve uden glæde 
bos ham. 



Visen haves svensk (Arwidsson 8*9); emnet findes 
behandlet i t^åltr Orms Stérdlfssonar, 



Digitized by Google 



12. BRUSAJiiKILS KVÆDI. 



85 



Tad var Qm eina jolatid, 
hundar foru i bond, 
har kom gongukall gangandi) 
bar hekju undir hond. 

9 

— Olavur kungiir herjar fiann 

mol trdlluiD, 
hans eru segl af stlki reyd, 
Ormurin rennur, arar leika 

i tolluiD. 

2. 

Set teg nidar, gamli madur, 
set teg mær fhjå, 

mant vita frå mongum at siga, 
g6d eru gomul råd.' — 

Hoyr tii tad hin gamli madur, 
set teg m«r so nnr, 

veist tu nak rar figgja vånir 

salt at siga mær? 

4- 

Eg Teit ongar figgja vånir, 
satt at siga tær^ 
men éti fy ri Herjalondum^ 
liggja oyjar tvær« 

5. 

Uti fyri Heijalondum 
liggja oyjar tvtnoar^ 



\* (Hcnlze nr 11.) 

1. onnur eitur Sygri 

og onnur eltur Minna,'' 

6. 

Onnur oyjin SygrI 
og onnur oyjiu Minna, 

har byr inni Brusajukil, 
ertu madur at viona« 

7. 

Asbjoin leliir sæi* biissu smida 
væna og so fri (Vi, ^ 
kvittar nord vid Herjalond, 
hesi jdiini Ifda. 

& 

So sigiir hann Åsbj6m 
nord f}ri Herjaroy, 

hvorki kom honum gud i bug 
ella taon heiliga moy. 

9. 

So sigiir hann Åsbjorn 
nord fyri Herjalond, 
hvorki kom honum gud i hug 

ella Uiiu heiliga ond. 

10. 

Leggid her at landinum^ 
sum fjuran hon er stott, 
hetta mann vera Brusa hoU^ 
id beint i fjoU er upp« 



t) F.a imétimdi éfttr C. — *) H«^ftlMiIn« fHtroyJtlondHmX C; A: H«llfaIoji4in. 
— i) MMF altw Sjgtl (oniiiir er ayMf), ftf mmu eltar Miflna (er mlniiit), A; O: 
onnar citar Sikilsoy eg onnor Segflr minni; C: onnar hon er miRnl, ef har er BrAri 
Inni, — 4) K, r, i. éf/et B; A: AakJAm latar lar bntr a^a fjftar ag lo ailar. 
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11. 

Leggid her al Undioum, 
sam Quran bon er sløtt, 

hella uianii vera Brusa hiilJ^ 
id beifil I fjall er sætt 

12. 

Hor skuluA lil li^crja, tuiiur inenn, 
ug gera so lUi6 af, 
annan morgfn vania m[n, 
lå id boliii rodar ur kav.^ 
13. 

Her akolad lit liggja« mioir meon, 
gera so Iftii^ ^ny,^ 
aonan morgio vænla min^ 
t& sélio rodar i ukf* 

14. 

Åsbjorngckk Irahlrondum ni()an 
tad^ vid ongar aveioar, 
tå hann kom i hellid inn, 
ikki var Brési lieima. 
15. 

Hann 8tj6i burt hans gall og fæ, 

so huns guds og gariiar, 
hcvdi hann ikki slolid hans 

vapnapr6v, 
tå mundi tad minst um varid. 



16. 

Hann atjél burt hans gull og fo, 
hevdi el hondom h6y, - 

bar so aftur tii slrandar omao^ 
snekkjuna l«gdi I sjé. 

17. 

l ok ur hann hiviXi gul! og silvurj 
sær i byr6ar al binda, 
klci^i hans og vapnapr6v 
hann lelur at strondum rinda.^ 
18. 

Asbjorn kaalar bjrrdi sfna 
ni6nr å grenan voll: 
ettir liggja banskar minir 
heima i Briisa h(ill. 

19. 

Eiiir liggja banskar miDir} 
teir Ijoli cg at sekja) 
er hann heima Brésajokil, 
lå mann verda flekja. 
20. 

Svaradi ein af sveinunum: 

viltij rdiS mini tiggja, 
siglum aitur lil landana, ^ 
lat teir hanskar liggja. 

21. 

Svaradi ein af sveinunum. 



<) dr kav: C: i li««; A: i kiT. — >) $nf, BC; A: (i (Uet). — •) tal, A; Bz eta. 
— 4} feråøme iT, 48 of i8 tfur B; Wf. diMM* Amt A Atm døtfø w: 

AU fa6 Kull, ift risia eiglr, llfis^r i einum kassi, 
fflir ligrja hanskar niiifr nnéir BrAsa rasa . 

A) Y. 20t i. 2 og 3 efUr B: A: Ukk viiili ikåt Ugfja, (ai te|i eg Imt A»hiixu .. . 
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gntl bcr hann a hoiidum: 
mangir gerast baoskar sUkir 
heima { vårum londuoi. ' 

Ti svaraOi Asbjorn^ 
SDarliga hann sær ?endi : ^ 
eg havi so Icingi Lorid teir 

hanskar 

uppi å mini hendi» 
23. 

HerskuIu(Uit liggja,uiinirmenn, 
gera so liU6 af, 
annan morgin fænta mCn, 
ta sélin rot^ar ur kav. 
24- 

Her sk ulud tit I iggj a , minir men n , 
undir grenari iid, 
annao morgin vænta min, 
tå sdlin rodar i sk^. 

26. 

Asbjurri gckkiråstrondum mOau 
tad vid ongar sveinar, 
tå hann kom i belHd inn, 
tå var iirusi heima. 

Tå svaradi Åsbjorn 

hæAi wTfiiir og ^i[u^: 

her liggja nu hanskar miuir, 

som ié htåsi sitar. 



27. 

Ié hevur tikid mftt gull og tæ 
so mftt g6ds gardar, 
hcvOi tu ikki likiO mitlvapna- 

préT, 

tå mundi tad minst um yara. 

28. 

Té hevur tikid mftt gnll og fæ 

hartil mitt skart og skrcyt, 
bart tat) so lil slraiidar oman, 
næst at kodrrur flejt. ^ 

29. 

Ti svaraOi Brusajokil: 
verdi her enn som ådur: 

aftur lokisl hclli milt 
eingin gluggi al 

30. 

Tf svara6i Brusajukil: 
verdi her enn sum fyrr: 
aftur lokist hclli mftt, 

verOi her ongar dyr! 

31. 

So gingu teir innan halla, 
eykaiMst meiri vandi, 
traditadu teir so hellisgålv, 
sum teir hovdu trodid i saodi. 

So t6kust teir hondam saman. 



1) F- 2f irtefsfcitfft eficr T. — t) Atbjurn, snarliira hann napr Tendi, h\ B: Åtltftro 
prftd : aftor IJotl eg «( vendt. — F. 2% indskudt tfttr C. 
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gjordu snarpan leik« 
so Irodu teir bjorgi6 niOur 
sam tad bley (a leir. ^ 
33. 

So var sagt, at Brusajdkil 

mikid megin fekk, 

sipadi Åsbjorn å ballargdk, 

SQ hålsur <)f W'Yi gekk. 

Hann lok upp hans skiDii og 

kropp 

Og kastar k burc^aras: 

ligg 01J ber, kvad Jokii so^^ 

i k?5ld til 5skukrå8. 

35. 

Asbjorn skar so såra vid, 
ta hann gav upp ond, 

tad huyrdu haiisara svciiiar 
nidar til sjovarstroiid. 

36. 

Svara<h eio af sNcinununij 
80 sarliga haon græl: 
tad boyrdi cg å rdslini} 
at Åsbjorn livid læt. 

37. 

Svaradi annar af sveinunum, 
hetta nu bann segdi: 



tai^ boyrdi eg é r^atiniy 
at Åsbjorn h\'n) legi^i. 

38. 

Sveinarnir 15 eflir véra 
sigldii sjogvin salla, 
Åsbjorn feli i firiisa boll, 
6t gekk géta GalU.* 

39. 

Teir vundu upp si ni silkisegl, 
gttll råum brann, 

strika ei å bunkan nidur 
fyrr enn vid A o regis land. 

40. 

Hegar fd teirra snekkja 

kcndi fagurt land, 
lotu sini akker falla 

♦ 

å so bTitan sand. 

41. 

Lotu teir sini akker falla 
å 80 bvflan sand, 

I lå var Orrnar iurolvssoii * 
rii^ia oidur til strand. ^ 

42- 

Ta var Orrnar Torolvsson 
ri6in ni(Vir til strand: 
hvar er Asbjurn^ brédir min? 
hann kemur et fyrstur k faiid. 



l; ¥.3/ indskudt efter B. - 2) kvad Jdkil so; A ^vnt Ir,! i! scgdl. — *) DetU 
udtryk ,,«aia fJalla'* eller Cad en spådom er her tndLlaiidet fra kpvdel : Gejil 
Åslaksfon, hvor G Ui isUndsran mader kong iiaiald i »øen 09 spår ham dsden 
i England, ~ ^) 9nmmr Téréiøsgon, A; C: Onnir Téraldwoo. ~ *) Is tf. df9»t 
Aor D Aflvr tlfldn AtldftrDt iKiin bcéi vil ftrg »f tttt 
Inntll bio nDfl Onnar fr»ul ttl lalaadt 
å/l. »a$9&H ÉT Orrnar ftå i iåland^ da kam ørflur^r dåiifirHå død* 
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43. 

Sraradi ein aC aveinanuni) 

id sigit hevAi sjogvin salla: 
Åsbjorn fell i Brusa boU, 
so ét gekk gé(a Galla« 

44. 

Orm ar snudist teimun fra 
bmbi af ilsko og reidi: 
t6 skal eg til Herjalond, 
eg komi ei aflur ur teirri. 

46. 

Tf svarai')i Oiavur kongur, 
mælir fyri munni å sær; 
k^ittar 16 til Herjalond, 

lat mcg l)lgja lær. 

46. 

Hoyr iå Ormar T6r6lvs8on, 

tu kvitlar til Herjaroy, 
kom tu bædi gud i bug 
1^ ta heiligu moy* 

47. 

Hoyr ié Ormar Turolvsson, 
lå kviltar til Herjalond, 

kom tu bæ6i gud i hug 
og ao ta heiligu ond. 

48. 

So siglir hann Ormar 

nord fyri Herjaroy^ 

iMedi kom honum gud i bug 

og so tann bciliga moy. 



49. 

So siglir hann Ormar 

nord fyri Ilerjarlond, 
bæOi kom honum gud i bug 
og tann beiliga ond« 
50. 

Leggid nu her al landinum, 
8um fjoran bon er stutt, 
hetta mann vera Brésa helH 

beinl i fjallid upp. 

61. 

Leggid nå her at landinam, 

sum fjoran bon er slætt, 
helta mann vera Briisa beili} 
i6 beint i fjall er sætU 
62. 

Herskuiuc^ tiiliggja, minir menn, 
og geia so lltid af, 
annan morgin vttnta mfn^ 
tå id solin ro^av (ii kav. 
53. 

Her skuiud tit Itggja, minir menn^ 
gera so Iftid gny, 
annan morgtn vænta min, 
ta id solin rodar i sky. 
54. 

Ormar gekk fra stroiidum niOau 
all fyri uttan vanda, 
vdtnini gerast bleik og blå, 
honum fyri cygum standa« 
65. 

Tad var Ormar Torélvsson 
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gekk åeg nidur lil strand: 
f4iå mør higar mfo lltla bit 

eg nåi ikVi i hellig at gau^a. 
56. 

Ormar akeyt aio lltla bét 
6t fra ' bvdssum sleini : 
boyr tu, vonUi iirusajokii, 
eg ?erdi tær at meiiii« 
57. 

Ormar skeyt sin lilla bat 
f^l fra hvossum groti: 
boyr id) vondi Briiaajdkn, 

tu skalt (aka imuti. 

68. ' 

V«l alapp baan om vdtnini, 
, Tæl alapp bann af teim vanda, 
hatia sær eio so griman kult 
fyri afouin eygam standa. ^ 
59. 

Ormar k.L;Ai orv å stroog 
aOra og ta tridju, 
kdttoria t^k mdti ollum teim, 
baon beit leir af um mii^ju. 
60. 

Té gert ikki, ongi madur, 
tinar orvar oyda, 
um tu skjylur i allan dag, 
tili fært meg ikki til deyda. 



61. 

Tad var Ormar T6rél?S8oii 

hann held ur a brandinuin bjarta,* 
rendi so fyri kaitins brust, 
at oddurin 8to6 i bjarta. 
62. 

iidtturiii fell a jordina nidur^ 

veroldia tok at skelva, 

di 80 lupu tey fimtan trdll) 

tey rislu sinar bjålvar. 

63. 

Tå var bjarta i Ormari kvikt, 

sum knivur i leysum skefti, 
hann Ickk dnpio ley timian trdil^ 
ta var Brusi eftir. 

64. 

Ormar hevdi tann sid a sær, 
ié Asbjorn bev6i ei fyrr,^ 
80 er mær af aonnum sagt, 
bann n2»u kross i dyr« 
65. 

Hoyr vondi Briiaajdkil, 

tad tali eg til tin: 
eg bavi ongar betur tikid 
eftir Asbjorn bréåur min« 
• 66. 

Hann Luk burt mitt gu U og fæ 
so mini géda og gardar, 



1) F. åS, i, S^é i B: 9g i«r irOU i kaiurtikl tyH bHIMiran tianda. 
t) r. #/, I. #—2 I B: Omar ka«lar flrrastreinirinp tefcnr nA teandin Haria. 
•) F. 04, i. i— 2 efter C; A: Orm« cekk i hetUi loa, taai tkki liøvM vtrll f^rrr; 
B: Oraar kevdi tiftio (anD, tmaåå ban hevftt ikkI fyrr. 
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bevdi hann ikki Ukit^ milt våpna« 

prév, 

la amtidi laO iniiini um vara. 
i}7. 

Ti svaradi Br^^sajokil, 

mælir fyri munni h sær: 
lu bevur dripi^ tanri be^sta kott 
var komin af sjålTam mær. ^ 

68. 

Til tess svaradi Ormar slcrki, 

ilt er skap al eggja: 

▼it akulum ikki Åsbjorn préda 

javiil \\d kollin leggja. * 

69. 

Ganga teir om hellisgélv, 

eykadist vandi meiri, 
so tradkaAu teir hellisgoJv, 
6um tad var hieyta leir. 
70. 

Tå var brak i Brusa iioli) 

Ormar komst å ko«: 

af gudi signadur Olavor kongur, 

du^naå veit tii mær I 
71. 

Sannur gud i himiriki 
veili mær styrk • å bræ^i, 
um eg var i teirri trugv, 
som OUvur kongur segdi. ^ 



72. 

Eg skal tana diavi kongi 

i min allan aUiur, 
vil gud meg ur neyt^um iojraa^ 
iovadi så brynjubaldur. 

73. 

Til svara^i iiuiiu Brusajokii^ 
ropar d6 allvæl bått: 
tann t6 hevnr I kjafti å tær^ 
hanu er ikki her i nått. 

74. 

Tå var rémiir i helllnum, 

Biuiii fell å knæ, 
80 kiuvu tcir bergid oi^ur 
sum tad bleyta træ, 

75. 

So var skeggid å risaiiuin aUt 
sum sidasta tagl å bestig 
Ormar scttt fetur I fjall, 

nu eru handaieslir. 

76. 

So var sagt, at Ormar slerki 

miki(\ megin fekk, 
bådar bendur i risans skegg 
og fetur i fjalliiV setti. 
I 77. 

ilann roiv af honum kjotid alt) 
skeggid inn at tonoum) 



1)V. 67 s/år i op s fir ^ A /bran S5 : omftpffft Aé»r. — ?) V. 6S indskudt efler C. 
«j reiti me: iijrk; li vcrfii mær »lyrkl. - *J \€T99n« 71-7$ indtkudtt efter B. 
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« 

ennté téklist Br«l«åjokil 
frélikur ddrum moDOttiii« 

78. 

Hann reiv af huiium ske^gid alt^ 
kjol og kjÅlk«rjlli: 
eya meg, segdi Bn^sajdkil^ 
nlj gerast leikir illir. 

79. 

Skeggid r«d at pryda meg, 

vænt var tu<^ ug Lckl, 
Iriggjar reisur k hvorjum degi 
Ud jm gttllroyki hekk. 

Skeggid ræ6 at pryda meg 
er teas Tirdi full, 
tn'ggjar reisur å hvuijum degi 
pryddi eg lad \\^ gulK 

81. 

So var sagt, at Ormar aterki 

niiki(i mogin fekk, 

hann sipadi riaan å helUsgolv, 

ao hålsur 6r lidi gekk. 

82. 

Bruai skar so aål'liga vid| 



ta haon fekk banaaér, 
belta boyrdo Ormars menn^ 

niOri a skipuin l i. ^ 

Hetta var ikki Ormars r5st, 

id nå mandi ganga til deyda, 
signal verOi mot/irin, 
bttao i munnin legdi. 
84. 

So gckk Ormar innan halia, 
rivur upp grol og grand, ^ 
trfggjar ateinar i barm å sær, 

og hviir alod mcira eau ^ pund. 
85. 

Triggjar steinar I barm å 8«r 
tann bin riki ålvur, 
tveir gav hann sankt Ulavi kongi, 
tann tridja be?di hann sjålvar. 

86. 

Eg \il Ut'na tær, Olavur konguf, 
ævi og aiian aldur, 
am eno eg livi bialeysor, 
segdi tann brynjubaldur. * 



B (Svabo II, S) i 62 vers og 

C (opt. i Vestmanhavn 1846) i 83 v. afvige ikke væsenlig 

fra den meddelte opskrift. 



I) Y«r9en« $i^83 indikudte efter B. — 2) Y. 84, t, 1 - 2 ; B; Aftor almn^Rr 

Orm«' '>ivT é 6l8\s kongiiis fund. - 3) ?i nieirt HM, Ai B: »å Der BB. — • 
brynjobaldur, U (Jf. 72); A: bciuarbaidiu. 
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A. Jarlen Olav i Norge har to sonner: Halvdan den 
Stærke og Finn d,cn smukke; de voie op i faderens gård og 
•Te sig i våbenleg; Finn overgår alle i skdnhed og våben- 
færdighed, hvorfor han fik delte tilnavn. Da Finn vil sege 
sig en viv, som passer sig for ham^ bliver han af sine svende 
henvist til den fagre Ingeborg, kongens datter i Jiland, der 
er skon som solen , naar den skinner yndigst om våren; 
hendes kind er rod og hvid, som blod på sne; hendes dejlige 
gule håf ligger flættet og snoet med silkebånd ned ad bendes 
skuldre; dertil er han kyndig i beger og runemåU og er den 
eneste arving Lil Ij laiidskongcns rige. Da 1 inii horer delte, 
kaster ban sværd og hærkiæder fra sig og går med blussende 
kinder ind for sin fader og siger ham, at han nu vil til 
Irland at bejle til kongens datter; han bliver ved sin beslut- 
ning^ skont faderen iorlællcr ham, at denne konge har taget 
så mange kæmper af live, der ere komne did i samme ærende« 
Finn beder sin broder Halvdan hevne ham, hvis han falder 
i Irland, og dermed udruster han strax sine skibe og sejler 
afsted. Han lander da i Irland og går op til kongen at bede 
om hans datter; kongen spdrger om hans navn og slægt, og 
da lian horer, at Finn kun er en jarleson, viser han ham 
bort med hån; det tykkes ham ikke passende for en udvalgt 
kongedatter at stille sig jævne en jarlesiin. Finn drager sit 
sværd og tiltænker kongen banesår med det, men odden 
rammer bordet og sværdet går i stakker. Nu bliver han over- 
veldet af kongens mænd, som gribe ham, lægge jern om 
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hans liTfde Mnd Of i»lfe ham derpå i fængsel. Da Ingeborg 
lår dette at vide, Miver huo betagen af angesl og sorg, går 
O« naUen ind for sin factor og boder barn at Udo hoodo il 
Pfnn til iBgle; mon liidoreii vil ikko bore taio herom; og da 
Ingeborg siger, al hun gerne vil drage ud af landet og tjene 
for foden^ når blot ¥Mn må feige med bende, vredes kongen 
og jagor bendo lN»rt mod do ord, at dot iSmnwr sig oj for 
ham at besodle det hvasse sværd med kviodeblod. Ingeborg 
sender sin lille svend til Norge at fortælle Halvdan, at baos 
broder or i fmgsel og ataødt i faro. Da Halvdan borofi at 
ham ODOfto foraoolao or deo at bavo bejlot til kongens dattor, 
springer han op i vrede og samler en hær i sit I nul. Han 
Under i Irland; de skænde og brænde, bvor de komme ben; 
kongoborgen bliver antæodt^ kongen kommer frem og 4H>drger 
om Irsagen til denne handling; Halvdan siger ham det og 
kiever ham deip;i, sn kroppen falder i to dele ned pa det 
brændende bål« Derna»st går Halvdan til fængselet, bvor 
hans broder sad fangen; han sprænger ddrene, loser Finn af 
lænkd i i' cg sigor h»m , al han lnw hevnel ham. De gå 
begge til Ingeborg^ som lover at ægte Finn, dersom han 
forst vil underkaste sig VinUnd og overvinde kongerne« Finn 
beder Halvdan folge med sig over det farlige Vinlandshav. 
De lande i Viiilind og trælle de tre Vinlandskonger , som 
sidde og lege tavl. Finn udæsker dem til kamp og over- 
vinder strax den forsle af dem, Thorsten. De to andre, 
Ivent og Roland, skabe sig i drage- o^ dyreskikkelser og 
adelægge mange af hans folk; endelig må Finn bukke under, 
da den fule drage spyr edder ind under hans brynje, bvor« 
imod ban ikke kunde blive fældet ved våben. Halvdan hovner 
him 07 klover den tredje af kongerne. Finn tager den rode 
guldring af sin arm og beder Halvdan bringe Ingeborg den 
med gode onskor. Halvdan sejler tilbage med disse tidender; 
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hao sover nu hos Ingeborg i tre nætter; hun der da af sorg 
over Finn, da hon ingen b8?ding kan elske efter Finns ded. 
Halvdan lever sin tid med sorg i Iriand. 



Kvædet horer visst ikke til de ældste og mangler historisk 
grund efter den udtværede, indhoidsfalligc stil, hvori det er 
affattet; dog må det være opstået i en tid, da man endno 
der på øerne havde Vinland og Nordmændenes forbindeiso 
dermed i minde. 



A. (Op tegnet 1847 i Skålavik,) 



1. 

Vilji^i tær nu lyda å, 
medan .eg fly ti fra mm, 
ein byr jallur f Noregt, 
Olav nevni og hann. 
— Nusigiir edilingur af Nordi, 
blidur rennur byrur miilum 

borda. 

2. 

Tégva eigir hann synir sær, 
bidar kann eg væl nevna, 

Halvdan og |hann Finnur hin 

friåi 

konnu væl dretngjum :*fevna« 

Halvdan var sé eldri brudir. 
Finnor var så yngri, ^ 



to at hann var vakrari, 
fell bonum forlag tyngri. 

4. 

Halvdan vox i fadirs gar6i, 
vid tad for hann framro, 
tdklist ei, heiiur liva tann dag, 
hann blddgadi ikki mann. 

6. 

Halvdan vox i fadirs gardi, 

sogur ganga fra, 

toktist ei heiiur liva tann dag, 

hann blodgadi ikki ein eila två. 

6. 

Hålvdan vox upp i fadirs gar6i, 

vid alskyns inikl og nicingi, 
Finnur for a IcikvoUir 
bort vid jalsins dreingir. 



1) V. i. 1 ep 2 efier B; Ai Halvilan haoa var eldri; Fioiiur Itaon v«r yngri. 
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7. 

Upp v6x haBn é leikvoliam 
eo fagur sum nukur kvuina, 
80 var hans hår å berdarlagt, 
sum moyjar reydargull spinna. 

8* 

Upp Tox bann å JeikTollum 
▼id alskyns mekt og prjbij 
ollum var bann yvir von, 
ti kalUOist Finnur bio fridi. 

9. 

Upp ?6x bann k leikyollam 

undir reydum skihii, 
lærdi allar lislir Uer, 
Id riddarin kjésa vildi. 

iO. 

Upp \é% bann å leikvuilum 
burtur bja ddrum aveinQiD^ 
h?5nn tann dag leir reidir v6ru, 
stod teim sln'c^ af meini. ^ 

11. . 

Ntdor settast sveinarnir, 

rei6ir 15 Icir vom: 
likari var tær konu at bitlja 
enn beija okkur so storum* 

12. 

iSiOur scUust sveinainir^ 

reldir v6ru bådir: 

llkari var tær konu at bidja 

eiui beija okkur so såra. 



HIN FRfBl. 

13. 

Finnur er é leikTdllun 

talar uinur dreingir: 
hvar vitid tær min jamlik«? 
taA bafi eg hugaad leingi. 

14. 

Svcinar svara sinum harra: 
bvi spyijiA tær své? 
beat mantA vita viA sjålvnm tærj 
hvar lin slcndur hugur å. 

16. . 

Best mantd vita vid sjalvuni tær, 

hvar tin stendur hugiir å, 
boyrt bavl eg gitid Irlands kong| 
so væna dottur år. 

16. 

Hoyrl bavi cg giiiO Irlands koag| 

80 væna dottur år, 

hana tykjum vær s6ini tær, 

kant lu hana fa. 

17. 

friands kongar déttur eigir, 

fof^ur er hon i lirunum, 
flallad hnr å her^ar er lagt 
vid silkibondum sndnum. 

18. 

Irlands kongur dottur eigir, 

fdgjir er bon sum sdl, 

80 er at iila å jomfré kinn, 

sum droyri drypur å snjo. 



i) D*itc ters varieret endnu enfong med rimene: drAiooam » meiofi. 
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19. 

frlands kongur dotlur eigir 

mekliga og so inæi.i, 
eiiians er hoii arvingi 
til gods ag landa a( gæta. 

20. 

Hon ber ikki bleika i)ru 
and ir slnum gu la håri^ 
heldur enn tann fagra siitnmar* 

sol, 

sum fogur skin um vérid. 
2J. 

Ilon kann all vii) hoiidum gcra, 
samir væl eini fcrinnu, 
bon kann bok og rånarmåi^ 

og rcv6argull at spinna* 
22. 

Er bon so væn og tekkilig, 
sum tær scg'u) fra. 
bii^ja skal duUur Irlands kongs,^ 
lad standi bval af nia.^ 
23. 

Hann kastadi svord og berklæåi, 
hann lysti ei longor at leika, 

gekk bo fy ri fa Air sin 
%id reydar kinnar og bleikar« 
24. 

Finnur slciidiir a hallargolvi, 
Icggur viO fadir råbi 



nu lysUr meg til Irlanda, 
og kongins doltnr at få. 

25. 

Fait er tær af hjggi konii(), 
lu bevur tagt so Icingi, 

kongur bevur af livi liki<^ 
so mangar reyslar drcingir. 
26. 

Finnur slcndur å ballargélvi 
lok hans orft vid reii^i: 
lo skal eg til Irlanda, 
eg koiDi ci allur ixx teirri. 
27. 

Finnur stendur å ballargolvi, 
skortar hann ei figgja: 
nu lyslir meg (il Irlanda 
kongins doltur at siggj<i« 
28. 

Finriui so (il un^a lekur, 
talar so for seg: 
falli eg å /rlandi^ 

Halvdan, hcvn lu uieg.*"^ 

29. 

Svaradi hans sæla modir^ 
kinnar har lion so roydar : 
fellur (u å Irlandi, 
syrgi eg meg til dcyda. 

30. 

So Iclur Finnur bin frlAi 



]l: b»r »Irtlngi Cf licili miU. — »J V'eHe rers rarieves fremdeles m> d rimene: 
t,l ^_ ^n, _ 3) J,, 2 vg .? I hrlsUr: hoyr lii Halvdan, hronir niiu, faiil eg « 
lrl»ndi, hcMia fk«l'6 m«*«, årilkel ikke kan synpus i cii haiertrs. 
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aioi skipini bégva, 

allar letor hann atreingiroar 

af rejOarguUi snugva.^ 
3L 

So letar Fionor hin frl6i 

Ly .L^^'ja sk i pin stor, 

bædi ieiur bann i tey la6a 

firtur og so bjér. 

32. 

So lelur Finnur hm iridi 
^Trøs akipin sin, 
bædi Iclur hann f tey lada 
virtur og so vin. 

Finnur letur snekkju smida 
vid so litlari ro, 
af gulli malar hann borSini, 
tey glogva for oman sjo. 
34. 

Finnur letur snekkju smida, 
dreingir munnu gila, 
af gulli voru maslrarnaf) 
af silTri voru bilar. 

35. 

Bræddir voru haiib ijiautlar, 
seglini voru ny, 
gyltir leika hans vedurringar 
so hall i midjal sky. 
36. 

Bræddir v6ru brandar, 

skorin var hvur slokkur^ 



stavnur og styri af reydargulli 
og so far segl i top pi* 

37. 

Summir boru mat i skip^ 
sunmiir béni vépn, 

voru SU snart til feråar bunir 
å Icirri somu nåU. 

38. 

Voru so snart til feriiar bunir 
å teirri somu nått, 
bildu Ilt af Noregi, 
og lad var alt so brått. 

39. 

Vindur upp ^Sini siikisegl 
gull vid vovin rand, 

sU'ikar ci å bunka iiiåur 
fyrr enn vid Irland. 

40. 

Hcgnr id hans suekkja 
kendi fagurt land, 
kastar sfni akkerini 

å so hvilaa sand. 

41. 

Kastar sint akkerini 

å so iivilan sand, 
fyrstur sUgur Finnur hin fridl 
sinum féti å land« 
42« 

Fyrstur sligur 1 iimur hin fridi 
sinum foti å land. 



i) Mte 9erå raritrtt, otier wed endtrimme: lera ^ vera. 
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•Ibrynjaftar herkempar 

hviir undir sina hond. 
43. 

Albrynjadar berkempor 
hvor undir sina hond^ 
dreingir ræi^u tcy Ijold at sla 
akamt fra sjovarstrond. 
44. 

Giagu leir fra strondurn uiOan 
rikir menn og rcystir« 
lonnar brusto, jordin skalv, 
teir toku sin kiioiv i neystid. 
45. 

Gingu teir fra strondurn nidan, 
vuru i jarni klæddir. 
reydarguUbjalm å bovdi boru, 
teir v6ru at ongiim ræddir. 

46. 

Milt i mi()jiim grasagardi 
aila teir sini skinn, 
og so bunir ganga leir 
i biigar bailir inn. 

47. 

Og 80 b^nir ganga leir 
i iiogar iialiir lufi, 
sum Irlands kongur vid bor6i sat 
vid mann og bandrad Omm* 

48. 

Finnur gekk i boilina inn, 
Mor var tann sidur, 



t) 6imr, A; C: 6ifir. 



UiN FUi Dl. 99 

bevur nii alt i einum ordi^ 

beilsar og bann bidur. 
49. 

Finnur stendur a hallargohl^ 
bann ber framm ky^dn sfna: 

sit væl, reyslur Irlands kongur, 
lu gev mær doUur ttna« 
50. 

Svarui^i tå Irlands kongur, 
bann heldur å bitnum brandi: 
sig mær, frægur, etti tflt^ 

og hvac)an ert lu af landi? 
51. 

Olavur^ jall er fadir at mær«, 
Halvdan eilur min bioAir, 
sjåivur eiti og Finnur biu fridi 
frii Gortra er min mddin 

52. 

AUir bennara riku frændur 
balda so mikian mun, ^ 

hon er ein ulvald kongsdoltir, 
men lu erl ein jalsson« 
63. 

Finnur slcndur a ballargolvi, 
lok hans ord vid gamni : 
besin sami jalssonur 
bann Ijkisl vera tin javni. 
54. 

Finnur stendur å ballargdtvi, 
dreingir leggja i roinni: 



7* 
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sig mær kongur nei clla ja, 
eg bidjt ei anna6 sinni. 
56 

Svarat^i hann Irlaods kongur: 
vilté ley bo6 liggja, 
far leg aftur til Noregis, 
80 vænur i orni at liggja. 

Pinnar stendur å hallargolvi, 

hann vi I di ei megin loyua, 
«tla<^i kongi banasår 
og odd i hjålmin royna« 
57. 

ViUu ikki Lina duUur 
ge?a mær at gifta, 

eg bji')iii IcTr ei ounur bo(^, 
enn iiv fra londum skifla.^ 
58. 

Finnur hrå vid breidabord, 
er mær ei h ii hol. 
oddarin kom i bugvid bord^ 
og nidur f ballargolv. 
59. 

Finnur brå vid breidabord. 
Tå hann til so fast, 

inntil hans Ut^ g6<^a s\'6vb 
i togvar lulir brast. 

60. 

Toku Finn hin fn'Aa, 
logdu hann i hond, 



Icir spardu hviiiki st/il ci jaro 
alt um hans Ijosu hond, 
61. 

Voru undir hans hvorji hond 

ikki minni enn (imm, 

ådor teir hovdu Finn hin frlAa 

i myrkastOYu inn. 

62. 

Voro undir hans hvorji hond 
ikki minni enn tolv, 
adur teir hovdu Finn hin frida 
å myrkastovu g6lv. 

63. 

Settu hann i myrkastovu 
einum manni til handa, 

hann h( vur so mangan ovitiin, 
nu stendur lians liv i vanda.^ 

64. 

Toku teir hin fritVi Finn, 
seltu hann i jam. 
tad var frugvin Ingibjorg 
bon fekk bædi angist og harm« 

Framm gekk frugvin Ipgibjdrg 
inn fvri fadir sin. 

beridtl i einum naltserki 
undir eitt hdvudlin. 

66. 

Tad var frugvin Ingibjdrgj 
bon fellur a sini knæ: 
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ger tad fyri inanndoni Ifri) 

lu gev tann ricldara mær. 
67. 

Tad tykir (inum vinuin og 

frændum 

vera mikiao mun: 

ert ein étvaid kongsdottir, 

68. 

Eg vil einki af rikinum hava 

ultan mini skarlaksklædi 
og hann Finn hin fnc^a, 
vit skulum af landi bædi. 
69. 

£g vil einki af rikinum hava 
uttao min sokk og ské, 
tjena mær fyri 51 og mat 
og liva suai ialækl fljod« 

70. 

Reidur rendi hann hana burt 
vildi hana ikki hovra: 
semir tad ei min bitra brand 
at rjoda i kvinnu droyra, 

71. 

Reidur rendi bann hana hurl, 
tungan ræd al Ijoda: 

somir UiiS ei min bitra iirand 
at rjoOa i kviunu ijloOi. 

72. 

Iloyr iniS min liiii sæli faiiir, 
sjaivur skaitii rada: 



sendi eg Hålvdani slerka bod^ 

tu stendur tilt liv i vada. 
73. 

Heilur han å sin Iitin svein, 
bon klæi^it hann væl i skrudir: 
eg havi roynt leg å oiium iutum, 
tu hevur verid mær truar. 

74. 

Heilir bon å siu lilia svcin, 
bon klædir hann væl f skreyt: 

eg havi roynt teg i uUum lutum 
og allarmcsl i Ireyt. 

75. 

Tu skalt fara til Ilulvdans sterka 
og bera honum boA til handa: 
hans er bro6ir i myrkastovu 
staddur I sloram vanda. 
76. 

Hans er hvoi^ir i myrkaslovu 
staddur f storari ncyå, 
steodur i veOi Irland alt, 
tann fagra résin reyd. 
77. 

Hans er broOir i myrkastovu 
staddur i storum våda, 
stendur i vedi Irland alt 

um^ Ingibjurg al faa. 
78. 

Sidla er um aftanin, 

alt gckk folk at sova, 



1) Yerscnf 66 og 67 indskudt tf ler C. — 2) om if, v. «7); A: oj. 
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njésDirMveio af åiullini gekk, 
hann festir nu hard i klo?a. 

79. 

Viodar iipp aioi ailkiscgl 
gul li ?ovin ?id rand^ 

slrikai* ei a bunk. in fii()iir 
fyrr enn vid Norega land. 

keiidi fagurt land, 

kaatar hann ainum akkerum 

å so hvilaii sami. 

81. 

Kaatar hann sinuni akkerum 

å so hvilan sand, 

fyrslur steig frunnar sendisvcin 

alnuDi foti å land. 

82. 

Uppi i lUK^juui grasgarOi 
axlar hann sitt akinn) 
og 80 bugvin gongur hann 
i hugar hallir inn, 

83. 

Og 80 bi^gvin gongur hann 
i hogar ha I lir inu^ 
aum Halvdan slerki å bordi aal 
vid mann og handrad Hmm. 
84. 

Ver vælkomin sendisvein 

higar nå til min, 

drckk nu hvat (ær betur likar 

mjddin ella vin. 



His PRiDI. 

Lftid er mer om mjddio tin, 
ailvæl min ni um vin, 
onnur havi eg (irindi 
higar i dag til tin. 

Tin er brodir i myrkaatovu 
aladdur f storari neyd, 

steudur i vei)i Irlafid alt, 
tann fagra roain reyd. 
87. 

Ti'n er brui^ir i mvrkasLuvu 
staddur 1 sturum vanda, 
alendur f redi Irland alt 

Ingibjorg til handa. 

88. 

Halvdan ao til orda tekur^ 

mælir so fvri sær: 

hvat hcvur hann til sakar gjort, 

hvi aitur hann har? 

69. 

Hann legdi åst vid kongius 

dotlur 

aatt 80 segi eg tær, 

(ad hcvur iianu til sakar gjort, 

t( aitur hann har. 

90. 

Tå vard hann reidur ilalvdaa 

aterki 

bædi af grimd og brædi: 

uni lev hiivda sin ulja framl, 
Ukaborn voru tey bædi. 
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91. 

Tå rard haon reidor HalfdaD 

slerki, 

bann sinum bor<)uiii skeyt, 
al I ar tann hin bnioi mjodur 

a hailarg6lvi fleyt. 

92. 

Tå vard bann reidor Hålvdan 

slerki, 

skeyi sinum bordum framm^ 
allnr tann hin bréni mjodur 

å hallargolvi ranri. 

93. 

Hålvdan sinum borAum skeyt 
bædi af ilsku og reidi^ 
otiild voru tey silvursteyp, 
id soodir gingu i teirri. 
94. 

Hålvdan sprakk ur hasæli, 
sdgur ganga frå, 
uttarlaga å hallargolvi 

har komst bann folum å. 

95. 

Hålvdan so til orda tekur, 

byst bann ei vi<) frid : 

hvdrt skulum vær vid skipum fara 

ella vid hestalid? 

96. 

Svaradi Trandur scndtsvein: 
vær gerum so Htid af« 



snarari bera os gammar tvair 
yvir tad salla hav« 

97. 

Finnur letur lidid samla 
bædt torpar og tegn ar/ 

har koinu tvcir^sum biOin varcin 
Finn hin frida al bevna.^ 
98. 

Vitida teir upp sini siikisegl 
gull vid vovin rand, 
slrika ei å founkan nidur^ 

fyrr enn viO Irland. 

99. 

Hegar id teirra sbekkja 

kendi fagurt land, 

kastar hann sinum akkerum 

å so hvitan sand. 

100. 

Kastar hann siuum akkerum 

å so hvitan sand, 

fyrstur sttgur Hålvdan sterkl 

sinum lulum å land. 

101. 

Fyrstur stigur Hålvdan sterki 

sinum iotura å Iand,| 

og hann Tråndur sendisvein 

undir hans hdgru hond* 

102. 

Svaradi Trandur sendisvein: 
lat meg fyri rida; 



1) #4/. C; B: meiin af landi tievpi. — t) V. 97 indtkudt efter C. 
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kunntg cra mær lukabrSgd 
og allir loynisUgir. 

103. 

Giiiga teir fra slrondum nidan, 
eitigtn mann Ud vara, 
breiiiiu iiHii kutiur og bdrn, 
id hvar teir koma lil garda« 
i04. 

Ti svaradi liaiiti iiiands kontur, i 
logio leikar hall: ^ 
htat bavi eg til sakar gjort, 
hvi vcri^i eg brendur å nåll? 
105. 

Hålvdan so til orda tekur, 

mælir fvri muniii å sær: 
td() vibti til, Irlands kongur, 
at brodur åtli eg m®r, 
106. 

Ti svaraOi barm Irlands kongur 
af so tungari neyd: 
Pinour er i myrkastovu, 

bann er ikki deyi)ur. 

107. 

Tad var reystur Halvdan slerki. 
ii^ siriLim svuri^i bra, 
bann kleyv sjålvan Irlands kong 
sundir i lutir tvA. 

108. 

llann kleyv reyslan Irlands kong 
sundir f lutir tva, 



sidaa fuUu partarnir 
å brennandi bål. 

109. 

Halvdan reikar um borgina, 

hann nær ei i: n at ganga, 
klyvur upp hurt^ar af seigum 

jarni, 

bann loysir upp reystan fan^a. 
110. 

Finnur ieyp ur myrkastovu, 
bann var til ilsku fåsor: 

eg ha\i korigi skall at luka 
iyri lad myrka bus, 
iii. 

Finnur Icyp ur u)yrkaslo\u, 
kinnar bar bann so baidar:^ 
eg bavi kongi skatt at liika 
fyri tad jarnid kalda« 
112. 

Hålvdan so til orda tekur 
å hesum sama sinni: 

cg tiavi allar skattir lokid 
og brent bann brådliga iuni. 
113. 

(jiiigu teir i uiu^iinarsal 
fyri tad sprundid Ijosa: 
viltd meg ein bovdinga 
ein fyri oUum kjosa? 
114. 

Svaradi frdgvin Ingibjorg 



I) r. i04^ I. a; A øf B; C: rdpar hvftlt «9 halt. 
<> F. UU A % *fttr C; A: bano v«r ill llpkn baldur. 
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fnu cr eflir InA vestaj: 
hev<M til vegid Vinkungarnar, 
tå skuldi meg fcsta, 
11.'). 

Til Vinl.i.'uls er so luii}$ ein leiO, 
sireymar og bratlar bylgjur, 

hoyr tu Ualviian, ljt66ir min, 
hagar skaltu mær fylgja* 
116. 

SvaraOi Halvclan bru(3ir hansj 
sl66 har skaml i fra: 
eg eri so gladur at fylgja tær 
sum, fuglur å villini brad, 
117. 

yinda teir upp sini silkisegl, 
gull vid vovin rand, 

strika ei å buiikan niOur 
fyrr enn vid Viiiland. 
118. 

Hcgar teirra snekkja 

kendi fagurl land, 

kastar hann sfnum skkeram 

a HO inilau s<iiiil. 

119. 

Kastar hann sinum akkerum 

å so hvitan sand, 

fyrslur stigur Finnur hin iridi 

sinum fétum å land. 

120. 

Fyrslur stigur Finnur hin fridi 
sfnum fotum a iand, 



albr} iijaåiir Halvdan br66ir 
undir hans hegru hond. 
121. 

Ganga teir fra slrouduni niOan 
af so grimmum alvi, 
rekkar triggir å nest sita, 
leii icika litl vi() talvi, 
122. 

Svaradi hann Finnur frfåi: 

eg gi ri lai^ ei at loyna, 
til tess eri cg higar kouunj 
roysni vil eg royna. 

12.1. 

lorslein bvarv a nesi hurt, 
hann var maAur hin vesli, 
hann kom aflur ultan borgar 

å kobvortum hesli* 
124. 

Finnur hann brå honum i'mét 
af so grimmum alvi, 
treiv um fyrsta Vinkongin, 
hann sleit hann af um naWa. 

125. 

Ivint livarv å nesi burt, 
hann var madur hin vesti, 

hann kom aflur utlan borgar 
å kolsYorlum hcsli. 

126. 

Rolant hvarv å nesi burt, 
fair finnasL slikir, 
hann kom aflur uttan borgar 
i flogdreka llki. 
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!27. 

Skapli scg t UogiJreka liki, 
Jiann fleyg i loft ^id veingjom. 
piliir fleyg af hans hvorji fjoOur, 
hann feldi rcyslar dreiugir. 
128. 

Hegar id Finour heiU ser, 
mannspell var al meini, 
skapU bann seg f vargliki, 
haoo feldi allvæl fleiri« 
129. 

Fugiar tveir i lofli fljiigva, 
fast vid kDågvum banga, 

hovrast matti iiuiaii h.iliat, 
ræll sum trumur ganga. 
130. 

Fu^^lar Ivcir i lofli fljuj^^Naj 
fast viO knugvum brota, 
hoyrast måtti tnnan ballar, 
rætt sum Irumur skjuta. 
131. 

£itur spydi tann Ijdli dreki 
nidur å Finnins brynju, 
ikki var hann viO vapnum vegin, 
ti Jæt bann synja, 
132. 

Eitur bp>(^i tann ljuti dreki 
nidur å Finnins troyja, 
Ikki var hann vid vapnum vegin, 
og lo uiatu haiiii doyja. 
133. 

Reydan ring af armi dr6, 



HIK FaiDi. 

mcdan h.inn m.Uli lala, 
sendi hann frunai ingibjorg, 
hann bad hana liva sæla. 

134. 

Heydan ring af armi dru^ 
to hann fleyt i blodi, 
sendi bann fr^inni Ingibjorg, 
li hiuum \æna lljodi. 
135. 

Halvdan brå t loflid upp 
af so grimmum alvi, 
treiv um tridja Vinkongio, 
hann sleit hann af um nalva. 

VM. 

Vindur bann upp sini silkisegl^ 
gull vid vovin rand^ 

slrikar ei a bunka nidur, 

0 

fyrr cnn vid Irland. 

137. 

Ilcgar ii) hans snekkja 
kendi fagurt land, 
kastar hann sinum akkcrum 
a so hvilan sand. 

138. 

Kastar hann slnum aklceram 
å so hvitan sand, 

fyrstur sUgur Halvdan sterki . 
sinum fdtum å land. 

139. 

Fyrstur sligur Halviian sterki 
sinum fétum å land, 
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tå var frugvin Ingibjorg 
gingin nidur lil strand. 
140. 

Tå var irugvin Ingibjorg 
gingin iii<>iir lil stroiuh 
hvar er hann Ftnnor hin M^'i^ 
haiHi sligur ei fyrstur å land ? 
141. 

Tå svaradi Halvdan slerki 
fyri munni å sær: 
her hevur tu tann reyda ring) 
id Finnur sendi tær. 

142. 

Key dan ring af ar mi dro, 
medan hann kundi tala, 

sendi tær, fnigvin IngiLjoigj 
hann baO teg iiva sæla. 
143. 

Reydan ring af armi dr6, 
medan hann fleyt i bl6(M, 
sendi tær, fri^gvin Ingibjorg, 
tt hinum væna fljddi, 

144. 

Hoyr tu, frugvin Ingibjorg, 
sprundid hit Ijésa, 
viitu (ær eiii huvdinga 
her fyri olium kjosa« 
145. 

Svarai^i frugvin Jngtbjorg, 



kinnar bar so rey<^ar; 
eg lov i ongan hovdinga 
eflir Finnins devda. 

14G. 

Svaradi frugvin Ingibjorg, 
frå mann frætlast vfda: 

eg lovi ongan ediling 
efUr hann Finn hin frida. 
147. 

THggjar næ tur i rikiiium 
hon svav å Halvdans armi, 
inntil ta hina fjérdu^ 

la sprakk hun kyk ai har mi. 
148. 

Trfggjar nætur i rikinum 

hon svav hjå Halvdans si6u, 
inntil ta hina fjuri^u, 
tå sprakk hoo kvk af kvidu. 
149. 

Ta(^ var Halvdan sterki, 
iæt byggja eina borg, 
hann sleit sina ævi å Irlandi 
vid Irega og tunga sorg* 
150. 

Hann sleit sIna ævi å friandi 

viO trega og tungari neyd, 
alla ftina ævina 

hann syrgdi brodur slns deyd. 
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II. FintlUft MIN frIdi 



11« (Oplegnet på Sydcio, uljckcndt af hvem.) 

C. (Svabo 11) 5«) — Disse lo opskriller, iler for 
avrigl ikke i noget væsentligt afvige fra liinanden, ere be- 
nvUcde .if Schrolpr i den redaktion af delle kvæde, som han 
bar givel i «.AuUquiUlcs America næ^- s. 319-335. De ere 
ikke så udforlige som men afvige kun ganske fl steder 
fra denne, f. ex. ved v. .5S og 59, hvor Finn kæmper drab- 
elig og fælder kongens m«cnU, inden han bliver overvunden 
(her tales intet om, at hans sværd brisler). £fter v. 124 
er visst et vers glemt i ; de andre opskr. berette, hvorledes 
også den anden konge blev fældel af Finn; således Bi 

Finnur reid i herin framm, sdgur ganga fra, 

hano reid mot ddrum af Vinicongum) kley? hann i iuti tvé. 



14. 

Tormann skald« 

Thorgeir og Thormod blande blod sammen og slutte 
fostbroderskab. Thorgeir lager mangen mand af liye, uden 
at ban vil give mandebod derfor; han kæmper med Thorgrim 
trollc, og udæsker også Thorirtud lil kamp^ hvortil denne 
Skarer, at Thorgeir vel havde tænkt på list og svig, forend 
han gjorde dette forslag \ de ophæve forbundet, og Thormod 
sejler til kong Olav i Norge. Han siger tii kongen, al han 
vil til Gronland og besege sine frænder ^ kongen byder Sku 
på Stokkanes at fore ham til Gronland og Bjarne at smede 
ham en exe. Yed afrejsen fra IS'orge kommer en mand, der 
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kalder sig Gest^ oic beder Thormod om tilladelse at rejse 
med ham. På ha\et komme Gest og ThoKUod i strid; en 
Storm opstår, Gesl sidder rolig og vil ikke hjælpe til at ose 
skibet; Thormod kaster en bette vand over ham, hvilket er 
begyndelsen til en vuboiikamp aullcui dem ; laeii i^år i sukker 
i storroen, og Skuf beder Gesl gore den i stand igen, så de 
Irnnne bruge sejlet: men Gest beder ham henvende sig til' 
den vellalende ThoMiiud, han vil nok kumic dij^^lc (yrkj.j) den 
sammen. På Skufs lorlangende fælde dc begge råen sammen, 
og da de skulle sit sejlet under, passer dette ganske lil den* 
De lande i Eriksfjord kort fra Brattelid; 1 hormod iferer sig 
en blå kåbe, lager axen Bjarnasmii') i hånd og forlader skibet. 
Tborkel bonde lader Lodin byde folk til sig; Skuf fra Stokk* 
anes^ Bjarne og Thormod komme der. Thormod falder i 
s5vn på bænken; Lodiii kommer ind og trækker ham ved 
hårene ned fra sædet. Gest advarer dem mod at opirre 
Thormod. Thormod tager sin exe og klover Lodin ned i 
skuldrene. Thormod far hyrden Egil at leds.i^c ham til store 
bedrifter; han vælger Egil på grund af hans dumhed; Thormod 
beder ham flygte fra forsamlingen, n&r han horer et knald. 
Derfiå gar Thormod til Thorgrim Irolles stol, hugger ham 
ned i hærder, og sæftcr sig derpå med liget på skedet, og 
r&ber, at do skulle lobe efter ham, som dræbte Thorgrim. 
Egil, som har faert knaldet, flygter og bliver da forfulgt og 
om aftenen indhentet, ilde tilredet. En stærk byge af nord- 
vest tvinger folk at gå ind i boderne ; Thorgrims frænder tale 
om at hevne drabet; de se en mand i hvidt skind, som fOr 
var sort (d: Thoimud, der for at gore sig ukendelig havde 
vendt sin peisj. Thormod flygter og vanker vide om; han 
træffer på luse^Odd, hvem han giver sin kåbe imod at fl 
dennes slav og klædning; af Odd ffir han også underretning 
om Thorgrims slægtninge ^ at Fålgeir såvelsom Thord og 
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Thorkel ere ude? pa fiskeri. ThonnuJ gar nu lil stranden og 
slår da for dem i luse* Odds klæder, da de lande; da de se 
ham, beder Fålgcir dem vogte vel deres redskaber for tyven 
0«!d. Thormod fælder nu tre mænd, og flygler derpå, for- 
iulgl at Falgeir og liiord^ til en smal sti i bjærget, og der- 
fra oed på en græsplet; Tbord springer efter barn, men får 
banciiår. Pålgeir og Thormod brydes, da Thoraod bar tabt 
sin exe ud af bjai^ret; de falde beg^e ned i bavel; Falgeir 
drukner, da Xbormod påkalder hellig Olav til lyælp* Thor^ 
mod kommer op på el skær og lægger sig udmattet der. En 
kæriing ser Ihoruiud ligge der, kaster et spyd på skæret, 
som rammer hans fod. Skuf og fijame komme fra fiskeri 
og finde Thormod på skæret. De fere ham til Tborkel på 
Braitclid og hans hustru Sigrid, der helbreder Thormod; 
Skuf tager lefte af Bjarne, at ingen må vide, at Thormod er 
i live. 



StoflTet er behandlet Féstbrædrasaga; da kvædet er 
så mangelfuMt bevaret, må sagaen gennemlæses for ret at 
forstå det, tilmed da flere vers ere rykkede ud af deres rette 
sammenhæng. 



Jk» (^Optegnet 
1. 

Torgeir og hann TormaOur 
teir ijéda saman droyra, 
eg veit eina rimuna, 
um enn tær viljid boyra. 



i Sunnbo 1847.) 

— NoTiimennii nir vunnu tann 

sigurin frida, 
Torgeir^ raddi for gorpum 

snjdllum, 

■c 

til Islands bava teir sær 

at rida. ^ 



i) Tørietr, A B; C: TmbeT^vr (Arit igennem) — Omkpædet efter C. 
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Torgeir bygdt breidan skala^ 

Torma(>ur var ikki * hjå, 
mangan mann af livi ték, 
fyri ongan betti hann tå. 

3. 

Torgeir bygdi brei()an skala, 
Tormadur var ikki ^ nær, 
mangan mann af livi tok, 
fyri ongan batli hann iæ. 

4. 

Mangan mann af Hvi lok^ 

fyri ongnii fæ ii<nitt belti^ 
Torgrim triilla^ sokli hann, 
og vid stért Ud hin motti« ^ 

5. 

Hoyr laO tu, min foslbroOir, 
eg hirdi tad ei at loyna, 
ymist var. hvor leikurin fér, 
um enn vit skuldum royna* 

6. 

Tf svaradi TormaAur, * 
hann saman i rimu selli: 
fyrri hagsadi tti fals og svik, 
ådur tu mælti betta. 

7. 

Hoyr tad tu min fostbrodir, 



vit halduin bac^ir sainan, 
tak ti'i ikki for ålvara 
lad eg mælti i gaman. 

8. 

Hann ræd ^ snart og skundiliga 
(eirra fchi<j^ at skilja, 
Tormadur snu^ist å kongius 

fund, 

hann gjordi eftir sinum vilja. 

9. 

Hann va Hergeir SiriJeir, ^ 
iagdur var hann vid spjuti, 
ii.inii vå mann al hjollum ^ upp 
og annan aflur imoli« 
10- 

Tormai'iur goiigur for Olav kong 
um cin morgun snimma: 
nu lystir meg til Gronlaoda 
vinir og frændur at Gnna. 

II. 

Kvittar iå til Gronlanda, 
eg veit drindi tln^ 
heinla mærSkugv ai htokkanesi, 
bid hann koma til min. 
12, 

Skugvur, tu skalt Tormann ilytja 
til Gronlanda vid tær. 



O Iklil« A C; B: har. — t) Ttfrgrfm (rtflfd, AC; 0: Torfrimw (aittd —m 
Mubjéet). — y. 4, L 4\ Cx i tiim v«d4« mø« I; B: vM id »Idrlifiiiii håltii 

(hvtti). Efier dette rers, tom flere »tt4tr i kømdet, »pnei noget at mangle. — 
«> Tormaftur, B; A: Torfrimur. — 5) ræ5; A B: reid. — sål. A; B: ttA 
var Torgeiri farlat; C: lad var Berfeir iraai. — 7) «t!U«lia«; AB C: i JUOtUraoi. 



Digitized by Google 



112 



J4.* TORyANH SKALO. 



flyt bann so sum hugur cr a, 
og sum tu unti mær. 

13. 

Ojarni, lu skalt Tornianni 

Jjitra iixi smtda, 

tjékka og so hamartung^, 

munnari ikki Mt'iad, 

14. 

Eyka væl om eygad bd, ^ 
ri miki(> skaft i ganga, 
ikki siggjast ly li a, 
bvassar hyrntir banga* 

15. 

Tormai^ur gekk lil slrandar 

oman, 

knorrur f festi lé, 
ein kom ma<)ur af bcrgi oman, 
Gest bann nevni eg s?å« 

16. 

Enntå var lad Tormadiir, 
bann vendi sinum knorri i bav, 
ein kom madur og mælli so: 
Tormadur^^ veit mær far! 

17. 

Hoyr lu lad, hin ungi madur, 

fari(^ veiti eg lær, 
villu slanda i ailan dag 
og slyra tann sju for mær. 



18. 

Iloyr lu lad, hin ungl madur 
farid skaitu fa, 

viltu slanda i ailan dag 
og sl^ra mut bylgju blå. 

19. 

Gestur gekk lil slyiis al slå, 
goU skal slikum falla, 
so slyrir bann allan dag, 

al ikki Jiaiidi at iialia. 

20. 

So vox vedur å sjénum bart, 

at råin læl tå bresta, 
scgli(^ i>ra fyri''^ borOid ut 
Og affall var bit mcsta*^ 
21. 

ScUust leir å bunkan iiidur, 
vcndu saman bokum, 
Geslur leit seg tkki^ am, 
li bann var frægur i lokum. 
22. 

Sctlust leir å bunkan oiAur, 
vendu saman hcrOum, 
Tormadur leit seg meir um lad. 
at bann var frægur f ferdum. 

23. 

Tormadur stoylti bytlu nidur. 
adra aflur iméli, 



1) V. 14, i. /; »ét, A B: C: »fftift væl am (til) b^iridt bitf«. — ') TomatBr, 

C; AB: kongur. - 3) ^pftfift hra fyil, H; A: •#fllnl bdru for; C: «eflln! fiillo å 
bnokan nldor, «) K. 20^ /* 4 i C: lå var «lt» nefit. — i) ikki, J); A: cioa tiA. 
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Geslur sat { sessi kvirrur, 

ti hann var sterkur i holi. 
24. 

Gestur stoylti byltu nidur, 
og Tormann gjordi vålan, 
bå6ii* trivu til vapna i senn, 
men hvongan kviidi eg kåtan* 

25. 

Skugvur gungur for Gest bin 

unga^ 

og btdur hann råina fella: 
so er torvur a varum smii^um, 
at sigia luunnum vær valla* 

26. 

Gestur so til ort^a tckur, 
heldur sær at gaman: 
Tormadur er so ordhagur, 
hann yrkir råina saman. 
27. 

Tå id teir hovdu raioa felt, 

og seglii) \i\v koinu> til seggja, 
hvorki var tå frå at taka, 
ella vid at leggja«^ 

28. 

Sigla nu bæOi dag og nålt, 
6ngu byr so blidan, 
tuku havn i fiiriksfirdi 
skamt fra Bratlalld« 



29. 

Tormatiur gekk seg haOan burt, 
sum sogur ganga frå, 
tekur oxina Bjarnasmid) 
stoytir yvir seg kåpu blå. 

30. 

Lo6in letur lidid sauila 
vid Torkels bénda rådi, 

har kuin Skugvur afStokkanesi 
og teir Bjarni bådir, 

31. 

LoOin gckk i bu<}ina iuii, 
bonum var leidio tekk, 
sovnadur lå tå Tormadur 
framm å brui^ar bckk.^ 
32. 

Lodin gekk i bådiiia inn, 

inangir vid honuui vuru, 
nivdu Tormanni framm ur sessi 
og illa'vid bonum foru. 

Ti svaradi Tormadur, 
tå teir bdvdu roytt hans hår: 
hasiri var ut af Isalandi,*"^ 
skyld ur fræudi vår, 
34. 

Geslnr so til orda tekur, 
væi kann byggi stiila : ^ 



i) V. 27, t. 3 og 1 H: einki uirvui af ai t«kfi »% t'l, o.s.r. -- ^) V 31 indsffudt 
efter \i {tiet flnåes også i C} — 3) / Il ur det (iest, der siger om TAormod: 
besin et af »Ji&iandi (SnjdlandiT) , fif/esøm ogtå rersene 33 09 S4 ttå i mødsai 
»rdea i BO, - *} V, 34, L i; O: \M\ teimtin stiila 
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roytid ikki TormaDn skald, 
ti haDo mann reidaat Hla*^ 

Oxi brå undan akeyUfeldi^ 
hana hoodin bått,^ 

LuAia Ijju hann i heit^ar tiidur, 
vaan bano Ud vig|pd brått. 
36. 

Torma^ur gckk sn^ hadao burlj 
sum sug ur ganga fra, 
tekur od oxina Bjarnasmfd, 

stoytir yvir seg kiipu blu. 
37. 

Torkel hann er rådamadur, 
hann kann einki å sundi, 
kjoa tær mann af varum 
Tormadur, tær til fund. 
38. 

Egil hann er seydaiiiatVir, 
hann kann nakad^ sund, 
hann skal vera i ferd yid tær 
tann fagrasla leik ^ i lund« 
39. 

Verdur iå k tingum ataddur, 

lu hoyrir hvcillan brest, 
tak lu tå til ttoar fetur, 
id loyp sum tu kant mest.^ 
40. 

TormaOur gekk seg hai^an burt, 



framm at Torgrims stéli, 
hadan er tann sogan gjorde 
id dreingir gita vid holi. 
41. 

Oxi brå undan skeytafeldi, 

haiia vå liundin hått,^ 
l orgrim bjo baon i berdaroidur, 
vann hann taA vfggid brått. 
42. 

Hann settist uiidir berdar bans, 
Tormadur sigur své: 

luypid mær eftir manni tcim, 
id Xorgdiu trolla ' vå. 
43. 

Egil var å tingum staddur, 
bann hoyrdi hvollan brest, 
tå ték hann til sinar fetur, 
leyp sum hann kundi mest 
44. 

Eg sær koma togva menn 
sunnan eftir heidi^ 

eingin hestur loypur so skjolt, 
bann stodgar teim å leid*^ 
45. 

Ikki lingu teir Egil fyrr, 
enn^ dagur tdk at balla, 
teir bukadu bein i baki bans, 
tå skulvu ægrar aiiar. 



1) V, 34, i, 4! C: téh mann IJdiast ilU. — *) ban« vå li«nilia hAtl, C: A.* hmm 
var Aodin fålt. — >) aika«, A; BC: dakf. ~ 4j Unn fasraita lelk, AB; C: 
at royoa lelk. — 5} Tersen t 33 of 40 uå i modsat srden i A; rstist sfttt B C. 
8) tiétw som t o, 3S, — ») trttlla; A: ttOIIU. — )ei», A; B: tkeid. 
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46. 

Eitt kom æl af utnyrdingi 
bvassur var (ann skumr, 
allir krokadu Torgrims frændur 
inn I etna bAd. 

47. 

Gingu teir i biiidina ioO) 
hv5r rædar ddrom at fagna: 

hvor hevur lorgrim Iriilla ^ 

sUkt Diann 6frid magna. 

48. 

Reidir voru lå Torgrims frændur 
logdu lak um hann,^ 

sugu teir eiii i hvilum feldi 
fy ri 80 dokkaii mann. 
49. 

ToiniaAtir gekk !i;t lielli iiiOurj 

nidaL id haiin reikar, 

metlr hann einum gomlutn 

nianiii, 
lu&a-Oddur haan eilur, 

Hoyr laii) (u hin gamli muDur 
hva()an komst Lu i dag, 
eru teir heimaTorgrfnis frændur ? 
salt sig lu mær! 

51. 

Heimaeru teirTorgriins frændur, 
satt al siga lær, 



Fålgeir er å fiskiklakki 

yvir taO salta hav. 

Tordur og Torkel fyigja hoiuini) 
teir frægastn menn i landi, 
kunnu so væl teir Iriggir brodur 
at vega vid biinum brandi« 
53. 

Hoyr lad lu hin gainli maOur, 
eg gevi tær kapu mina, 
lu skalt mær fmoti meta 

vond og verju lina. 

64. 

Hann fér i ta kåpu blå, 

hin lætst allvæl inna^ 
lusa-Oddur leyp afslad, 
royndi leggir sti n nar. 

55. 

Hann for i ta kåpu blå, 
TormaAur snéåist til neysta, 

lusa-Od(i(ir h'vp af stad, 
royndi leggir treysUr« 
56. 

Falgcir legdi skutu sina 
trninm moli slæltum sandi, 
allir hygg|a at lusa-Oddi, 
id fyri stendur å landi. 
57. 

lalgeir talar til sinar menn: 

lær goymid væl lignra fonglar, 



i) trola, A: (ro'li^ ^ ?) le;,^ (I6,'du) lak uiu hann (svøbte huin , 7'/torffrtm, i et 
lagert '>) , \l \ \ : limin la>k iiri) linnn (lutn legede om Aam, drabsmanden, — d4 
besluUeile at indebrvnde Aam?), 
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lålid et Ijévin lésa-Odd 

btjala burtur onglar. 

58. 

Tormadur stendur i oeysti ein, 
fil eg fyrf tær greina, 
triggjar vå li uu re^star kempur 
hTorja vid sioum steinL 

59. 

Falgeir leyp fra skutu siaiy 
bann vitdi at bonum nå, 
Tormadur bevdi bjarta l«tt, 
og uiidaa helt hann lå. 

60. 

Féigeir leyp frå skåtu sini 

bann vildi at iioitum skuiida^ 
Tormadur bevdi bjarla lætt, 
og sidan helt hann undan. 
6i. 

Kunnu teir eflir bjorgum framm 
inn å eiua rok, 
Tordur kom la at \'u) hann,^ 
bann gav ikki reidi ru« 

62. 

Ryktust^ Icir um lona inni, 
la viknadu drcinjjir i folum, 
Tord^ bann hjo i bfrdar nidur 
inn at bjartarotam. 

63. 

Falgeir og bann Tormadur 
lékust å rokini saman« 



leys fell oii af Tormans hond, 

af dru bariia gainan.^ 

64. 

Ryktusi^ teir um téna inni, 

so er greint fy ri mær, 

levs var<) o\i ur Tormans hendi 

nidur i aalta hav. 

65. 

U^ktust leir um lona lani, 
teir duttu iit bjorgum af, 
Falgeir legdi at Tormanni, 

bann helt honum Icingi i kav. 

60. 

Falgeir legdi at Tormanni, 

i \id\i liaiiii iiell honum leingi, 
beair kunnu å sundi leika, 
bådir raskir dreingir. 

67. 

God og signadur Uiavur koogur, 
sum ollum dugnad veilir, 

hann lati megsigur af Fålgcirifa, 
tann afrekakappi bann eitur« 
68. 

Gud og signadur 6laviir kongar, 
sum ollum dugnad gevur, 
bann låli meg siguraf Falgeiri (ky 
tann afrekskappi hann er. 
69. 

Lindin gekk i brokum suodir, 
lad var segjrja vandi, 



1} hann (Tormann); AB: teim. — «} Ryklusl, C; Afi. fikUiusl. —3) Tora (JA r.6t); 
AUC: Torkel. ~- 4) Y. éS iHdfkudt efter C. 
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' sidan vendisl hans ho?ur nidur, 
Félgeir misli anda. 

70. 

TormaAur Ieg6i al cinum skeri^ 
tå ték sjogvur at fleda, 
har læt bann ih lig^'ja kvirrur. 
sjukur og sårur^ af inedi« 

71. 

Eeliing gongur å tarabruk, 
sær seg Ot fra landi, 
hon sær Tormann å É;ts1fferi^ 
staddan i sl6rum vanda.^ 

72. 

Kclling vappar eflir tarabrdk 

skeyt bon lad i u Is ker lU 
og Tortnann stakk I fot.^ 
73. 

bkugvur og haiiii Bjarni bondi 
teir eiga bål a sandi, 
teir eru ofta å sildarhavi, 
tå id adrir li^^ja å land i. 

74, 

SkågTor og hann Bjarni bondi. 



tei'r rogva å sHdarhav, 

funnu Tormann a cinum skeri, 
koroin af deydakav.^ 

76. 

Skugvur *^ so til orda lokur. 
heldur å bunum knivi: 
lat lad oogan livandi vita, 
at Tormadur er a IWi. 

76. 

Torkel byr i Brallaiid, 
(eyka skal betta fredi) 
Sigrid eitur hijsfru hans, 
og læknar eru ley bædi« 
77. 

Torkel hyr i BraUalH"i, 
tad vil cg f)ri lær greina, 
hagar skolum vit Tormann flytja 

bædi iil hoilsu og beina. 

78. 

Sigiid ték vid Tormann i, 
greddi hon hann vid blidi, 
illa likar Toikeii. 
hon kom til songarsldii.^ 



B. (Optegnelse af Schretcr fra Syilero, i Oldskrift- 
seUkabels arkiv) i 80 vers og 

C* (OpU fra Sande af Johannes Rlemmentsen) t 80 vers 

have kun enkelte nbelydclige afvi^^dscr fra A, hvilke fur en 
stor del ere anfoiie under Icxlen ber. 

I) iérn, A; C: tr«yUw. — »> Y. fUndsåudt ffterQ, — ») V, f2J. 3of4 tf tur C; Aj 
hmi rann Tomana å flfinni tkerl , »lakk hon lianii i t&V. — komta (kamDan) af 
4i>yft«k«v, A; Ct ney^noi kaiitø af. 5) Skåcnr RG; A: Sttlttr. - ^} f, fS^ 
i, 4, Bi katt kam li) a««far fi'^la; C: tey itkja aeijifir aiMa. 
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Id. 

TroUioi i Uonialuadum. 



Kong Olav sejicr med Ormen den skamme langs 
nord med landet; ban bar mange svære dramme for de mange 
hedninge, som bo der nordpå. Kongen lador slevne alle 

disse til thinge; der bNciei iiaii dem at antage den kristne 
tro; nogie antage den, andre flygte bort tii fjærne ede steder 
eller skjule sig i huje. Kongen Wl (k at se den lede trold, 
som ene vil riide over de andre. Thorstein Oxamegin siger, 
at ban kaldes Arint Bunkebjorn, at ban tager både skibe og 
mandskab ind i bjerget til sig; hans ujenbryn ere som fj«)d- 
hamre, orcne som bukkehorn, skaggel sort som sod og langt 
nedhængende, neglene voxedc en alen trcm af lingrcne* Olav 
styrer da til Hornalande at binde troldene der« Der kommer 
so hvass en byge ned fra fjældene, og nu efter solens ned- 
gang se de en rise vandrende ned mod skibet med et reb 
bundet til en stor jernkrog i sin band, han synker ved hvert 
skridt op til knæ ned i jorden , og derpå vader han ud i 
soen. Nu tiltaler Olav og spurger, hvor ban torde sejie 
norden for det huje Horn, da ingen, som har vovet sit skib 
der, nogensinde er vendt tilbage. Olav svarer ved at bede 
ham lage del første tag i skibel og prove, hvorledes det vil 
gi. Arint roener^ at han vil kunne g$re det med lethed, da 
han har taget slorre skibe end dette op i fjældet tii sig; han 
kaster da krogen ud og trækker ba stærkt i linen, at ban 
synker ned i klippen op til knæ; uskadte kasles Olavs mænd 
hen i bagstavnen, da de tre planker af skibets sider hæves 
op af vandet; krnnihulteiie lesries fra plankerne. Olavs mænd 
blegne uden Thormod skald, som leger med sin runestok. 
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K4>ngen går da frem fra laflingen og sporger denne fjældtosse, 

hvorfra han er. Arint svarer, al han længe har hersket over 
Hornaland, kåret derlil på thinge, nemlig i hundrede hele og 
hundrede halve år for hver negl på fingrene (altså i 1500 
år). Olav opfordrer ham fremdeles til at tale med sig og. 
sige ham« hvormange jægere han har hjemme i sin haU Aiint 
svarer Olav: ,,mere spSrger du mig, end jeg sp5rger dig,^^ 
men alligevel fortæller han ham, at der blive udrustede tolv 
skibe i Ilornelandene; når hvert af dem kommer hjem fra 
havet med en fangst af sexten salbunde, og hver af disse 
sælhunde bitver skåren i ni dele, og hver af disse ni dele 
igen i ni sl}Lker, da cre Ire om hvert btykke, sauiaiigc ere 
troldene i Hornelandene. Olav ansker, at denne gode fangst 
må bekomme disse mange folk Ilde; ban beder nu Arint atter 
preve at løfte skibet. Arint tager det andet og tredjo tag 
uden at få skibet op, hvorimod han selv synker ned i stenen 
øp til lænderne; Olav beder ham nu stå der som sten 
igennem alle tider, så at hver mand sidca kan lande der uskadt. 
De små trolde sidde inde og længes el ter ^ at Arint skal 
komme hjem med fode til dem. Arie om morgenen kommer 
troldkvinden ud at sc efter ham; liun strækker sin lange hals 
frem, glor med ojnene og iibncr munden; Olav gor også 
hende til sten i denne skikkelse; De små trolde komme ud 
Ofr se hende slå så stiv og udbryde: hvad mon fejle vor moder, 
at hun ikke kan lukke kjælton sammen. Troldene inde i 
fjældet udruste sig nu med jærnstænger til kamp, men da de 
skulde gå ud af bulen, sank åbningen sammen ; thi Olav bed, 
at hulen skulde lukke sig uden åbning på. Den sUi'rixC gamle 
jætte bad da troldene lede sig ben hvor åbningen havde været, 
at han kunde gennembryde den med sit hoved; tolv støttede 
ham på hver side og kastede ham mod klippen, så han 
brækl^ede sin hals, men bulen vedblev at være tillukket, så 
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15. TR6LLINI I UORKALONDUH, 



at ingen slapp ud; de stærkeste af troldene levede længst, 
di den ene Id den anden. 



Dette kræde baves også dansk (Danm. gK folkev. nr. 

51). IIornalondf^Hornelummer i den danske vise) er vel 
det norske bjærg Hornelen^ om bvilket der endnu går et lign- 
ende sagn i Norge (Fayes norske sagn, 2den udg., s. 116). 
— Oj^sa i Gåscdal på Vago limirs cii slor sien i lighed af 
et hoved, som kaldes Kellingarsleinur, og op))c i hamrene 
på (jældet en mængde opret stSende stene som kaldes Garp- 
amtr; det er trolde, som sankl Olav har forvandlet til sien 
(jf. Danm. gi. folkev. i indledningen til nr. 50)* 



A. (Optegnet på Wikjunes 1847.) 



1. 

Frei^id er komid fra islandi 

skriva«^ i bok so vi<^a: 

haviA tær nakadum hana hovrt? 

fra kann eg at tyi^a. 

— Olavur kongnr herjar bann 

mot trullum. 
hans cru segl af isjiki rcyå, 
Ormunnrennur«årarleika i tolli. 

2. 

# 

Fr6()i(^ er komiO fra Islandi^ 
8kriva6 i bdk so breida: 
havid tær nakad nm bana hoyrt? 



fra kaiHi eg at greii^a. 

3. 

Fret^ii^ er Vomifi M Jslandi, 
hegar Ib skald lad tok, 
hnvii^ tær hoyrl um kongin tann, 
få skri?adur stendur i bok? 

4. 

TaO crsignaOur Oia\ ur kungur 

siglir nord vid landi, 

hann hevur skeid og skamri Orm 

og mangan hilran biandin. 

6. 

Tad er signadur Olavur kongiir^, 



1} Ta6 er strnaftor dltvnr konfor; A: Tal er 6laviir Trynvaun, ktlik^t mtd r^re fm 
ffiti»§€ité for Oiw rfcR Arili9ø (Jf. l>. 2i a. /t. katdtnutnet Trt^øfrøtw 

forekommer Mier ikke oftere t denne opskrift out Olav ko»9 , iifesdildi a«M 
dei findes i nøpen af de andre øpskrifier af krtrdet. 
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bann siglir vid Ttra, | 

hann hevur skeid og skamri Orm 
og maDgan braodin bilraD. 

6. 

dlawr siglir af sudurlondam, 
fjlgja honum strc^mar: 
heidoir bava fyri mær borist 
i mangar medigar dreymar. 

7. 

Olavur siglir af suduriondum, 
fylgja honum vindar, 

fyrstu kiikju a sui)ui louduin 
baon ielur vi6 kraflir binda* 

8. 

Kongurin sker cin lingakross, 
bvdrjum mauni hann sendi, 
kom so maogor heidoingi, 
lad aåsl ikki yvir enda. 

9. 

KoDgurin stfgur å tingid framm^ 
hann b^^dnr teiro dllom skel; 

tær skuiud taka vid krii»liiari 

trug?, 

lad Ukar mær so væK 

10. 

Svaradi fyrsti af beidaum monn- 

om, 

tungu bar hann so snjalla: 
vær viljum taka vid krisloari 

Irégv, 

bann skjyiur bana yvir os allar. 



11. 

Svaradi annaraf heidnum monn- 

um, 

lungu bar bann so neyva: 
hirdid el bvar 16 beinini rekast, 
tå id bukarnir liggja deydir. 

Kongurin bydur teim kristnu 

irugv, 

besum beidnu monnum, 
tridja kundi hann ikki^fé, 

lå fall litur af sonnutu. 
13. 

Tad er nii sum ofltum var tå: 
ræddur er hvor sin deyda, 
summir Qyddu i bavabotnar 
og summir inn i beygir« 
14. 

Til (ess svaradi Olavur kongur^ 
stendur i miklum vada: 
siggja vil eg tad Ijéta troll, 
sum eiU vil oiium råda. 

15. 

Svara^t Torstein oxamegin, 

fcllur nii'^ur lil kniggja: 
boyr tu kongurin, barri min, 
bann er ei gédur at siggja* 

16. 

Arint eitur hann bunkabjurn^j 
td tarfl ei eftir at fregna, 



Arial biakiliiftrB, As B: Ari bnkkilaéUl, C: ArU bnkktitftlvi. 
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«U tekor bana i Qall til sio 
bftAi alreiiir og reysUr legnar. 
17. 

▲rint eitur baon bunkabjorn, 
t6 UrfI ei aflir at spyrja, 

hann tekur all i tjaii lil sin 
btt6i akeidir og dreiogir dyrar. 

18. 

Brynnar cru sum hamrar tveir, 
id svartir ataoda i fjollum; 
ojronl em aam bukkaborn, 
tey ringla vid gullbjolluau 

19. 

Kjaflar bans er 4Sgvu]igur, 
nasar hans em lang ir, 
80 er hansara kjaikabcin 
sum fjordingsvegur at ganga« 
20. 

Skcggi5 er sum soiit^ svart, 
lad stendur nidur å bringu, 
neglinar em storar og langar, 

alin framm af fni^rum. ^ 
21. 

Svaradi signadur 6lavur kpngur, 
stendur i miklum vada: 
siggja skal cg tad Ijota Irolly 
sum eilt vil ollum råda* 
23. 

Sigidu iVamm vid Hornaiondum 
tå tok kongur at råda, 



UORKaLONDUN. 

opnå toktt tå Horoalond 
eystor i flagdaskåla. 

23. 

Olavur sigldi af suAorlondomi 
fjAgja faooum vindar, 

tnillini f Hornaiondum 
vil bana vid kraflum binda.* 
24. 

Blanai'^i æl i BuLnum nordur 
slreymur vid bylgjugerd^ 
vIsti vond og leidingar, 
at kongurin var å ferd.' 

25. 

Sterkl kom æl af rustom nUur. 

dreingir gjordost mettir, 
risin seg ur fjalli gekk, 
lå id dagurin setli. 

26. 

Siggja tcii allir, hesin tussi 

vil at skipi venda, 

hevur eitt tog og helmarreip 

og storan krok å euda,* 
27. 

Skeggid var sum sottd STSrl^ 

lad nidur å nalva stod, 
jord tråd banii til kålva upp 
Og ut i sævarilod. 

28. 

Hvor bevur teg so djarvan gjort^ 
tili sigldi fyri Hornid båa? 



1) ar flnfrnm; A: å fltisrar, — >) F. 23 ind$ku4i eftør 17. - 9^ F* U inå^Kudi 
tfitr — h K. 2$ inéMkndi efttr BC. 
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Ub he?ur eingln aflur komid, 

ber hevur skciOir véga6.^ 
29. 

Hvdr hevor teg so djamn gjort^ 

lu sigldi fyri Floiiiit^ inn? 
leidia lå um Aldan sudur, 
OBDor Dord fyri Kian. 
30. 

Leidio lå um Aldan suåur, 
OBDur Dord fyri Kinn, 
hoyr iad ié^ hin reydskeggjuti, 
hvur vinglaOi leg her inn? 
31« 

Hoyr tad Arint bunkabjom, 

d?6lsl nu^ ikki longur: 
lak nu å ta6 fyrsla tak, 
eg vila, hvossu gongur« 

32« 

Svaradi hann Arint bunkabjorn, 
hirdi ei um minni: 
ofta havi eg sterri skdta 
latid i fjaii milt inn* 
33. 

So l6k Arint fyrsta tak, 
skipid tuk at hvdkka,. 
heilir allir 01a?s menn 
aflur i atavn ræda st5kka.* 

34. 

So tok Arint å fyrata tak, 



tad turkadust aédir triggjar, 

hann sakk nidur i helluna 
upp tii sina kiuggja.^ 
36. 

Kasta(M hann krok å havic) ut, 
linan rokk at ]andi, 
80 ték hann å Olavs skip, 
tad tognadi bord frå bandi. 
36. 

Allir biiknadu 6lairs menn, 
(å ib hann å skipid tok, 

ullan hin ungi Torma<)ur 
bann las i runarbék, 
37. 

Allir blikna(5u Olavs menn 
sum mj€skur mjudur i skål, 
uttan hin ongi Tormadur, 

hann las laO runarmål. ^ 
38. 

Allir bliknadu Olavs menn 
sum mjeskur mjddor f alvi, 
uttan hin ungi Tormadur, 
hann leikti vid rénarkalvi, 
39. 

Kongur gongur ur lyfliog upp 
framm eflir bunkabrun: 
hyadan er besin fjallatussi, 

hvar byggir tii tun? 



t) fer»emé 2$^Sf inétkudié t/itr B. — t) dvdlil Dft» G; B: cr 4v5QI teg. — 
•) r. SS inH9kuét €fUr C. — 4) Y. S4 HuMtudt tfiår B. — *) F. SJ, I. S^éi 
Bs T«Miiaii ikfald å bttnk« ttemlw, trfstir • rAattml. 
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40, 

Leingi bavi cg fyri Horoalondoin 

kosin kongor^ é tingi, 
faondrad heilt og hartil hilvt, 

fyri hvono nagl å Ongri.' 
41. 

Svaradi stgnador dlaTur kongor, 

af miskmin var hann keiidur: 
vit skulum ciga ordum samao, 
ikki rådast a heDdur. 

42. 

Hoyr taå Arint burikabjdrn, 
e|in beidt eg teg til iDéla:* 
mong ta6 eru tey velditr5!l, 
tu bevur * i tinum skala ? 
43. 

Meir spyrt ié meg, eDti eg 

spyrji leg, 
ger ikki af ti bol : 
ganga 4t af HornalondQin 

rodrarskutur tolv. 

44. 

Ganga i&t af Homalondum 

roDrarskulur tolv, 
sextan sclir å bvort feri 
koma so beim af ajé« 



45. 

Niggju* ?erda [j6sar rister 
af hvorjum aldansfiski^® 
tå fer bvor i niggju sandir 
og tå era irf um stykkid. 

46. 

Til tess svaradi Olavur kongor^ 
hyggur hann npp f bjorg: 

illa gegnisl gutiuJ' fangur, 
fast bjun eru mong og morg. 
47. 

Hoyr tad Arint bunkabjorn, 
dvolst nu ikki longur: 
tak nå å tad annad tak 
og vita, bvdssu gonguri 
48. 

Rastadi hann krék å havid ét^ 
llnan r5kk at landi, 

togna tok tab helmarreip, 
lad brolnadi jarn i bondum« 
49. 

Til svaraåi hann Olavur kongur, 
hann gerst uu nytur drongur: 
tak enn å kalv og kynjalegg, 
og vita, bvalfd gongur. 
50. 

Upp leyp Arint bunkabjdrn. 



ij kODgur, A; D: erl cg, BC: - «J,C Aar derpå fBlgenég 9tr9: 

Bvmt IA råtl fyri B«nialond«in ftmtaii hvndrift f«(iir, 
ttm tft rv5w aiiDtft tlikt, «1 Terkw i keinl betar. 
S) øiin bttill n ttf Ml m«l«( C; A: eno beyft 99 leg mæla; B: tCf luo6i er til mal«. 
*} moog tåft era tey vcl»Ur6ll, 14 hevar... A; Bt manttar hevur (A veiilmena 
helma... — *> Nif^u; A; BCj Ugti^ — 6j aldansOskt , C; A: aldursAykki. 
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til tess var ei seinur, 

60 tuk hann å ()laV8 skip, 

taA fjaidi hans mjadaarbein. 

51. 

So lék Arint Iridja tak^ 
skipinum vildi renda, 
hann sOkk nii'^ur i hcUuna 
upp um alnar lendar«^ 
52. 

Her skalt tu til åbur6 standa 
allar ævir til enda, 
takid od vfk og havnarlag 
byor sum her vil Icnda I 

Inni sita smatrollioi, 

nu er um tati at roi^a: 
seiour er Arint heim tit hallar 
osum kråsir at fera*^ 
64. 

I^t kom givurin arla inorgun, 
rættir ét faåisin laoga, 
gleir eygum, gleltir å tonn, 

sankl Oiavur bad so standa. 

66. 

Til svaradu tey småu trolig 

hildu sa'r at gaman: 

hval maun breka modur vari? 

hon far ikki kjaftin saman. 



56. 

Leidia lå for Aldans sund, 

orinur inn fyri Kinn, 
hoyr tu taO hin reyOskeggjuti, 
hvi vingladi té her inn?' 
57. 

Ut kcmur givurin arla morgun, 
hon sligur å stinnar stélpar: 
nd skal ganga af grimnin 61 
bonum at koma til bjålpar.^ 
5S. 

Trollini i Hornalondum 

ut vid storum jarnstongum, 
lå ték hellid at sfga. 

59. 

Ti svaradi Oiavur kongur: 
verdi her enn som fyrr^ 
aftur lokist belta helii, 

verii her ongar dyrl^ 
60. 

Tad var signadur Oiavur kongur, 

alt var sum hanu vilJi, 
eioki slapp af heliinum ut, 
men alt hann inni birgdi. 

61. 

Til so svaradi hann sjlerki kali, 
stinnur i alvi sinum:'' 



1) V. 51 indskudt tf ter C. — *) V. 5.? indskudt efier B. — •) Dette må vare 
ja-tieJiPindens ord tii kong Olan; i B og er del Arint ^ der udsiger dem ($« 
F. 29—i0)s døåudøn kuréø mI éåde detie og følgende »trt wærø »at f9r 
9, 51. — 4; V. 57, t. 3-4 1^. C; A: iUkt havl5 lit rtrlr b«ii4ttr, Dt 
bonum Ul ItfMpir. — 5) m vilt» B; A: Ul viicfa. — tndtimdt 
»ftør C. — 7) V. I. 1; B: elU tekir oafi piiia. 
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ofta ha vi cg slerri bamrar 
brotid Tid kolli minom. 
62. 

Trdllini i Hornalondum 
rite seg til tinga: 
forum var tad magnid, 

Siindir mann bcrgiO springa. 

63. 

Til taA svaradi hann sterki kali, 

gciiit nu nylur drongur: 
leidid meg at bellisdurum, 
at vita, bvdsstt gongur« 

64. 

Tolv foru undir hans hvorji bond, 
atudniogin hann fekk, 
sCaddu hann so m6ti hellisdurum, 

liaisur af liOi gekk. 



65. 

Havid t«rhoyrt fråHornalonduoi, 
h?at trdllini gjordu å sinni? 
tadlivdi longst sum sterkast var^ * 
tå id bvort ét annad Innl. 
66. 

Trollini i Hornalondum 

skuldu leypa bukk, 

tey fdru nidar til Kritunesa^^ 

ha<^an kom einki upp. 
67. 

Signadur verdi Olavar kongar! 
alt var som bann mælti, 

einki slapp af helli ut 
tad bann inni l«$ti. 



B. (Svabo I, 11) i 49 vers, C (a Hende, nr. 12, h 

en anden senere opskrift afiJohancics KlemmenlJsen) i 50 vers 
og D (Fugloyjarbuk, nr. 1) i 44 vers, have ingen betydelige 
afvigelser fra (Versene 8—14 findés kun i A^; ifølge 

C lader kongen synge messer, inden han drager bort; de 
sejle derpå nord forbi Ytra og standse ved Horn; kongen 
siger til sine mænd, at de senere skulle gå nord til Botnar^ 
hvor der ere flere trolde.) 



i) Kritaans« A; fi) melnvUii; O: kriUltiaf. 
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16« 

Gongu-Rolvs kvmtu 

/km Ingeborgs har lært os at Wæde om tapre Væmper i 

Norge, som længe vilie blive otnlalte. iligerd-Sleinur og 
6dDar-Bjorn lade bygge et skib på Nordmyre, både stort og 
fagert; de ville sejle til Grdnland, og have Snorri fot til 
styresinand. De lande forst i Island og have god vilje lil at 
skifte formand. Mår på Myre kommer ned fra fjældet med 
sin unge son Rolf ved hånd og beder dem tage ham med, 
da han vel kan slyre skihct. En storm kommer pa, så 
bolgeroe skjule landet for dem; men kæmperne vise sig raske, 
og Rolf forstår at styre snækken. De drive nord til Trolta- 
botnar. Risen kommer ned fra fjæidet, griber om begge 
stavne på skibet og siger, at det er hans, da bavnen tilhorer 
ham* Derpå dræber han hver mand, som stiger op på ror- 
bænkene for at gå i land; kun illgerd-Steinur, édnar-Bjdrn 
og Kolt undsiij^e. Di^se tre 'tage da deres guld og gå op i 
landet; de gå i otle dage over de frosne joklestier; da ere 
ilIgerd*-Steins fedder stive af kulde; han sætter sig da ned 
og beder \io\i hilse venner og frænder i Norge, om det bliver 
hans skæbne at komme tilbage herfra; han graver sit guld 
ned og dør* Rolf tager Steins skatte, og nu gå de to da 
videre i otte dage; da kan odnar-Bjcirn ikke gå længer, og 
Rolf bar nu tre byrder al bære på; i atten dage går han nu 
videre i bælmorke. Da ser han ild brænde i fjæidet, og han 
graver nu guldet ned i den stærke htij med forbandelser imod 
alle trolde og mænd, som ville lage del op igen. Han går 
ind i huset ; en stor kvinde sidder ved ilden, som beder ham, 
den stakkel, komme og varme sit frosne skind; men spår 
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barn, at risen Bosmar vil stege ham på spidd, når han komaer 
hjem. Hun ser på hans ojne, at han er af menneskeslægt 
(af nienskum monnum^^ og sporgen ham, hvorfra ban er; 
han beretter, at han er opfodi i Island, at hans fader er 
Mår på Myre; hun glæder sig da over, at det er hendes 
kedelige broder, der har forvildet sig til hende og skjuler 
ham under en hel opstabiing af bkmd, så ban lå så skjult, 
som om han var begravet i en stendysse* Medens han nu 
ligger der, horer han om natten larm og bulder, idet risen 
kommer hjem; der opslår fjældskred, hvor han træder. Han 
kommer ind til Hilda, og siger, at han har mistet sporet af 
en af skibbrodne mænd, som han horte nævnt Rolf; han 
sporger hende, om ,bun iklie bar fael nogen lækkerbidsken til 
ham, da han synes at lugte det af de bedske brande. Hun 
svarer, at en krage var flojen over taget med mandeben i 
næbet, og at den bavdc kastet det ned igennem røghullet 
(Ijåren}, men at hun strax kastede det ud igen; fpr evrigt 
sad hun ene hjemme og kunde ikke skaffe ham nogen fangst. 
Men risen gentager sin befaling, at hun skal komme frem 
med hvad hun har. Hun ligger da sine ^rme om risens 
hals og kalder ham sin kære, og spdrger ham derpå, hvad 
han vilde sige til, om hendes broder var kommen; ban lover 
ikke at gore ham nogen tortred; så tager hun da Rolf og 
sætter ham op på risens knæ; men han klapper ham så 
hårdt, at benene knækkes 1 hans side, og Hilda må nu tage 
ham ned igen, idel hun siger ^ at barnet ikke synes om den 
slags klappen, da risen ikke véd at holde -inåde med noget- 
Hun sætter mad frem for Rolf, og Rolf kender da sit eget 
mærke stå pli oxelåret. En morgen lidlig gai Uolf ud og 
ser da skibet ligge oppe på fjældet fast bundet; risen havde 
trukket det derop tilligemed sine to brodre, men siden dræbte 
han disse, [for at råde ene. Sex vinltc var Rolf i risens 
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bolig; deu sjveade kommer ban i kærligbedsforståelse med 
kvindeo der. Hud gir dq ind for risen og beder hm føn 
Rolf bort fra landet. Rosmar tager sin skindpels på^ sætter 
Rolf og hans guldkisle pa sin r^gg og vader i atten dage på 
h»ftt» bund; da ser Rolf dagslyset i borisonten og langes 
na efter at komme pi land, hvorfor han skærer heltet over 
for at komme ud af skindpelsen. Rosmar sæller ham på land 
Og siger farvel til bam, da ban strax må veode tilbage. Holf 
takker ham, fordi hao har fert ham tilbage til mennesker, 
hvor han kan sc sol og måne, han beder ham hilse den unge 
pige i bjærget, samt se op imod osl, når han er kommet 
noget pi vei, da han der vil se en fager dronning, som vil 
give ham styrke; risen ser da op mod solen, og blev stiende 
bom en klippe ude i Irlaodshavet. Rolf var nu kommen til 
jomfrulandet; moerne gå ind i ballen og fortælle deres hersker«« 
inde, at en mand i bli brynje kommer op mod borgen; 

Lindin mj.i (^j ; dcu slanke lind eller jomfru — delte træ bruges 
nemlig olie i kvæderne som en omskrivning på en kvinde) 
tager venlig imod ham og byder barn sæde i hendes bah 
Rolf sover tre nætter i borgen ved hendes side, og den tredje 
nat omskiitedcs hendes jomfrunavn. De andre jomfruer ville 
alle skue ham; de ville alle pine ham, slidj? hans hår, styrte 
kam i havet, men Lindinmji forsvarer ham og henter fuglen 
Skuf at fere ham igetmem luften til Xorge; fuglen tager ham 
på sin rygg og sætter barn den syvende dag på et bujt fjæld 
Ted Throndbjem, hvor han mader sin søster med en ung son 
I sit sked. Han går derpå ind for kong Olav, fortæller der 
sine hændelser, bliver debt, og lader derpå sit liv. Han 
kaldtes gongu-Rolf, fordi ingen hest kunde bære ham. 
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1«. GOKGU-EOLTS JiTÆDI. 



Dette kvcde haires på dansk i Rosmer (Danm. gi« 

folkev. nr.41), på svensk hos Afzelius nr. 90, på norsk 
hos l^dstad or. 5 (JioU Gangar, brudstykke j. 

De indre modsigelser i. dette kvæde, såvelsom i det til- 
svarende danske, bar S. Giundlvig gjort opmærksom på i 
indledningen lil Kosmervisea og underkastet dem en grundig 
nndersegelse. Han antager, at viseo er fremgået af en sammen- 
biafiding af tvende forskellige sagn, som det na ikke vel er 
muligt i det eokelle at sondre, af livilke da det ene havde handlet 
om en k«mpe, der kom til en rise for at befrie sin bort« 
stjålne sesler, og det andet om en kæmpe, der kom til en 
rise, hvis datter han besov (og borlforle?}. Deraf kommer 
det da, at Hilda snart fremsiiiles som en jættekvinde (se 
39: stor sat kona vid eld}, der kalder Rolf en lille pnsling 
(,,vesæla vætli," skont dette u^i^a kan forstås blot om hans 
nadlidende tilstand}, der fremdeles tager Rolf og sælter ham 
som et barn på risens knæ; andre steder i kvædet fremstilles 
hun som et menneske, som Rolfs soslcr; — Ililda bliver 
således både Kolfs saster og hans brud. 

For ovrigt har navnet gonga^Rélvur intet at bestille med 
den historiske gange-Rolf i Normandiet, ej heller med den 
fabelagtige gongu-IIrolfr i den islandske saga, som bærer 
hans navn. Det må derfor være en senere tilsætning i det 
færeiske kvæde for at give det bedre klang, at man kaldte 
det gange-Rolfs kvæde, og IVji de sliiUiingsverset (y, 131) til 
(inde i kvædet kaides han alm. blot Rolf}, da dette navn 
var almindelig bekendt. På lignende måde ere også navnene 
Ingibjorg (v. 1-2), Skugvur å Stokkanesi fv. 109-110) 
andenstedsfra komne ind i dette kvæde. 
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(Syafoos 

0 

Eg vcit eina Hmuna) 
ioni hevur ligid leingi: 
Ingibjdrg hevur osfr6dskap kenl 

al iiina um reystar dreirigir. 
— Orlov bidjum vær, ærligir 

menn, 

dans skulum vær frcmja, er 

ikki dagur ena^ 
orlov bidjum vær* 

2. 

Ingibjorg hevur os froOskap^ kcnt 
at Hma um rejstar dreiogir^ 
fornar kempur af Noregi, 
sum gitid maDn verda leingi. 

3. 

Fornar kempur af Noregi, 

sum domini hava stor, 
lotu byggja ein feigaa knorr 
månad fy ri jél. 

4. 

Teir lata byggja ein feiganknorr, 
manad fyri jot, 
nevndor er telrra sf^^rimadur, 
bann eitur Snorri fot. 



oktav, nr, 2). 

5. 

Illgerd-Steinurog odnar-Bjorn* 

bådar kann eg nevna, 

lata byggja ein feigan knorr^ 

til Grenlands vilja slevna. 

6. 

Bredur fora å skégvir burt 

eina morgun lid, 
funnn tcir eiU fagurt træ, 
teir lata knorr af smida. 

7. 

Kiiurrur var bygdur åNordmy ri, 
gott var i honum evni, 
åtjan alin lig fjoruti 

var kjolurin miiium stevoi* 

8. 

KnSrror var bygdur åNordm^^ri, 

slikur var tingin [ furcJum, 
åtta falur og triati 
var breiddin millum borda, 

9. 

Teir lulu byggja feigan knorr 
fagran og so fridan 
bædi vi6 bondumogbugsprytum, 
kongi guvu teir aiOan. 



1^ fro5skap (jfr. r. /) • A; fro-^nir C). -- 2) illgpr5-S(einur o? odnrtr-Hjftrn ; Jttedfyis 
det første af disse numf er temmelig sikkert (jf. den norske rises iilijesteln, se 
Panm. gi. folkep. 2den d,, s, 77 og 81) , er det andet derimod dunkelt ; jeg 
tror, tU dét ikke er arnar- eller Arna-BJOro, da Svabos okt, kar Odnarb., Afiiket 5 
åer pnrudimHår 6^ da 6 pd d4 nmrdUøe øtr Iffdtr 9&m 5 f mi k9H »iø»eise; 
wrdåiMu (Ui, étm) btiffditri det fmrøieke f«re^ især ue^tfr på åopet, kamp med 
deeprørteeieatenfer i$e f»e»,Jéau»tkinfar •* 29, dette åemde »« 29 a, c $t.). 
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10. 

Létu bjfggja Grenlaodirknurr 
fagr«n og bo fljoUn 

bæOi viA bondam og bugsprylum, 
ieir budu kong væl Djota. 

IL 

KnSrrur fl^ftur for bryggju- 

spur6i - 
vi6 Biiium gyiU braodi, 
eingin bevur tilfkur flolid 
fyri kuii^insi iaiidi. 

12. 

SnorrI kemor inn åria morgon, 

koiiur mann hann grela, 
hv5r sum siglir Greyiandstjord, 
ymist maDD honum nota. 

13. 

Vundu upp cin hvitan duk, 
6t i havid settu, 
mikil var tann maiiDami:igva, 
id stod å landi eflir.^ 

14. 

Tå sleig mangur feigur félur 
dt af Noregis landi, 
sigldu 80 1 bavi6 ut, 
sum solin fagurt brandar. 



15. 

Logdu inn i islandi, 
h5?da mangt at kvitta, 

fullg6(3an h()vdu Ieir vilja til 
formannin^ at skifla. 

16. 

Teir korou seg so sfdia dags 
fått* var folk å gongd, 
har kom framm eio gamal maéur 
vid ungum syni i hond« 

17. 

Har kom madur af bergi framm, 
Maor^ »t hann å Myri: 

gerid væl vid min yngsta son, 
hano kaoD væl knorri styra. 

18. 

llildu undan fslandi 

ur ti bavnalagi, 

(éka Idd unga gonga-Roiv, 

haim keiiiui' nu fyrst i kvæJiå. 

19. 

Tå var vedur å sjénum hart, 

Koivur setsl vid slyri, 
vundu seglid i bu nar halt, 
og framm gekk knorruriii dyri. 



1) bryn^'i'i.por^i: A: brygiOuspora (r.?/. spor5r er gået OPer til sporl på f*'^*^ 
bleret truetkonsord: i brygsjuspordur el. bryggjospordi Aa»€ Pi 9øi alttå ém g^mU 
form ar det), - «) F. 13 og 44 indikudi« */»er C. - ») firiiltiiniD. C; »W- 
»•nnatt. - ♦) fitt, C; A: all. - •) ««« «* mmé»M9» 
Uh, «g l***M«fiir, åk9ni étUå på fmr» HideuOtaUt på 9«mm§ måéé. 
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20. 

Tå var vedur å sjonum hart, 
SYeiaar halda i hand, 
fsland er sum foglur at sjå, 

aidan fjalir land. 

21. 

Vindur kom af rustom nidur, 

tad brakar f sudum halt, 
Seggir seg vid gruaai vedur^ 
hædi dag og nétt. 

22. 

fiåran brylur, Island Uytur, 
hurrar i hvdrjoin streingi, 
aldan breyt I bndi bord^ 
ailva,'! dugdu dieingir. 
23. 

Té Tar veAur å sjdnom hart, 

édnin måtti kallast, 
SO slyrir hann gongu-Rolvur, 
at hvoijum hoM ballar. 

24. 

Fingu cin so stéran sjogv, 
Réivur stéO ?id styn, 
aldan breyt i b^nbora faått, 
tå bliknaOu dreingir dyrid. 
25. 

Fingu ein so stdran sjégv, 

dllum tokii undur, 
fieglini luliu å bunkan nidur, 
togini gingu aundir. 



26. 

Tå luk al iiciidast i brei6umbåti, 
akulvu bord og bitar, 
▼iltust^ nord i Trdllabotn, 

gekk leim buil vid slitur. 
27. 

ftisin kemar lir Qalli oman, 

trivur um stavnar bådar: 
eg eigi vik og havaalag, 
hTor vil ainom råda. 
28. 

Tad var fyrsli af tcirra monnum, 

skyldi upp at ganga, 

hann var kip tur af tilju nldor, 

suariiga misli anda. 

29. 

Tad var annar af teirra mbnnum, 

skyldi iipp al ua, 

hann var kiptur af tilju nidur, 

deydur fell hinum bjé. 

30. 

Harra gud i himiriki 
verdi vid teirra neyd, 
tr^^hundrad mans å knorri doydi, 
treyt bvorki drekka ei breyd. 
31. 

Eg fåi ei vid ordum greint, 

hvat (eir allar hefti, 

tå svav fått å teirra mål, 

trfggir livdu eflir. 



i) Sesfir spy y\b urunni \T(';ur, A; -ScRi^ir xtfnes Aer at vatre opfmtei som ah-iLeis navn 
(Jf. B sammesteds : hviur jæs viil frunni vdi^ii), da veftur står i emu/let; var 
dtt teggir »: ttuend, kvmper^ måtte der stå voiJu, fore frem, etter vogn {kt9t»å4 
•Cf bU9 ttnåimtéåcrd), ipang si^, — i) villast, fi C DB; A: ilelpaftv. 
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32. 

Illgerd-Steinar og odoar-Bjorn 
og gongu-Hulvur hm tridi 
UAa gull i barm å ser, 
leir ganga frå deydum llbu 

33. 

Hvor er IreyOur fra vereldar eyå, 
minni kemst til handa^' 

lada gdll I barm a Sccr^ 
leir rædu fra iikipum gaoga. 
34. 

Gingu fuUar åtta dagar, 
frysti jokiUtræli: 
hvdr aum kemur i Ulika neyd^ 
hann missir gledi og k«ti« 
35. 

Midar aettiai illgerd-Steinar^ 
kdlna tdku bendar og fotur: 

Uå sær eg, segcli gongu-Rolvur, 
ié bidur less ikki bolur« 
36. 

Vcrciiir tær te^s ey(M(\ 
tu kemiir til Noregis beim, 
heilsa bædi Tinam og frsndam, 
kanstu mål at greina. 

37. 

Her gravi eg mfU gull og fæ, 
tad mann ongan saka; 



tå kvadat vid å bak! hans: 

eg skal burtar taka.^ 
38* 

Ti svaraSi gongo-Rdlvar, 
bokkadi nidur til knæ: 

svorji lann ei6 å mina iru^ 
Qij bavi eg byrdar tv«r. 
39- 

Gingu fullar aLLa dagar, 
fryslir vid jukilstig; 
hvor sum kemur i tillka neyd^ 
hann lær ikki allan tid. 
40. 

Nidur seltist odnar-BjdrOy 
kdlna tok hond og fot: 

eya meg, scgOi gongu-Ruivur, 
iå bidur tess ikki bét. 
41. 

Verdur tær tess eydid, 
tu kemur til Noregis Jid) 
heilsa bædi vinum og frændom^ 

til luva ikki roysni mitt. 

4<^« 

Her grav! eg mitt gull og fæ, 
tad marni ongan saka^ 

Ui kvai^st vid å baki haos : 
eg skal burtur taka. 



t) mlnni kemst til hamla, II; A: ^Itan fyri min v«nff» — ^) Ifølffe dette er det 
vel Rolf, som $fdr ha/f rerf den døende, ti</ si'ji'r ^ dl hnn vil tage guldet til 
Sig; i de andre opskriftet derimod forekomme disse ord langt mere passende 
eftfr r. 47 , kvor Holf sele har gravet alt guldet ned i dm tiåBråa kV 
bttvterpttåfna ørd; da »parer m ba§ 994 Atm, ntmL rim Homart Jg§ åtåt 
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43. 

Ti svaradi gongu-Rdlvur, 
bukkar nidur lil kniggja: 
Bvdiji lann eid ,é mloa iré^ 
nii havi eg byrcVir tn'ggjar. 
44, 

Ta eyl^asl honuw ^ong;ii-R6lvi 
meiri angist og vandi, 

tå ræd bfinn i aljaii dagar 
i kolmyrkri at ganga, 
46, 

R6l?ar gekk' tå åtjan dagar 
langa leid og drjugva, 
eld sé hann i Qalli brenna, 
hdgar Deistar njiigva* 
46. 

Grevur haon guli i sterkan beyg^ 
teknr nu troilum al banna: 

Vi^^i cTldur 0^^ allar ævir^ 
ojuU Uo eingin maunal 
47. 

Grevur hann guU i sterkan heyg, 
tekur nu irollum at blota; 
ligg her aldur og allar «?ir, 
eingin skal tin njotal 
48. 

Ti øvaraåi gongu*Rélvar; 
tiå mk ikki slanda« 



favort her byggja troll ella*folk, 
eg fari her inn at ganga. 

49. 

Rulvur gekk i skålan ino, 
sum 8t6r sat kona vid eld: 

vesælur væltur,^ dvolst hja inær 
og verm tin frosin feld. 
50. 

Vesælur væltur/ dvolst hjå mær 
og verm lin frosin bein, 
kemur hannRosmar^ risin heim, 
hann sprytar (eg upp å tein. 

•51. 

Hor reiv af honum frosna våd, 
setti at eldi at dasta, 

gkriO la um bcinini niOri, 
ei var i gul li glastra, 
62. 

Tad sær eg å Unum eygum två, 
Itk ert af menskum monnum, 
sig mær, frægur, eiti tftt, 

hvat^au erlu af sounum? 
53. 

Eg eri alin i Islandi 
vid alskyns mekt og prydi, 
ncvndan boyrdi eg fadir min^ 
Maur æt haon å Myri. 



i) Vc<«Iar vdtir, (Tsttor ør elUrå aitid åunkén, elitr i finrnén milf latetk.); 
O: vmbI« vbUI. 1) Bosmar« ABC; DB åmrø ikkø dette nøra, wten hm 
rilln; kpatreeåen kaidea nu på f»r. \ roysningmrf kpftkei pel er en senere fov' 
drejelse for rosmangar (isi. rosmlivalr. et, rostOogr norsk rossmlr), i det nopnei 
er bleP€t sat i for^ndeiee med reytlnr, etmrk, o§ royini, etjfrke. 
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H. COHCU-aoLTS KVJBBI. 



54. 

Er hann su samiur fa<!)ir at (ær, 
sum lu bevur fyri mier Devot, 
ont hevor teg af leiåini borid, 

oLeint hevur tu btevuU 

55. 

£r hann so sannor Mir at ter, 
ian t6 berur mær STorid, 

sambari [1 crum vit systkio t?ey 
bttdi til kals og kooti. 
56. 

£g eri ao von vii3 trollagieim, 
angur kaon eg ikki virda, 
mær er vandi til banda komin, 

bvar skal eg Rolv teg birda? 
57. 

Ferdi bon bann i skinnini grå, 

hoii hevi)i onnur klæ^i, 
feidi^ baon so i tælla urd, 
sum hann i ateini vcri. 

58. 

Rolvur lig gu r i urdini, 
lydor å irolia låttum^ 
oman ruddu dalir og fjoll, 
lå ib risiQ kom heim å oåttum, 
69. 

Oman ruddu dalir og fj51l, 

tå ic) risin kom heim å kvuidi, 
ennlå toktist gongu-Rélvur 
liva vid lUid Teldi. 



60. 

Eg gangi ikki &o ut og ino, 
eg keoot ikki beiskum broodum, 
Hilda, bevnr td kråair veitt, 

td grcii) lær hiiai t af- boadum! 
61. 

Hvat akal mær lil kråair verda 
uttar å bord at hilta,^ 

eg havi ikki krasir at veida tær, 
lu kant lad ikki kvitta. 
62. 

Mann havi eg å reki funniO, 
boyr meg Hiidan svinoa, 
eg tapti ein af bondrad iélvj 

eg kann bann ikki liuua. 
63. 

Mann havi eg å reki funnid, 

tapt havi eg ein af toiv, 
tå slud eg fyri aftan styrid, 
eg hoyrdi nevndan Roivl 
64. 

£g gangi ikki so ut og inn, 
lad rykur af^ beiakum ranni, 
tad er i mitt belli komiå 

eittans beiu ur manni. 
65. 

Hvat skal mær til kråsir verda, 

heiroa siti cg ein, 

kraka fleyg yjir Ijoara i dag, 

bon feldi maniiabeio. 



t) fddl. C; A: maldl. — «) af. C E; A: å; D; grelft t«r hellar ■ hood. — 3) atlar 
å kar* t( bitU; A: attar i Jwriar hitt« if) — «J iikv åt, B; A: eff kenni 
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66. 

Rråka fleyg yvir Ijéara i dag 
YiA mannabein i munoi, 
hon kastadi tad ino, eg kasladi 

taft åt, 

lad snarasta suin eg kundi. 
67. 

Kråka fleyg yvir Ijdara i dag, 

hon fcldi mannabein, 
bop kastadi lad inn, eg kastadi 

tad 

eg var ikki til tess sein. 

68. 

Sg -gangi ikki so t% og mn^ 
eg kenni ikki beiskum brondum, 
Hilda, hevur tii iiråsir veitt, 
tå greid tær snart af honduml 

69. 

Tekur hun hendur nm risanshåls 
og kallar bann setan sin: 
favossu mundi tær verid vid, 

kom her hroi^ir min? 

70. 

Kanst^ mær haon beilan greida, 
kanstd vid at vfkja^, 
eg skal svorja tær tryggan eid, 
ikki skal eg bann svfkja. 
7U 

kanstu mær hann beilan greiåa« 



lal tad nu so vera,* 

eg skal svorja Cær tryggan eid, 
eg skai honum einki gera. 

72. 

Setor hon Rdlr å risans knæ 
vid so lillari prjpdi*, 
ikki var klappan é boldi oijuk^ 
lad brotnada bein i sidu* 

73. 

Tekur bon Rolv af risaos knæ 
hon setur å hellisgolv: 

lad stendst ei barni klappan tin, 
fåum kanstu hov. 

74. 

Hann bar honum framm oxalær 

ail vid ongan vaiuia, 
Rdlvur kendi falligt merki 
é hesum kosti standa* 

75. 

Hann bar bonum framm oxasidu, 
betur kandi hann ikki velja, 

sv6rji laiHi c'iiS a mina trugv^ 
ta kvadst Rolvur at selja. 
76. 

Ragnar^ nevni eg tann grima risa, 
ndgv hevdi gull al rå(^a, 
hann hevur kndrr i fjaliid sett 
yid sinar brodur bådar* 



t) A: kvSftt fo C?) vl( v.kj«; CD: ktnt (ft vtS at (ira (p: kam du éringø kam 
åtråen, tulen at øårø kam Mkaée; viljt flt er 4a kvr brugt i A i »amme keipé' 
ninø sem ellers ftr« vid), — t) |ai so vera. C; A: kvttst sa vid at vera. 

— S) M li'Mari prfdi, A;B: ta» var alt vift blAodi. - 4) BagBanA; O: Åka, 
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77. 

Hinn heyor kndrr f Qallid selt 

vid sfnar bredur bådar; 
▼id imd skil di Hosraar teir^ 
li hann vildi eioa réda.^ 
78. 

Rolvur kemur ut arla morguo, 
rl?ur 8kru?u frå eygam, 
haon sær knorr i QalHd sattan, 

bundaan vid bundum beygum. 

79, 

R6lvar hogaar vid sjÅlTum aer, 

Irolltni lev cm sterk, 
hevdi Ud meni^kur madur gjort, 
tå var Ud eitt royaniamlc 
80. 

Sex v etur var hann iTroUabotDum 
tit i nsaoa ranni^ 
intitil lann hin sjeynda, 
tå legdi hann ast vid svannu. 
81. 

Tad var om ein helgan dag, 

bon gongur fyri risan atstanda: 
eg veit tær eingi betri råd, 
ié flyt hann burtur af lan(|i! 

82. 

fiisin eigir ein betian bjålva, 
mann meg rætt um minna, 



bar voru åtjan kobbaskinn^ 
og aldanahudir tvianar. 

83. 

Tekur bann Huiv å bak silt upp, 
gullkiatu' Ibjå, 

bar hann so til atrandar omiQ 

mut teirri byigju blå. 
84. 

Åljan dagar vid grunni vedur, 

glyinur a hamra hu6um, 
bano kom ei å moyjaland, 
fyrr enn solln rodar å bddum« 

85. 

Tå w dagur i bavsbrunini^ 
Rdlvur Idk at troystaat, 
adrari hendi bellid skar, 
bjålva af so^r at loysa. 
86. 

Tå var dagur f havsbrdnini, 

Uulvur luk at basta, 
adrari hendi beitid skar 
bjålva af sær at kasta* 
87. 

Eg havi fort teg å land so gott, 
aftur Ijdti eg at venda, 

kvctidi Leg vi6 åslum beida, 
lukka mann teg benda. 



1) V. 77 , I. 2, 3 o§ 4 efter C; A Aar: i5 ein vild! yvir råd«, so for hans yndi, •( 
hann drap s in ar brti("iur bådar; men dette er urigtigt^ dn dft ikke er Rfinnar 
Cjiki), men Jios/ttar^ der ffSr det; fhi også effer fi rnd Hosmur tænkes som en 
af brødren* (Jf r. 62 og 63), — 2_) ko^askino, BCD; A: kobbasinir. 
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88. 

T6 hevur sett meg upp å land, 
eg Siggi sol og måna, 
lå Id Uk kemur i hellid aflur, 
tå heiUa ungn avanno.^ 

89. 

So ruDoa lår af risans kianum, 
sum hogl af hvossum ftli: 

far væl, Rolvur Uppsal-jall 
eg nåi ikkl Tid teg tala.^ 

90. 

Takk ha vi tij, fostri mfn, 
tu flulti meg tii manna, 
tå id tå kemur i heiU titt, 
tå lieilsa uugu avannu.® ^ 

91. 

Tå id tu kemur mitt å leid, 
ié lit teg upp i eyatur, 

har oianstu tå drotlning sjå, 
hon gevur tær fuiigoit Ireyst. 

Risin leit i solarmagn,"^ 
hann liåddi ikki framm at ganga, 
Stendur i midjum Islandshavi,^ 
merkir stdran dranga. 



93. 

Moyjar komu i hdlliua inn, 
siga fruuni fra: 
værsiggjum mann^ åborgararmi 
mikian i brynju blå. 

94. 

Smrié mann å borgarmi 
mikian i bryoju blå, 

\eid'u) mær hann i holiioa ion, 
nu vil cg hann sjå. 

95. 

Rulvur gekk i hoilina inn, 
mist hevdi gteiM og råd, 
uttarlaga sessin tok, 
slavkallunum bjå.^ 

96. 

Rdkur gekk i bdllina inn, 
mist hevdi gledi og- keti, 

upp sl6(3 fri'igvin Lindiii mjå 
beyd hooum sess og sæli. 
97. 

Rulvur gekk i hdllina inn 
mist hcvdi gledi og teiti,® 
bjarta brådur vid bordi situr 
spyr eftir nayn, hvat eitur. 



t> V. 8S efter C {^MxaU^ Svannu rettet Hl QOftt mnaiii tf9lig4 A ». 90\ A A«r iur d€M 

indkoMt/tet fra Vedeis text : 

Ej; havi fur( tp? n l.-nd 50 gott, tu sært «!6I of mina, 
eg bjoåå ifn fyn tanoao gud^ id oevu ikki jumfru Svaaa. 
>) eg oAI Ikkl vf« f«« tala» C; A: eg brAkl ikkl vJd tef valir. — 9) dofa mwtm, 
A; B: kardar svanni; C: vrftar tvtonn. i nélårmågUt A; C: vpp mdt iM 
ttf biAdi. — A) iiUodikavl, A; BCDB: friaa^ikatl. — •) Meylar... naan, C;A; 
Inn kom cm af trrnunum, sigur friSaai fra : pg; sær mann. — 7) Y. 95 og 99 indtitudt 
efter C. — S) mist licvai o«f teitf ; A. vldalskxns mekt 0(f - {det sidste ord i 

lin fen mnnnfrr : jffj har gættet: toili, rin det skaf rfr/if sirr pd.' eitur, og fot' 
andret de foregden de ord i overens s teinmel $e med *ie foregéend« vert,) 
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08. 

R61?or lie?di vanan Udo, 

Id bann bcvåi fjrr, 
mUrlaga scasin ték 
ylat Tid ballardyr« 

99. 

Fjrstu oåU i borgam STav 
4 riko fruar armi) 

svorji t.iiiii t'ic) a iiiiiid trugv. 
ei bråsi moyjarnavo. 

100. 

Arla var um morgiinin, 
sul tok fagurt at ro()a, 
upp stéd Rolvar og klæddi seg, 
allar vilja hann skoda.^ 
101. 

Sommar vildu sliU bana bér, 
og sammar fyri bakkan kaata, 

uUan frugvin Liiidiii nija, 
hon ba<^ ikki Roiv ao laala* 
102. 

AOra iialt a borgurn svav 
lyå riku fruar si6u, 
STorji tanD eid å mfoa trégr, 
hans hendur foru ei viOa« 
103, 

Arla var am morgunin, 
sol tok fagurt at roda, 

upp stud Rolvur og klæddi seg 
allar viija hann fjona. 



104. 

Summar vildu sifta faans hår^ 
summar fyri bakkan kasta, 
svaradi frtlgvia Lindin mjå: 
hvl nuunDid tit R^lv so lasta? 

105. 

Tndja nått i borgum svav 
å rIku fréar armi, 

svorji laiin < å mfna trugV} 
at DU brast moyjarnavoid. 
106. 

Arla var um morgunin, 
sol tok taguri at skina, 
upp stod Rolvar og klæddi uegj 
allar vildu hann pSna.^ 
107. 

Summar vildu bann é gålgan fora, 
summar fyri bakkan kasta, 

utlaii frugvin Lindin mjå: 
bvi munoud lit Rolv so lasta? 
108. 

Summar vildu hann a galgan fora, 
summar riva hans har, 
uitan frégvin Lindia mjå^ 
hon fellir fyri hann lår. 
109. 

Hcintid mærSkugv af Stokkanesi* 
vid sitt nevid bijiigva, 

hann skal O^la Hulv yvir hav 
so langa ieid og drjiigva. 



roda og Skoda er pallet ifl. C; begge rimordene manqla i A. — *} ski'na og pina er 
gættet ^ da rimordene her mangle i A, — Siokkaneøi, ABC; DE; Vidauesl 
i Om den åUtwitH 8hk$»ur 4 SioJkkmH, 99 •9tnf. i nr. ié Tvrmtam ékmU\ 
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110. 

Heintid mærSldigvafSloklEaDesi 
vid sitt nevit) hvila, 
hann skal ilyU Rél? y?ir bav, 
sum rmnut er å at Ifta.^ 
111. 

Har kom fuglur, aam fyrr var 

nevndur, 

settist har n jor5, 
tivar bauQ kemur å vidan voll, 
hann merkir eflir spor« 
112. 

Har kom fuglur^ sum fyrr var 

nevndur^ 
hann fleyg yvir urdar og fjoll, 
hvar hann settist å foldina fast, 
hann merkd spor fi voU.^ 
113. 

NaUina eina og dagainar tva 
mundi hann vid honum brota, 



hann så i midjum Irlandshavi 

feitan oxa flota. 

114. 

Hane s& fléta sin feitan oxa, 
betur kondi hann ikki vel ja, 

svorji tann eid å mina IrugV) 
gammorin kvadst ei^ at selj.i.^ 
115. 

Tok hann Uolv a bak sitt upp, 
sex dagar muodi baun rciina^ 
innlil tann hin sjeynda, 
ta mundi bannTråndheim kenna.^ 
116. 

Nætarnar sex og dagar sjey^ 
mundi hann vid honum fara, 

hann selti hann å tad bægsta fjall 
i Tråndbeimi var. 

117. 

Kul V ur kom ur fjalH oman, 
alt^ var folk å gangi, 



Atrfira ør namtøt pei hmm§t ind i éøitø kmmde, aként kir åbtnéart tåkø «r 
iah Mi nøfen ptrton , møn om en kmtmptfupl^ »om kun4e brtnøø Hotf gentum 
luften fra éetté mytAiåke jamfhiland tU Swgå; der er en futi på F^r^emit 

tom kaldes skupur et. gkufrur, fsl. skumr), — *) Y. 410 indskudt efter C, 
«) Y. 112 off //? indffkudf ef.'fr C. — ^) cl, mangier i A, — *} Efter r. iU 
findes i A fulgoude ro s: 



Baiio 8« fluta eio feitan uxa, 
Ivadil •! ttå åi far«, 
•etti haon å te» hapte OaU» 
i Tr&adbelml var. 



Hann hevur so leiogi a lei6ii)i vcrid 
biftor 9rå kritlmni bimmiwi^ 
hanii tå Ikki ivariaa fifl 
å hnivm aqlManaiHi, 

JUt fSfråiø mf diåse 9tra $ifntts mig minérø Åndigt, dm det ktraf ikk* mt 
iUar/« «/ d€i MT Jf«4; ag tkk§ •xtn, årnn pil f§mtdtfi Ptd TArønd/^emi Jeg 
åar dtrf^ ittådetf^ déi indaut F. UB <r/V«r C. Oat midøl 9*rs kører ikke 

hjemme ker, men, »om i ffe øtrtge opskr. , effen for nu red p. 44^ eller seneret 
htor Rolf for læ Iler kong Oiar, at /tan hårde rærfi langt horn^ fra kri$fne mirnd^ 
kror der var sliyt mørke, at man ikke kunde skelne den sorte fugi på den Artde 
sne. - &) Y, 115 står i A umiddétkari eflør ». HU — 9) Natarnar aei af 
daiar a|ty; B: aåfiina tina ar dagamar Ué, — alt, A; BODB; Attb 
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If. CONGV-BdLtS KTJBIIi 



MUi hao sini Mia sygiur 
▼IA ODgam Bjni i fangi. * 
118. 

UaoD kom ikki f jf rr UiTréndbeiins 

cnn all^ var folk a m«ili, 
sveinar Irongdu kali i durum^ 
baon gekk ér«ddur i skala« 

119. 

i fjaiiinum fjaldi eg miki6 gull, 
fian veit eg min maka, 
hv6r sum meg I durom Ireingir, 
eg unni bonum vael at iaka. 
120. 

Kongarin tatar til sfnar menn, 

LitVir teir allar liga: 
gevid kalli Ijod um stund^ 
hann kann fra ferdum at siga. 

J21. 

Ti svaradi gongu-RuIvar, 
rødur 80 ordum byrja: 
fjrst er at geva mannl mat 
og siOan uOindi spyrja. 
122. 

Teir boro honum framm oxalær, 

flykliiii tvey af svini, 
tunnu brey6 og laxir sjey 
og boUaskél af vfni. 

123. 

Teir buru honum framm oxasi(^u, 
betur kundi hann ikki velja, 



eg svorji tann eid a mloa trégr, 
tå kvadst Rélvur at selja. 

124. 

Oflum haTi eg i våsi verid, 
stondom oppi i sky: 

hvor sum mini foLbpor btigur, 
laer ikki alla 

125. 

Ofturo havi eg i våsi TeriA, 
stuadum nidr'i å gruno: 
bvor sum mini fotspor stlgar, 
lær ikki alla stand* 
126. 

Sex vetur var eg i TruUabotnum 
i tann risans ranni^ 

inntil tann hin sjcynda, 
tå leg<^ cg åst vi(^ svannu. 
127. 

Trlggjar nælur å moyjaland, 
farid til doma at taka, 
harvid bygdist beimurin, 
at kvendld fekk sin maka. 
128. 

Svaradi signadur Oiavur koogur 
bftdi vi6 bold og rædi: 

um lu livur anna() sh'kt«' 
eg gevi tær kost og klB^i* 
129. 

Ti svarai')! gOTi;^^u-R6Ivur, 
gerst nu ny tur drongur: 



O Ai D CD E : tilt. 
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Uli mær presl it tkrifta mær, 
eg vil ikki liva longur* 
130. 

Sklrdu* teir tann unga R61v 
fagran og ao friåan, 

lå id harin kom ur funti upp, 
la læi bann aitt liv. 



131. 

Ti var bann kalladur gongu- 

Rolvur, 

eingin bealur bann bar, 

klnnln var rejd aum bumm- 

arklugv, 

14 id aélin rodar i kav. 



B (Svabos saml. in 4tQ H, 17), i 111 vers, har nogle 
Iræk^ som ikke lindes i Nordmyri nævnes ikke; der siges; 
Rnonrur var bygdar af Nordmonnum, slendur I akræmi langa, 
hvitar gæs grunni vada, rektan scym (il ranga. 
Skibet kaldes her „hvitar gæs^' eller rettere som i D og E 
,,bvita gås,^^ bvilket udiryk også en af de danske opskrifter 
af Rosmervisen bar (^.hviden gås^^); en bvid gis kunde også 
tænkes som skibets slavncmærkc (se videre herom S. Grundt- 
vigs undersøgelse beraf i Danm. gi. fotkev, 2den d«, s. 74 — 75}« 
Da de forlode Island, påkommer dem en stærk storm: 

So var ve»^ur a sjonum hart, sjugvurin brovt a tongum, 
hvitar gæs vi6 grunni voOu, lad tognadi seymur i rongum. 
De drive da nord til Af da Ur, folkene de i al denne vånde; 
de lide mangel pa brod. Uiscn kuiumer ned til stranden og 
slår alle dem til dodc, som ville gå op på land. Kolv går i 
bælmdrke i Afdal, til ban kommer indtil risens bolig (,,urdar 
rannur^^}. Versene 76 og 77 findes ikke ber. 

C (^Optegnet på Sande af Johannes Klemmcntsen) i 
151 V.; Rolfs fader kaldes ber Måur å Tannamyri (el« å 
Myri}; bans soster hos risen kaldes Ingibjorg (anledningen 
dertil er vel de to indledningsvers, hvor en Ingeborg nævnes3} 

1} 8klrd«t Cj A: nevod«. 
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t«. gokgu-b6lv8 mymbu 



hronmod riaen seW i denne, som i de andre opskriaer, 
kalder hende Hilda („Hilda, hevur té kiåsir vcill««0- Måden, 
hvorpå Hilda (Ingeborg) kummer bort fra risen, omtales kun 
i denne opskrift, (som heri slemmer overens med den danske 
Rosmerme), hvorfor de vers, som angå det, meddeles her: 



a. 

Sex Tinliur lad gisti hann 
i ti risans ranni, 

innlil lann hin sjeynda, 
tå legdi hann åst vid svaonu. 

b. 

Tad er frugvin Ingibj or^; 
er gingin fyri Hulv al standa: 
hoyr iå Réivur, brédir min, 
nå emm vit f vanda. 

c. 

Hoyr tu Roivur, bréåir min, 
legg nd Tttl til råda: 

tå id Rosmar helta sær, 
ta slendur vart Hv i våda. 

d* 

Hoyr té risin, sotin min, 
nu lekur at mangla breyd, 

Rolf kommer da til jomfrulandet; han siger farvel til Ros- 
mar og beder ham hilse urdar svannu (bjærgels kvinde); derpå: 
„Takk havi tu, fostri min, for minar byrdar Ivinnar;*' 
ikki Rosmar betta vardi, fri^gvin har var inni. 
Til sesteren hores nu intet, fSrend Rolf moder hende i 
Xrondhjem, hvor hun taler således til Rolf: 

Her siggi eg teg br66ir min, eg langtadi teg at linna, 
og eri komin af reki framm, tf tekur sorg at lina« 
(Hun siger altså her, al hun er kuiumen derhen pa el vrag). 



å ormundarhus taO elur hano os, 
gistir hann velar sjey, 

e. 

Tad er frugvin Ingibjorg, 
er gingin fyri risan at standa: 
eg veit tær eingi svinri rå6, 
enn flyt hann burt af iandil 

f. 

Honballarseginnf mentarskr^d, 

seg lcgc)i å kistubotn: 
hetta skal Rolvur heiman hava, 
flyt lad barlor bråltl 

g- 

lok hann Rolv å bak sit^ upp 
guUkistu ibjå, 

bar tey so til strandar oman 

mol teirri bylgju blå. 
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D (Fugloyjarbok, nr, 67), 93 vers, kalder Rolfs fader 
Gian; ban kommer til Snarifol i Norge (iilgerd*Steinur og 
odnar-Ujorn otnlaics ikke, lurend cfler skibbruddel}, og beder 
bam lægge ind i Island og tage hans son Rolf med, da ban 
▼el kan styre skibel (JEs tilføjer over den slemme Grdnlands- 
fjord). De drive nord lil Bolnar, bvor alt mandskabet dor 
undtagen de tre, som gå bort fra deres dode stalbrodre og 
se da tre riser komme ned fra Qsldct med krog og line og 
drage skibel op lil fjælds. — Da Ililda Inger Uolf og sæller 
bam på risens knæ, er' ban så bange, at ban ikke tor se op 
på risen. — Lindin mjå kaldes her Ijosa Vond; hun lader 
„fugl å Vi(Vinc6i'' flyve med Uolf lil Island; men da han 
bar været der en måned foruden glæde og gammen, længes 
ban bjem til Norge; da ban kommer der, moder ban sin 
yngste sester med en son ved hånd. Alle trænges om at se 
ham (^incn her tales intet om, at ban skrifler sine synder og 
bliver døbt). 

K (Optegnet i Hvannasund 1853), 104 vers, stemmer 
i alt væseolligt overens med D; i ingen af disse lo opskrifter 
forekommer navnet Rosmar, ban kaldes kan risin. 



17. 

Geyli AsIakssoD« 



Am Gantes sang: Aslak fortæller sin son Gaule, at 
ban havde dromt, at kong Harald kom ridende til ham med 
grumme ulve, og at hans skibsmasler ragede op over fjældeoe. 

10 
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GaoU bed«r ham ikke bekymre sig om alle de dromme, der 

kunne bæres en for i de lange vinternælter. Kong Harald 
apurgcr sine mænd, om de kende nogen ^ som kan male sig 
med ham i atyrke; en af 8?eiidene svarer ham, at en boodeadn 
I Upplond vel kunde være hans ligemand« I vrede lover han 
denne svend deden, hvis det viser sig, at denne bondesdn 
ikke er haos overmand, og dermed rasler han sine skibe og 
sejler over havet til Upplond« Konger rider nu op til Åslaks 
gård; Aslak slår ude og tager imod ham. Harald sporger 
ham, hvor hans yngste son er henne; Aslak beder kongen 
ikke minde ham om hans sorg, da denne hans son forlængst 
er dod begravet ved Kulriiis kiike. Kuiigen byder ham 
da at bente hans lig (_,,hammen^^}, at ban derefter kan domme, 
om Gante var hans ligemand« Aslak undskylder sig med, 
at han ikke kan kende hans' ben fra de mange andre, som der ere 
begravede« kongen vil ikke tage mod denne undvigelse, og 
rider da ud over hede, hvor han meder en mand, som kom 
fra jagten; kongen sporgcr om hans navn og fir således at 
vide, at det er Gaute Asiakssuri , som ban efter Aslaks ord 
trode ded. Kongen siger nu til Gaute, at han er kommen 
at prøve kræfter med ham; Gaute erklærer sig beredt til en 
slig prove, In ad enten den skulde bestå i aL kaale nicd spyd 
eller sten, skyde med bue, tæmme heste eller svomme. Harald 
vælger det sidste, og de preve nu svumning en god stund; 
Gaute tager ea kniv og en pung fra kongen, medens de ere 
i seen, endelig holder ban Harald så længe under vandet, at 
denne må give sig tabt og bede ham holde op med denne 
leg; da Harald kom på land, havde han rent mistet sans og 
samling af udrnaUclse, og ban bliver båren op i borgen* 
Kongen lader hente Gaute ind for sig; Gaute kommer straz 
og kaster til kongens store forundring den kniv på bordet for 
ham, som han havde savnet, da han kom fra svomningen; 
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han befaler Gaute (eller Remidg ^, som kongen kalder ham}, 

al gå og preve svoniniiig med Niklas, kongens mag. Delle 
åker^ og en liden slund %iiet bliver Niklas båren ded op fra 
strande. Kongen sidder i hojsædet og sender alter bud efter 

Gaule. som Irædei- ind for ham og lægder elm niifig pa ]>ordet. 
han havde laget fra kongen, da de to svommcdc sammen. 
Harald byder nu Gaute at skyde en valnedd af sin broders 
hoved. Gaute opfordrer kongen til at gå med dem lil skoven 
for at se, hvotledcs det går af. Gaule beder gud og sankt 
Olav kong styre pilespidsen, spænder derpå buen og skyder 
si heldig, at han træffer nodden uden at pilen rorte ved 
broderens hoved. Kongen sidder i hdjsa^de og sender alter 
bud efter Gaute for at sporge ham, hvorfor han den foregående 
dag havde haft to pile hos sig, da ban var med ham i skoven; 
Gaute svarer, at hvis han havde dræbt sin broder med den 
foiste, da havde han tiltænkt Harald selv den anden. Kongen 
dommer ham nu til at lebe på skier ned ad det 60 favné 
hr.je, men meget smalle forhjærg MunieL det hoje, og siger 
barn også, at ingen er kommen uskadt tilbage fra den fart. 
Gaute beder ham stå nede i bjærgafsatserne at se derpå. Om 
nallen kommer hellig Olav i dromme til Harald og beder 
ham næste dag have sin kappe les om sig, når ban står i 
bjærget for at se -Gantes skiløb* Næste morgen spænder 
Gaute sine skier og løber ned ad bjærget; ban styrer hen lil 
det sled, hvor kongen star og griber i hans kappe for at rive 
ham ned i afgrunden med sig ; men kappen han^^ løs om ham, 
og således udfriedes hans liv af denne fare. Gaute kommer 
uskadt ned af bjærget og den signede kong Olav forer ham 
hen på en gron slette; han beder ham ikke tragte Harald 

Efftr Pttrlnftrnea forktftring kaUer køngøn åam RtnUng (Aamtøéer, §enf€trd)^ 
t»M 4åM ka99 åagt Am^'M, kvmrfitr A«f» kuøde køf^t Aitak: de>lM •fcall 
lå bamtii takt (m r. ié). 

10* 
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cltor lim; Ga«tt mrar) al da ml Im iUia ae km oflera, 
hvorfor han hesluKer al drage til Bagland i vinleropiield« 

Galtes sang. Toste jarl drager tii Norge og klager over, 
al hana brodar bar Qoderlagt aig hala £ngland og op«gfiar 
kong Harald al draga méi hmt lilEnglaod for al hjælpe baai 

til sin ret. Harald undslår sig forst med al 1-nglands kyster 
ara for grunoa til al lande der med slorc skibe, men dog 
ladar han aig orerlala og acjtar bort. Pi vejen moder han 
Galte Islandsfarer^ hvem ban spiirger^ om han ikke bar haft 
fiogle varsler med hensyn til delte £nglaodstog. Galle svarer 
ham, al han havde aet nogle akinoende ege atå ved atrandeo,* 
aom alle bleve aorle for hana ojoe; han havde aet syv fugle, 
hvis Qedre vare brændte, bagtil lignede de sværd, og de 
nodlea der på hede; og endelig havde han aei en dejlig Ijs- 
glanda i luften. Dette udtyder Galte aåledes, at kongen og 
hans mænd ville finde døden i Lngland, hans sjæl vil fare til 
billdon. åwong Harald bliver rasende o^er denne ildevarslende 
a|»ådom og byder aine mttnd gribe Galte, der dog undslipper 
ved atter at ro ind i vigen. Harald lander da i England med 
aiue mænd og slår sine telte ved slianden. Toste går nu til 
ain broder og indgår da det forlig med ham, at ban akulde 
give. ham halvdelen af indkomateme, og at de begge skulde 
være hovdinger. Men da Toste spiirger, hvad h;iii vil give 
kong Barald, som bar fulgt ham derhen med våbenmagt , så 
avarer kongen, at han vil ikke give Barald mere land, end 
der er vel plads for ham til at ligge I. Por evrigt indbyder 
han dem alle al komme til gæstebud hos sig. Toste går 
tilbage til Harald *og fort«>ller ham all, hvad broderen har 
sagt, og at han indbod kong Harald til sig, dersom han vil 
komme med fred. Harald vil tage imod denne indbydelse og 
gå til kongens hal; Toste råder ham til at tage sine brynje- 
klædte mænd med, men dette vil ban ikke hore noget om. 
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da de skalle gt til slcæmt« Men da de komme ind i hallen, 

se de kongens hird sidde brynjeklædt ved bordene, og disse 
besatte indgangen til hallen, såsnarL Harald og Toste vare 
komae ind. Kong Harald drager sit syærd og stiller sig op 
mod væggen. Toste stiller sig ved. hans side og lover^ at de 
skulle begge faide på engang, d.i del var ham, der havde 
opmuntret ham til dette tog. Kort efter falder Toste, men 
Harald værger sig tappert. De gå nu ind for Gaute og bede 
ham kærape mod Harald, som for havde stad ham efler livet 
og således hevne sig. Gaute går da ind, og fælder ham også, 
men vandt aldrig sejer siden den tid, hvor han så kom i strid. 
De ai Haralds mænd, sum ikke faldt, sejlede tilbage til Norge. 



Delte kvæde haves: noræk (Landstad nr. 15. A«B; 

Norsk fidsskr. f. Vidensk. og Liter. III, 341; Norsk Folke- 
kai, f. 1850, s. 79; jfr. Torfæus: Hist, Norv. HI, 371); 
svensk (Afzelius: Sagohafder I, 48)* 

Stoffet er behandlet i Hemings tåttri Flateyjarb^k 
(se P. E. Miillers Sagabibl. HI, 356; P.A.Munch det norske. 
Folks Hist. Hl, 344—45, jf. F. Schiern i Hist. Tidsskr. I, 
s. 45). 



A9 (Schrdters opskr. i Oldskrifts-Seiskabets arkiv.) 

I« Gejta tå t tur. 



— Glymur dansur i hoW 
slni<^ ring! ^ 
gladir rida Nordmenn 
til Hildurs ting. 



Åslakur droymdi dreymarnar, 
segdi teir ei for morgum: 
téktistmær sum Haraldurkongur 
stfrdi grimum vorgum« 
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iLsUkur droymdi dreymarnar, 

9tgb\ tf II ikki smærri: * 
tuklisi mær sum siglulra 
tcy gingu fjolium bærri* 

3, 

SvaraOi Geyti sonur hans: 
vær gevum ei sUkt i gejma! 
vinturnattin er so long, 

at man^t kann bcra i dreyma. 

4. 

Tad ?ar reysti ^ [(aratdurkongar 

slcndur i fremra slaviii: 
bvar vitid tit tann bondason, 
til iitreid er mio javni? , 

5. 

Svaradi koiigins litil svein, 
slendur i ddrum stavni: 

bondasonur a L'pplonilum, 
bann lykist vera tin javni* 

6. 

Tf 8vara6i Harnidur kongur, 
Ictur i vreidi renna : 
er hann ei min yvirmadur, 
skalt å båli brenna. 
7. 

So lelur hann Haraldur kongor 
sfni skipini gera, 

ailar, IcUir han§ slreingirnar 
af reydargulli vera. 



ÅSLAKSSON. 

8. 

Tad ?ar reysli Haraldur kongur 

sigldi seg ut i hav, 
gylttr ringar af reydargulli 
i bans booiluin Tar. 

9. 

Tac) var rcysti Haraldur kongur 
ål i havid sigldi, 
gyllir ringar af reydargulli, 
og teir honum f^igdu* 
10. 

Vtnda upp shii silkisegl 
gull vid vovin rand, 
strika ei å bunkao nidur 
fyrr enn ?id Uppland, 
11. 

Tad var reysli Haraldur kongur 
siglir vid lidir framm: " 
fysir meg i sladin upp* 
at siggja henda mann. 

12. 

Kasta sfnum akkerom 

å tann hvita sand, 

fyrstur sligur Haraldur kongur 

sSnum folum å land. 

13. 

Fyrstur stigur Haraldur koogar 
sfnum f6lum é land, 

lulv lirynjadir af haus nioniium 
undir hans bvorji hand.*^ 

— rcyst, B; A nreratt: inde 
4> F. #3, /. 3^4 Jf. O: Slo b«Ba 



») V. 2 f. •} ,-ficr »; A: sfcur t'i5 ikki f:crri 
(ondi?). — jf^ ijsiir ineg upp a laod. — 

•in«r yaldbiidir so skamt fra ijovanitrond. 
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14. 

Hagar var leiddur gangariDi 

id kongurin skuldi å rfda, 
bann var klæddur vid skarlak 
og nidur å midja sidu, 

16. 

Hann var kiæddur vid skarlak 
og nidur å midja sido, 
gyllur Yar allur sadilin, 

sum kongurin skuidi å rida. 

16. 

Hvftur var kongins gangari, 

sugur ganga fra, 
svarlir vdru huvaroir) 
men oyruni vora grå. 

17. 

Ta6 var reysli Ilaraldur kongur 
beim i gardin for, 
^(i sjéivur Åslakar 
fy ri honum sl6d. 

J8. 

Stalt væl heilur, mfn Åslakur, 

og so lin yngsti arvi, 
bvar bevur lu bann å landi 

sternt^ 

hval hevui tin drongur vid 

starvi? ^ 



i9. 

Ti svaradi Asiakur, 

glugvar i gullinum reyda: 
tu tarft ikki at minna meg 
uppÅ Diin sonar deyda.^ 
20. 

iloyr tii tad nu Åsiakur, 
sig m«r salt ifré: 
hvdssu eitlir ktrkjan tann, 

id tin son hvil ir å? 

21- 

Hoyr lad tu nu Åslaknr, 

siga skalt tu mær: 
hvossu citur kirkjan tann, 
fd Un son bviiir nær? 

2^ * 

Hoyr tad , reysti Ilaraldur 

kongur, 
eg segi (ær satt ffrå: 
i Kulrin stendur kirkjan tann, 
id min son bviiir bjé. 
23. 

Hoyr tad, reysti Ilaraldur 

kongur, 

hclta segi eg tær: 

i Kijhin slendur kirkjan lann, 
id min son hvilir nær. 



») K. /8 jr. B: 

Stad tæl illi Aslaknr, hvar Pr fi'n mens-M ar- i? 

eg vii roysni royoa vid håaa, xit eram ei um tid survi (yii eram am Utb «tstarv«?}, 

Tif gert ikki al minna meif a ta longQ neyft, 
f( beri «or( minam lOvi« um mio lOftar il<»Td. 
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24. 

Ti svaraAi Haraldur kon«?tir. 


silkihugvu å hovdi bar 


og finskan buga i hendi. 


sUgur framm yvir fold: ^ 
deydan skalt lu hamin taka 


30, 

Haraldur so til orda tekur. 


upp ur dcikkari roold. 


golt er al taka til evna: 


Enn svaradi Haraldur kongur. 


sig mær ælt og eiti tilt, 


og hvussu skal eg leg nevna? 


slo laA iipp vi(^ gamni: 
dcydan skalt lu hamin taka, 
vita, hann var min javni. 

2fi. 

Ti svnra<M Aslakiir, 
glogvar i gulli enn: 
hvossu skal eg hans bcin nu 

kenna 

burtur blanl adrar mcnn? 
27. 

Tad var rcysti Haraldur kongur 
rii^ur framm yvir heiOi, 
melir hanneinum ungum manni, 
komin af djoraveiåi. 

28. 

Motir hann einum ungum manni 

undir silkihugvu, 

kinnin var reyi) sum hummar- 


31. 

Svara()i så hin ungi madur: 
hval skal sHkum gegna? 
Geyti Åslaksson 
so skall tu meg nevna. 


32. 

Svarat^i reysti Haraldur kongar, 
glogvar i gulli reyåur: 
hetta mann vera lann bondasonur, 
iti os er sagdur deydur. 

Hoyr la(^ reysti Haraldurkongur, 
hvat skal slikum sæta, 
at id fert so vida um lond 
alt eftir milt navn at gæta? 

34. 

Hovr taå Gevti Åslakkson, 
geri la(> el at loyna: 


klogv 


til tess cri eg higar komin. 


og eygad sum i dugvu. 
29. 

Molir hann einum ungum manni, 
eingin id hann kendi, 


roysni vid leg at royna. 

35. 

Svaradi Geyti Åslaksson: 
bydst ei betri nu, 



I) r, 24^ l. 2 sr. B : har haao fldft a fold. 



17. GBYTl 

allar Icikir. sum (ær viljid, 
kjési sjålfur i^l 
36. 

Slong at skjola* spjot at leggja, 
jétskan hc$t al temja, 
og til hvorjar lUreidir, 
id lær viljit) frcmja. 

37. 

Stein at^varpa, orvum skjota, 
ju(»kan hest at taka, 
16 vær leikum å sund um sland« 
og tad mann einki saka*^ 

Ti svaradi Haraldur kongar^ 
fra mann frættast vida; 
vit skuluui os a sundi6 ut 
at renna i streymin strida. 
39. 

Teir foru seg ur ollum klædum, 
akladu ikki um balar, 
moyjar og so konarnar 

tær laka so bart at grata. 

40. 

Leikto tetr é sundinum 
eina so ItUa 

Geyti ?ann af kongiaam 
ein siivurbdin knl?. 

41. 

Leiktu teir å suodinuiu 
eina so litla stund. 
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deytt vann af Ifonginum 
ein 8ii?arbugvin pung. 
42. 

Lciktu teir a suodioum« 

« 

sogur ganga af, 
Geytl belt tå konginum 
balva iikt i kavi.^ 
43- 

Leiktn teir » sundinum, 
so fur miliuin scggja, 
kongurin kendi modi vi6 scr^ 
bann biftur at landi leggja. 

44. 

Hann så bvdrki bimmal eijordj 
tå id bann kom af sundi, 
boru ha [in so i eina borg 
og sterkir stol par undir. 
45. 

iioru liann so i eina borg, 
bann skortadi ikki figgja, 
so er ro«r af sonnom sagt, 
bann svav bar dagar iriggjar* 
4& 

Kongurin silur S håsæti, 
tekur band so til orda: 
heintid mær Geyta Åslakssoa 
og stillid bann inn for bord. 
47. 

Geyti gekk i bdliina inn, 
kastar kniv é bord. 



I) F. I. 3—4, Jf. A : wn eau vlt roymmi itiind a imtf, vit laiun hf iagu tak«, 
»j r. 42 m*4 øverdriveUen i den ttdat« linje ferekemrner ikke i B. 



Diqitized by Googl 



154 17. GETTI 

iongtir situr i hasæti, 
hann talar ikki cilt ord. 
48. 

Nikl.is citiir magur min, 


ASLAKSSON. 

tu skalt skjola valnolur 
af hovdi brodur at tær. 
54. 

Hoyr tnd reysli Haraldur kongur 


hann tryr so væl pa Krist, 


tad segi eg tær hor: 


hann bkal lep; Herning å sundi 


tu skalt teg a skogin hurt. 


spreingja^ 


at Nita. hvossu Icikuriii fer.^ 

> 


hartil hevur hann lyst. 

49. 

Leiktii leir å sundinum 
eina so litla tid, 


Geyti for å skogin buit 


vid sinum bådum broddum, 


bidur nu gud og sankt Olav kong 


dcydan ferdu teir kongins mag 

aflur i grøna lid. 

50. 

Leiktu leir å sundinum 


rada for orvaroddum. 

56. 

Geyti legdi orv å strong, 


gud var bonum vid. 


eina so litla siund, 

deydan fordu leir kongins mag 

aftur i grena lund. 

Kongurin situr i håsæti 


so skeyt hann lad Htlu nolu, 
hin stod eflir kvirr.^ 
57. 

Geyti legdi orv å strong, 

gud var honum hollur, 


sær h sinar tirvar: 


so skeyt hann ta litlu notu, 


nu skal bod til Geyta gera 
ongum giirpum cidrum. 

62. 

Geyti gekk i hollina inn, 
kastar pung å bord; 


ikki rerdist kollur. 

58. 

Rongurin situr i håsæli, 


sær å sinar cirvar: 

enn skal bod lil Geyta gera, 


kongurin situr i hasæti, 
hann talar ikki eitt ord. 
63. 

Hoyr tu Geyti Aslaksson, 
hval fd cg segi tær: 


ongum gorpum odrum. 

59. 

Svaradi Geyli Aslaksson, 
bod kom honum til handa: 



J7. Gli,tH 
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n<Sgv bevur reysli NSregis Icongar 

ti gcra i fadir mirib iandi. 
60. 

Geyti gekk i holllna inn, 

og nci]i!::i^iir nevnditil liaiui har, 
snarliga gekk tå seggur i sæli, 
var b«di fimur og snarur, 

61. 

Iloyr tu, Geyli Asiaksaon, 
siga Bkalt té mær: 
hvf hevdi tu (irvar tvær 
i gjår å skog vid tær? 
62. 

Ti hevAl eg iirvar tvær 
i gjår å skog vid mær: 
hevdi eg dripid brédor mio, 
onnur var stlad tær. 
63. 

Ti svaradi Haraldur kongar, 
heldur å reydum ringi: 
hojr lad, Geyti AslakssoD, 
vil bitlast enn å tingi* 
64. 

SvaraOi Geyli Åbiaksson, 
bann heidur å odrum rtngi: 
mongum er væl fjålvad om, 
men ikki eru oli å tingi, 
65. 

Ta skalt td renna for bcr^ii3 tad, 
li eitur iioriiid håa, 



har er eingin aftor komio, 

id ski()ir^ hevur vågad. 
66. 

■ 

THati favnar er tad breitt' 

annad sli'kt er lad l)att, 
har hevur eingin altur komid, 
id sær hevur skidir^ vågt,^ 
67. 

Skal eg renna for hergid lad, 
id Homid båa er, 

U bkali lu stande å bergskorum^ 
og vita, hvor leikurin fer. 

6a 

Tad var reysti Haraldur koDgur, 
fyrsla svovn harm tekk^ 
tad var signadur Oiavur koDgur 
i dreymi fyri hann gekk. 
69. 

Hoyr Id Haraldur, brédir min^ 
hvat id eg segi lær: 
leysa hav tu skikkjuna 
i morgin yvir tær. 

70. 

Geyti legdi skiOir å, 
hana rann for iiornid has, 
so treiv hana i kotigins skikkju, 
baos liv jsttod tå^ i våda. 
71. 

Hann kom nidur i bergskorar^ 

meti gud hans neydl 



1) Ai»lr; AB: tksidir. - t) r. ØS tftw C; A: 

Fjrft milor tr tal liftit og åita er Ul breitt, 
har er eiDglD tftnr komia, ikiMr limr vtltt, 
bm Ur t«, M; A: naU vm ft^*. 
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hann var f ongum o^rum klæ^um, 
enn skarlaksskikkju reyå. 

ITann kom niOur ( bergskorar, 
mcli pud hans Ira! 
hann vnr iongum o(^rum klæt^iim 
cnn cin kyrtil bin. 

Ta<!i var signatur Oiavurkongur, 

fioniim vnr tiingnn snjoll,^ 
hann bar mann - ur bcrgskorum 
framm a grenan voll. 

IA. 

Hovr ta() Gevti Åslaksson. 
hvat i6 eg segi lær: 
drep ikki Harald brodur min, 
60 illa likar tad mær. 



Hoyr taÅ, signatur Olavur 



og so svarl eg tær: 



kongur. 



lat ikki Harald brodur lin 

koma for eygn å mær. 

Hoyr tai^, Geyli Åslaksson, 
hugsa nu viA tær, 
hvdssu tit skulu(^ f heimi liva, 
hvorgin annan sær. 

TaÅ var Geyti Asiaksson, 



vildi fara fyrst, 

hann for scg til Onglanda, 

hann tok har vetravjst. 



II. Galta tatlur. 



78. 

Tostan for til Noregis 

at kæra sina nevd: 

vår brodir hevur undir seg tikid 

allan Onglands eyd. 

79. 

Tostan jall gar for Harald kong, 
svor å sina lund: 
vår brodir hevur undir seg tikid 
alla Onglands grund. 



80. 

1 ær bjoiii eg'nu Haraldur kongar 
buga min at rakja, 
eg trugvi tær ein manna best 
vid odd og egg al sekja. 
81. 

Tu larft ikki Tostan jall 
meg til ferdar eggja: 
storum skipum boskar litid, 
li grunt er al landi al Icggja. 



) y. 73, t. H^jf. B; gad maadi baao har Ul kali«. — ») mann, A; B: Geyl«. 
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82. 

fjéråiogtn, 16 eg imr bjodi, 
min bré^ir laA veldir, 

um tu frægi Filkirs ^ arvi 
ftra viU U beldur. 

83. 

Ta6 var reysli liaraidur kongur^ 

éi i bavid lagdi, 

melli honom Galti fslandsfari, 

rimtur af nuirgiim bragdu 
84. 

KoDfttHn sigldi i bavid lAt 

viå tcim ^^ylta logdum, 
malir baan Galla Isiaodsfara, 
rimlor af roorgam brogdom* 

85. 

Hoyr tad lu hio iitli maOur^ 
•itur I béli nidri: 

veist lu iiakran fyrilit 
at greina fra vånim sigri? 
86. 

£g så ei kirnar standa viå sjo, 
sum skinanda guliiO bjnrlar, 
tå fell af bvor ein kvistur^, 

Toru so aliar svarlar. 
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87. 

Eg så enn eitt annad tr«) 
tad var af Sllum mein: 

harri, lac^ eru s/ilir ligra 
og slika garpa flciri. 
88. 

Eg så njui;va oknir^ sjcy, 
ronn teim blod at vcingi: 
tad ber fyri tigara sål, 
tær misbii) liv og dreingir.* 
89. 

Eg så fljAgva adrar sjey, 

bieiil var teim A fn^n, 
aflan til^ sum s\ord al sjå^ 
ter mattost bar å mjru 
90. 

Eg så Ijos i lolti breona, 
ein so fagran sicåra: 

ta(^ verour fyri ligara sål, 
bon mann til himla fara. 
91. 

TaA var reysli Haraldur kongur, 
bcldiir a eggjaleini: 
tærskuludGalta å bondoin laka, 

munnud to vcra seinir. 



1) Piikirs, A; B. rilka? (effer , se sjurdar tva'i)!, side ff5 o. ft. mL, 

hrilktin da vel aprtudelig er den samme som Yilkinus i Vilkinasaga^ 09 »id4» 
éH •^Mdéiif ttnøintelåe på en meegtig hrmpe, s«m åør). — t) ?. 8S, L S 
rtUH; A kar.' 1« fle)l hT4r af eiDDm kvitti, AøHket ScAr^tør orersæfter: d9 
fåUt Mf dm A»cr m.lnUti B:'MrlDati hTftrI tf »5nim (i. 1 selnasU véra ict 
ffarUr. - *) okalr, A; B: Alknr. — 4j K. 88, I. 8-4, if- B: barri, ta) er W 
ll&lTiM tar, tn nliiir liV of dreloiir. ^ ft) aftanUl, A; B: frammaottl. 
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92. 

HildarmaOur af heilum skalv 
niour a knæio hvassa^ 
Kongunn oresti lidum lov^ 

og lå skalv hjarta(^ i Galta. 


undir hans hegni bond, 
teir slogu sinar tjaldbuoir 
so skamt fra sjovarslrond. 

Tad var uppå ein helgan dag, 


Galli for vii^ furktim fra mm. 


solin skein so vioa, 
kongin lystir i staoin upp 


legoi arar i sjo, 


at skuua tcir kostir frioar. 


Uirdi liliO um kongins vreioi, 


100, 

Kongin lyslir i stac^in upp 
at skuf^a teir koslir friOar, 


seg fra skipunum dro. 
Gaiti for 1 vikina inn, 


gingu undir ein hogan beyg, 


sum hann hcv(^i Iigi6 leingi: 


so eingin skuldi å lyda. 


kongurin helt framm sini fcr(i. 


Tær vil egTostanj brociir min, 

rikid aflur faa, 

allar halvår landkomstir 


hann misti bædi liv og drcingir. 
95. 

Galti f6r i vikina inn, 


sum hann hevoi iigio fyrr: 


at vera bovdingar baoar. 


kongunn helt framm sini ferd, 
hann misti bæt^i liv og lid. 
96. 

Kasta sinum akkerum 
å so hvitan sand, 


102. 

Tær ?il eg Tostan, brodir mio, 
landid aflur leggja, 
allar halvår landkomstir 
at vera hovdingar beggja. 


fyrstur stlgur Haraldur kongur 


103. 

Ti svaraoi lostan jall 
alt forultan Irega: 
rlaraldur kongur lylgdi mær 


sinum lulum a land. 

97. 

Fyrstur stigur Haraldur kongur 
sinum folum å land, 


hvat skulum vit honum geva? 


og albrynjacVir Tostan jall 
undir hans høgru hand. 


104. 

Ti svaraiii Tostan jall, 


Og albrynjaOur Tostan jall 


gott er slikt at njota, 
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Haraldur kongur fylgdi mær, 
nvat skulum vit nonum bjooa? 
105. 

Honum vil eg ikki meiri gcva, 


allar halvår landkomstir 
al vera hovdingar beggja. 
111. 

Tær vildi hann ikki mcira geva, 

sjalvur skuldi tu tær kjosa: 


sjålvur vil hann sær kjosa: 


havn land for sina longd 
og nHiim si^ri rosa. 


bava land lil tina longd 
og lillum sigri rosa. 


Honum vil eg ikki meiri geva. 
sjålvur vil bann lab liggja: 
bava land til sina longd 
og n<Sgv rum i at liggja. 
107. 

Eg bjooi tigum ollum heim, 
meiri af monnum og minni, 
um tær viljid balda frid 
og ongum ncisur vinua. 
108. 

Ti svaradi kongurin. 


Hann vildi tær ikki meiri geva, 
sjålvur mundi tu tad tiggja: 
bava land til tina longd 
og nogv riim i at liggja. 
1 13. 

Hann beyd ogum ollum heim, 
meiri af monnum og minni, 
um vær vildum balda fno 
og ongar neisur vinna. 
114. 

Tao var ta sum ofla er enn: 


heldur a bunum stali: 


mangt er i brogclum vunniO, 


um hvat mælti kongurin, 


* ■ 1 1^1 W 1-1*1 * 

illa likar Haraldi kongi, 


i dag lann teg a mali? 
109. 

Mær vildi kongur brodir min 


at bann ikki ensku kunni. ^ 


115. 

Ti svaraiii Toslan jall: 


riKio aiiur laa, 


ti Skal ikki spara : 


allar halvår landkomstir 

at vera hiivdingar ba6ar. 


bava vid o^um brynjad ]i6, 


li golt er vid frid at fara. 


110, 

Mær vildi kongurin brodir min 

x\V\h aftur leggja, 


116. 

Ti svaradi Haraldur kongur: 
tad mann ei um vara, 



Denne y/ring findes ikke i B. 
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hvat skal ogum brynjad lid? 
(ii skcuUan skulum vær fara. 
117. 

Teir forii seg lil hnllar heim, 


fra ti rijnar veldi, 
kongurin stendur eftir ein, 
80 sigst, af grimum feldi. ^ 
133. 

Jallurin fell, og ta5 var spell. 


slikl kom leiin lm i luign : 


brynjaO lici at bott^i sat, 


fra ti gullinum rcyda: 


og ci hava réi^iiii duga<). 
118. 

Ilirt^iii Icyp at hailardurum, 

sum ski'nandn gullic^ bjarlar, 


kongurin stendur eftir ein, 

tcir sekja til hans deyt^a. 


124. 

Gingu inn for Geyta i loft 


konguriri hopar lil hallarvcgg 


og dugnac^ biOja sær: 


viå ståli og slinnum hjarla. 


golt er at hevna fornar sakir. 


119, 

Brandi brå og mælti svå: 
hilniar undan leypa, 


deyt^an vildi hann tær. 


125. 

Gingu inn fyri Geyta i loft 


eg skal standa eftir ein. 


og dugnad bidja sær:^ 


liv milt dyrt at keypa. 
120. 

Brandi brå og mæUi sva: 
laA rnnnn nu * so ver «Vi : 
bådir skulum vær falla 1 senn, 


gott er at hevna fornar sakir, 


deyda vildi hann tær. 


12(). 

Geyli læt tå dubba seg, 
(6 tad var honum i moti, 


eg mælti leg fyrst til ferdar. 

121. 

Upp leyp em alkongins monuum, 
sinum brandi bra, 


slakk igjognum stillis brost 
vid li valda spjoti. 

127. 

Tad var Gevti Åslaksson, 


hann kleyv ungan Tostan jall 


id kongin ferdi af Hvi, 


isundir i luli 


hann vann ikki sigur sidan, 


Tad var spcll, at jallur fcll 


hvar hann var i stridi. 





nO; A: ci. - g) so ?icsr . for faf?) griniufn Mdl, ii \ A : oc sukir for held: (?). 
y» '25^ /• 2, jf, H: bi6Ja baun duhba ley jApitAet passer bedre tit ntttte vtrs.) 
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128. 

Ta6 var Geyti Aslaksson, 
id kongin ferdi til heljar, 
90 er fallid hundrad mangt, 

at eingin mann tusund telja. 



129. 

Allir leir, eftir voru, 
sigldu tann sjogvin salta; ^ 
kongurifi fell i Onglandi, 
og ut gekk gåta Galla. ^ 



B (llcuiie nr. i S} i 120 vers; i Gautes tått stemmer 
denne opskrift i det hele ndje inedA; kun er det her Haralds 
dronning, som forst fortæller ham, at bondesdnnen i Upplond 
er hnns overmand, men senere har^også B de samme vers 
0"^ og 6) om svenden, som henviser Harald til Gaute. Her 
tales intet om, at kongen red fra stranden op til Aslak ; der- 
imod er det ligesom i den norske vise (se Moes Ojjskrift nr. 
1 i folkekalendercn, vers 4), Gautes (Hernings) hest, der om- 
tales som mærkelig, idet Harald ferste gang meder ham (se 
V. 16]. Iblandt Hernings færdigheder nævnes også i 6: 
julskan hest at temja; hvilket ikke ellers i de færoiske kvæder 
omtales som exeropel på kiempeidrætter; dette er sSmeget 
mærkeligere, som den norske llemingsvise ifalge Torfæus 
synges med omkvædet: „kuude I så vel på jydsken (ysken?) 
hest udrtde>^ £fterat Gaate har prevet svomning med kongen 
(mellem v. 46 og 47)^ forekommer felgende vers; 
ilemingur spælir å sundi ut sntmma å einum morni, 
hilmir komst é hoga fjall, eitur i Smalsarhorni. 
I Galtes tått er der flere steder stoi re uoverensstemmelse, dog 
mest kun i udtrykkene, mellem disse to opskrifter. I B 
sender kong Harald, eflerat være landet i £ngland, Toste ene 
til broderen for at byde ham fredsvilkår; Harald siger:. 



t) r. i9$, i, JT, B: Aflir ilgiav Baf«Mf mnn tjdfovn ^^grin talU. 
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Gtkk 4 tal vid br^dar tin rfkid aftar at fåa, 

aiiar halvår iaudkomslir at vcra bovdingar bådar. 

Gakk å tal vid brédor tin, gott er sUkt at nyla,^ 

sig: llaraidur kungur fylgir mær, hval skulum vit honum byla ? 

Bj66 bonofn ikki betri kor, um enn faann vil tad kjosa: 
bava halvt landiO sina ttO, so litium sigri rosa. 

Bjod bonum ikki belri kor, um enn hann vil tad tiggja: 
bava båWt hudid siaa tid, so ougy råm i at liggja« 

Da Tosle kummer tilbage fra sin broder, forlælier han Harald: 
eg gekk å (al vid brudur miny rikid aftur at fåa o. s. v. 
og slutter således: 

Hann 1«t sær Ifka tey korini, bann sjålvur vildi kjdsa: 
bava halvt landid sina liO, so litium sign rosa. 
Her er det ikke, som i A , • Englandskongeo , Tostes broder, 
der ikke vil give den norske kong Harald mere end såmegel 
laiul, hans ICgemc kan hvile i (jf. A v. lUo-lOG). Efter disse 
vers felger så v. 99 i bvorpå Harald og Toste drage op 
til Englandskongen; 

Teirklæddii segupp vi('i skrcyt og skart, hcim til haiiar foru, 
Sdgdu so hiflum géda nalt, teim sum eftir voru.^ 

Tå kom ut tad fyrsta lid, glugvar sum gullid bjarta, 

teir hopadu at einum borgararmi vid stål og reystum bjarta« 

Tå kom ijt ta() annad lid, citur målmara-torn, ' 
I^ordmenn taka stadin ino: tit veijid Lundinborgl 

Toslan fell og tad var spcll o. s. v. 
Da kong Harald værger sig tappert, gå de ind for Gaute Og 



O ftu er tlikt •! nftM (pi 9kulU åeniftu m af pot •»mrmaft wtr 4mi« j/l h v. 

104); B: sadtir ielnt sott skal nftt (T). — i) (cii», sam eftir vAni« fi; G: O 
•Air « fkipimsiii véra. — eliw »«lni«ra*tan. C; B: teii.vM mtxmt H Iwf. 
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bede ham fælde kongen; derpå etår der: Geyli læt U dobba 

^eg konginum imoti o: hann rustede sig mod kong Harald, 
hvorimod Jk v. 126 har: lo tad var honum imuli o: Gaute 
roslede sig, skoot ban nødig vilde, hvilket passer bedre med 
Hernings Nltr (men kan også meget let i kvaedet være rettet 
til ovcrcnsslemnielse med denne); derpå hedder det: 

Tad var Geyti Aslaksson, kongin skilti vid anda; 

sMan vann hann ongan sigur, hvar hann beitti branda. 
C (bciylixv af nogle enkelte vers^ optegnede af Schroler, 
hvilke findes som varianter bagefter A}* Idet Harald og Toste 
ville tage mod Indbydelsen og gi til Englandskongen , bar 
denne opskiilL lolgende vers, som også findes i 5S: 

Liggja teir I landtjulduro^ drukku m^od hin hvita, 

eingio blæs så vindur f vég,^ at Nordmenn måtlu nyta. 

Eingin blæsur vindur i våg, at Nordmenn måttu nyta, 
kongurin kviltar ! staAin opp at skuda landkostir frldar. 



IS. • 

Margrelu kmti. 

Den rige og tapre kong Magnus i Norge sætter sin 

eneste datter i kloster. Da Margrete har værqt der en tid, 

får hun lyst at sé igen sin faders gård. På vejen meder 

hun en mægtig ædling som sønderriver hendes kjortel og 

1) i vÉK (I åawnm), O; B: ^ vir iéeUe fwåit) ; éettt fwrkkirtr gnmdtm, åmr/^ 
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adfører pi hende den syndefulde gerning. MargreU beder 

ham for den hojeslc gad sige hende, hvem der bar gjor4^ 
hende denne iast og skam. Han svarer hende, at hans navn 
er Ol&v, hans fader hedder kong Magnus og Gertrud hans 
moder, og at han selv var opfostret i skovene* Margreta 
siger, al dcrsuiu det er sandt, hvad han har sagt, da er hao 
Rendes egen broder. Olav beder hende gå hjem i klosteret, 
at bære sin sorg der med tålmod og ikke fortælle nogen nonne, 
hvilken mén hun har lidt. Hver hest gor kongen et gilde og 
indbyder dertil alle nonnerne i Mariekluster; de gå alle glade 
derhen, uden Margreta, som må sidde hjemme« Kongen 
savner hende og sporgcr, hvi hun ikke også kom, om hun 
er syg eller har ladet sit liv. Den onde abbedisse svarer, at 
hun kunde ei komme, fordi hun går med barn, som anden 
lyslig viv. Kongen rider bort på den hest, som abbedissen 
ejede, hen til klosteret; dallercn slår u<le og lager imod ham. 
Han fordrer, hende til at sige, hvem fader er til det barn, 
hun er frugtsommelig med; men hun svarer, at hun beller i 
Jesu navn vil lade sit unge liv end sige delle, hvorpå kongen 
smækker duren i for hende og siger hende ikke god nat. 
Da han havde redet en stund, fik han det i sinde at lægge 
ild i klosteret og indebrænde Margreta. Da Olav kommer fra 
skoven, ser ban, at klosteret brænder; hau kommer træt og 
modig dertil og slukkede Ilden med sit hjærteblod* De toge 
da bcg^e sohkendiTie ug svoiile i et lagen; åben var vejen 
for dem (il bimmelkongen. 



Delte kvæde er også islandsk (islenzk fornkvædi 
udg« ved S. Grundtvig og J. SigurOsson, nr. 14}. 
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(Optegnet i Vig 
1. 

Magnus kongur i Noregi 
bædi rikor og reystur, 
hano gav sina onkadéttur 

inn i nunnukloysUir. 
Sotu tey aystkia tvey i tann 

grana land, 

sum faguri tjald ncig uli \i6 

Oyrarsund. 

2. 

Tå \b hon hevdi i kloyslri verid 
manat^irnar Ivå, 
té lyalir frénna Margreta 
sfn fadirs garA at aji, 

3. 

Ta Id hon hevdi i kloystii ?erid 
mjinadirnar tn'ggjar, 
tå lyslir fruima Maigrelu 
sin fadirs gard al siggja. 

4. 

Taå var frugvin Maigrtla 
skuldi ganga heim, 
mætor var så ediJjngar, 
id henni mei\r å leid. 

5. 

Hann reiv af henni stakkin 
nidur il!ir hvSrjom geira, 

guliband um hennar lier^ar la^ 
hon hevdi ikki eflir meira. 



pi Syderø 1S4S)« 

6. 

Hann reiv af henni stakkin 
so hennar sitkiserk^ 
til hann hevdi vunnid henni 
lad syndar neydsinsverk* 

7- 

hevur t6 rivid mini klædi 

sund ir, 

gjort mær last og skamm: 
egbidji tegfyri tann hægsla gud, 
tu sig mær nu (ilt navn.^ 

8. 

Magnus kongur er fadir atmsr, 
M Gertrud er min mddir, 

Olavur cri cg nevndur sjåivury 
eg vdx upp å skogum. 

9. 

Er Magnus kongur fadir at tær. 
fré Gertrud er tin modir: 
undarlig cru demini, 
tu ert Qiin egin hrodir. 

^ 10. 
Far teg aftur, fn) Margreta. 
i tin lloysturstein, 
ongari sig tu nunnu fra, 
so væi her té tilt mein! 

11. 

Far teg af tur, fru Margreta, 
i tina kloysturborg, 



på 4m9k 9éted99f Jef bedtr dig for dea mrtto fad, nA tin uIk edm Dam 
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oDgari sig til Ditnnn fré, 
ao Tæl bcr tu tim sorg! 

12. 

Altur fér fril Margreli 
f 8(n iloysturstein, 

ongari segdi hon nuiuiu Ttå^ 
BO vkI bar hon ailt incio. 

13. 

Aflur for f 1 u Mdrj^reLa 
i sioa kloysiurborg, 
ongari segdi bon nunna fré, 
80 væl bar bon sfna aorg^ 

Roogurin letor veisia gera 
eina é hTSrjum heysli, 
byOur bann olluiu Dunnunum 
iåi af Maritt kloystri. 

15- 

Gladar voru luiniiuruar, 
i gildi akuldu fara, 
ultan frdgfin Margreta, 

bon måUi bcinia xtra. 

16. 

GlaAar v6m nunnurnar, 

i gildistovu gingu inn, 
rikur^ silur Magnus kongur^ 
bann aaknar déllur sina. 

17. 

Hvater min dutlir af sollum sjuk, 
ella beTur låti6 liv, 



bTi gir bon ikki I gildi6 inn 
som annaA lyatugi viv? 

18. 

Hvatermio déuir af sottam sjéky 
ella bevur givid upp ond, 

hvi går hon ikki i glliiit) inn 
sum onnur liljuvond? 

19. 

Allnr sntu iiuunuriiar, 
eingin lordi at tala, 
uttan bin i 11a abbadissa, 
sum betur hcvdi (agad. 
20. 

Ei er tin ddttir af sottom sj6k| 
ei hcvur bon lålid liv, 
hon går seg \id barninum 
som annad lystugt vi?« 

21. 

Ei cr Irn dollir af suUuiii sjiik, 
ella bevur givid upp ond, 
bon går seg vid barninum 

sum onnur liljuvoud. 

22. 

Eingin bestor 1 rikinum 

kongin bera iiiåUi, 
Ultan hin eini apaigråi,^ 
som abbadissan åtti. 

23. 

£nntå var lad Magnus kongur^ 
heim i gardin fér, 



n'kur er rissi en mt»foi tiåeite for: ryfgar (hrygcur, Sørgtuoaig^, kvilkel udtryk 

•kNfreu', llll abkaltfrål (åniikit «r øm f^mkntnf aT tpalcrar, m étå 
tåiaiMMk* åømdø åar). 
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éti hans sæla détUr 

fy ri honuin slod, 
24. 

Ver vælkomin, min Mli fadir, 

higar nu til min, 

drekk nu hvat tær belur likar 

mjodin ella vin. 

25. 

Lilid er mær um mjiiåin tin 

allvAl minni om vin, 

sig mær skjott og skondiliga: 

hvor er fadir at barni lioum? 
26. 

tf 

Fyrr vil eg i Jesu navni . 

her låla mi'tt Hv, 
fyrr enn eg tær segi 
barnfadir min. 

27. 

Fyrr vil eg I Jesu navni 
her låla min and, 
fyrr enn eg tær segi 
min barnfadir for sann. 
28. 

Enntå var lad Magnus kongur, 
sl6 tå hurd f gått, 
tad kom honum sidst i hug 
at siga henni goda nått. 

Tå id bann hevdi ridid 



eina so lilla stund, 

tå kom honum Ud i hug 

at leggja eld i lund. 

30. 

Tå id bann bevdi ridid 
eina so lilla leiå, 
tå kom honum tad f hug 
al leggja eld i Stein. 
3L 

Tå kom honum tad 1 hug 

at leggja eld i stein, 
at brenna inni fru Margrelu^ 
tf hon var heima ein« 
32. 

r 

Olavur kemur af skogvi heim 
vid so mangan mann: 
hann sær heima i fadirs gardi, 
bvar kloyslursleinurin brann« 
33. 

6lavur kemur af skégvi heim 

bædi Iroytlur og moOur, 
hann slokti tann heita eld 
vid sinum hjartablddi. 
34. 

Tuku tå bædi systkiuini, 
sveipado i ein dék; 
visir Idgu leirra vegir 
til himnakongins ut.^ 



^) I del islandske kemde fader Murgreta tre sininer , idfi hu}\ dør; saukie Bir- 
§ilte^ Barbara og jomfru Maria s/å der Åox og srøhe børnene og føre dem til . 
åimmm$ø, Oa det gr åarffitUet tf dti/krsiskø kvmde, som omUandier fødteltn, 
*— — V. U h» Ul mt ktnfårtå Hi Mmrpreta ag Oiaa U^, M Hmtna}, 
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